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Fyreord. 


y. 


'enne  boki  held  fram  med  aa  granska  dei  «Vestnorske  maalføri  fyre 
1350",  som  etter  ei  Innleiding  um  > Latinsk  ski-ift  i  gamalnorsk  maal«  (1906) 
b3'rja  med  »Nordvestlandsk«  (1907).  Dette  arbeidet  um  »Rygjamaalet«  er 
daa  fyrste  bolken  av  »Sudvestlandsk«.  Sidan  er  det  meiningi  at  det  skal 
koma  ein  bolk  um  dei  hordske,  serleg  innhordske,  og  dei  egdske  maalføri 
(»Indre  Sudvestlandsk«),   ein   bolk  um  islandsk  og  ein   um  færoymaalet. 

Som  ein  snart  vil  sjåa,  er  det  i  denne  boki  teke  med  meir  av  millom- 
norsk  og  av  nynorske  maalføre  enn  i  utgreidingar  fyrr.  Likevel  er  skip- 
naden i  det  store  og  heile  mykjegodt  den  same. 

Ord  fraa  livande  maalføre  er  i  regelen  skrivne  med  Ijodskrift.  Ho  er 
i  det  heile  den  same  som  er  nytta  fyrr  i  slike  bøker  fraa  same  hand ;  men 
klanglaus  /,  iii,  11  og  r  er  her  skrivne  /.  )h<  >J'  r  (fyrr  ///  osfr.),  og  halvt 
klangfør  h,  d,  1/  er  skrivne  /',  d,  f/  (f3'rr  b,  /),  (')■  I  slike  huve  som 
berre  gjeld  ordfanget,  t.  d.  s.  92  —  102,  og  som  gjerne  krev  tilvising  til 
Ordbøker,  er  likevel  av  praktiske  grunnar  bruka  same  skrivemaaten  som 
hjaa  ordbok-forfattarane. 

Men  baade  dette  og  anna  son;  kjem  dette  arbeidet  ved,  lyt  eg  dr3'gja 
med  aa  gjera  greida  for,  til  dess  verket  hev  skride  til  ende.  Iler  berre 
ein  sk3'ldig  takk  til  den  arnamagnæanske  samling  i  Kjopenhamn,  som  gjenom 
dr.  Kr.  Ka  lund  med  vanleg  beinsemd  hev  utlaant  til  bruk  i  norsk  riks- 
arkiv upphavsbrevi  til  5  av  dei  maalprøvorne,  som  er  prenta  i  slutten  av 
denne  utgreidingi.    3  av  deim  er  autotypera  sist  i  boki. 

Mars   1915. 

M.  H. 
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Dei    same    avstyttingar  er  bruka  som   i   Innleidingi    til   „ Vestnorske   inaalføre  fyre    1350" 

(Vidensk.selsk.   skritter    19061    og  i    „Nordvestlandsk"   ( Vidensk.selsk.    skritter    1907).      Her   er 

neinnande: 

Agd.,  Agder;  A  Agd.  (Aust-Agder)  =^  Nedenes  amt;  V  Agd.  iVest-Agderl  =  Lista  og  Man- 
dals amt. 

Aiistl.,   Austlandet   i   Xorig;   anst!.   =   austlandsk. 

Ba..   Hamle. 

Da!.,   Hall).,    l>alarne   soienskrivardome    i    RogaLnnd   (.Stavanger   amt). 

De  Fine,  ISeskrivelse  over  Stavanger  Amt  1745,  |irenta  i  Xorskc  Magasin,  Kr. a  1869 
Band   111. 

Fær.,   Faeroyarne ;   fær  ,  faerø3'sk. 

glit.,  gamal-høgt3'sk. 

gsv.,   gamal-svensk. 

Kn,   kvendenamn. 

Larsens  oversigt,   Oversigt  over  de   norske  bygdetnaai  al   dr.   Amund   B.    Larsen,    Kr. a    1897. 

Li.,   Lista  (futerike). 

Ma.,   Mandal   (futerike)  paa   \'cst-Agder. 

Mld,  lærår  Torkel   Mauland. 

Mn,    mannsnamn,    karnamn. 

mnl.,   middel-nederlandsk. 

mnt  ,   middei-nedertysk. 

Nbm,  Norske  b^-gdemaal   ved  Hans   Ross  (Vidensk.selsk.   skriltcr    1905      19091. 

Xgn.  Norske  gaardnavne  af  O.   Rygh. 

Xoreen'^,  Altislandisclie  und  altnorwegische  grammatik  von  Adolf  Noreen.  Diiltc  aullage. 
Halle    1903. 

Norske  Elv.,  Norske  Elvenavne  samlede  af  O.   Rygh.     Kr. a    1904.    , 

Norvegia,  tidsskrift  for  det  noiske  folks  maal   og  minner.     Kr. a   1884,    1902,    1908. 

ny  r.,  nyrygsk. 

pgd,  prestegjeld. 

Rbg.,  Robyggjelag    1  innlandet  i  Aust-Agder  I. 

Rog.,  Rogaland  (Stavanger  amt). 

Ross,  Norsk  Ordbog  ved  Hans  Ross. 

Ryf,  Ryfylke  (futerike). 

Røld.,    Røldal. 

ShI  ,  .Sunnhordland. 

Sk.,  Skaltemanntal ;  .Sk.  19  er  prenta  i  Norske  Regnskaber  og  jurdcbogcr  fra  det  16  Aar- 
hundrede  ved  H.  J.  Huitfeldt-Kaas,  B.  III  no.  4,  Chr.a  1898,  og  Sk.  20  i  B  II  no.  3. 
Chr.a   1894.     Citati  er  etter  Ryghs    materialsamling    til    norske   gardnainn   i  riksarkivet. 

Stav.,  Stavanger  by. 

utt.,  utferdar  (av  brev),  ogso  =   utferda  v. 

Vestl.,  Vestlandet  i  Norig. 


Sudvestlandet    og    tilstandet    med    fornbrevi    fraa    denne 

landsluten. 

§  I.  Med  Sudvestlandet  i  Norig  er  i  denne  utgreidingi  meint  desse 
landsluter:  i.  Sogn,  o:  Sogn  futerike  —  so  nær  som  dei  ytste  preste- 
gjeld! Hyllestad,  Sulen,  Gulen,  og  Lavik  sokn  såman  med  Brekke  sokn 
av  Lavik  prestegjeld,  og  dessutan  Jostedal  i  indre  Sogn,  som  altsaman  er 
rekna  til  Nordvestlandet  i  maalvegen  (sjåa  N  Vestl.  §  4).  2.  Voss. 
3.  Hardanger  (Hard.)  med  Røldal,  som  i  maalvegen  gjeng  mest  såman 
med  Ryfylke.  4.  Nordhordland  (Nhl.).  5.  Sunnhordland  (Shl.). 
6.  Rogaland  (Rog.)  =  Stavanger  amt;  dette  umfatar  Ryfylke  (Ryf.), 
Jederen  (Jedr.),  og  Dalarne  (Dal.)  eller  Dalbygderne  (Dalb.).  7.  Vest- 
Agder  (VAgd.)  =  Lista  (Li.)  og  Mandals  amt  (Ma.).  8.  Aust-Agder 
(A  Agd.),  her  bruka  um  Nedenes  futerike  (Ned.)  og  Setesdalen  (Set.),  so 
nær  som  Bykle  sokn  av  Valle  prestegjeld.  Dei  indre  bygder  av  A  Agder 
er  ofte  kalla  Robyggjelag  (Rbg.).  9.  V  B  am  le  (Ba.),  det  er  dei  bygderne 
av  Bamle  futerike,  som  ligg  vestanfor  Langesundsfjorden.  10.  Sud- 
bygderne  i  V  est -Telemark  (S  V  Tel.),  det  er  aa  segja  prestegjeldi 
Fyresdal  (Fyr.)  og  Nissedal  (Niss.)  med  Vraadal  sokn  av  Kviteseid  preste- 
gjeld 1 . 

§  2.  Sudvestlandet  i  den  meining  som  er  nemnd  i  §  i  —  avgrensa 
etter  maaltilstandet  i  vaare  dagar  —  vert  daa  det  same  som  det  gamle 
Gulatinglag  sunnan  for  Firdafylke,  naar  me  tek  undan  Hallingdal  og  Val- 
ders  og  dei  ovanfor  nemnde  bygder  i  Y  Sogn  og  so  Bykle,  men  legg  til 
dei  nemnde  bygderne  i  Telemark,  og  Bamle  (No.  9  og  10). 

§  3.  Som  det  sidan  vert  paavist  i  denne  utgreidingi,  er  der  ikkje 
lite  som  tyder  paa,  at  i  tidleg  gnorsk  tid  hev  dei  øvste  fjellbygderne  paa 
austsida   av  Langfjelli  fylgt  Sudvestlandet  i  maalvegen,  som  dei  enno  gjer 

1    Bygderne  fraa  no.  8 — 10  er  stundom   citera  under  samnamnet  A  Agd. 

Vid.. Selsk.  Skrifter.   II.  H.-F.  Kl.    1914.   Xo.  5.  1 
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det  i  mangt  og  mykje.  Samstundes  eller  i  endaa  eldre  tid  hev  vel  maal- 
grensa  ogso  paa  sjølve  Vestlandet  gjenge  lenger  nord.  I  so  maate  kann 
det  verta  tale  um  eit  Sudvestland  i  vidare  meining. 

§  4.  Det  er  aalkjent  at  Gulatinglag  —  og  serleg  fylki  paa  Sudvest- 
landet  —  i  vikingtid!  i  mange  maatar  var  den  merkelegaste  landsluten  i 
Norig.  Det  var  dei  bygderne  som  stod  i  næraste  sambandet  med  Vester- 
landi,  og  det  er  —  etter  det  som  soga  melder  —  fraa  Sudvestlandet  at 
dei  norske  nybygderne  i  Bretland  og  Irland  og  paa  øyarne  i  Vesterhavet 
(Island,  Færøyarne,  Hjaltland  ofl.)  hev  fenge  mesteparten  av  folkesetnaden 
sin.  Stutt  veg  hadde  ogso  mange  sudvestlandske  bygder  til  dei  næmaste 
landi  sunnanfor  Norig.  Paaverknaden  utanfraa  baade  fraa  vest  og  sud 
maa  daa  ogso  i  dette  forne  tidebilet  ha  vore  sterkare  her  enn  paa  dei 
fleste  andre  stader  i  landet,  og  det  er  paa  fyrehand  trulegt  at  han  ogso 
hev  sett  merke  etter  seg  i  maalvegen. 

§  5.  I  den  kristne  millomalder  var  Bergen  fast  bispesæte  fraa  slutten 
av  II  hundr.,  og  Stavanger  i  alle  fall  fraa  fyrstningi  av  det  12  hundr. 
Ved  desse  bispesæti  hev  der  sjølvsagt  alt  fraa  den  eldste  tidi  vore  skular 
til  upplæring  av  prestar.  —  I  Bergens  bispedøme  finn  me  ogso  mange 
kloster.  Soleis  i  sjølve  byen :  St.  Mikals  kloster  eller  Munkeliv,  skipa 
umkr.  mo,  Nonneseter  umkr.  1146,  Jonsklostret  umkr.  1200,  Predikebrødre- 
klostret  {ut  at  h^cpbra,  ell.  id  til  hrcpbra)  1230 — 1240,  Berføttbrødre- 
klostret  {inn  at  ell.  til  hræbra)  umkr.  1240.  I  Sunnhordland  laag  Lyse- 
kloster  (dotterkloster  til  St.  Maria  kloster  de  Fontibus  —  Fountain  —  ved 
York  i  England)  fraa  1146,  Halsna  fraa  det  13  hundr.  eller  kanskje  fyrr. — 
I  Stavanger  bispedøme  veit  me  ikkje  um  andre  kloster  enn  St.  Laurentii 
kloster  paa  den  eldegamle  kongsgarden  Utstein.  Kor  gamalt  det  er  hev 
me  ingi  upplysning  um;  det  vert  fyrste  gong  nemnt  umkr.  1280.  Men  i 
dette  bispedøme  var  der  4  kongelege  kapell:  paa  den  gamle  kongsgarden 
Agvaldsnes,  paa  Saurbø  (paa  Rennesøy),  Huseby  (i  Vanse  paa  Lista),  og 
i  Eikersund  (det  gamle  Eikundarsund). 

§  6.  Mange  stormenner  i  millomalderen  aatte  heima  i  denne  lands- 
luten paa  gardar  som  Stedje,  Kvaale  ofl.  i  Sogn;  Rogn  og  Finne  paa  Voss; 
Spaanheim  og  Aga  i  Hardanger;  Stødle  og  Gjerde  i  Sunnhordland;  Heim- 
nes,  Hestbø,  Tolga,  Eidså  og  Sole  paa  Rogaland. 

§  7.  Det  gamle  Egdafylke  (Vest-Agder,  Aust-Agder  med  Robyggjelag) 
maa  —  liksom  V  Telemark  og  SV  Telemark  —  i  eldre  tider  ha  vore  meir 
tunngrendt  enn  andre  stader.  Agder  hev  si  historiske  stortid  i  vikingtidi. 
I  den  tidi  hev  det  vore  baade  kongar  og  storhovdingar  i  desse  bygder  — 
Harald  den  granraude,  Vikar,  Kjøtve,  Øksna-Tore  — ,  og  millom  landnaams- 
mennerne    paa   Island    er   det    nemnt   mange   stormenn    fraa  Agder.     Etter 
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kristendomen  var  innferd,  hcyrer  mc  lite  um  tilstandet  i  denne  landsluten  ^ 
og  i  millomalderen  finn  me  korlcje  byar  eller  kloster  paa  denne  kanten  av 
landet,  so  der  hev  knapt  vore  andre  kultursæte  enn  kongsgardarne  paa 
Troma  og  Nidarnes.  Likevel  synest  folket  i  Egdafylke  —  liksom  i  Tele- 
mark —  gjenom  alle  tider  ha  havt  meir  sans  for  aandsarbeid,  serleg  for 
diktning,  enn  folk  annarstad  i  landet.  Setesdal  og  vestluten  av  Telemark, 
som  me  ogso  i  denne  samanhengen  til  deils  kann  taka  med,  er  den  dag 
i  dag  den  beste  heimen  for  norsk  folkediktning.  —  Det  næmaste  lærdoms- 
sæte  som  dei  i  desse  bygderne  kunde  søkja  i  den  eldre  millomalder,  var 
Stavanger.  For  austbygderne  laag  Skien  næmare,  men  denne  b3'en  er 
lite  umtala  fyre  1300;  i  nærleiken  laag  Gimsøy  benediktin-nonnekloster 
(fraa  umkr.  1150).  I  kyrkjeleg  veg  høyrde  Egdafylket  til  Stavanger  bispe- 
døme. 

Av  Telemarki,  som  paa  grunn  av  maalføretilstandet  i  vaare  dagar  for 
dei  sudvestlege  bygder  sitt  vedkomande  her  er  rekna  til  Sudvestlandet 
(sjåa  §  I,  10),  høyrde  Fyresdals  prestegjeld  —  liksom  Kviteseid  og  mesta 
heile  Nedre  Telemark  —  i  millomalderen  til  Oslo  bispedøme;  hit  høyrde 
ogso  Bamle.  Nordaust-Telemark  (Tinn,  Selgjord,  Hjartdal,  Laardal,  Vinje, 
og  Litleherads  sokn  i  Nedre  Telemark)  høyrde  til  Hamar  fraa  12  hundr. 
I  1537  vart  heile  Telemark  lagd  til  Oslo  bispedøme.  I  1631  vart  Øvre 
Telemark  utskild  og  lagd  til  Stavanger  bispestol,  som  i  1682  vart  flutt  til 
Kristianssand.  Fraa  1863  høy  rer  heile  Telemark  til  Kristianssands  bispe- 
døme. 

§  8.  Med  umsyn  til  maalføri  paa  Sudvestlandet  i  vaar  tid  vil  upp- 
lysningar  verta  gjevne  etter  som  utgreidingi  skrid  fram.  Her  skal  berre 
nemnast  at  desse  maalføri  er  mykje  vokalske  og  hev  ei  sers  greid  Ijod- 
føring  (artikulation).  I  dei  indre  bygder  er  der  ikkje  lite  tviljoding  av 
gamle  vokalar.  Alle  hev  dei  det  vestnorske  kjennemerke,  at  gnorsk  a  i 
open  utljod  vert  handsama  paa  same  maaten  etter  gamall  lang  staving  som 
etter  stutt.  Fraa  og  med  Sogn  til  og  med  Lista  held  denne  a  uppe  sin 
fl-klang  —  liksom  paa  Island  og  Færøyarne  —  [drøyina,  fara),  men  lenger 
aust  vert  han  (^  eller  9  paa  lag  liksom  paa  Nordvestlandet  [drgym^,  farq 
Set.).  Endingar  paa  i  og  u  (eller  6)  umfram  a  finn  me  mange  stader. 
Ljodutjamningar  etter  jamvegtslogi,  soleis  som  i  austnorsk,  er  i  det  heile 
ukjende  anna  som  undantak  i  nokre  einskilde  høve.  j-fengen  eller  mouil- 
lera   uttale   av   gn.    Il   og   nn   —    av    gn.   nn    og   rn   —   soleis    som    paa 


1  Paa  Olav  den  heilage  si  tid  er  umtala  ein  megtig  mann  Eyvind  urarhorn  fraa  Aust- 
Agder.  Professor  Magnus  Olsen  meiner  at  han  er  skyldt  med  den  Eyvind,  som  er 
nemnd  i  den  forvitnelege  runeinnskrifti  paa  Otrenessteinen;  sjåa  sprogl.  og  hist.  afhandl. 
viede  S.  Bugges  minde,  Kr.ania   1908,  s.  8  flg. 
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Nordvestlandet  og  i  mange  austnorske  bygdemaal  er  sameleis  ukjend  aa 
kalla.  Surne  stader  er  uttalen  U  og  iin;  men  mange  stader  hev  gn.  Il 
vorte  ddl,  her  skrive  dl  {kalla  >  kadla)  —  berre  nord  i  Nordhordland 
d/l  — ,  medan  gn.  rn  hev  vorte  ddn,  her  skrive  dn  (horn  >  hodn)  liksom 
paa  Island  og  Færeyarne,  men  i  Norig  med  klangfer  dl  og  dn.  Kakuminal 
uttale  av  gn.  I  (/)  finst  berre  austlengst  i  maalvaldet  fraa  og  med  Dybvaag 
til  Langesundsfjorden;  gn.  r6  vert  allstad  uttala  r  eller  /,  so  nær  som 
paa  eit  lite  strok  i  den  øystre  luten  av  Bamle,  der  uttalen  er  /  (i  bøygjing 
rd:  spivde).  Mange  av  dei  Ijodhevi,  som  sermerkjer  maalferi  paa  Sudvest- 
landet,  finn  me  ogso  paa  Island  og  Færøyarne.  Med  umsyn  paa  ordbø}'- 
gjing  hev  dei  sudvestlandske  maalferi  fylgt  maavokstren  annarstad  i  landet. 
Substantiv!  hev  soleis  paa  dei  fleste  stader  ingi  kasusboygjing.  Berre  i  eit 
par  bygder  inst  i  Sogn,  og  so  i  Nordhordland,  paa  Voss  og  i  Valle  i 
Setesdal  hev  maalet  enno  serskilde  former  for  dativ.  Ordfanget  paa  Sud- 
vestlandet  er  rikt  og  ber  mange  merke  etter  gamall  kultur-. 

§  9.  Av  upphavlege  fornbrev,  fraa  den  eldste  tid  til  og  med  1350, 
er  der  i  Dipl.  Norv.  fraa  heile  Sudvestlandet  —  byarne  Bergen  og 
Stavanger  medrekna  —  278.  Umfram  desse  er  her  medteke  7  bokstav- 
rette avskrifter  og  ein  upphavsvariant  til  II  77-.  Tilsaman  286  brev  ^. 
Av  desse  er  121  fraa  bygderne,  og  165  fraa  dei  tvo  nemnde  byarne.  I 
sume  brev  stend  det  ikkje  kvar  dei  er  utferda;  i  dei  fleste  slike  høve  syner 
innhaldet  heimstaden,  og  elles  er  det  gjenge  fram  etter  rimelegt  skyn. 

Fraa  Sogn  —  sjåa  sid.  i  ovanfor  —  hev  me  29  brev;  det  eldste  er 
skrive  i  1307 — 1308  (D.  N.  II  92). 

Fraa  Voss  er  der  43  brev,  det  eldste  fraa  umkr.  1300  (D.  N.  II  60). 
Millom  desse  brevi  er  ogso  rekna  vokstavlorne  fraa  Hoprekstad  umkr.  1300 
(D.  N.  XIII  2),  og  sameleis  D.  N.  VI  167  fraa  1343  (Schnabels  avskrift), 
som  synest  paalitande. 


^  Upplysning  um  sudvestlandske  maalføre  i  vaar  tid  finn  ein  i:  Norske  bj^gdemaal 
ved  Hans  Ross  (Nbm)  i  Vid.selsk.  skrifter,  Kr.ania  1905 — 1909,  serleg  bolk  XIII  —  XVII. 
Stuttare  yversyn  i  O  v  ersigt  over  de  norske  bygdemaal  af  Dr.  Amund  B.  Larsen, 
Kr.ania  1897,  s.  61  —  79;  Norsk  Grammatik  af  Ivar  Aasen  (Aasen  gr.)  §  362  —  367. 
Einskilde  maalføre  er  skildra  i:  Prøver  af  Landsmaalet  i  Norge  af  Ivar  Aasen, 
Chr.a  1853.  Her  citera  etten  „Anden  udgave"  ved  Dr.  Amund  B.  Larsen,  Kr.a  1899. 
Oplysning  om  Bygde  maalene  i  Søndhordland  af  Chr.  Vidsteen,  Bergen  1 882 ; 
Oplysn.  om  Vossemaalet  af  d.  s.,  Bergen  1884;  Oplysn.  om  Bygdemaalene 
i  Hardanger  af  d.  s.,  Bergen  1885;  Maalet  i  Sogne,  eit  egdsk  bygdemaal,  ved 
Peter  Lunde,   Oslo   1913. 

Fraa  mesta  alle  bygdemaali  hev  eg  sjølv  gjort  uppteikningar  eller  hev  uprenta  maal- 
prøvor,  som  innfødde  hev  skrive. 

2  Alle  citat  som  byrjar  med  romartal  og  hev  vanlegt  tal  baketter,  gjeld  i  utgreidingi  um 
norsk  sudvestlandsk  Diplomatarium  Norvegicu  m  ,  naar  ikkje  onnor  kjelda  er  nemnd. 

3  Vidisse,  som  fylgjer  eit  hovudbrev,   er  såman  med  hovudbrevet  rekna  for  eit  brev. 
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Fraa  Hardanger  er  der  ii  brev;  av  deim  er  det  eldste  fraa  1293 
(D.  N.  IV  6).  Millom  desse  brevi  er  der  ei  arnani.  avskrift  etter  upphavs- 
brev  (D.  N.  Il  112,  1312). 

Fraa  Hordaland  hev  me  11  brev,  derimillom  eit  fraa  1343  (D.  N. 
X\'III   15),  avskrive  av  A.  Christie^. 

Fraa  Ryfylke  hev  me   19  brev;  det  eldste  er  fraa  1301  (D.  N.  IV  50). 

Fraa  Jederen  og  Dalarne  er  der  berre  2  brev,  det  eldste  fraa 
1307  (D.  N.  IV  71).  Fit  tridje  brev  II  286  (Ogna  1347,  utferda  av  Stavanger- 
bispen  Guttorm)  er  rekna  til  stavangerbrevi. 

Fraa  Vest- A  gd er  (Lista  og  Mandal)  hev  me  2  brev,  det  eldste  fraa 
1292  (D.  N.  I  81).  Eit  tridje  brev  I  291  (Sygne  1344,  utf.  av  stav. bispen 
Guttorm)  er  rekna  til  stavangerbrevi. 

Fraa  Aust-Agder  og  Setesdal  er  der  4  brev,  noko  tvilsame  med 
umsyn  paa  heimstad. 

Fraa  VBamle  og  SV  Telemark  er  der  ikkje  noko  brev  fraa  gnorsk 
tid.  Fraa  Telemark  elles  er  der  7  brev,  det  eldste  fraa  131 7  (D.  N.  I  152). 
Dei  er  ikkje  medrekna  her,  og  heller  ikkje  brevi  fraa  fjellbygderne  Numedal, 
Hallingdal  og  Valders  —  etter  fylgd  2,  4  og  30^  brev. 

Umfram  dei  nemnde  121  brev  fraa  sudvestlandske  bygder  hev  me 
brevi  fraa  Bergen  og  Stavanger.  Etter  alt  som  fyreligg,  kann  det  i  desse 
byarne  ikkje  ha  laga  seg  til  noko  serskilde  bymaal  fyre  1350  eller  i  gnorsk 
tid;  men  folket  der  hev  venteleg  tala  ymse  bygdemaal.  Fraa  Bergen 
hev  me  89  upphavsbrev  fraa  gnorsk  tid  og  2  arnam.  avskrifter  etter  upp- 
havsbrev,  tils.  91  brev,  det  eldste  fraa  1280  (II  69,  eit  norsk  stykke  i  eit 
lat.  brev).  Umfram  desse  91  brevi  er  der  elles  ogso  eit  fraa  1266  (II  13), 
men  det  er  utferda  av  stavangerbispen  Torgils  og  er  difor  rekna  til 
Stavanger.  Brevi  fraa  bergensbispen  Haakon  (1337 — 1341)  er  ikkje  medrekna. 

Fraa  Stavanger  by  reknar  me  der  er  72  upphavsbrev  og  2  arnam. 
avskrifter,  tils.  74  brev.  Medrekna  i  dei  74  er  D.  N.  II  13  (Bergen  1266, 
utf  av  stav. bispen  Torgils)  I  291  (Sygne  1344,  utf  av  stavangerbispen 
Guttorm)  og  II  286  (Ogna  1347,  utf  av  d.  s.)  og  endeleg  II  77  b  (upp- 
havsvariant  til  II  77). 

Fraa  byen  Skien  er  der  13  brev,  og  det  eldste  av  deim  er  skrive 
1303  (D.  N.  I  95).  Men  desse  vil  det  høva  betre  aa  umhandla  i  ei  ut- 
greiding  um  austlandske  maalføre. 


*    Avskrifti,    som    er    paa    Bergens    museum,    er    bokstavrett    og  maa  i   det  heile  vera  paa- 

litande.     Men  avprentet  i  Dipl.  Norv.  hev  mange  villor. 
2    Til  valdersbrevi    er    ogso    rekna    XIV  4   (1340),    der    skrivemaaten    Stæidi   (o :     S/cff{i)    i 

Slidre)  hev  freista  utgjevaranne  til  aa  leggja  brevet  til  Stedje  i  Sogn. 


MARIUS    HÆGSTAD.  H.-F.  Kl. 


§  lo.  Som  ein  ser  av  §  9  hev  me  ikkje  her  mykje  gamle  brev  aa 
byggja  etterrøknaden  paa.  Det  eldste  av  alle  brevi  er  det  fraa  1266  av 
Torgils,  bisp  i  Stavanger.  I  dette  brevet  ber  skrifti  tydeleg  vitnesburd 
um  trøndsk  paaverknad;  men  skrivaren  hev  bruka  latinsk  v  for  ags.  y, 
som  var  vanlegast  i  trøndsk.  Med  umsyn  paa  maalet  i  dette  brevet  er 
paaverknaden  mindre;  hafimi  er  fulla  ei  trøndsk  form,  men  elles  er  u- 
Ijodbrigdet  av  a  gjenomført;  millom  endingarne  e,  o  [i,  u)  og  vokalen 
fyreaat  er  der  for  det  meste  Ijodsamhøve;  men  dei  mange  merkelege 
undantak  i  det  stutte  skrivet  —  <^nyei2  sendevi  veritn  lendonio  legiomiQ 
sitiom^Q  bysko2)\.f,  monnomi  (soleis  hds.,  ikkje  nionnum  som  i  D.  N.) 
staJfestOii  (ikkje  stad-  som  i  D.  N.)  vorunir,  (ikkje  vorom  som  i  D.  N.)  — 
syner  at  regelen  for  Ijodsamhøvet  hev  vore  framand  for  skrivaren,  og  at 
hans  eige  maalføre,  som  me  sidan  skal  sjåa  er  rygsk,  hev  trengt  seg  fram 
rett  som  det  er.  Noko  det  same  som  med  dette  brevet  er  det  med  mange 
andre  fraa  Sudvestlandet.  Den  trøndske  maaltype  hev  ikkje  vunne  slaa 
seg  heilt  fram  her.  Den  største  hindringi  var  visseleg  at  trøndsken  vanta 
?(-ljodbrigde  av  a,  som  maa  ha  vore  gjenomført  i  alle  vestlandske  maalføre 
aa  kalla  ^.  Det  maalmynstret  som  hev  største  romet  i  mesteparten  av  dei 
gnorske  vestlandsbrevi,  er  det  nordvestlandske.  Orsakerne  til  dette 
skal  me  koma  næmare  inn  paa  i  utgreidingi  um  dei  sudvestlandske  maali 
utanfor  Rogaland.  Her  fær  me  nøgja  oss  med  aa  nemna  at  der  var  eit 
sterkt  samband  millom  Nordvestlandet  og  Bergen,  at  etter  maaten  er  dei 
fleste  gnorske  bergensdiplomi  paa  nordvestlandsk,  og  at  det  sjølvsagt 
maa  vera  um  (via)  Bergen,  hovudstaden  paa  Vestlandet,  at  dette  maal- 
mynstret hev  breidt  seg  utyver.  At  nordvestlandsken  av  alle  vestlandske 
maalføre  stod  nærast  trøndsken  hev  vel  ogso  verka  med.  I  slutten  av  det 
13  hundr.  vart  det,  helst  i  det  kongelege  kancelli,  der  klerkarne  fyrr  hadde 
skrive  kvar  sitt  maalføre,  ei  stemna  burt  fraa  dei  reine  dialektmynstri  til  ei 
samform,  som  for  tidebilet  1323 — 1350  er  skildra  i  Kong.  s.  8 — 10  for 
kongebrevi  sin  part.  Denne  formi,  som  ein  kunde  kalla  gnorsk  kancellimaal, 
ligg  imillom  trøndsk  og  nordvestlandsk,  og  skil  seg  ut  fraa  baae  mest  ved 
det  at  ho  hev  partielt  M-ljodbrigde  av  a.  I  mange  vestlandske  brev  maa 
maalet  næmast  reknast  til  kancellimaal.  I  det  heile  er  det  dei  tvo  skrift- 
mynstri  —  nordvestlandsk  og  kancellimaal  —  som  rikjer  i  stormengdi  av 
dei  sudvestlandske  fornbrevi.  Men  mykje  sjeldan  hev  desse  mynstri  vore 
nøgje  fylgde.  Former  fraa  det  eine  blandar  seg  stundom  inn  i  hitt,  og 
former  fraa  maalføre,  som  til  deils  kann  skjera  heller  sterkt  ut  fraa  mynstri, 
sprengjer  seg  ofte  inn  imillom.    Av  denne  grunnen  kann  det  høva  aa  tala 


1    Um  undantak  vert  gjeve  upplysning  sidan,  mest  i  utgreidingi  um  Indre-sudvestlansk 
(ISVesti.J. 
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lim  eit  vanlegt  vestlandsk  d  i  p  1  o  ni  m  a  a  1  som  eit  samnaran  paa  dei  mange 
dialektflekkute  avbrigde  av  upphavleg  nordvestlandsk  eller  kancellimaal.  Det 
er  sjølvsagt  at  me  ogso  i  dette  slag  brev  kann  linna  verdfulle  upplysningar 
um  sudvestlandsken,  med  di  me  maa  tru,  at  ordleiding,  underlag  av  ord- 
fang og  mange  ordformer  ogso  i  desse  brevi  eig  heima  paa  Sudvestlandet. 
Men  noko  heilt  og  klaart  bilæte  av  den  gamalnorsk,  som  maa  liggja  til 
grunn  for  maalføri  no,  gjev  desse  brevi  ikkje. 

§  II.  Til  lukka  for  maalsoga  er  likevel  ikkje  alle  brevi  skrivne  etter 
slike  meir  aalmenne  mynster.  Der  er  ogso  skrivarar  som  vik  ut  fraa 
storvegen  og  brukar  maalformer  som  paa  ein  so  merkeleg  niaate  høver 
såman  med  bygdemaali  i  vaar  tid  paa  desse  kantar  av  landet,  at  det  kann 
ikkje  vera  tvil  um  at  me  i  desse  brevi  hev  for  oss  gamle  sudvestlandske 
maalføre. 

Det  er  daa  slike  brev  som  i  dette  samanheng  for  oss  fær  det  største 
verd  og  som  maa  verta  lagde  til  grunn  for  etterrøknaden,  medan  former 
fraa    andre    brev    ogso    maa    medtakast,   naar  dei  kann  vera  til  upplysning. 

Som  denne  utgreidingi  vil  visa,  er  den  maaten  som  endingsvokalarne 
e  og  i,  o  og  a  vert  bruka  paa,  eit  av  dei  fremste  kjennemerki  til  aa  skilja 
ut  maalet  i  desse  brevi  fraa  dei  maalføri  som  til  dessa  hev  vore  emne  for 
vaar  gransking  —  maali  i  Trøndelag  og  paa  Nordvestlandet.  I  det  store 
og  heile  er  regelen  i  dei  typiske  brevi  fraa  Sudvestlandet  den,  at  desse 
vokalarne  ikkje  jamnar  seg  til  etter  (stomn)vokalen  i  fyrevegen,  men  er 
jamnaste  eins,  anten  e  eller  i,  anten  o  eller  a.  Og  endaa  um  me  her  finn 
typiske  skrifter,  der  e  og  z,  eller  o  og  u  regelrett  skifter  i  endingar,  hev 
dette  Ijodskifte  sin  grunn  i  tilhøve,  som  ikkje  hev  noko  aa  gjera  med 
vokalen  i  stavingi  fyreaat,  men  lyder  andre  loger.  Med  andre  ord:  her 
er  ikkje  Ijodsamhøve  millom  endingsvokalar  og  vokalarne  i  stavingi 
tyre  —  naar  me  tek  undan  nokre  yvergangsmaal,  som  kann  hava  det  i 
sume  høve,  men  ikkje  gjenomført  i  alle. 

Me  vil  daa  fyrst  taka  for  oss  dei  maalføri,  som  er  heilt  utan  Ijod- 
samhøve. 

A.     Maalføre  med  endingsvokalar  a,  e,  o.     Rygjamaal. 

§  12.  I  den  arnamagnæanske  samlingi  i  Kjøpenhamn  finn  me  millom 
dei  gamle  pergamentbrevi  fraa  Stavanger  eit  dokument  som  er  utferda  i 
tvo  upphavsbrev,  baae  dagsette  den  26  januar  1305:    Am.  fase.  30,  no.  10 

og     II. 

Ei  samanlikning  i  maalvegen  millom  desse  brevi  er  forvitneleg  og 
upplysande    um    maaltilstandet    paa    denne    kanten    av    landet   umkr.   1300. 
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Me  vil  difor  setja  deini  hit.    No.  lo  (77  b)  er  prenta  etter  ei  avskrift  eg  tok 

av  upphavsbrevet  i  1905;  no.  11  er  avprent  av  D.  N.  II  77  (77  a),  saman- 
halde  med  eit  fotogram  (i  norsk  Riksarkiv)  av  upphavsbrevet.  Uppløys- 
ningar  er  prenta  med   antiqva. 

Am  fa  SC.  30,  no.    11   (—77  a):  Am  fa  se.  30,  no.   10  (=   77  b). 

Jn  nomine  domxm  amen.  Ek Inginiu-  Jnnominedomimamen.Ekiyigimundr 

ndr  korsbroder  j  stawangre  hafande  korshroSr  j  stauangre  hafande  alla 

alla  mina  samvitekii ^a  sem  gud  Jiefir  mina  samuizko  pa  sæm  gud  hefer 

gefit  mer  \  2*  sua  sem  j>a  ex  ek  være  gefæt  mer  sua  sæm  pa  \  2*  æn  æk  være 

heill  -^  vsiuker.  gerir  ek  mitt  testamei\-  heil  %  vsmker  gerer  mit  testamen- 

tum  gude  til  lofs  %  dyrdar  heilagre  turn  gudi  til  lofs  %  til  dyrdar  heilagre 

kirkm  til  tvirdingar  sialfiim  \  ^  mer  kirkiu  til  vyrdingar.  sialfom  mer  til 

til  synda  afiaustna  ■^  sala  Jnaljjar.  syn  \  ^  da  aflausnazJnaljjar.  fyrst  at 

fyrst  at  ek  gæf  gude  salo  mina  j  æk  gæf  gudi  sal  mina  i.  vald.  1  kys 

ivalld.   %  kys  ek  mer  par  læghstad  æk  mer  par  lægstad  sæm.  min  vyrdii 

sem  min  virda  \  ^  læghe  herra  ketill  ulæger^  herra   \    ^   kethil    byskop  i 

^iskujo  j  stawangre  %  korsbrodr  gera  stawangre  1  korsbro^dr  gera  rad  fire. 

rad  f  ir  ir.  gæf  ek  til  kwnunsens  i  sta-  Gæf  æk  til  kummuwsens  i  stawangre 

wangre  sex  monadar  matabol.  %  twa  sæx  manadarmatabol  z  tua  luti  \  ^ 

lute  I  ^  Jialfs  monadar'^  mata  bols  t  Jialfsmanadarmata!"  bols   t   hamre  j 

hamre  j   hysfyrdi.   sex  spanna  bol  hysfyrde.vi spannabol smers "t næfra 

smærs  %  næfra  byrdi  j  steinslande  a  byrde  1  steinslande.  a  fathnese  \  ^  j 

fatt  nesi.  J  barka  sua  \  ^  mykit  sem  barka  sua  mykyt  sæm  æk  a.  t.  7,  skolo 

ek   a  j.^   ok  skolu  minir  ærfingiar  miner   erfingia   læysa   barka   apter 

læysa  barka  aftr  mj  fuUum  aurum,  mæbr  f ullum  aurum  xii  aurum  bi'æn- 

tolf  aurum  brendom  huert  wonaéa-  dom  Jiuert  manadarmata  \  ''  bol  æf 

matabol  ef  peim  \  "'  hkar.  skolu  kors-  peim  likar.   Skolo  korsbrædr^  j  sta- 

brædr  j  stawangre  hallda  vpp  firir  ivangre  halda  vp  fyrer  petta  solæmp- 

petta  solempmter   mina   drtid.   As-  niter  mina  artid.   osmundar  brodor 

mundar  brodor  mins.  porallda.  si-  mins  \  ^  poralda  sygurdar  ^  porgeirs 

gurdar  ok  |  ^  porgeirs  allar  a  einn  allar  a  ein  dagh.  ■^  i  einom^  saloti- 

dagh  '^  j  einum  salotidum.  walentini  dom.  valentini  mæsso.  dagh.  skolo  pær 

messo  dagh  skolu  p ær  halldazt  "7  lata  haldazst.  %  \  ^  lata   klykkyia  einne 

klyckia  einni  klocko  til  salo  \  '■*  tida.  klokko   til  salotida.     Let  æk  pæssa 

let  ek  pessa  mina  giof  '^  skipan  læsa  mina  giof  %  skipan.  læsa  fyrer  mi- 

/irir  minum  virdulæghum  herra  katle  nom  vyrdalægom     Jterra  kathle  |  ^° 

biskujn  i  staivangre,   %  henni  sam-  byskope^  i  stawangre  %  henne  sam- 

pycki  ek  firir  honom.  \  1°  vil  ikat  minn  pykte  æk  fyrer  honom  vil  æk  at  min 

herra  bisknp  j   staivangre  7   herra  herra  byskop  j  stawangre.   7  herra 


*    Her  byrjar  2  radi  i  upphavsbrevet.  .  *    Her  byrjar  2  radi   i   upphavsbrevet. 
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ahoie  j    vtsteini  æda    annar    huar  abote  i  vtsteine  \  ^^  æJr  annar  knar 

f)Q\y((   ef  ehjlu    mægho   bader  j  hia  /eirrt  æf  etginiægo  baJr.  i.  hia  vera. 

vera,  æda  \  ^^  talmazt  j  nokorom  lut,  ædr  tahnazst.  i.  nokorom  lut.  fulgere 

fullgen  fittta   mitt   testamentum  til  ^etta  mit  testanientiim   kummiineno 

iva-enlægrar  ivifpiar  komuneno  j  sta-  i  stauang    ^-  re  til  æfenlegrar  eignar 

uangye  nv^  fnahku  \  ^-  sktlorde  sem  niæbr  pidkko  skdorde  sæm  adr  var 

adr  var  sagt  vndir  ^ebf  pinu  sem  sagt.  vndr  f>eire  inno  sæm  pauanner 

pawanner  hafa  vidr  lagt  z  heilagher  hafa.  vtdr  lagt.  %  \  i^  heilager  fædr 

fædr  hafa  sam^gkt  \  ^^  j  kirkiu  log-  hafa  sam^gkt  t  kirkm  logonom  ^eim 

humim  peim  sem  eiglu  halda  f>at  er  sæm  eigi    halda  pat  er  huær  gerer. 

huer  gerh- a  simim  sidaztum  daghum  a  sinora  sidozstom  doghom  af   shio 

afsinugodofmrsaalsina.gerdiek\^^  goda  f  grer  \    i-*  sal  sina.  Gerda  æk 

/>etta  mitt  testamentum  j  staiuangre.  p^tta  mit  testamex\tum,  %.  staivaiigre 

pa  er  Mit  var  fra.  burdar  tid  tcars  pa  er  lidit  var  fra  burdar  tid  vårs 

herra  iJni  xpi  m.  vættra  ccc  vættra  1ierrat]iuxpim.vætra%ccc\'^°7.fim 

i5  fim    vætr  \  ^^  daghen    nesta   eftir  væter,  daghen  nesta  epler  conuersio- 

conuersiotiem   sancti  p)auli.   pessom  nem  sarxcti  paidi  pæssom  monnom  i. 

monrwim    hm    verandom   sira   Jone  hia  va'random  sira  lone  blondo  sira 

blandu.  sira  onrxulfe.  haarde  brent-  onnolfe.  barde  \  i«  hrænt  sglfr.  sira 

sylfr\'^^siraporgglse,sgmonespæng,  porgglse.    simone   speng.   albinne   a 

albirni  a  sunde,  7  porgeiri  gardara  sunde  ^  morgom  odrom  godom  mon- 

syni  7  morghum  odrum  godom  mon-  nom  z  til  sam  vithmsburdar  at  \  " 

num  ok  til    i''  sanz  vitnisburdar  at  ængom^  se  iuazsæmd  a  pæssare  mine 

engom  se  æfazsemd  a  Pessar e  minni  g^f  skipan  %  samPykt.  pa^  sætta  wk 

giof,  skipan,  z  sampgkt  Pa  setti  ek  A^e  Petta  bref  mit  insigli  j  is  mædr 

f\r\r  petta   bref  mUt  \  i^  Jnsigli  m^  msiglom  fgrernæmpdra  manna. 

Jnsiglum  finruæmfndra  manna.  ^  vyrSu/ægæger  hds.  b  /,a//,ua>uma,)ar  hds. 

u  o   1   ■      uj       ,  j-    1         .       .1.  .      ,         *^  korsbæd r  hds.  ^  ciiionom  hds.  ''  bpc  hds.   '    af 

«*  boleis   hds.    (diplomatarel    hev  iiiaiidriar).  ' 

u,  c-   I   .,,,.,.   ,         ^       ^  .     ,  ,  ff';/^om  er  i  hds.  skrive  tvo    gonger,     o  Frani- 

"  boleis  hds.   (i  diplomataret  er  j  gløymt).  "^  . 

for    fja    hev    hds.  ptta,    sotn    er     underprikka 

(skal   gaa  ut). 

Ogso  skriftteikni  er  til  deils  ulike.  77  a  skriv  /?,  r,  7  (ok) ;  77  b  :  p,  j^,  y.  Baae 
brevi   gjer  skilnad  millom  f  og  s,  r  og  /,  som  det  her  ikkje  er  teke  umsyn  til. 

§  13.  Me  ser  straks  at  no.  11  fylgjer  det  umrødde  vanlege  mynster 
i  vestlandske  brev  fraa  denne  tidi  og  frametter  med  t.  d.  partielt  H-ljod- 
brigde  av  a  {morghum,  monnum,  odrum,  men  daghiom,  Blandu),  ft  i 
ord  som  aftr,  eftir,  vanlege  former  som  sigurd-,  æda,  firir,  pa  er  konj., 
og  Ijodsamhøve  millom  e  og  i,  0  og  u  i  endingar  liksom  i  trøndsk  og 
nordvestlandsk.  it-ljodbrigdet  er  elles  gjenomfert  noko  vidare  enn  vanleg; 
me  kunde  venta  adrum  for  odrum.  Ljodsamhovet  er  heller  ikkje  stedig 
gjenomført,  med  di  skrivaren  m.  a.   hev  e  etter  g  i  stavingi   fyreaat  i  por- 
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yylse  og  etter  u  {gude,  lute  ofl.).  Uvanlegt  er  monadar  gsg.  Maalformi 
i  no.  II  vert  soleis  aa  rekna  til  kancellimaal,  men  paaverka  (flekka)  av  eit 
maalføre  som  maa  ha  havt  meir  M-ljodbrigde  og  som  med  umsyn  paa 
endingsvokalar  maa  ha  havt  e  etter  u  [e  5  gg.;  i  i  gg.)  og  y  i  fyrre 
staving,  og  soleis  ikkje  vanleg  trøndsk  Ijodsamheve.  No.  10  skil  seg 
tydeleg  ut.  Iler  er  M-ljodbrigdet  av  a  gjenomfert,  jfr.  t.  d.  a  stéozstom 
doyhomi3  med  a  siåaztum  daylium  i  no.  11.  Iler  er  ogso  Ijodbrigde  av 
d  i  osmundar-j  (i  no.  11  asniundar);  her  er  former  som  syyurd-,  æJr, 
fyrer,  pa  en  kj.  Med  umsyn  til  palatal  og  guttural  endingsvokal  vik 
no.  10  ut  fraa  alle  dei  maalføre  me  fyrr  hev  umrødt.  I  staden  for  Ijodsam- 
høve  hev  me  her  regelrett  e  og  0.  Nokre  undantak  er  der  sagte:  kdiin 
vithmsburdar^c  eigiix-\z  og  underleg  nok  yudi^  (2  gg.)  og  lutii,  der  no.  11 
likso  uventande  hev  gude  og  lute,  men  desse  avvik  er  ikkje  anna  enn 
fylgja  av  svaging  millom  ulike  former  som  paaverkar  kvarandre  innbyrdes; 
merkande  er  det  at  baae  brevi  hev  e  etter  u  i  det  heimslege  namnet 
sundeiQ,  gardsnamn  i  Ryfylke.  Men  i  det  heile  er  endingsvokalarne 
e  og  o  i  no.  10  so  vel  gjenomferde  at  det  såman  med  det  stødt  gjenom- 
førde  zt-ljodbrigde  framfor  halden  u  gjev  maalformi  i  dette  brevet  ein  heilt 
annan  svip  enn  no.  11  hev.  Der  er  ogso  millom  maalet  i  no.  10  og  maalet 
i  no.  II  fleire  andre  skilmerke  ^,  som  sidan  skal  verta  umrødde  paa  sitt 
rom  i  utgreidingi;  men  det  som  ovanfor  er  nemnt,  serleg  um  it-ljodbrigdet 
og  endingsvokalarne,  er  nok  til  aa  syna  oss  at  me  her  hev  for  oss  eit 
vestlandsk  maalføre  av  eit  anna  slag  enn  nordvestlandsken. 

Um  me  ikkje  hadde  meir  minneskrift  atter  i  dette  maalføre  enn  brevet 
no.  10  fraa  Stavanger,  vilde  det  likevel  vera  rimelegt  aa  draga  ut,  at  det 
syner  fram  eit  maalføre  i  det  gamle  Rogaland  eller  Rygjafylke.  For  maal- 
føret  i  vaare  dagar  i  Ryfylke,  paa  Jederen  og  sumstad  i  Dalarne  (til  deils 
ogso  i  Hordaland)^    viser   nettupp    burt   paa  ei  gamall  maalform  som  i  det 


1  moiiadiif  gsg  i  no.  ii  er  utvilsamt  ei  rygsk  maalfareform,  sjåa  nedanfor  §  15  Merkn.  7. 
Me  ser  her  korleis  ei  sermerkt  maaiføreform  kann  koma  fram  ogso  i  eit  brev'  paa  van- 
legt  diplommaal.  Denne  upplysningi  finn  me  ikkje  i  no.  10,  som  hev  mmiadar,  ei  form 
som  venteleg  hev  vore  i   bruk  jamsides  med  uionadar. 

2  Dalarne  (eller  Dalbygderne  som  det  heiter  paa  Jederen)  hev  vel  i  gamall  tid  liksom 
no  havt  eit  yvergangsmaal  millom  rygsk  og  egdsk.  Ross  legg  maalet  i  vaar  tid  lil 
egdamaalet,  men  segjer  at  det  vestlegaste  av  Ogna  og  Bjerkreim  talar  i  mange  stykke 
eit  jederbumaal,  sjåa  Nbm  XIV  s.  64.  Sunnhordland  hev  i  vaar  tid  eit  yvergangsmaal 
millom  rygsk  og  nordhordsk.  Baade  Aasen  og  Ross  reknar  det  til  „stavangermaali". 
Dei  synste  bygderne  (Sveen  pgd,  Fjelberg  og  Ølen  sokner  av  Fjelberg  pgd,  Etne  pgd, 
Skonevik  pgd)  eller  SShordland  gjeng  ogso  for  det  meste  såman  med  N  Ryfylke.  Som 
det  nedanfor  skal  verta  paavist.  tyder  likevel  mykje  paa  at  det  er  rygjaniaalet  som  i 
seinare  tider  hev  breidt  seg  nordyver,  og  at  maaltilstandet  eller  maalgrensorne  hev  vore 
noko  annarleis  i  gnorsk  tid.      Sjåa   „  Yvergangsmaalfare"    i  I  S  Vestl. 
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heile  ikkje  hev  havt  andre  endingsvokalar  enn  e  og  o,  umfram  a.  Det  er 
dei  same  utljodsvokalar  desse  maalfori  i  vaar  tid  hev  {o  stundom  opna  til 
å  eller  ofte  korne  nær  ø,  <'). 

Til  større  stadfesting  finn  me  fleire  gamalnorske  brev  fraa  desse  byg- 
derne  skrivne  i  same  maalføre  som  no.  lo.  Slike  brev  er:  D.  N.  II  78 
(Stavanger  1305;  upphavsm.  Ingemund  korsbroder);  IV  114  (Halsna  1316; 
upph.  Hallgeir  prest  paa  Skaare,  og  Nikolas  prest  i  Bo);  II  131  (u.  s.  1318; 
upph.  Sigurd  Ormsson);  I  168  (Avaldsnes  1322;  upph.  prestarne  Hall  og 
jon  ofl.).  Det  sistnemnde  brevet  er  elles  ikkje  so  lite  paaverka  av  kan- 
cellimaalet.  —  II  13  (utferda  av  stav. bispen  Torgils,  Bergen  1266)  ligg 
mykje  nær  desse  brevi  i  maalvegen,  men  hev  for  mange  regelrette  endings- 
vokalar etter  Ijodsamhøvet  til  aa  kunna  reknast  med  her. 

§  14.  Lat  oss  skoda  paa  maalformerne  i  dei  nemnde  fem  brevi.  Me 
vil  byggja  utgreidingi  vaar  paa  deim  og  festa  oss  ved  slike  høve,  som 
helst  syner  fram  det  sermerkelege  i  dei  gamle  norske  maalfori  og  som  er 
uppstelte  fyrr  i  G.  Tr.,  N  Vestl.  ofl.  Me  vil  fylla  ut  med  upplysningar, 
som  andre  brev  fraa  Ryfylke,  Jederen  og  Stavanger^  kann  gjeva  oss. 

§   15.     I  dei  fem  hovudbrevi  finn  me  daa: 

1 — 2:  u-ljodbriget. 

1  a.  i<-ljodbrigdet  av  a  er  gjenomført  —  forutan  framfor  burtfallen  a 
eller  v  —  ogso  framfor  halden  u. 


1  Dei  19  brevi  fraa  Ryfylke  er:  IV  50  (1301)  IV  55  (1302)  IV  56  (1303)  V  50  (1305) 
V  55  (u.  st.  1310)  IV  107  (1314,  med  vid.  IV  90)  IV  122  (1318)  II  134  (1318)  IV  145 
fi32o)  IV  156  (1322)  I  168  (1322)  IV  162  (1324)  IV  174  (1328)  IV  197  (1331)  IV  227 
(1336;  austl.)   Ill    190  (1336)  IV  306  (u.  st.  1346)   XVI   6  (1341)  VI    190  (1349). 

Dei  2   brevi   fraa  Jederen  og  Dalarne  er:    IV  71    (1307)  IV  272  (1343). 

Dei  74  st  a  va  n  gerbre  v  i  er:  II  13  (1266)  I  63  (1270)  X  4  (1272  —  76)  III  43 
(1277  — 1303)  I  70  (1286)  V  16  (1286)  II  24  (u.  st.  1288)  II  31  (1292)  I  80  (1292)  II  35 
(1295)  I  84  (1296)  II  39  (1297)  IV  18  (u.  st.  1297)  II  48  (1299;  vid.  av  eit  brev  fraa 
Oslo,  men  utferda  av  ryger)  II  54  (1299)  IV  45  (1299)  i  V  49  (c.  1300)  IV  54  (1302) 
IV  59  (1305)  II  77  a  (1305)  II  77  b  (1305,  no.  10)  II  78  (1305)  IV  67  (1306,  m.  vid. 
IV  63)  VII  35  (1306)  II  80  (1306)  IV  70  (1307)  IV  72  (1307)  IV  74  (1308)  IV  76 
(1308J  III  89  (1310)  IV  85  (1310)  IV  86  a  (1310)  IV  86  b  (1310)  II  107  (1311)  II  109 
(1311)  Il  115  (1313J  IV  106  (1313)  IV  108  (1314)  IV  109  (1315)  IV  117  (1316)  IV  118 
(1316)  IV  119  (1317J  IV  120  (1317)  II  131  (1318)  IV  127  (1318)  III  116(1319)  IV  129 
(1319)  IV  r47  (1321)  IV  152  (1322)  III  132  (1322)  IV  155  (1322)  IV  167  (1325)  IV  169 
(1326)    I    192    (1327)    I     193    (1327)    IV    178  (1328)  IV  263  (1342)  V   162    (1343)  I  291 

(1344)  V    180  (1345)   IV  288  (1345I  IV  289  (X345;   m.   vid.  IV  189)  IV  294  (1345)  XIV  6 

(1345)  IV  304  (1346;   m.  vid.   IV  295)   IV  308  (1346)  II   286  (1347)  IV  323  (1347)  I  305 
(1347)  I  311   (1348;   IV  331    (1348)   IV  335   (1348)   IV  340  (1348)   IV  344   (1349). 

Um  II  13,  II  286  og  I  291,  som  er  rekna  til  stavangerbrevi  sjåa  sida  5  under  Bergen, 
Jederen  og   VAgder. 

Av  dei  mnorske  brevi  høyrer  til  Rogaland  I  580  (1402J,  i  D.  N.  datera  Voss,  men 
det  skal  vera  Hjelmeland. 
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Høvi  er:  blanda  11775^1-,  dayham  ib.ia  II  ■]8;,-,  giaf  1177  b;,.  17  vphofd 
nsf  IVii4,-,s  Jiafda  3pi  IV11418  (4  g;  hofdiCn,}  hofuSin  II  787  messo  akul 
ibid.(i  kraféo  3pi  IVii4-,2  lag{h)onam  ll77bi:i  II  7824  tiilaghu  IV11433. 37 
monnam  II  77bi5  (2g)  II  7817  IV  1141.  ]2  II  1311  (mannwn  I  16812.  n)  margam 
II  77  bif,  Randam  IV  1 1445  II  1312  Faxstadom  IV  1 1421 20  Hundvaku  IV  1 1440 
for(^w  3pi  IVii4,;h  lons  uoku  I  i68«  Vallom  IV  1 144,-,  odroni  ll77bi,;  Og- 
mund[r)  IV 1 1410  (2g)  II  1317  I  i68r,  oktam  ipp  IV 11447  oZ^o  IV1142.J  allam 
IV1141  (3g)  II1311  owwo^/e  Il77b,,v 

Undantak:  hazsto  II  787;  men  elles  berre  i  det  sterkt  paaverka  brevet 
I  168:    fyrsafjlidoo-!  cdlv^  alliimi.,. 

Awalsznese  dat.  i68y  er  ogso  ei  uvanleg  form  og  visst  ikkje  den  upp- 
havlege  i  dette  maalføre.  I  Otra  (Am  310  qv.)  vert  ordet  skrive  aitgvallz- 
nesi  6414  66;,,  i  Fm.  IX  14  Avaldsnes,  og  i  D.  N.  V  403  fraa  1299  finn 
me  Agwallzness;  no  er  uttalen  avelsnes  (til  deils  avesnes,  Rygh).  Manns- 
namnet  Agvald,  Avald  finst  ikkje  sjeldan  i  rygske  dokument  fraa  17de  og  i8de 
hundr.,  helst  i  Dalbygderne,  og  vert  ogso  skrive  Ougvald,  1701,  Augvald 
og  Ovald  ofl.  -  som  peikar  paa  gamall  Ijodbrigda  fyrste  staving  Qg  — . 

Um  stomnvokalen  i  halfo,  Halsno  og  sialfom    sjåa  nedanfor  i   denne 

§  under  16  f. 

Merkn.  i.  Av  dei  19  gnorske  brev  fraa  Ryfylke  som  er  nemnde 
s.  II,  er  I  168  umhandla  ovanfor  som  hovudbrev.  IV 1 74  høyrer  til  ei 
onnor  sudvestlandsk  maalgrein  (innhordsk-egdske)  og  vil  sidan  verta  um- 
rødt;  IV  227  er  skrive  paa  austnorsk  maalføre.  Av  dei  andre  16  hev  12 
gjenomført  H-ljodbrigde.  2  brev,  V  50  og  VI  190,  hev  sameleis  gjenomført 
"/^Ijodbrigde,  so  nær  som  i  fyrste  ordet  Allum  i  formelen  AUuni  mon 7i nm ; 
at  formi  med  A  her  er  vald  hev  fulla  mest  sin  grunn  i  grafiske  ums3-n, 
med  di  .4  er  ein  staselegare  initial  enn  0.^  Endeleg  er  der  2  brev  med 
desse  undantak:    II  134  Jutfum^  ipp,  IV  145  hafuumn  fyrsaghdoi^. 


1  Med  1177  b  er  heretter  meint  Am  fase.  30  no.  lo,  som  er  prenta  her  ovanfor  s.  8.  Til- 
visingarne  er  til  raderne  i  handskrifti.  I  avprentet  av  brevet  er  i  skriven  paa  same 
maaten  som  i  upphavsbrevet,  snart  ^  og  snart  /,  og  sameleis  i  citati.  Uei  andre  hovud- 
brevi  er  jamførde  med  upphavsbrevi,  og  mislesingar  er  retta,  men  dei  er  citera  etter 
Dipl.  Norv.  med  i  i  alle  høve.  Upphavsbrevi  hev  i  og  /,  men  utan  skilnad  millom  stutt 
og  lang  vokal.  Aa  setja  prikk  yver  /-teiknet  var  ikkje  skikk  i  gnorsk.  Han  er  heller 
ikkje  i  andre  land  paavist  fyrr  enn  i  1327  i  ei  Wiener-urkunde  (W.  Watte  nbach: 
Anleitung  zur  lat.  palaeogr.  Leipzig  1886).  Hjaa  oss  hev  eg  funne  /  blanda  med  /  og  /  i 
brev  fraa  midten  av  1370-aari  (t.  d.  II  440,  Tunsb.  1375,  sjåa  Pal.  Ny  ser.  51;  I  446. 
Vestfold  1377;  XI 64,  Bergen  1378,  og  pjenomfort  i  IX  177,  Hadeland  1382).  Fraa 
Island  er  /  uppteikna  fyrste  gong   1429  (Dipl.  Isl.   IV,  412). 

2  Etter  upplysning  fraa  lærår  Terkel  Mauland,  som  ogso  elles  hev  gjeve  meg  mange 
upplysningar  um  maalet  paa  Jederen  og  der  umkring. 

^  Dette  synest  ofte  ha  vore  grunnen  til  A  i  Allmu  i  fj'rstningi  av  vestlandske  brev. 
Sumtid  er  denne  fyrstebokstaven  teikna  slik  at  han  hev  ein  svip  baade  av  A  og  O ; 
soleis  t.  d.  i  I  134  (Bergen  1312),  der  han  ved  fyrste  augnekast  likjest  mest  ein  O, 
men  vel  er  ^.  II  244  (Voss  1337)  les  eg  fj'rste  ordet  OlliDit,  medan  diplomataret 
hev  Alliiin.  At  A  i  dette  høve  ofte  berre  hev  grafisk  grunn  lyser  fram  av  det,  at 
surne  brevi,   som  byrjar  med  Allmu,  paa  andre  stader  hev  olluut,  t.  d.  I  219,   I  321. 
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Av  dei  2  gnorske  brcvi  fraa  Jederen  hev  IV  272  gjenomfort  Ijodbrigdet, 
medan  IV  71  hev  undantaket  Jiafto)!^. 

I  det  heile  er  soleia  tt-ljodbrigdet  av  a  i  det  her  umrodde  høvet  vel 
gjenomfort  i  dei  gnorske  bygdebrevi  fraa  Rogaland,  endaa  i  deim  som  elles 
i  det  meste  f\-lgjer  det  vanlege  diplommaalet. 

Av  dei  74  stavangerbrevi  er  3  brev  II  77  b,  II  78  og  II  131  hovud- 
brev  og  umhandla  ovanfor.  I  80  (1292,  kgbr.)  er  skrive  av  Gabriel  Klerk 
etter  trøndsk  mynster,  og  I  84  {1296,  kgbr.)  ^  av  Bjorn  paa  Markum  paa 
eit  sudaustlandsk  maalføre;  dei  er  umhandla  i  Kong.  s.  5  og  7.  2  brev. 
IV  74  og  IV  169  er  skrivne  paa  eit  indre-sudvestlandsk  maalføre  og  vert 
umhandla  sidan.  III  132  (1322)  stend  liksom  fleire  av  Baard  Peterssons 
brev  nærmast  nordvestlandsk  -.  Av  resten  • —  60  brev  —  er  det  ikkje  faa 
som  hev  gjenomfort  (t-ljodbrigdet;  men  mesteparten  av  dei  brevi  som  hev 
døme,  hev  gjerne  undantak  som  allmn,  hafJu,  Jiafum  (av  liafa),  fyrr- 
sagJiJum  odl.  Sumtid  er  der,  som  ventande  kann  vera,  utstoda  t.  d.  IV  54 
(1302I:  JiafJUio  hofdu.>.^:  IV  59  (1305):  Faxstodiim^  FaxstadumQ;  II  115 
(13 13):  ratnfnstu2o  jola  fosUu-i. 

I  akronom  II  48  (1299)  akrom  II  549  (1299)  maa  a  ha  vore  lang,  jfr. 
Aakroni  I\'  2883  (1345);  stafunne  dsg  IV  1529  (1322)  synest  framandt,  for 
det  hev  elles  alltid  0  i  fyrste  staving  i  rygske  brev;  a  Leirangrom 
IV  67,0  (1306). 

Merkn.  2.  Alt  i  gnorsk  tid  er  der  teikn  til  uregelrette  former,  fram- 
vaksne  ved  jamlaging  etter  andre  former  i  bøygjingsmynstret.  Soleis  all 
(av  allr)  npn  III  435  (1277  — 1303);  forsoguar  [{or  forsagnar)  gsg  IV  11731 
( 1316)  etter  nom.  sing.  forsggn  (no  fårs^gniti^n,  Ryf );  haikene  (av  hgll,  hallar) 
IV  i97y  (1331);  nialavexstom  dpi  (for  mdlavgxfom)  IV  11721  (1316)  etter  dsg 
målavexte.  —  I  mnorsk  tid  vert  det  meir  og  meir  av  slike  former.  Me 
nemner:  .;'  steinJii  hallenne  IV  4730  {1368)  j  stæi7idu  Jiaall  IV  5087  (1378) 
j  steindakallena  akk.  sing.  IV  5257  (1384);  .;'  joola  hallonne  I  4934  (1385); 
fal  adj.  nsf  III  64811  (1419);  Carmth  IV  8049  (1417),  og  Kormt  IV  8063 
(1418);  kgrlagli  pl.  IV  825^  (1424),  j  margh  aar  IV  88121  (1441). 

Merkn.  3.  I  maalføri  paa  Rogaland  no  er  der  mange  merke  etter 
det  gamle  «rljodbrigdet.  Umfram  Ijodbrigda  former  framfor  burtfallen  u 
som  bodn,  lamm,  votn  Jedr.  ånd  f  (and,  fuglen),  lå'jen,  namn  paa  Suldals- 
elvi,  <  Lggrinn,  N  Ryf  aksl,  åsj),  fcmn  Ryf  {g)jøv  f  portion,  Dal. 
grav  (grav),  Maar  Mn  (de  Fine).,  mark,  nåv,  rann,  saks  f.  ståri^ri,  Ryf. 
"<  gn.  bom,  Igmb,  vgtn,  gnd,  gxl,  gsp,  fgn^i,  gigf,  grgf,  Mgrdr,  mgrk, 
ngf,  rgnd,  sgx  n.  pl.  stgng  ofl.,  finn  me  soleis  fraa  Rogaland:  ommon  {-unn 
N  Karmt)  Mn,  å7p},9dl,  odnog'9,  liåvd,  jugddl,  {l)or-)ståi)9dl,  stød'l  (i  b.  f. 
stød'l)  <  gn.  Qgmundr,  gngull,  gnnugr,  hg  f  od,  igkull,  stgpidl:  ånnor  pron. 

f  Finnøy  (andre  stader  annår,  anndr),  hålvo  adj.  dsn,  låi^''')],'^  adv.  <^  gn. 
gnnor,  hglfo,  Igngo :  tvostava  kvendkynsord  med  endingi  -a:  aska,  bjgdla 
(<  hjødla  <Z  bjocUa)  ()nunn)hår])a,  padda,  snåva,  tvara,  vagga  med  ?(-ljod- 
brigda  stomnvokal  etter  dei  gnorske  oblike  former  gsko,  bigUo,  ligrjyo, 
pgddo,  sngro,  pugro,  vgggo;  fjøra  (fjøre  IV  10359,  1492,  <:  fiora), 
s{t)jddna  med  vokal  fraa  gn.  figro,  stigrno.  Gn.  -gd-,  som  oftaste  vert  0: 
/ørt,  jfr.  gn.  hlgJo,  um  inkje  av  eit  *hlødaY  støog'd  '<  g».  stgdagr  —  hev 
vorte  oa  i  stmia  v.  <  gn.  stgdva  og  voudl  <^  vgdull;  stoggd  adj.  Suld.  er  vel 
kompromis  millom  stgdiigr  og  ei  form  paa  -igr,  og  sameleis  kanskje  Boiel 


'    I    avprentet  i    Dipl.  Norv.  stend  i  lin.   5  Inryra,  men  hds.   hev  hcpyræ ;   i  1.   25    hev  Dipl. 

Norv.  hafe,  men  hds.  hev  hafer  (hafn). 
-■    Det  er  helst  i  dei  kongebrevi  Baard  Petersson  hev  skrive  i  Oslo,  at  han  jamnar  maalet 

til  eit  slag  kancellimaal;  sjåa  t.  d.  I  91. 
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Mn  (de  Fine)  milloni  BgcfoJfr  og  ei  yngre  form  med  palatal  vokal  i  andre 
stavingi  *B{jJbU{-dl).  Med  umsyn  til  dei  linne  kvendkynsord  er  det  elles 
merkande  at  der  i  surne  ord  og  paa  surne  stader  i  maalferet  er  lagt  den 
gamle  nominativ  til  grunn  i  notidsmaalet.  t.  d.  fjæra  Suld.  <i  para :  hmni 
Ryf.  <^  liachui;  sj(ffltia  Finnøy,  <;  .sHarva  :  svala  Finnøy,  <i  svala.  —  Paa 
Jederen  ogi  Dalarne  er  det  mykje  sameleis  som  i  Ryfylke,  soleis  ohmunn 
og  o)nmunn  Mn  Dal.  volsurme  (stor  dokka)  Dal.  <C  gn.  Qfpnuyidr,  *cglsungi; 
srola,  fof/a  (hustak)  etter  gn.  sugki,  pqku.  Mannsnamnet  ass^r  (og  as^sor), 
som  hev  vore  mykje  i  bruk  i  maalvaldet  og  liver  enno  skr.  Asser  t.  d. 
Eikers.  Matr.  1906),  maa  i  denne  formi  vera  innkome  utanfraa  i  sein  tid 
(Achsor  II  6380,  1416);  den  rygske  formi  maatte  vera  ossor :  det  er  ogso 
skrive  Osser  1614  Dal.,  Aaszer  1664  Time,  Aadser  1701  Aardal. 

Den  Ijodbrigda  vokalen,  som  alt  i  13  hundr.  her  som  mange  andre 
stader  i  landet  maa  ha  nærra  seg  eller  til  deils  (sjåa  Merkn.  5)  falle  såman 
med  0  i  uttalen,  er  no  i  Ryfylke  oftast  å  (i  indre  Suldal  o),  i  Dalarne  o, 
paa  Jederen  å  og  o  (i  sud).  Mannsnamni  ijlvar  (Oluer  II  107;.,  131 1)  og 
Sorve  —  det  sistnemnde  ofte  i  Dal.,  ogso  hjaa  De  Fine  —  er  i-ljodbrigda  for- 
mer av  gn.  Qluer  og  Sgrue.  Maalføri  hev  ogso  0  i  é»/^  n.  (<^  gn.  0/) 
og  ørn  (Suld.  Jedr.)  som  elles  i  landet.  Formi  øl  kann  ha  kome  upp  i 
i  Bergen;  surne  bygder  umkring  i  Hordaland  hev  havt  0  (skr.  cp)  i  gamal- 
norsk  tid,  og  vokalen  kann  ha  fenge  studnad  fraa  svensk  og  dansk  [ol); 
ørn  er  vel  jamlaga  etter  ord  som  bjørn  (sjåa  5  c  her  nedanfor),  men  med 
lang  0,  fordi  vokalen  stend  fyrst  i  ordet,  sjåa  Merkn.  82  her  nedanf. 

Merkn.  4.  Fraa  hovudbrevi:  skolo  3pp  II  ^-jhii.-j.s-  Fraa  andre 
brev:  scolo  X  417  (Stav.  umkr.  1274)  skolo  I  703.  (Stav.  umkr.  1286)  II  24-20 
(u.  s.  1288)  o.  m.  fl.  dipl.,  nyn.  sko  (og  skil)  inf.  Ryf.  sku  SJedr.  I  impf.  er 
skildi  den  vanlegaste  gnorske  formi;  skilde  ver  1  pki  IV  4915  (umkr.  1300); 
men  ogso  skyldo  3  pi  IV  9013  (1311;  vid.  1314),  og  skiildi  3  si  VII  3512 
(Stav.  1306,  austnorsk  form),    no  jamnast  som  infin.,  men  sje  ( <;  skilde)  Dal. 

Merkn.  5.  Som  ein  ser  av  dei  upprekna  høvi  ovanfor,  vert  den 
Ijodbrigda  vokalen  i  hovudbrevi  skriven  o.  Sameleis  er  det  jamnast  i  dei 
andre  brevi;  no  og  daa,  men  i  det  heile  sjeldan,  finn  me  uu,  t.  d.  audrum 
dpi.  (for  gdrvm)  D.  N.  III  4310  (1277 — 1303)  Aupudale  IV  8515  (1310) 
landu  cas.  obl.  av  {h)lada  II  5417  (Stav.  1290)  Waidlom  ibid.o  porkautslu 
IV  14719. 20  (Stav.  1321)  fauJur  ibid.2G  iilkaullu  ibid.32  (^"^i  sidasta  daurjhum 
IV  29429  (Stav.  1345)  budaruaurd  I  3119  (Stav.  1348)  laughdn  ibid.i.> 
SuiptJmnsuauku  ibid.3  Viuilstaudum  ibid.n  vista  taiiku  ibid.7  lauqli  npl 
IV  344i7  (Stav.  1349)  Guvfiiaiir  (<;  Gimnugr)  ibid.o  Irighibiaurghu  ibid.s; 
—  Niardarlavg  dsg  II  249-. 

Ogso  i  den  mnorske  tidi  vert  skrive  0,  sjeldan  axi,  t.  d.  aullom  IV  8197 
(1423),  og  endaa   sjeldare  0,  t.  d.  ølbingis  I  49313  (1385)  Wørsfer  IV  9273 

(1451)- 

1  b.  Av  tristavingsformer  finn  me  kloppa  do  3  pi  (av  klaj)pa)  1  16823 
komandom  IV  11412  værandom  II  77  bis;  ^^  adjekiivformer  i  superlativ: 
siåozstom  II  77  bi3  II  7825 ;  substantiv  pionosto  I  1680-  I  klojjpado  er  -ado 
fulla   ikkje   anna   enn   den    trøndske   endingi   som   skrivaren  hev  kjent  fraa 


1     Rimar  paa /o/  i  <^  gn. /yl  n.)   i   eit  lausvers  fraa  Ryf.  som  byrjar: 
ol  a,  niass  ola,  han  brygdd  gått  øl, 
dæ  daiistd  i  kanna  såin  blakkast?  fol. 

^     Um    dette    ordet    sjåa    Magnus  Olsen:    Det   gamle    norske    ønavn    Niar&aripg.     Chr. 
Videnskapss.  forh.    1905,   no.  5,  s.  3 — 9. 
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skrift  og  sett  mekanisk  inn  i  staden  for  -0(fo,  som  maalferet  maa  ha  havt, 
sidan  stomnstavingi  Ido])})-  hev  Ijodbrigda  vokal:  jfr.  fægnado  og  dilike 
former  i  nordvestlandsk  skrift  (N  Vestl.  §  25,   i  b). 

Merkn.  6.  I  andre  gnorske  brev  fraa  desse  kantar  er  sameleis  som 
i  hovudbrevi  a  den  vanlege  vokal  i  andre  stavingi  i  tristavingsformer,  t.  d. 
verandom  ok  ridrkonumdom  IV  167  (1325)  ofl.  br.  skodndom  IV  15613 
(1322).  Men  me  finn  ogso  her  og  kvar  tristavingsformer  med  o  i  andre 
stavingi:  kolloJu  ver  II  3513  (Stav.  1295)  reiknodozsi  3  pi  IV  288,1  (Stav. 
1345),  sidoztmn  dpi  IV  162,;  (1324).  Denne  formi  hev  halde  seg  heilt  inn 
i  mnorsk  tid,  t.  d.  stadhfestodho  3pi  IV  4217.  10  (Ryf  1361)  eftirkomo7ulum 
\'  35712- 13  (Skjold  1393)  eftirkomondom  IV  88315  (1442). 

Merkn.  7.  monadom  IV  267^  (Stav.  1325)  ofl.  br.  hev  visst  vore  ei 
li  vande  form  ved  sida  av  monodom  IV  550  (Utstein  1302)  og  i  mnorsk  brev 
tolfmoiiodhom  IV  84617  (Stav.  1431);  me  finn  enno  i  sume  maalføre  mona 
(t.  d.  Setesd.)  for  måna{d);  den  upphavlege  formi  hev  sjølvsagt  vore  mo- 
noer <z  mgnodr :  jfr.  monade  dsg  IV  122-,  (1318). 

Merkn.  8.  Ved  jamlaging  og  burtfall  av  endingar  er  slike  tri- 
stavingsformer som  ovanfor  er  umrødde,  burtkvorvne  i  nynorsk. 

1  C.  I  hovudbrevi  fær  particip  paa  -a Jr  i  nsf  -ad:  kallad.  IV  11419; 
sameleis  hev  himdrad  i  plur.  hundrat  I  168^^.  Brevi  hev  mannkynsord 
paa   -adr,   t.  d.  kostnadr   IV  11449   og    kvendkynsord    paa  -an:  skipan  II 

77  b.)- 

Merkn.  9.  Ogso  hine  gnorske  brevi  hev  substantiv  paa -fl(//' og -a?z, 
t.  d.mistruuadr  II  1312  (1266)  skipan  ibid.n  ætlan,  husanar  gsg,  scipan 
X  4.5.23-25  (Stav.  1272 — 76)  reiknan  IV  501  (Ryf.  1301)  akotan  IV  9046 
(1311;  vid.  1314);  men  at  himdrad  hev  havt  Ijodbrigde  i  plur.  syner 
hundrod  i  IV  1295  (Stav.  1319)  o.  fl.  br. 

Merkn.  10.  I  desse  maalføri  no  endar  perf.  ptc  av  a-verb  i  alle 
former  paa  a;  kadla,  kasta,  liksom  i  mesteparten  av  landet;  men  i  f)øroll 
n.  pl.  R3'f  fjøroll  Jedr.,  som  i  sing.  heiter  tjqrall  (<^  gn.  kerald),  er  der 
enno  merke  etter  det  gamle  Ijodbrigde  [kergld);  hundrad  heiter  Jiundrd 
SJedr.  baade  i  sing.  og  plur.  Merke  etter  ord  paa  -an  er  våga  f.  Ryf 
vågan.  Endingi  -nadr  er  enno  i  bruk  i  formi  -na:  buna,  lésna,  spuvna, 
støna  (studnad)  o.  fl.  I  Ryfylke  hev  dngnadr  gjerne  vorte  dogno  m.,  lik- 
som vanø  m.  (skade)  vel  er  eit  gamalt  *vanadr  m.  =  vajian  f,  jfr.  vana- 
dyr  n.  (ugagnsdyr)  Ryf.  Jedr.  <  *vanadardyr:  Iovaf)Vr^a,  i  Suld.  um  R0I- 
dals-kyrkja,  som  dei  gjorde  lovnader  til,  <C  *lofadar-kyrk'ja.  I  Suld.  dxigna 
m.  (tokddugna,  tekkjedugnad,  sjåa  Aasen).  I  Dal.  og  paa  Jederen  hev 
sume  av  dei  gamle  ord  paa  -nadr  gjenge  yver  til  kvendkynsord:  dugna, 
iågna,  lågna,  lesna,  sjilna,  Jedr. 

2  a.  it-ljodbrigde  av  å  er  der  i  Osmundar  II  77  b''  II  7812,  men 
ikkje  i  sal  (sjæl)  II  77  ba,  og  heller  ikkje  naar  H  er  halden  i  næste  staving, 
t.  d.  bado  3pi  IV  11451  kuadozst  ibid.  60  Skaro  dat.  ibid.  2  salohdom 
II  77  by  varom  ipi  IV  1144,  jfr.  sne{f)de  3sik  (til  suåfo)  IV  11459,  men 
framfor  nasal  kænie  3  sik  (til  komo)  I  16804,  vono  (av  von)  IV  11420- 

Merkn.  11.  I  dei  andre  brevi  finn  me  fleire  former  med  u-\]od- 
brigda  å,  naar  u  er  burtfallen  i  næste  staving,  t.  d.  Osloar  gsg  IV  18^ 
(1297;  men  Aslo  IV  497   1300,  IV  541^   1302);  Osmundr  II  315  (1292)  o.  fl. 
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br.  (Asnmndar  II  7737  1305);  wor  pron.  apn  IV  ii-,;-:.,  (131 6)  ofl.,  men 
oftast  uar,  var,  vaar,  t.  d.  IV  4917  (umkr.  1300).  —  Naar  u  (o)  er  halden 
i  stavingi  etter,  er  der  sjeldan  M-ljodbrigde  utan  etter  v,  t.  d.  i  voro  3  pi 
IV  340.,  (1348),  i  ud  framfor  nasal  konsonant:  kuomo  3 pi  IV  9021-42  (Stav. 
131 1,  vid.  fraa  1314)  akuomo  cas.  obl.  ibid. sr,  (4g;  akuamor-,^),  og  i  å  fram- 
for nasal  konsonant:  monoJom,  sjåa  ovanf  Merkn.  7.  Oftast  finn  me  for- 
mer som   baro  3  pi,   varom  1  pi,  sam  ell.  saom    i  pi,  siimariiattom  dpi  IV 

1522U  (1322). 

Merkn.  12.  1  mnorske  brev:  Oo7i  Mn  nsg  II  370;;  (1362),  som  svarar 
til  isl.  Qnn  og  An  og  synest  i  formi  On  helst  eiga  heima  paa  S  Vestlandet 
og  Austlandet,  men  finst  i  14  hundr.  spreidt  vidt  umkring  i  landet;  Osul- 
fiier  finn  me  ofte  i  mnorske  brev,  t.  d.  I  476,;  (1383;  jfr.  Asollfuer 
armacJr  V  162^   1343)- 

Merkn.  13.  Merke  etter  ?/.-ljodbrigde  av  d  er  der  i  maalferi  no  i 
kro  f  (kraa)  Ryf ;  i)j^'d  nonuno  nqrd  (ikkje  naame  nær,  langt  fraa  inkje) 
Jedr.,  novimo  dpi  (<;  ngmom)  til  ndm;  ??o"tt  (  <  gn.  nott)  Dal.  nott  SJedr. 
I  Suld.  nåit  Ryf;  osmunn  {-072»)  Mn  Ryf  Jedr.  Dal.  <  Osmun  dr.  liksom 
me  i  eldre  nyn.  fraa  Rogaland  finn:  Oshiørn  Ryf  1664  foftare  skr.  As- 
bjorn,  Asbiodn);  Oakjwr  (<  gn.  Osgeirr)  hjaa  De  Fine,  oftare  skr.  Asgier, 
Asgeir  1732^);  Oanmnd  {Ossmund,  Aasmnund);  Ossel  {<.  Osolfr)  1634, 
i  1632  skrive  Aassel  og  sidan  Aadsel.  Anssulf,  Assoll;  Osvald  1752;  men 
Asgaut  (og  Asgoud);  Aszgrimb  (<^  Asgrimr)  1632  Asgrim  1654);  Askel 
{Askil,  Askild);  Atldack  1664  (og  Atlak,  Atlag,  Dal.  Aslak  Ry{.);  Asbiorg 
{Asbjor  1 65 i)  Kn,  og  sameleis  Asgjer  (Asgjerd  1645,  jfr.  asgarpi  akk. 
Kleppsteinen),  AasJiiUl  {Aasel);  Atlov  (<;  Aslaug)  De  Fine,  ogso  skr. 
Allaug,  Allauff\  Adlau;  Atleiv  {<.  Asleif),  ogso  skr.  Adtleff'  162.6,  Atleif 
1619,  Aatleiv  Suld.  1804;  Aasjii  De  Fine.  Asni  Suld.  1808  <;  Asyiy; 
Astrid.,  Astri.  I  nymaalet  no  er  det  i  slike  namn  mest  as-:  asbjodn, 
asgaut,  askjel  (og  -edl  Suld.),  aslak  [atlak,  atlag  Jedr.),  som  etter  Norg. 
matr.  alle  er  i  bruk.  Fleire  døme  paa  Ijodbrigdet  i  nrygsk  er  S])on  m. 
(gn.  spenn)  Jedr.  Dal.,  scCspo  (o:  sagspon)  Suld.,  der  dei  brukar  formi 
spøna  f  for  spon  elles;  von  f  ( <:  gn.  von,  van)  aalm.  Derimot  beiter 
det  å,  tå  {<Z  d  {.  ta  f),  alle  stader  med  å,  sameleis  sål  (<^gn.  sål  fl 
hjaa  eldste  folki  i  Ryfylke.  Umfram  dei  fyrrnemnde  former  er  ogso  upp- 
teikna  fraa  Jedr.  og  Dal.  krå  og  sjiån,  men  kra  hev  i  plur.  krød^no  (jam- 
sides med  kræd^nd)  Jedr.  og  krød'nan  Dal.  som  fyreset  kro  i  sing.  Jfr. 
Raabygghia  loghom  IV  8429  (Stav.  1430),  skr.  Robyggia  loglium  i  eit  brev 
fraa  Aust- Agder  IV  6360.8    (umkr.   1393). 

Fleirtalsformer  i  imperfekt  er  no  avlagde  i  desse  maalføre;  paa  Jederen 
hev  dei  vore  i  bruk  inn  i  det   19  hundr.,  so  eldre  folk  enno  minnest  orde- 
lag som  me  sagd,  dei  kåm9  heimte,  og  i  ei  gaata  heiter  det: 
dei  ådd  å  drukkd,  å  irjjen  fekk  mad : 
dei  revdst  {<C  rifust)  å  slost,  å  iijjen  fekk  slag. 

Merke  etter  w-ljodbrigda  former  i  dette  høve  er  ikkje  funne. 

2  b.  Av  ymse  serskilde  ordformer  som  ?/-  og  r-ljodbrigdet  plar  hava 
innverknad  paa,  er  merkande  i  hovudbrevi :  nokors  II  781,-,  uokorom  II 
77  bil  nokot  IV  ii4.-,5-  —  honom  II  77  bio  IV  11418.  —  hon  pron.  I  1681G. 
—  gera    II    77  bj    ofl.  —  Ordet   for   bisp    er   alltid  avstytt   bp   (me  skulde 


1  Fraa  manntalet  1701  nemner  Mauland:  Asgeir  Joiisson  paa  Stangeland  —  Avaldsnes 
—  studiosus  40  aar  gamall.  Det  er  den  islandske  handskrivaren  aat  Tormod  Torvesoit 
[Torfætis).     Sjåa  Syn  og  Segn  for  mai   1913,  s.  217   (19.  aarg). 
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venta  hyskop,  sjåa  nedanfors.  25  note-.  —  myken,  niyklo  IV  1142:,. 40  myket 
II  7810  ofl.  mykyt  II  77  b,,.  —  mellom  IV  114.-,.,.  —  Sygurb-  II  77  b  s  7812 
1311  IV  114-,  {Sighur(Jr  I  i68:j).  —  Syia  gpl.  I  1682.  —  ymisom  I  16813 
(soleis  hds. :  ymisom)  med  y  fraa  ymsom  <;  imsom. 

Merkn.  14.  Av  former  i  dei  andre  brevi,  serleg  fraa  gnorsk  tid  er 
merkande:  nokor,  nokot  er  det  vanlege,  men  me  finn  ogso  nokuor  nsm. 
D.  N.  IV  900-,  (jfr.  nokuat  IV  5381,-,,  eit  mnorsk  brev  fraa  1387).  —  honom 
er  det  vanlege  baade  i  gnorsk  og  mnorsk  tid,  sjeldan  Jiomim  IV  1473:, 
(1321)  I  2912;}  (1344).  —  hon  er  vanlegt,  men  hun  finst  no  og  daa  baade  i 
gnorske  og  mnorske  brev :  III  1909  (Ryf.  1336)  IV  3937.10  (Jedr.  1358)  IV 
5052G  (1377).  —  gærdom  ipi  IV  18912  (Jedr.  1329;  vid.  1345);  elles  er  former 
med  e  dei  vanlege.  —  Mikiallsmæsso  IV  86  aig  (13 10)  <:  -niesso.  — 
my-  i  myket,  mykill  er  vanleg  skrivemaate  alt  fraa  1295  (II  35).  — 
For  millom  finn  me  oftast  miltim,  j  millim,  t.  d.  IV  857  (1310)  II  107,) 
(131  i)  II  1344  (13 18),  men  ogso  mellim  IV  5422  (1302);  dessuten  sjeldan  j 
millom  II  359  (1295)  millum  III  4311  (1277  — 1303)  {j)  mellom  IV  18921 
(1345)  mellum  I  29110  (1344)  mællom  IV  2727  (1343)  mellium  33523  (1348);  i 
mnorsk  jamnast  mellum,  mellom,  mellium  og  jamvel  j  meiUtum  IV  95911 
(1465).  —  kvikv  adj.  dsn  I  6315  (Stav.  1270).  —  kyrt  adv.  IV  gom  (Stav. 
(1314).  —  suæmnhiisi  IV  30821  (Stav.  1346).  —  Svittuns,  SuitJiuns  gen. 
med  ui  eller  vi  er  dei  vanlege  former  fraa  den  eldste  tidi  til  inn  i  det  16 
hundr.  t.  d.  Swithuns  II  1310  (1266)  Svittuns  IV  55.^  (Utstein  1302)  Suithuns 
IV  563  (c.  1302)  SuiptJtuns  IV  1563  (1322)  Switthuno  (Unnøy  1430)  Swic- 
tuns  IV  10757  (Jedr.  1518),  men  ogso  (sjeldan)  Syptuns  IV  3403  (Stav. 
1348).  —  tuttug{h)a  oftast,  men  ogsaa  tyttughu  IV  167^  (Stav,  1325). 

Merkn.  15.  Fraa  maalføri  no:  nåkdn  m.  nåko  f.  &  n.  Suld.  nogdn 
m.,  noga  f.  nogd  n.  SJedr.  —  honom  er  allstad  utdøytt  med  dativbruket;  i 
eldre  nyn.  finn  me  hono{m)  VI  78219  (Stav.  1554).  —  hu  Ryf.  (NRyf. 
Finnøy),  Jedr.  Stavanger  by.  ho  (ho^)  Dal.  —  fjera,  j^ra  aalm.  —  glogg'9 
Suld.  (men  glyggd,  snygg'd  Finnøy).  —  oks.  —  mø/Ja  N  Ryf.,  elles  møjd, 
møje;  indre  Suldal:  myJ)e.  —  mossa,  myssa  Rog.  —  medlåm  (<;  gn.  mel- 
lom) Jedr.,  i  mjødlå  (<  gn.  i  mellom)  Ryf.  Jedr.  i  mjodlo  (<  i  melluml) 
Suld.,  modlå,  -o  (<  millom)  Jedr.  —  kvek'd,  kurrd  Sand,  Suld.  i  Ryfylke, 
kiirt  Ryf.  Jedr.  <C  kuikr,  kiiirr;  —  svifta  v.  SRyf.  svipta  Jedr.  softa 
Suld.  —  softosok  I  Suld.  sybtdsåk  Finnøy,  syftdsok  Jedr.  —  fram^-ømt 
adj.  og  ^ømsleg  (lærenæm)  Ryf.  —  svæva  v.  tr.  Ryf.  Jedr.  svøva  Dal.  — 
svéhi  Ryf.  Jedr.  svævn  Ryf.  (Sand)  svobn  Dalb.  —  Ijud,  tjuge. 

2  C.     Døme    paa    etter Ijodbrigde    ved  konsonantisk  u  (eller  v)  er 

ikkje  uppteikna  fraa  hovudbrevi. 

Merkn.  16.  Fraa  andre  brev  er  nemnande:  so  IV  44622  (Stav.  1365) 
45753  (Tolga  1366)  <;  gn.  sua,  nyn.  så  og  so  i  desse  maalføri:  saa  ovrar 
seg  i  mnorsk  IV  91212  (1449),  94916  (^461),  men  siva[a)  vert  skrive  no  og 
daa  radt  til  burtimot  nyn.  tid,  t.  d.  IV  9167.13  (1450)  10087  (1490)  I  975i3 
(1492).  —  huozst  2si  IV  2881:,  (Stav.  1345)  for  kuazt  kann  hava  vokalen 
fraa  plur.  kuoJo;  jfr.  nyn.  kost  (d:  sagdest)  Shl.  —  Fraa  nyn.  kann  nemnast 
voa-,  vovaver  n.  varigt  styggvér  Ryf.  (Imsland)  <[  gn.  vådavedr. 

3—5.    e-ljodar  og  Ijodbrigde  ved  i  {j)  og  -R.^ 

3a.  i-ljodbrigdet  av  a  vert  mesta  alltid  skrive  e.  Soleis  utan 
undantak  i  II  131,  t.  d.  setta  {ek),  segir;  i  I  168  er  det  einaste  undantaket 
openbæy-lægha.^'».     I  det  lange  brevet  IV  1 14  finn  me  desse  undantaki :  fram- 

^    I  utgreidingi  her  i   boki  umhandla  under  t-ljodbrigde. 
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færJ-n)  [ferd^-j)  kæ}\-,  kærev^.,  plur.  (jfr.  den  mnorske  skrivemaaten  kopnr 
hier  VI  550^  1455);  i  II  77  b  sætta{æk)y,,  og  i  II  78  skyiisæmd.,  juazsæmd^a 
fæckr.,,u  sætta  {æk).,^■,. 

Med  e  ogso  det  ubundne  pronomen  Jiuer  nsm  II  78^4;  soleis  i  alle  dei 
hovudbrevi   som    hev  ordet,    so   nær   som  i  II  77  bj^,  som  hev  huær  (men 

Merkn.  17.  Ogso  dei  eldste  av  dei  andre  brevi  hev  former  med  e, 
til  deils  æ,  i  huerr.  Fyrsta  i  1307  finn  me  huarn  sunnudngh  IV  7010 
(utferdar  bispen  Ketil),  Jiuan  penwrj  asg  III  1907  1336.  Formi  med  a 
—  Jiuarr  — ,  som  er  mykje  sjeldsynt  i  det  14  hundr.,  men  finst  no  og  daa, 
t.  d.  umfram  paa  dei  nemnde  stader  ogso:  huar  nsm  IV  90107  (1311,  vid. 
1314,  paaverka  av  austl.  ogso  i  andre  maatar)  huarn  IV  4997  (1371),  kwart 
IV  61622  (1392),  synest  ha  fenge  yvertaket  i  Ryfylke  umkr.  midten  av  15 
hundr.,  um  me  skal  døma  etter  diplomi.  Til  /luar  heyrer  ogso  huossiin 
adv.  IV  55014  (Eidså  1388)  <:  lmarsu{n). 

Merkn.  18.  I  notidmaalet  heiter  det  spyrjande  pronemen  kenn,  kinn 
Ryf.  kenn,  kvqmi  Jedr.  <:  gn.  Jiuern.  Det  ubundne  pronomen  heiter  kvar 
i  Ryf.  (Sand,  Karmt,  Suld.);  jfr.  injivan  m.  in^kor  f.  irt^kvart  n.  Suld.  (Ro- 
aldkvani)  av  gn.  einnhuerr,  men  kvær  (og  sameleis  kværandrd)  paa  Jede- 
ren  og  i  Dalarne,  jfr.  æinkvæn  Dal.  kvar  synest  vera  ei  austlandsform, 
som  venteleg  paa  ferdslevegen  yver  Suldal  eller  sjøveges  er  komi  til  Ry- 
fylke. 

3  b.  e-ljod,  uppkomen  av  ei  i  mykje  gamall  tid  vert  ogso  skriven  e, 
t.  d.  engom  pron.  II  7825  engo  IV  ii4,;4  I  16800  pester  npm  I  16803.  Un- 
dantak  er  ængom.W  77  b^. 

3  C.  I  dei  tri  brevi  IV  114,  II  131,  I  168  vert  upphavleg  e  skriven 
e.  I  det  fyrstnemnde  og  lengste  brevet  er  der  ikkje  uhdantak  fraa  denne 
regel ;  døme  er  eår-^  ofl.  qU'^  /^^'^^'se  Ø&f^^i^  lesefr,i  vettr^  vettra^ ;  i  det  andre 
finn  me  æ  berre  i  æåry  vætere  (men  vettra-^;  i  det  tridje  stend  iv  i:  ædr-n 
pæss\i^  pæg}iar<.i^  vætr^  vætra^  (3g). 

Men  i  II  77  b  og  II  78  er  der  mykje  svaging  i  dette  stykke,  og  det 
vert  oftare  skrive  æ  enn  e,  soleis  t.  d.  i  II  77  b:  æch\i  (2g)  æko  pron,  {gg; 
Eki,  E  initial)  gsef^  isp,  læsoc)  inf.  (legere)  mægu  3pp  II  77 b^  vættery^  sæx^; 
i  II  78:  æk-i  (12 g;  Ek^,  E  initial)  ædr^o  (sg)  væra^i  inf. 

Merkn.   19.     Fraa  andre  brev  æk  IV  1560  ofl.  (1322),  IV  1623(1324). 

Merkn.  20.  I  vaare  dagar  er  i  desse  bygder  dei  fleste  gamle  stutte 
e-ar  utan  umsyn  til  upphav  lægde  til  æ  eller  e:  b^ra,  eg  ell.  æg,  {g)jera, 
hqst.  Dei  tvo  brevi  II  77  b  og  78  viser  at  denne  yvergangen  maa  vera 
gamall  i  dette  maalvaldet. 

3  d.  Upphavleg  lang  e  (é)  vert  i  brevi  skriven  e:  mer  pron.  dsg  II 
77  b  ofl.  br,  her  IV  11411  Fetar  I  1685;  det  einaste  undantaket  i  hovud- 
brevi er  fæk  3si  I  16800  {fek  IV  11430). 

Merkn.  21.  I  andre  brev  finn  me  ikkje  so  reint  sjeldan  se  for  é, 
soleis  framfor  r  i  hær  adv.  X  493  (1272 — 76),  mær  pron.  npl  VII  3393  (1404; 
jamvel  mæir  ibid. 12)  vser  ipron.  npl  II  35-,  (1295;  diplomataret  uretteleg 
veer);  j>ær  2pron.  npl  IV  1784(1328)  II  23304  (1339,  vid.  fraa  1347),  medan 
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det  vanlege  er  Jyer.     Sanieleis    finn  me  æ  i  fæk  I  6300  (Stav.  umkr.   1270) 
II  35i:i  (1295)  o'l-  br.  gæk  33!  I   193.7  (1327)  IV  1891,,  (1329). 

Merkn.  22.  No  hev  niaalfori  oftast  e  og  e  for  gnorsk  é,  t.  d.  kne; 
men  dtM-  er  undantak,  t.  d.  fxkk,  jækk  (av  gaa)  iætt  adj.  Ryf.  fekk,  "jekk, 
titt  jedr.  <:  gn.  fekk  {■{'-),  gekk,  j)éttr;  paa  Jedr. :  hikk  -^  gn.  hekk,  hilt  <; 
helt,  sitt  <^  sét  (til  sjd).  Dei  sistnemnde  4  former  synest  fyresetja  eldre 
tiett,  Mekk,  Melt,  siett.    hér  adv.  lyder  no  her  Ryf.  (Suld.),  Jedr.  hør  Dal. 

4.      /-Ijodbrigdet    av    d   vert  jamnast  skrive  æ  i  hovudbrevi;   i  IV  114 

ogso  e,  t.  d.  heden.    Undantak  er  berre  frenda  117811,  mette  3pki  IV  11403 

(men  m^ttco,^  vesta  II  77  bi-,  IV  1144  kerom  ipp  ibid.13  (men  akæro^^  kæråo^^) 

settar  gsg  ibid.,;o  settara   apm  ibid.5.s  (men  sættazst-^t^,)  hette  dsg  ibid.(;4  (av 

hdttr)  siie{f)de  3pki  ibid.-,.,.     Som  ein  ser  av  høvi  er  det  mest  naar  det  er 

dentalar  i  nærleiken  at  der  stend  e  for  æ. 

Merkn.  23.  Ogso  i  dei  andre  gn.  brevi  er  æ  det  vanlege  teiknet 
for  i-ljodbrigdet  av  d,  men  no  og  daa  raakar  me  ogso  paa  e,  t.  d.  Jieda 
v.  (<  Iiæda)  II  4821  (1299).  Til  nyn.  æ  svarar  e  i  pera  f.  utnamn  (Aslakr 
pera)  I\' 907  (131 1,  vid.  1314),  um  det  er  =  ags.  pere  (lat.  piruni),  nyn. 
pæra,  som  ikkje  sjeldan  i  nyn.  er  bruka  til  utnamn  og  som  skjellsord;^ 
jfr.  7iæpa  utn.  IV  4512  (Stav.  1299):  Styrkar  klerkr  næpa;  ogso  dette  ut- 
namn  er  bruka  i  nyn.  2. 

Til  gn.  æ  svarar  i  desse  bygdemaali  ogso  i  vaar  tid  oftast  ^,  æ,  t.  d. 
feræriri^g  m.  (baat  med  4  aarar  =  førdhaat),  åttærin^g  ISuld.;  hædl,  hqdl 
m.  (<^  gn.  liæll)  læde  n.  (<^  gn.  læte)  svæva  v.  «^  gn.  suæfa)  Ryf.  Jedr.; 
Iqra  «;  gn.  læra)  Ryf.;  hæja  v.  (<:  hæda)  Jedr.;  ræa  f  (<  *ræda;  jfr.  gn. 
ræda  adj.  od)  lauslyndt  kvende,  Jedr.  Dal.;  (likevel  ner  adv.  Jedr.  <^  gn. 
nær). 

5  a.  i-ljodbrigdet  av  6  vert  skrive  cp,  t.  d.  hrcrdr  IV  11447  (1316). 
Siirdælom  ibid.3s.     Sjåa  elles  nedanfor  under  16  h  (i. 

5  b.     Av  tviformer  med  grunn  i  ^-Ijodbrigdet  og  Æ-ljodbrigdet  finn  me 

hazsto  II  787  '  og  hezsto  ibid.ig;  ærskiirdr  I  16824  og  osktirdar  gsg  IV  11442. 

Merkn.  24.  Fraa  andre  brev  er  merkande  einkanlega  II  2420  (1288 
ell.  fyrr)  æinkanligha  II  2331,,  (1339;  vid.  1347);  Kefle  Mn  dat.  IV  71^ 
(1307),  og  Katle  IV  14712  (1321)  liksom  i  hovudbrevet  II  77  b,,  [katlile),  ofl. 
br.  purt  II  35io  (1295)  Jyarro  IV  8401S  (1429)  tyrro  IV  84218  (1430)  VI 
55012  (1455)- 


1  Annarleis  Kahle  i  Ark.  XXVI  s.  246. 

2  Soleis  kann  ein  i  R3'fj-Ike  høyra  finnøybuen  i  skjemt  verta  kalla  „fyit>inynæpa"  (-iiæba). 
Slike  skjemtenamn  paa  folk  fraa  dei  ymse  bygder  er  der  i  Ryf.  ikkje  faa  av :  jcclsakgg 
(for  jelsabule)),  crfjorkråka,  sjydnaroyiiimt,  fjtliiiclaiisganip  ofl.  Desse  skjemtenamni 
er  karakteristiske  nok,  for  dei  er  henta  fraa  slike  iimstodor,  som  sermerkjer  bygderne, 
helst  fraa  næringsvegarne. 

^  I  ei  barneregla  fraa  Dalbygderne  um  kobben,  som  velter  seg  uppaa  eit  skjer  i  uvéret 
med  ungarne  sine,   heiter  det: 

Hait  {g)jer  d(^i  de  te  lyste  /xist 
Iiaii  led  sine  oip%a  sua  fast. 

o 

Er  bast  her  det  same  som  hestl  mnorsk  : 

Hann  gejr  peini  fjrt  til  lost  a  ha  st  an, 

hann  Ixtr  sina  iinga  suga  fustan. 
Eller  lyste-basi,  bast,  som  er  godt  aa  suga  paa  etter  borni  sin  smak   (jfr.  lysteniat). 
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Merkelegt  er  Iclokku  sfaupare  IV  473:3  (Stav.   1368). 
Merkn.    25.     Fraa    maalferet   no:    ijår    (igaar),  men  ijærkv^U,   Ryf.; 
<un-'a  SJedr.  torr  a  Ryf. 

5  C.     E tterljodbrigde  ved  .;  (kons.  i)  finn  me  i  hovudbrevi    berre 

i  Ingielder  II  1314  (jfr.  Ingialdr.  I  2912:)   Sygne    1344;    utf.    stav.   bispen 

Guttorm). 

Merkn.  26.  I  hine  brevi  fraa  denne  landsluten  er  der  nokre  fleire 
døme  paa  dette  Ijodbrigdet,  og  kann  me  døma  etter  deim,  er  det  grunn  til 
aa  tru  at  det  niaa  ha  teke  til  aa  trengja  seg  inn  sumstad  i  Ryfylke  og  paa 
Jederen  alt  ifraa  unikr.  1300.  Døme  er:  Hiærande,  Arnbiærnar  san 
VI  19014  (Ryt.  1349)  -fedre  dat.  IV  49,-,  (Stav.  umkr.  1300)  Jædre  dat.  IV 
227.J  (Hestbø  1336)  jærJr  skiptis  VI  190^3  kiællara  marfr  IV  152-,  (Stav. 
1322)  kællara  madr  IV  16728  (Stav.  1325);  Biørn  Mn  IV  9944  (Stav.  1483; 
men  iø  umkr.  100  aar  eldre,  um  ikkje  meir);  fiæghura  gpl  I  3054  (1347) 
<^  fioqhurra  IV  374.,  (1355)  for  det  vanlege  fiur/{h)ura,  t.  d.  II  11510  1313; 
gicpf  II  13  (Bergen  1266;  upph.  stavangerbispen  Torgils),  snanani  II  351,; 
(1295);  j  Strænsstodum  IV  3933  (1358),  jfr.  52410  (1384),  <  Strion-  IV  39312 
(1358),  no  strommsta  (skr.  Strømstad  matr.  no.  38  i  Helleland;  skr.  j 
Straunistadha  1405,  Strumsta  1563);  Siønarhøy  (o:  Siønnarøy)  \ll  5205 
(1500)  <  *Siornarøy  for  Siarnar-,  med  0  fraa  Sigr^i  nom. 

Merkn.  27.  d  synest  fyrsta  i  mnorsk  tid  vera  paaverka  av  denne 
i:  r/?eÅ;w  V  6943  (1440?)  <C  gn.  diacn  IV  189  (1297)  diaknom  IV  3741^ 
(1355),  deekn  IV  86118  (1436)  er  vel  innkome  utanfraa;  friædaghen  W  61012 
(1392)  <z  friadagJien  IV  1563  (1322),  friels  IV  745^  (1405)  <  fridls,  {til 
saald)  hiel^mr  (<  -hidlpar)  IV  846^  (1431),  seælfwer  nsn  (<  siålfr)  V  42210 
(1402)  siælf  nsf  ibid.g.  seæ  (<^  sid)  IV  7641  (1407)  er  vel  austn.  og  same- 
leis  siæ  IV  8691  (1438). 

Merkn.  28.  I  maalføri  no  er  dette  Ijodbrigdet  gjenomført  i  det  store 
og  heile  som  i  mesteparten  av  landet.  Døme  er:  bjedne  Sauda  {Bjedne 
De  Fine)  <  gn.  Biarne,  bj^l^e  <Z  biålke,  bjærkrqi  og  bjarkrqi  gards-  og 
soknenamn  [Biarkreims  gen.  1388,  a  Bierkreime  1403)  Dal.,  fjedt  (mn.  til 
fiels  XIII  94io  1428)  og  sumstad  i  Ryf.  fjidl;  fjæra{.;{g)j^d7ia<Cgiarna; 
1)ærann  Mn.  <:  Hiarrande;  jqria,  jarta  <z  hiarta;  et} jei  Mn  Ryf.  <;  In- 
gielder  <:  Ingialdr  —  med  umsyn  paa  e  {§)  i  et)-  jfr.  engvall  Mn  Ryf.  Dal. 
<^  Ingvaldr  — ;  jælsa  grdn  Ryf  .{Hielsse  Sk.  19,  a  Jalsa  1345);  jedn{<Cicirn), 
i  Suldal  jadn,  jodn;  jær{d)n,  te  jærs  (<  til  ladars);  Gedvard  (i  Norg. 
matr.)  Idtvardr;  njærei  grdn  Jedr.  <;  NiarJarheimr,  skr.  a  Nairdheme 
1445;  njædl  Mn  ■<  Nidll;  sj^llå,  -o  <isialdan;  sjæl  {<i  sidlfr)  Dal.,  me- 
dan  sjøl  i  Ryf.  Jedr.  er  fraa  dei  Ijodbrigda  formerne  siglf,  siglfom ;  ?  Skilli 
Mn  De  Fine  <  Skjelgjen  1644  (Mld)  <  sl)(}lgje  <;  Skidlge;  sj^lva  v.  [skidlfa); 
(jøv  f.,  » portion «,  Dal.  —  jødel  Mn  (<  Lidtolfr)  Jedr.  Dal.  (?  Xjøl  Mn 
De  Fine  <  Ljøl  —  ved  dissimilation  —  <;  Liodolfr);  jøsdn[fjor'n)  <I 
Midsund?;  sjø  m.  <^  sidr,  men  i  Ryfylke  sjoarvqg  ofl.  smn.  med  sjoar-, 
sjåa  Nbm  XV  s.  108;  snø  m.  <Z  snidr ;  Tjøn  Kn  (Varhaug  1679,  De  Fine 
ofl.)  <;  pibdimn. 

6.  Hovudbrevi  hev  berre  former  med  a  i  /a>?,  pat,  par  t.  d.  IV 
1 145- 54-. 'io-  [pingat  ibid.41). 

Merkn.  29.  I  hine  gnorske  brevi  er  formerne  med  a  dei  vanlege  i 
desse  ordi.  I  bygdebrevi  stend  soleis  alltid  a,  so  nær  som  i  IV  227 
(Hestbø  1336),  der  me  finn  f>æt  og  per;  men  i  dette  brevet,  som  hev  aust- 
norsk maal,  er  ikkje  anna  aa  venta.  I  eit  stavangerbrev  fraa  1345  stend 
per  (for  par)  og  pæt  jamsides  med  pat  (IV  295;  vid.  av  1346),  men  elles 
hev   ogso   stavangerbrevi  jamt  a  i  desse   ordi.     Av  andre    nærskylde   ord 
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finn  me  i  desse  brevi:  ^atta  asn  1  6310  (Stav.  1270)  />a(hin  IV  9002  (Stav. 
1314)  /lædan  IV  io9i,s  (Stav.  1315)  IV  15617  (Sand  1322)  ^cJcm  IV  14733 
(Stav.  1321);  />e<jatt  II  5407  (Sta\-.  1299,  jfr.  hengaf  \  ^^^,  1310);  /)aghar 
IV  263.-,  (Stav.  1342)  ior  /)C(j{h)ar,  som  ogso  her  er  det  vanlege.  —  Um 
at  for  />at,  sjåa  Merkn.  54. 

Merkn.  30.  I  desse  bygder  er  formerne  no  deAi{n)  eWer  dcn{n),  dæ, 
dær,  der  {dor  Dal.),  c  synest  elles  ikkje  vera  mykje  gamall  her  i  dette 
høve.  Det  er  fyrsta  umkring  1400  at  e-former  kjem  noko  større  upp  i 
brevi,  og  a-former  raakar  me  paa  endaa  etter  1450;  jamvel  i  1554  hev  eit 
brev  fraa  Stavanger  tiian»  asf.  (VI  782^).  —  ^egat  heiter  no  dega  (=  dit) 
Ryf. ;  Jiega  (<  hegat)  ISuld. 

Merkn.  31.  Eit  par  andre  ord,  som  i  brevi  fraa  Rogaland  skifter 
med  a  og  e  i  stomnen,  kann  umtalast  her.  val  adv.  (vel)  X  41X  (1275),  ogso 
rei,  iieL  iiæll,  som  det  oftast  heiter.  I  staden  for  verdr  3sp  (av  rerda), 
som  ogso  i  brevi  fraa  dette  maalvaldet  er  det  vanlege,  stend  ivarder  IV 
92714  (Setberg  i  Aardal,  Ryf.  1451)  tcardher  IV  95212  (Stav.  1463).  Baae 
brevi  er  so  sterkt  paaverka  av  austnorsk  at  me  ikkje  av  deim  torer  slutta 
at  warder  hev  vore  vanleg  bruka  eller  i  det  heile  bruka  i  rygsk  tale  i  det 
15  hundr.  Naar  det  i  vaare  dagar  heiter  varta  for  vert  a  m.  st.  i  Ryfylke 
(t.  d.  Finnøy,  Karmt,  Suldal)  liksom  i  S  Sunnhordland  og  Røldal,  medan 
Dalarne  og  SJederen  hev  r^rta,  hev  dette  visseleg  mest  sin  grunn  i  ein 
utbreidd  rygsk  yvergang  e  >  å  (høg  a)  framfor  r  -\-  konsonant,  t.  d.  arta 
for  erta.  Kor  gamall  denne  yvergangen  kann  vera,  er  enno  ikkje  paavist, 
men  det  er  ikkje  utenkjelegt  at  han  er  likso  gamall  som  dei  umrødde  tvo 
brevi  med  warder.  ^  At  icarder  i  desse  brevi  ikkje  hev  noko  med  det 
nyrygske  varta  aa  gjera,  er  ogso  klaart  av  den  grunn  at  det  berre  er  i 
infinitiv  at  der  i  R3'fylke  og  dei  fyrrnemnde  bygder  er  a,  medan  præs. 
indik.  —  so  vidt  det  er  kjent  —  allstad  hev  q,  t.  d.  vqrtd  Suld.  varta  hev 
soleis  svipen  av  ei  tiljamningsform,  liksom  våra  paa  dei  same  staderne  for 
vera.  I  den  eldste  austnorsk  er  det  derimot  nettupp  3  pers.  sing.  præs. 
som  hev  a  (gtrondsk  vardr),  medan  varda  i  inf.  ell.  3  pers.  plur.  ikkje  er 
paavist  fyrr  enn  i  tidleg  mnorsk  (sjåa  Kong.  s.  26,  Hild.  s.  96  under  vara, 
G.  Tr.  s.  67).  Ogso  i  nytrondsk  finn  me  a  berre  i  præs.  sing.  vat.  Det 
er  likt  til  at  det  i  austnorsk  er  i  dette  høvet  {v§rår  >  vardr)  at  yvergan- 
gen hev  b3TJa  i  dette  ordet  umkr.  midten  av  13  hundr.  Det  som  her  er 
sagt,  gjeld  ikkje  ibrmerne  av  verda  i  Setesdalen,  som  skal  verta  umhandla 
sidan  i  denne  boki. 

7.     Det    privative    præfiks   er    i    hovudbrevi    il-  (r-),    men    der  er 

ikkje  meir  enn  tvo  døme  vsiiiker  II  77  bo  II  783. 

Merkn.  32.  I  dei  andre  brevi  fraa  gnorsk  og  mnorsk  tid  finn  me 
ogso  oftast  å-,  men  ender  og  daa  o-,  soleis  i  nokre  gamle  stavangerbrev : 
onada  II  5420  (1299)  olæifuis  adv.  IV  30624  (1346)  olydtii  III  434(1277  — 

1303)- 

Merkn.  33.     I  bygdemaali  i  Rogaland  og  yver  heile  Sudvestlandet  fraa 

Sogn  til  Langesundsfjorden  er  det  privative  præfiks  i  vaare  dagar  u-  (ell. 

u-,  eu)  baade  ute  med  havstrandi,  i  fjordarne  og  i  fjellbygderne  i  Kristians- 

sands  bispedøme. 

Likevel   er   der  merke    etter  6-  i  eldre  tider  ogso  i  denne  landsluten. 

Dei  gamalnorske  brevi  kann   dessverre  ikkje  gjeva  fullnøgjeleg  upplysning, 


1  I  Ark.  f.  n.  Fil.  XXVIII  (1912)  s.  219  —  256  hev  stipendiat  Olai  Skulerud  i  ein 
artikel  „Om  pronomenet  kvar  i  norske  maalføre,  færøisk  og  islandsk,  og  i  forbindelse 
dermed  om  lydovergangen  «■  }>  «  i  vestnordisk"  gjeve  mange  verdfulle  upplysningar 
um  denne  yvergangen  i  norsk. 
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med  di  dci  licv  for  faa  døme  paa  bruket  av  partikelen.  Men  det  er  like 
fullt  merkande,  at  endaa  um  hovudregelen  for  heile  Sudvestlandet  etter 
brevi  er  ^^,  finn  me  daa  ogso  ■!>  i  nokre  bygdebrev  fraa  gnorsk  tid,  so- 
leis  i  2  brev  fraa  Lustr  i  Sogn  D.  N.  11  146  (1322)  og  I  174  (1324),  i  5 
brev  fraa  Voss  V  61  (1315)  III  157  (1330,  o-  og  />-)  I  219  (1332,  ii-  og  n-\ 
I  304  (1347)  1  321  (1350)  og  i  eit  brev  fraa  Dalarne  IV  71  (Soknedal?  1307). 
Fraa  Bergen  er  der  ikkje  faa  brev  med  6-,  fraa  Stavanger  ogso  nokre 
(sjåa  Mcrkn.  32),  og  fraa  Skien,  b3'en  for  Telemarki,  hev  3  gnorske  brev 
6-:  D.  N.  1  116  (1308)  II  123  (1315)  II  156  (1325).  Stormengdi  av  desse 
bergensbrevi  og  nokre  av  deim  fraa  Voss  og  Sogn  er  fulla  skrivne  paa 
nordvestlandsk,  og  surne  andre  er  paa  vanlegt  kancellimaal  eller  næmast 
trøndsk,  so  dei  kann  hava  lite  eller  inkje  aa  tyda.  Men  det  vert  likevel 
nokre  atter,  t.  d.  D.  N.  Ill  157  (Voss),  IV  7]  (Dalarne),  II  123  (Skien,  d.  e. 
her  =  Telemark),  og  sameleis  i  fraa  Hardanger,  ein  liten  grand  yngre 
(VI  249,  Aga  1 361),  som  alle  hev  so  mykje  av  dialektmerke  elles  at  dei 
tilsaman  gjer  det  trulegt  at  der  omkring  1300  hev  vore  nokre  flekkjer  med 
6-  her  og  der  paa  Sudvestlandet,  i  dei  indre  bygderne  i  Bergens  og  i  Sta- 
vanger bispedøme  og  i  Telemark.  I  diplomi  fraa  tidi  etter  1350  eller  i 
millomnorsken  finn  me  mykje  av  denne  o-  fraa  mest  alle  kantar ;  men  i 
denne  tidi  kom  den  svenske  paaverknaden  attaat,  og  det  vert  slik  maal- 
blanding  at  det  er  raadlaust  aa  byggja  paa  skrifti  i  dette  stykke.  Meir  hev 
det  aa  segja  at  me  finn  0-  ein  hende  gong  her  og  der  i  eldre  n3-norske 
uppteikningar  fraa  eit  par  stader  paa  Sudvestlandet.  Soleis  i  den  sunn- 
hordske  visa  /  rykande  over  aa  fykande  vind,  i  Gamle  norske  folkeviser 
ved  Sophus  Bugge  fraa  Eidsberg  i  Telemark  {ovin  s.  24  i  visa  um  Huga- 
ball),  og  sameleis  i  Landstads  folkevisor  fraa  Telemark  {ulik  s.  433;  oven 
s.  226  <r  ovinr  ofl.).  Um  ei  yvergangstid  med  samanblanding  av  11  og  o  i 
denne  stoda  synest  enno  nokre  ord  her  og  der  i  sume  maalføre  aa  berå 
vitne.  I  Telemark  —  der  partikelen  no  er  u  —  hev  dei  i  sume  ord  ogso 
U-  for  ov  (r=  gn  of),  der  u-  maa  vera  framvaksen  av  ov  paa  den  maaten 
at  -v  hev  falle  burt  og  at  0-  deretter  hev  slege  lag  med  det  privative 
præfiks  i  andre  ord  og  vorte  u-,  t.  d.  uhymen  adj.  (Moland)  morsk,  vond, 
(=  liynen)  <;  *oJiynen  <  ovhynen  ;  umisjavn  adj.  (-^  misjavn)  av  *omisjavn 
■<  ovmisjavn;  us{k)jyvar  adj.  (=  skyver)  <  ovslyyvar,  jfr.  gn.  hfiskylfr. 
Paa  Jederen  ukimale  adv.  (=  kunale{gé))  <C  *ofkimalega,  ovleg.  I  Horda- 
land uhiren  adj.  (=  Jiiren),  og  us^m  (^  sein)  <  ovsein.  Med  det  siste 
døme  kann  ein  samanlikna  osein  (=  sein)  <^  ofseinn  paa  Sunnmøre,  der 
det  privative  præfiks  er  o-.  ^  Skulde  det  privative  præfiks  paa  Sunnmøre 
eingong  gaa  yver  til  u,  kann  det  knapt  vera  tvil  um  at  oseiu  ogso  der  vilde 
verta  usein.  Svagingi  i  uttalen  av  dskedaude  m.  (=  uskaddaude  Aasen), 
i  Hard.:  o^skad^ue,  i  Tel.  oskedaiie  og  uskedaue  synest  ogso  hava  sin  grunn 
i  villræde  fraa  ei  slik  yvergangstid.  so  tvo  ord  vart  samanblanda. 

Som  det  sidan  vil   verta  utgreidt,  hø3Ter  maali  paa  Færøyarne  og  Is- 
land   til    denne    same   sudvestlandske    maalgreini.     Paa    Færøyarne    er  den 


^     Visa  um  Steinfinn  Fefinson  byrjar  so^hjaa  Landstad  s.  39 ; 

Ded  var  ciiioin  koiiiii   inaiinc 

kont  sd  seint  inn  ki'rldi. 
Avbrigde  hjaa  Landstad  til  liiioui  koiiiii  niaiiiir  er  riiio  koiio  {iiiaiiiie),  ein  ai'  kona 
niaiute,  ein  okono  manne,  einoni  koma  niamw.  Moltke  Moe  (Norvegia  1902  s.  64  og  68I 
hev  dessutan  ein  av  kåmonmann  >  og  komemann.  Ugreida  torer  hava  sin  grunn  i  for- 
vansking og  mistyding  i  yvergangstider  av  ei  upphavstekst:  Det  var  ein  oknnniigr 
(0  :  ukjend)  madr.  Avbrigdi  ein  okono  mann'  1,  som  er  det  beste,  og  eino  kono  (nianii'e) 
—  der  songaren  hev  skilt  ordi  gale  og  gjort  6-  (i  okounug)  til  ending  i  artikelen  (ein-o) 
fyreaat    —    peikar  paa  eldre   ein  okonnug  manne. 
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privative  partikel  o,  baadc  i  dei  gamle  diplonii  og  i  uttalen  (ou)  der  no.  Paa 
Island  er  det  like  eins  i  vaare  dagar  n-,  og  skal  ein  doma  etter  dei  eldste 
handskrifter,  hev  det  ogso  i  det  i2te  hundr.  vore  o-;  naar  me  raakar  h-  i 
islandske  skrifter,  synest  det  vera  paaverknad  av  norsk  skrift,  som  sidan, 
i  utgreidingi  um  islandsken  skal  verta  paavist.  Av  dette  dreg  eg  ut :  Det 
privative  præfiks  o-,  som  me  lyt  tenkja  oss  i  fyrstningi,  straks  etter  yver- 
gangen  fraa  un-,  paa  grunn  av  ymislege  aksenttilstand  hev  tevla  med  M- 
mange  stader,  hev  i  vikingtidi  (t.  d.  umkr.  900)  havt  et  stort,  kanskje  det 
storste,  raaderom  ved  sida  av  h-  paa  Sudvestlandet,  men  hev  sidan  vike 
undan  for  fi-,  som  fekk  studnad  austanfraa.  Alt  i  det  13de  hundr.  hev  ti- 
havt  yvertaket  i  bygderne  fram  med  havsida,  der  samferdsla  var  sterst, 
medan  0-  sumstad  i  dei  indre  fjordbygder  og  fjellbygder  heldt  seg  lenger, 
so  der  endaa  til  finst  merke  etter  honom  i  eldre  nynorsk.  Paa  Island  og 
Færeyarne  var  dei  utanfor  den  nemnde  paaverknaden  austanfraa;  her  fekk 
derimot  6-  studnad  fraa  Nordvestlandet,  Trøndelag  og  Haalogaland,  som  enno 
for  det  allermeste  hev  b-.     Um  Shetlandsmaalet  sjåa  Hild.  s.  71,  7. 

Eit  godt  bilæte  av  den  gamle  tevlingi  hev  me  endaa  surne  stader  i 
landet,  t.  d.  i  Sunnfjord,  tett  nordanfor  den  noverande  /r-grensa;  der  hev 
surne  grender  b-  og  surne  /)-. 

8.     Halvljoden    i    hovudbrevi    er    e,    som    me    kann  sjåa  av  det,   at 

same    avst3'ttingsteiknet  ofte  vert  bruka  for  endingi   r  etter  konsonant  som 

for  Ijodbandet  er.     Soleis  i  II  77  b:    sylfru;  vsiukevo  nsm,  og  minere  npm ; 

umsnutt  vert  stavingi  er  ofte  teikna  med  berre  r,  t.  d.  fyrenienidr  npm  IV 

ii4.-j7.i-,o.    Full  og  klaar  klang  hev  halvljoden  likevel  ikkje  havt,  med  di  me 

ogso    finn    honom  skriven  i  gong  a  i  ydar  dpi  IV  1143.     Eit  par  gonger 

finn  me  a  i  Petar  I  168:,  II  1317  {Petr  IV  1141S);  men  dette  kann  vera  ei 

gamall  sjølvstendig  tvostavingsform  paa  den  tid  det  her  gjeld.  ^ 

Merkn.  34.  Halvljoden  ovrar  seg  fyre  1300;  soleis  viJeren  nsg  (for 
viårerm)  II  3912  (Stav.  1297).  Umfram  halvljoden  e  finn  me  i  andre  gnorske 
diplom  fraa  desse  kantar  ogso  —  men  sjeldan  —  a,  t.  d.  okkar  (<  okkr) 
IV  71  (Soknedal?  1307),  brædarner  XW  61",  (1345;  Am  avskr.),  og  m,  t.  d. 
korsbrcfdimner  IV  335^   (Stav.   1348)  =  brædenner  III  ii6n  (Stav.   1319). 

Merkn.  35.  I  den  mnorske  tid  vert  det  meir  med  dome  paa  halv- 
ljoden, og  daa  vert  det  ogso  meir  med  a  og  li.  Etter  alt  aa  dema  er  det 
likjende  til  at  der  hev  vore  u  i  sume  indre  bygder  i  Ryfylke,  som  serleg 
nokre  diplom  kunde  berå  vitne  um  (XVI  44  paa  eit  nærskyldt  maalføre 
fraa  1402,  X\'  55  fraa  1426),  og  sameleis  er  det  rimelegt  at  der  hev  vore 
a  i  Dalarne  (IV  548,  1388);  ogso  0  kann  me  finna,  t.  d.  i  XVIII  38  (Eikers. 
1399,  vid.  fraa  1469):  ockhor,  okor,  merchor,  porolffvor,  Roaldliur.  Endaa 
so  seint  som  umkr.  1400  er  det  likt  til  at  halvljoden  sumstad  ikkje  hev 
havt  klaar  sjølvstendig  klang,  men  hev  jamna  seg  etter  vokalen  i  fyrevegen, 
t.  d.  i-ar  l)ad  min  donior  fulliir  ok  aller  V  ^ig^o-ii  (1402).  Umkring  1400 
tek  elles  r  til  aa  falla    burt  i  nom.  sing.  av  substantiv  og  til  deils  i  andre 

'  Petnr  er  ikkje  sjeldsynt  i  norske  brev  i  tidi  etter  1300 ;  det  finst  ogso  no  og  daa  i 
eldre  sudvestlandsk.  I  Sunnhordland  liver  det  enno  i  pitarteijcii  (a :  -teigen)  grdn  paa 
Stord  (skr.  Peterteigen  Matr.  no.  62,  Ngn  XI,  s.  146).  Formi  kunde  synast  innkomi  fraa 
austlandsk,  der  halvvokalen  er  a,  og  for  dette  talar  einstavingstonelaget,  som  det  nemnde 
gardsnamnet  (etter  Rygh)  no  hev.  Men  der  er  ogso  ei  gamall  tvostavingsform  av 
ordet,  som  me  finn  alt  umkr.  1200  i  islandsk:  petnr,  petau  Eluc.  578-;)  Homil.  23-28  ofl. 
st.,  lenge  fyrr  halvvokalen  hev  vorte  til.  Og  dei  eldste  formerne  paa  -ar  i  norske  brev 
kann  likso  snart  højTa  dit. 
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høve,  medan  halvljoden  stundom  kann  halda  seg,  t.  d.  stemfnorlagh  nsg 
IV  6o4h  (1392);  Brinildx  nom.  IV  8061;,  (Kik  1418;  jfr.  Brinniller  nom. 
IV  8047  Kik  1417);  Eivinde  nom.  IV  818  (Ryf.  1422J;  oliko  pron.  for  okkor 
(<<  okkr)  IV  9688  (Hø  1469;  no  okkd  Jedr.);  silffue  skal  IV  987,4  (1478); 
ffornemdo  ptc  nsm  VI  6844  (1523);  Odhe  {<'  Oddr)  IV  1081,  (Jedr.  1522). 
Merkn.  36.  Burtimot  1500  vert  nominativformer  som  Tormodh,  Ei- 
vindh,  Tordh  vanlege;  men  i  mange  andre  heve,  helst  i  visse  substantiv- 
former  i  fleirtal,  i  verb  og  adjektiv  held  halvljoden  seg  den  dag  i  dag,  og 
er  i  Ryfylke  og  paa  Jederen  9,  som  her  kann  vera  gamall  e,  0  ell.  u:  høk'dr, 
høg  dr  Ryf.  bøffs  Jedr.  li<)(fd,  fijuf/o  <  gn.  bækr,  ligf/r,  siiikr.  I  indre  Suldal  hev 
eg  høyrt  odd'<^  Mn.  (<  gn.  Oddr),  men  ikkje  i  noko  anna  namn  eller  sub- 
stantiv i  eintal.  I  Dalarne  er  halvljoden  a  i  former  som  bøl/a.  Ord  som 
rdfjl,  fidkn,  dkr,  vatn  vert  enno  uttala  som  reine  einstavingsord  i  Aakre 
og  Ferkingstad  paa  Karmt. 

9a.     Dei    fallande   tviljodarne  vert  i  hovudbrevi  skrivne  au,  ei, 

o'y,  t.  d.  raudo  II  787  Steinslande  ibid.y  Rcpykianese  ibid. 17.     Undantak  er 

j>æira  I  16824. 

Merkn.  37.  Soleis  og  i  hine  brevi  fraa  gnorsk  tid;  sume  hev  likevel 
æi  for  ei;  eit  av  dei  allereldste  brevi  hev  ey  for  cpy  (I  63,  1270);  elt  anna 
hev  øi  (II  35,   1295)  og  2  hev  æy  (IV  54,   1302;  IV  340,   1348). 

Merkn.  38.  I  mnorske  brev  finn  me  ogso  for  det  meste  au.  ei,  (py, 
stundom  xi  for  ei,  ender  og  gong  on,  otr  for  au:  lou-k  3 si  IV  51810  (1380) 
hon-gh  IV  87724  (1440)  loupaars  niæsso  II  7484:^  {i^^2)  Otustha  {0:  Austad) 
IV  1081  (1522),  ey  for  ei:  steynen  for  steinen  asg  IV  877  (1440),  ey  for 
øy:  heyrt  I  47642  (1383),  æy  for  øy:  hæyra  IV  8064  (1418),  ogso  øi  for 
øy:  høiræ  IV  10084  (1490)  hcpira  IV  5184  (1380). 

Merkn.  39.  No  er  uttalen  av  tviljodarne  mest  du  {du)  qi,  ijy:  rims; 
st§idn;  royg,  m.  Jedr.  SRyf.  ^  I  Sand  og  Suldal  nærare  åu:  råud,  liduk, 
i  Dalarne  on:  houg  (<C  gn.  haukr);  og  i  Suldal  di  hr  ei:  stdindulp  {stein- 
dolp) hniadnd  (mesta  håiadud),  og  gy  for  dy.  Qyadn[d);  fraa  Dalarne  er  upp- 
teikna  oy  og  øy:  r  dyna. 

9b.  Stigande  tviljodar  er  i  hovudbrevi  ia  [ja],  i  gong  ie 
(Ingielder)  io,  in,  t.  d.  sialfom  II  7 7  ba  jardr  II  7841  hia,  giof,  vsiuker  II 
78.  Merkande  er  klykkyia  (med  yia  for  ifl)  II  77  b,,  og  Sifuean  (med  ea 
for  ia)  I  168:,. 

Stigande   tviljodar   som    byrjar   med    tt,  vert  skrivne  ua,  ue  osfr.  t.  d. 

huar  II  77bi4  huerium  I  16822  pulliko  II  77b42  sue{f)de  IV  11459. 

Merkn.  40.  Soleis  for  det  meste  ogso  i  dei  andre  brevi.  Likevel 
vert  ikkje  sjeldan  skrive  ea,  æa  for  ia,  id:  frealses  gsg  II  23324  (1339,  vid. 
1347)  sea  (o:  sid  v.)  IV  631  (1306)  ofl.  dipl.,  ogso  sæa  IV  1224  (1318), 
jamvel  sæia  IV  1971  (1331)  ofl.  diplom;  rokea  v.  II  484.,  (1299).  For  io,  id 
finn  me  ein  hende  gong  eo:  GreotJiætmi  V  162.)  (1343),  og  no  og  daa  1/0: 
Myolhusi  I  70  (umkr.  1280).  Triljoden  iau,  t.  d.  i  siautian  (IV  28843, 
1345)  vert  ogso  skriven  æau,  t.  d  sæautian  IV  120,;  (1317)  sæau  IV11744 
(1316).  I  dei  tvo  eldste  brevi  I  63  (1270)  og  X  4  (1272 — 76)  vert  skrive 
va,  ve  osfr.:  t.  d.  sva,  sveinn,  tveggia,  kviku. 


1    Ordet    svarar    paa    desse    kantar  i  tyding    baade    til  gn.   rrvkr  og  til   hraiikr,  liten    hop, 
t.  d.   trirvruyk,  liten  torvstakk  ;    jfr.   Rqvkjniies  (g)  grd  paa  Ombo   {Jælsn-onibo). 
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Merkn.  41.  Som  det  er  vanlegt  annarstad  i  landet  hev  desse  tviljodar 
ogso  paa  Rogaland  vorte  ja,  je,  va,  ve  osfr.  I  Suldal  i  Ryfylke  hev  eg 
likevel  til  deils  heyrt  ein  uttale,  t.  d.  av  fj(^dl,  bjqll^e,  spjqll,  som  er  nær- 
mare t^qdl,  bieiye,  spi(^ll  (<;  spudii),  der  Ijoden  fyre  e  småkar  meir  vokal 
\i)  enn  konsonant  (.;).     Noko  det  same  kann  ein  hø3'ra  paa  Island. 

10  a.  I  staden  for  det  vanlege  Ijodsamhove  millom  endingsvokalarne 
e  og  i,  o  og  II  og  stavingsvokalen  i  fyrevegen,  som  me  kjenner  fraa  trøndsk 
og  nordvestlandsk,  er  endingsvokalarne  i  desse  hovudbrevi,  som  det  fyrr 
er  vist  for  II  77  b,  e  og  0,  kva  slag  vokal  det  so  stend  i  staving!  fyreaat. 
Soleis  i  II  78:  minne,  Utsteme,  kirkiunne,  fyrer  (fullt  utskrive  fleire 
gonger  i  hdskr.,  men  eit  par  gonger  avstytt  til  fyr'^,  som  i  D.  N.  med 
urette  er  uppløyst  fyrir)  einom,  salotiJom;  i  IV  114:  fiske,  ^urfte,  myken, 
kyse,  peire;  misso,  sy  slo,  fylgJo;  i  II  131:  liået  ptc,  insigle,  vithnes- 
burdar,  Baustom;  i  1  168:  deghe,  lydne,  Sundaleiåe,  engoni,  ymisoni, 
setto  3  pi. 

Undantaki  fraa  denne  regelen  —  umfram  nokre  avleidings-endingar,  som 
skal  verta  umrødde  nedanfor,  er  desse: 

i  II  77b:  Udiin  (ptc)  instgl/i-j  vtthmsburdarn-  gudii.^  lutu  eighi-iz] 
fullum  aurun\,  kwkiii.i.  i^. 

Av  56  tilfelle  som  i  vanleg  nyislandsk  hev  endingsvokalen  i,  endar 
her  berre  7  paa  denne  vokalen,  medan  49  endar  paa  e,  og  av  desse  er 
der  18  mot  alle  reglar  for  Ijodsamhøve.^  Av  40  tilfelle  som  i  islandsk 
hev    u,    endar    her  36  paa  0,  derav   19  mot  reglarne  for  Ijodsamhøvet;   • — ■ 

i  II  78:  deghiis  insigli^-^  gudi^.r^  lutiQ  eigi2o-2i',  kirkiuo^  kunnuir,  hofud-; 
•okidQ.  Av  47  tilfelle  hev  40  endingsvokalen  e  (derav  21  mot  Ijodsamhøvet), 
og  av  32  tilfelle  hev  28  vokalen  0  (av  deim   16  mot  Ijodsamhøvet);  — 

i  I\' 114:2  heimilisn  vithnisburdar^^^  Mimkklifi^i  insiglicc)  fisMnneiQ.  ^i.  ^-, 
(men  fiske^^  ofl.)  eigi^^  /^«^'^eT  (men  ^eire^^  ofl.);  miduiku^  budu^^  brutun 
skutucj-,  (men  vndo2z)  kirkiunna.2Q  asg,  sundr^ykkiur^s  nyu^rj  (nyo^s)  hofdun) 
{hofdoo^,  4gg),  vordiiQs  3  pi  (av  veria),  tilloghu^si- n  Hundvoku^r^.  Av  138  til- 
felle hev  129  i  dette  brevet,  som  er  det  lengste  av  alle  hovudbrevi,  en- 
dingsvokalen e,  av  deim  62  mot  reglarne  for  Ijodsamhøvet;  av  102  tilfelle 
hev  90  endingsvokalen  0,  av  deim  35  mot  Ijodsamhøvet;  — 


1    Præpositionen  fn.\~,  med  tvilsam  uppløysing   iftrcl)  er  ikkje  medrekna  paa  nokor  sida. 

^  Avprentet  i  D.  N.  hev  fiiskiipQi,  medan  ordet  i  hdskr.  liksom  i  alle  desse  brevi  er  avstytt 
bp,  som  etter  maalføret  sin  bygnad  skulde  vera  uppløyst  hyskop  (jfr.  D.  N.  II  131  fraa 
1266,  der  hdskr.  hev  Thiorgils)  m^  .^"f^s  niisktiim  byskop  i  stavaHgrc) ;  byskop  og  biskop 
er  dei  vanlegaste  former  i  rygjamaalet;  bysscop  finn  me  endaa  i  nyn.  tid  (VI  7331  1537). 
og  biskopen  hev  vorte  nyrygsk  bispen  eller  bcspcn  (alt  i  1533  skr.  hespen  VIII  639). 
Dipiomataret  hev  ogso  eiguir^;  hdskr.  hev  her  eign;  fyr^  er  i  D.  N.  uppløyst />';'/)■;  men 
med  di  brevet  aldri  hev  /  etter  y,  men  alltid  e,  {myken,  lyke),  og  etter  di  brevi  med 
same  maalform  skriv  fyrer,  naar  ordet  er  heilt  utskrive,  maa  det  verta  uppløyst  soleis 
ifyrer)  ogso  her.     Sameleis  maa  eft^  i  hdskr.  verta  uppløyst  efter;   D.  N.  hev  rptir. 
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i  II  131 :  Ingimandr-,  segifK,  o-ijri-,  Sunniuu,,,.  Ogso  i  dette  brevet 
er  /'v/r''  urettcleg  uppløyst  fyri7'  i  diplomataret.  Av  16  tilfelle  hev  13  e, 
av  deim  9  mot  Ijodsamhøvet;  av  9  tilfelle  hev  8  0,  av  deim  4  mot  Ijod- 
samhøvet;   — 

i  I  168:  lidit';  insigli^Q  sinni^n  vitniir,.  i,,.  i^  vitnisburdar^t-,  vndiry^  (men 
vnder2i);  allwi  allunii^  Jaieriiim^-i  settiim^c,  sinumi  vitimm^f,  fluttun  skylldui- 
Jiopyrdumg  lonsuokus  monnumi^- va-  Dette  brevet  hev  /"*  4  gonger  for  fyrer; 
diplomataret  hev  her  uppløyst  firir(\].  Paa  grunn  av  den  sterke  avstytting 
er  dette  ordet  ikkje  her  medrekna  millom  tilfelli.  Av  49  tilfelle  hev  41  e, 
av  deim  13  mot  Ijodsamhøvet;  av  34  tilfelle  hev  22  0,  av  deim  7  mot  Ijod- 
samhøvet. 

Endingsvokalarne  i  undantaki  syner  at  det  er  paaverknad  fraa  det  van- 
lege  Ijodsamhøve  i  trøndsk  og  nordvestlandsk  skrift  som  er  grunnen  til 
deim,  med  di  dei  alle  gjeng  inn  under  reglarne  for  dette  Ijodsamhøve. 
Naar  det  vert  skrive  i  eller  u,  er  det  alltid  i  slike  høve  at  det  etter  regelen 
for  Ijodsamhøvet  skal  vera  so,  medan  me  i  desse  brevi  ikkje  finn  til  dømes 
i  etter  a,  eller  u  etter  0. 

Merkn.  42.  Av  dei  andre  gnorske  brevi  fraa  dette  maalvaldet  hev 
nokre  regelrett  utljodsvokalarne  i  og  n  i  staden  for  e  og  0.  Desse  vert 
umrødde  sidan  i  denne  boki.  Men  stormengdi  av  brevi  etterliknar,  som 
det  alt  ovanfor  er  nemnt,  det  vanlege  kancellimaal  og  dermed  det  vanlege 
Ijodsamhøve  (skifte  av  e  og  i,  0  og  u).  Etterlikningi  vil  likevel  ikkje  alltid 
lukkast  vel,  sjåa  t.  d.  II  13  (1266)  I  63  (unikr.  1270)  X  4  (1272 — 76)  II  54 
(1299). 

Merkn.  43.  I  dei  mnorske  brevi  er  der  gjerne  mykje  e  og  0  i 
endingar;  men  i  den  tidi  finn  me  yvergang  til  e  og  0  i  endingar  i  ei 
mengd  med  brev  ogso  fraa  andre  kantar  av  landet,  visseleg  paa  grunn  av 
innverknad  fraa  svensk  og  dansk. 

Merkn.  44.  Som  det  alt  ovanfor  (s.  10 — 11)  er  nemnt,  er  den  gamle 
endingsvokalen  e  i  dette  maalvaldet  enno  for  det  meste  3  eller  e.  I  Ry- 
f^dke  og  paa  Jederen  er  han  helst  9:  hus'9,  ti  md,  bef^f)ednd.  I  Suldal, 
VKarmt  (»Siramaalet«  millom  Sandve  og  Veavaagen)  og  paa  S  Jederen  er 
han  ikkje  ejeldan  e,  helst  i  tvostavingsord  og  framfor  konsonantisk  utljod : 
husd,  men  time  {fime  Siramaalet),  bralje  m.  (eine,  Juniperus)  ISuld.;  i^penedl 
m.  sjåa  Spenel  Aasen)  bq)idedl  (endaa  strendédn{a)  ISuld.).  I  Dalarne  er 
han  ofte  e  i  utljod  [lius^e,  iHme  Heskestad,  Helleland  ofl.)  og  i  framfor  nasal 
utljodskonsonant:    støkn  (Hellel.),  tHmtn,  hohmn  Bjerkr.  Heskest.  Hell.' 

Endingi  0  i  maalføret  no  stend  oftast  for  gn.  vokal  -j-  burtfallen  nasal 
konsonant,  og  er  surne  stader  å  og  sumestader  o,  0,  sjåa  Merkn.  135  her 
nedanfor.  Den  gnorske  endingi  o  i  utljod  hev  i  dei  fleste  høvi  vorte  d 
(eller  e). 

10  b.  Utanfør  hovudregelen  um  e  og  0  i  endingar  stend  i  hovud- 
brevi: 

CC.  substantiv  med  endingarne  -ill,  -ull,  -ingr,  -ingi,  -ing.  Der  er  elles 
berre  faa  døme  paa  slike  endingar  i  brevi:  Ketil  I\'ii427  kethil  II  77  b^ 
messo  okul  II  780;  jfr.  E.isl.  keiill  i  Rm  ILq.  —  vyrdingar  II  77  bo  FaxstæJ- 
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iiif/ia  W  ii4,-,4  -itif/dii  (jlV.  Faxstoihnijoni  i  brev  med  Ijodsanihøve  IV  51, 
Sand  1301,  Og  Hadde ngiadah  dat.  V  557,  1310)  erftngki  npl  II  77  b,;. 
Jfr.  Hom.  III  a,  t.  d.  hroimng  202-,  og  Rm  I  som  hev  Jielfmnge,j.  —  Av 
substantiv  paa  -LUiijr  hev  hovudbrevi  berre  ordet  for  »konge«,  som  dess- 
verre jamt  vert  avstytt;  men  dativen  kun(/e  I   1682  er  vel  kononge. 

-nlfr  som    siste   samansetningsled    i    mannsnamn    hev  o  i  onnolfe  dat. 

II  77  bir.. 

■mundr  i  sisteleden  av  samansette  mannsnamn  hev  a  i  higinmndr  II 
77  bl  781  osmundar  gen.  II  77  b;  Ogmimdr  IV  1141,;  ofl. 

Merkn.  45.  I  vaare  dagar  hev  maalet  i  Rogaland  substantiv  paa 
-edl  {-fidl,  -9dl),-el{-il,  -,>l),  t.  d.  kv(pTedl  m.  (<  gn.  Jiverfill);  lotjedl,  lø(Jedl 
m.  (<;  gn.  h/kill)  heiter  ly^édl  i  den  inste  kverven  i  Roaldkvam  i  Suldal, 
liksom  det  der  er  h^ndedl,  jukédl  osfr.);  rcmussjevedl  m.  skjeven  kjepp  av 
raun,  Roaldkv ;  mijil  m.  tein  paa  greip,  <Z*angiU.  Mannsnamnet  Ketill 
er  enno  vanlegt  i  Rogaland,  skr.  Ketil,  Kittil,  uttala  tjetedl  Suld.  1)(}dl 
Gjestdal,  ^'^ddl  Jedr. ;  Eiel  (i  eldre  nyn.  skrift)  <:  Egill;  q')}jedl  Mn  (<^  Engill) 
Suld.  Endaa  i  i  det  gamle  ■hildr  i  kvendenamn  hev  vorte  til  e  i  desse 
bygder:  borjeUa  <^  Borglnldr,  ma^nella  <"  Magiihildr,  rngnella  <i  Ragn- 
hildr,  alle  demi  fraa  Suldal ;  gonel  (<.  GunnJnldr)  Dal.,  men  gomll  Karmt 
{gonln  Jelse);  jfr.  skrivemaatar  fraa  nyn.  tid  som:  Bodel  1742,  Bodild  1676 
<;  Bothildr,  Br  gnell  <C  Brgnhildr  otl.  Gn.  -ull  hev  sameleis  vorte  -edl, 
■ddl  osfr.,  t.  d.  a'n^ri,edl  m.  (<:  gngidl)  ijedl  m.  (<^  'igidl)  sfåhedl,  ståbdl  m. 
{<;  stopull)  tenedi  m.  (<;  pinull)  våndedlm.  [<z  vondull)  Ryf.  —  Substantiv 
paa  -ii\i\  og  -o^j^ji  (<  gn.  -ungr):  g((ndin^'}j^  m.  fjeriipi^f.  S2)inirlf\ri,f.  sigUrt^^L 
/<øn'?j7j  m.  (<  gn.  *hirdingr  --=  hirdmgi)  Ryf.;  gronno7jn,  m.  (<  grun- 
nungr)  huvoip\^  m.  (<r  gn,  kufungr)  tomlo^ii^  m.  (■<  pumlungr)  Ryf.  Jedr.; 
vintardoir^n  m.  (sjåa  Vetrstoda  Ross)  Jedr.;  sumstad  -o;/;«  Suldal,  eller 
-Hr^'j^e  Dalarne:  åroiije  m.  (aarsgamall  øyk),  cettror}]e  m.  (aarsgamal  rein  ell. 
kalv)  Suld.,  gn.  vetrungr;  veddrurjri^e,  Dal.  ro^sur^?^e  m.  (stor  dokka)  Dal.  < 
"colsiingi.  I  samansetning  -on^t^i^:  aro^n^fi-  åron^ks-:  åron^ipfole  m.  (aars- 
gamall hest)  åroi^ri^sfglja  f.  (aarsgamall  merr),  tion,n,>ifronis  f.  (kviga  som  er  3 
aar  gamall,  jfr.  Tidung  hjaa  Aasen  og  Frums  f.  hjaa  Ross),  vetron^n^s  froms 
f.,  kviga  som  er  2  aar  gamall,  Suld. 

Merkn.  46.  I  andre  gnorske  og  mnorske  brev  fraa  Rogaland  er 
-olfr  vanleg  i  sisteleden  av  mannsnamn,  t.  d.  Osolfuer  IV  331  (1348)  Asoll- 
fuer  V  162  (1343)  Botolfa  I  19320  U327)  ofl.  br.  Gunnolfuer  IV  152  (1322) 
Letholficer  XIII  93  (1429)  piostolfs-  IV  609  (1392)  porollfurlV  335  (1348) 
ofl.  br.  Veikolfs-  I  311  (1348).  Men  stundom  er  der  -ulfr:  Biorghidf  IV 
331  (1348)  Bergulfs-  X  187  (1446)  Berghulfwer  IV  869  (1438;  jfr.  med 
■olfr:  Borggolf,  Borggol  IV  g^-j  1465);  Botulfuer  W  4.^6(126=,)  Gu-nnwlff^ 
IV  1061  {1S13)  H<^riulfs-  IV  94.3  (1459);  ægiulfuer  IV  51217  (1379),  jfr. 
med  -olfr:    Øgiolfr  IV  841 3  (1430). 

Til  desse  endingar  svarar  no  -^l  i  tjostdl  Ryf.  fjystd  Jedr.  (foraldra) 
<:  pldstolfr.  Av  dei  ymse  ulike  skrivemaatar  i  eldre  nynorsk  tid  maa  me 
slutta,  at  der  umfram  det  vanlege  -olfr  {-olfr)  ogso  hev  vore  -idfr  i  gnorsk 
tid  sumstad  i  maalvaldet,  venteleg  i  Dalarne  og  Nordaust-Ryfylke.  Det 
sistnemnde  namnet  vert  i  eldre  nynorsk  tid  skrive  Tiostolf  (<"  gn.  fiostolfuer 
II  370  1360),  men  ogso  Tiostu  {<^  gn.  />iostulfs  II  596  1407),  umfram 
Kjostel,  Tjostel  De  Fine,  Kjostel.  Av  skrivemaatar  for  -olfr,  -idfr  fraa 
skrifter  i  nynorsk  tid  er  elles  nemnande:  -a(d,:  Odnaal  1624  (jfr.  Onnolfe 
dat.  II  77b)  <^  gn.  Ornolfr;  ■el:  Brgnjell  <  Brgniolfr,  Leiel  <^ 
LetJolfr,    Ossel   <Z   Osolfr,     Reggell     (Karmt    1662)     <     Etkolfr?    Tjøel 
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«<  piocMfr,  Torrell  -<  porolfr;  -o,  -ol:  Toro,  Torol  <^  phrolfr;  -u: 
BjønnuDe  F.  ■<  Bigrnulfr,  Reiu  Dal.  -^  lieiJiUfr,  Guu  1632  •^'  Guf)ulfr? 
Steinu  •<  Steinulfr;  -ull:  Steinull  ■<  Steinulfr;  -ul f:  Thoridf,  Bri/ujulf, 
Randulf  Jedr.  1908;  -i</:  Gunnuf  De  F.  •<  Gimmdfr,  Rtiuf  Dal.  <; 
MeiJulfr.  Vandare  er  det  aa  avgjera  uni  Ilallou,  Ljoudou  1627  er  aa 
rekna  til  samansetningar  med  -olfr  (-dlfr)  eller  med  -ulfr  (-filfr).  Um  hand- 
samingi  av  konsonantarne  i  desse  endingar,  sjåa  Merkn.    136  nedanfor. 

-mundr  hev  paa  dei  fleste  stader  i  maalvaldet  gjenge  yver  til  m<jn{n): 
fjudmonn,  oinonn,  omnionn  (gn.  <C  Qgmundr),  i  Suldalen  -mujiid):  ])}jemun 
ossmun{d)  {ossmonyi  Jelsa).  Jfr.  Koamund  «^  Råmandr)  De  Fine,  Vennund 
i  skrifter  fraa  nyn.  tid,  og  Rosemunda  Kn  (161 7). 

Merkn.  47.  Sisteleden  i  gn.  vergld  sig  i  mnorsk  tid  ned  til  eit  suffiks, 
som  snart  vert  skrive  -uld,  t.  d.  væruld  IV  753;,  (Stav.  1405),  og  snart  -old, 
t.  d.  værold  IV  7569  (Stav.  1406);  i  maalføret  no  vær,  mest  i  b.  form  væro 
{■å,  -^).  Jfr.  Fjorold  f.  (m?),  Geirold  m.  hjaa  Aasen  og  Ross.  Yov  capi- 
fulum  finn  me  i  gsg  den   norskare  formi   cajntols  III  62717  (1416). 

ji.     I    hovudbrevi    er    der    eitt    adjektiv    paa    -igr    og    eitt    paa   -tifp': 

kunikt  IV  1143.13  ofl.  skyllduglta  I  i68(;. 

Merkn.  48.  Baade  -igr  og  -ugr  er  i  bruk  enno  i  maalvaldet.  -igr 
hev  vorte  -ig[d):  f^^rigd,  mq^tiga  Ryf.  Jedr.  a^vigd  (blandingsform  av  gfugr 
og  afigr)  Ryf.  Dal.  -ugr  er  no -09(3)  i  NA  Ryfylke,  t.  d.  i  Sand  og  Suldal: 
aCdrogd,  f(frogd,  le  egd  (<^  lidugr).  miti'nogd,  rqi^ogd  «^  reiJugr)  ref  age 
<C  vitugr)  Sand,  Suld.,  men  i  S  Ryfylke  -åg(a),  som  svarar  til  gnorsk  -ogr, 
t.  d.  le^ågd,  min^någ9,  skotlågd  (•<  skuldogr),  sreh^någd  (<r  svefnogr)  Karmt, 
Finnøy.  Yvergangen  til  -ågd  syner  seg  alt  f^Te  nynorsk  tid  i  sgndaghe 
menmske  pl.  IV  1074^2  (Stav.  151 7),  nyn.  sonriågd  Ryf.  Fraa  Jederen 
(Time)  er  uppteikna -09(9)  og  -du[d):  skuClogø  (-uV/9?)  skyldug,  pliktug,  og 
sjyVlikid,  skuldig,  i  gjeld;  fraa  Dalarne  -og(9)  og  -ou(a):  leo^gd,  vedogd  ell. 
-owd. 

y.     Hovudbrevi  hev  adjektiv  paa  -legr   og    -lægr:   rgrJuleglir  IV  1141,-, 

æuenlægrar  ibid.eo  æfenlegrar  II  77bi2  vyrdidægom  ibid..j  vinattosamlegha 

adv.  IV  ii4uo- 

Merkn.  49.  Av  former  fraa  andre  gnorske  brev  er  serleg  merkande 
ællagar  adv.  IV  117.27  Stav.  1316;  denne  formi  synest  eiga  heima  len- 
ger aust. 

Merkn.  50.  I  maalfori  no  er  endingi  -lexjd  [-legd)  Ryf-  {einsleg'd 
Sand);  -lig'd  i  Suldal  [udømelig  adv.),  Røldal;  -lig'9  Kormt  {trivhg'9);  -le 
Jedr.   [ævele,  sorjele),  -lig'd  Dal.,  men  i  vest  -le  som  paa  Jedr. 

å.     Den    etterhengde  substantivartikelen  hev  i  hovudbrevi  mesta  alltid 

vokalarne  e  og  0,  t.  d.  daglien  Il77bi5  stadarens  II  78,;  leghenom  IV  11434 

jordena  I  16812  eignena  ibid.25  klaustret  IV  11413  klaustrsens  ibid. -,2  logh- 

/>ingeno  I  i68.j  lutejia  apl.  IV  114.-5  ofl.    Uvanleg  er  berre  fiskinne  IV  11410 

(3gg),  kirkiunne  II  7810,  kirkiunna  asg  IV  11420,  der  i  og  z(  ikkje  høyrer 

med  til  artikelen,  men  likevel  er  uregelrette;  i  bøygningi  av  fiske  finn  me 

ogso  e  i  fiskeria  asg  IV  ii422« 

Merkn.  51.  I  dei  andre  gnorske  brevi  rettar  endingsvokalen  seg 
etter  stomnvokalen  som  i  kancellimaalet,  t.  d.  i  II  24  (1280  eller  fyrr): 
spitalsensii  skyldinan  asg.  I  mnorsken  kjem  det  sjølvsagt  meir  uppatt  av 
e  og  0. 
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Merkn.  52.  I  bygdemaali  no  hev  den  etterhengde  artikelcn  i  mann- 
kynsord  og  i  inkjekynsord  vokalen  e  (a)  i  Ryfylke  og  Nord-Jedercn :  staven, 
sko''}en,  haijen  (\  hagenn)  hat)t)en,  fåtjjen  (Skutnes),  nousfd;  i  Time  paa 
Jederen  er  der  svaging  milloni  e  og  i,  skojen,  men  tayjin,  og  i  Dalbyg- 
derne  skojtn,  daUn,  holnnn,  bnf)^in,  men  fjedl'e.  Med  dette  kann  ein 
samanlikna  dei  n\'rygske  former  for  dei  gamle  bøygningsendingar  -erner, 
m.  og  -ernar  f  i  plur.  av  substantiv!:  drqtjjednio)  tufted)i{d)  Ryf.  dr(}}ijédn{9), 
sonnédnd  I  Ryf  (Roaldkv.).;  drerjjin,  tuphn  Dal.  Dalarne  held  her  fylgje 
med  niaalføri  lenger  aust. 

e.  Det  refleksive  pronomen  vert  i  hovudbrevet  I  16819  skrive  sek. 
Akk.  sing.  av  i  og  2  personlege  pronomen  finn  me  ikkje  døme  paa  i 
hovudbrevi.  —  Namnet  paa  landet  er  skrive  Noregs  gen.  I  1681. 

For  endingsvokalen  e  vert  skrive  æ  i  Magnusæ  dat.  I  1681  (i  diploma- 
taret  -é). 

Merkn.  53.  I  dei  andre  gnorske  brevi  finn  me  sæk  refl.  pron. 
XIV  610.13  (1345).  nien  elles  jamt  sik  II  1314  (1266)  5410  (1299)  ofl.  br. 
mik  V  55i2  (umkr.  1310)  II  10912  (131 1).  Fraa  mnorsk  tid  er  uppteikna: 
sek,  segh  XIII  951.-,- is  (1428)  segh  I  9754  (1492)  seg  IV  io82i(j  (1522),  men 
ogso  Slik  IV  61614  (1392)  sigh  IV  80312  (1417);  mek  X  18711  (1446)  ofl.  br. 
mik  I  476^  (1383)  ;«(9  V  4197  (1402).     No  med  open  e:  m(}g  osfr. 

Namnet  paa  landet,  som  me  helst  finn  i  genitiv  i  desse  andre  brev  fraa 
Rogaland,  vert  skrive  snart  Noregs,  t.  d.  IV  511  (Sand  1301),  og  snart 
Noræqhs,  t.  d.  III  19014  (Karmsund  1337),  i  mnorsk  tid  ogso  Noriqxs  IV 
5324  (Jedr.  1386)  Norixgs  IV  53113  (Jedr.  1386)  IV  5504  (Ryf.  1388)  No- 
righe  dat.  ibid.5  Nories  IV  7774  (1409)  Norix  IV  8045  (1417)1.  Formi 
med  i  er  helst  innkomi  fraa  maalføre  med  regelrett  endingsvokal  i  for  e, 
jfr.  Norigs  XV  2212  (Lista  1364),  og  er  kannhenda  ogso  paaverka  av  -rike 
i  sisteleden  av  ord  som  Sviariki. 

No  vert  namnet  uttala  nåri  Ryf.  (Sand,  eldste  slegt);  Norrig  De  Fine 
236.  Um  upphavet  til  landsnamnet,  og  um  uttalen  av  det  i  maalføri  i  vaar 
tid,  sjåa  Norvegia  II,  s.   i — 7. 

11.     Adjektivartikelen  er  heller  sjeldsynt  i  hovudbrevi;  me  finn  i  gong 

et:  sua  et  sama  I  16847  og  ^it  par  gonger  former  av  sd    su  pat:  fiskinne 

peire  forno  IV  11410  feire  same  fiske  ibid. 40  af  feiri  nyu  fiskinne  ibid.G7. 

Aldri  hinn  eller  inn  i  desse  brevi. 

Merkn.  54.  Ogso  i  eit  av  dei  allereldste  av  hine  brevi  fraa  denne 
landsluten  —  med  noko  uregelrett  Ijodsamhøve  —  D.  N.  I  63,  Stav.  1270, 
les  me  kv  ena  fimtuic,  og  affi  eno  kvika  fene^^,;  sameleis  eno  XV.  are 
X  44  (Stav.  1272 — 76),  Suipthuns  vokudagh  æn  æfra  IV  1563  (Sand  1322) 
Suipthunsuauku  æftan  en  sidare  I  3113-4  (Stav.  1348);  samanstellingi 
her  tyder  paa  høg  alder. 

I  dei  andre  brevi  fraa  dette  maalvaldet  er  umfram  så  —  t.  d.  j  peim 
sama  stad  IV  294,;  (1345)  pr(n  sama  dagh  IV  30642  (1346)  —  hin{n)  den 
vanlege  artikelen.  Alt  i  1266  finn  me  Jtins  Jtælga  Swithiin.^  II  13,  utferda 
av  stavangerbispen  Torgils;  like  eins  hins  hælga  anda  I  704  (umkr.  1286). 
Jamsides  med  Jiin  finst  ogso  in,  men  sjeldan,  t.  d.  jns  helgha  Blasii  II  803 
(Stav.  1306)  manadr  matar  hol  itt  stinna  II  107^  (Stav.  131 1).  Den  siste 
samanstelling  ser  mykje  gamall  ut,  men  in  i  denne  landsluten  høyrer  vel  eigen- 


^     Norges,    I    gong  i  eit    noko    forsvenska  brev  fraa  Hestby    1384   (IV  52314),   er  ei   saman- 
dregi   form  av  Noriges,  laga  etter  Noriglw  dat.,   som  dette  same  brevet  hev  i   1.   2. 
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leg  til  eit  maalføre  som  i  det  heile  hev  lika  beter  i  enn  e  i  stavingar  utan 
ettertrykk;  enn  hev  likevel  vore  bruka  i  baae  desse  slag  maalføre.  I  staden 
for  det  nemnde  ordelaget  itt  stinna  er  der  ogso  i  same  samanheng  skrive 
hit  stinna  IV  12010  (Stav.  1317)  og  at  stinna  II  1091,,. u  (Stav.  1311) 
^=  itt  stinna  II  loy,)  131 1),  og  med  ei  artikelen:  pessix  manadarmaia  bols 
en  stigma  IV  i47i:{  (Stav.  1321).  Um  ikkje  at  stinna  i  dette  gamle  orde- 
laget stend  for  /ai  stinna,  som  vel  ikkje  er  umogelegt  (jfr.  at  konj.  <^ 
/>at,  an  konj.  <C  ^an,  nyn.,  'ot  Smaal.  <"  det),  kann  dette  ordelaget  jam- 
førast  med  at  somu  =  hit  sama,  som  sumtid  hev  ført  til  samblandingi  Jiit 
somu,  sjåa  NVestl.  s.  38,  noten  under  teksti.  I  det  næstsiste  av  dei  ovan- 
nemnde  dømi  {bols  en  stinna)  kann  skrivaren  ha  korne  til  aa  utelata  s  i 
ens,  fordi  næste  ordet  {stinna)  byrja  med  s,  eller  me  hev  eit  døme  paa  ei 
ovring,  som  me  ogso  elles  kann  raaka  paa,  at  former  av  sa  og  hin  hev  i 
dette  maalføret  stundom  eit  ubøygjelegt  en  etter  seg,  naar  dei  er  adjektiv- 
artiklar.  Soleis  t.  d.  ,;'  maalstofiinni  ^  eir  i  en  mein  W  14710  (Stav.  1321), 
same  brevet  som  i  I.13  hev  ^ess-  -en  stinna;  likeeins  i  IV  129  (Stav.  13 19) 
ofl.  brev;  ,')  sætzstofimnni  hinni  en  nyiu  IV  3087  (Stav.  1346);  jfr.  j  mal- 
stofoyme  peirri  er  (misskr.  for  en)  nieiri  IV  117.^  (Stav.  1316).  ^ 

Det  er  mest  likt  til  at  jamsides  med  det  eldegamle  sd  hev  en{n)  i  fyrr- 
litterær  tid  vore  den  vanlege  adjektivartikel  i  dette  maalføret,  soleis  som 
t.  d.  kv  ena  pmtu  i  brevet  fraa  1270  syner.  Men  so  hev  en{n),  en,  et, 
naar  substantivet  slik  som  i  det  nemnde  døme  kom  til  aa  staa  straks  fyre 
artikelen,  lett  vorte  yverført  paa  substantivet  og  vakse  såman  med  det  til 
ei  ending.  Eit  månadarmatabol  et  stinna,  maatte  paa  den  maaten  verta 
manadarmatabolet  stinna  som  det  ogso  er  skrive  IV  129  (1319)  1471»  (1321), 
der  berre  den  linne  boygjing  av  adjektivet  stend  att  som  merke  paa  bundi 
form.  At  ein  slik  tilgang  hev  hjelpt  til  eller  kanskje  endaa  er  det  næraste 
upphavet  til  framvokstren  av  ein  etterhengd  substantivartikel  i  norsk  —  og 
vel  i  alle  norderlendske  maal  —  synest  lite  tvilsamt,  endaa  um  vokstren 
ikkje  allstad  hev  byrja  med  eww-formi  av  artikelen.  Men  ved  denne  til- 
gangen maatte  det  snart  reisa  seg  krav  um  aa  gjeva  adjektivartikelen  meir 
Ijodfang;  og  dermed  hev  dei  tvo  andre  ord,  som  kunde  vera  artiklar,  sd 
eller  hin{n),  i  dette  maalføre  vorte  sette  framfor  en{n)  jamvel  fyrr  det  gjekk 
heilt  yver  til  etterhengd  substantiv-artikel,  og  baae  ordi  {sd  og  enn,  hinn 
og  enn)  hev  ei  tid  vorte  bøygde  i  denne  stoda  soleis  som  i  /?  eno  kviJxa 
f  ene  i  same  brevet  fraa  1270.  Sidan  —  venteleg  umkr.  1300  —  hev  en 
i  denne  samanstellingi  fyrst  mist  bøygningi  og  vorte  en  i  alle  høve,  og 
endeleg  falle  burt.  I  sume  ordelag  som  et  sama,  {Gudrunu  Andorsdottor) 
en  yngre  IV  9570  (Jedr.  1465)  o.  fl.  —  sjåa  dei  her  ovanfor  nemnde  dømi  — 
hev  det  gamle  bruket  og  yvergangsbruket  halde  seg  lenger.  Det  er  dess- 
utan  sjølvsagt  at  yvergangen  hev  gjenge  for  seg  seinare  i  nokre  bygder 
enn  i  andre.     Jfr.  um  artikelen  i  islandsk  lenger  ute  i  boki. 

Merkn.  55.  Den  bundne  adjektivartikel  er  i  Rogaland  i  vaare  dagar 
alltid  dqn,  dq,  d§i,  framvaksne  av  gn.  /e»  (/«w),  ^et  ipat)  f)eir.  Det 
dem.  pron.  sd  synest  ha  fenge  yvertaket  yver  enn  og  ]iinn  alt  i  andre 
mannsalderen  av  14  hundr.  I  15  hundr.  raader  sd  eller  rettare  j)en  aa- 
leine  utanfør  visse  faste  ordelag,  t.  d.  a  pes  helghæ  concilij  tceghnæ  IV 
86613  (1437)  /^''«  peiro  storo  hellonne  IV  87723  (1440)  pa  ranghæ  afhefdh 
asg  IV  88120  (1441)  tJi^n  nyæ  tveden  (den  nye  veiti)  IV  99407  (1483).  Fraa 
]6  hundr.:  the  godlie  forscriffne  helgene  IV  107440  (151 7)-  Det  er  elles  aa 
merka  at  adjektivartikelen  sers  ofte  er  utelaten   baade  i  gnorsk  og  mnorsk. 


1    rr   og    rn  vert    bruka    mykje    um    kvarandre  i   brev   fraa    denne    landsluten,   naar  dei  er 
relative  pronomen;   men  her  maa  er  vera  misskrift  eller  misbruk. 
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12.  /  vert  skriven  i  tVaniljod,  (^  i  innljod  og  utljod,  i  det  heile  som  i 
trøndsk.  I  II  7811  stend  tli  i  namni  Thoralda  og  T/iorgeirs  gen.,  som  i  II 
77  bs  vert  skrivne  med  /. 

Med  umsyn  paa  bruket  av  J  er  der  i  dei  4  eldste  hovudbrevi  so  god 
skipnad  at  dei  truleg  gjev  oss  eit  paalitelegt  bilæte  av  maalferct.  Skrivaren 
kann  nok  ein  hende  gong  gleyma  striket  i  J,  so  der  kjem  til  aa  staa  gi(d, 
Icallad,  sue{f)de  for  gué,  kallad,  sue{f)Je;  men  han  skriv  aldri  d  for  d. 
Der  som  me  i  desse  brevi  finn  d,  torer  me  difor  gaa  ut  ifraa  at  det  ligg 
spirantisk  uttale  til  grunn  for  skrivemaaten.     Me  finn  daa : 

d  i  den  vanlege  stoda  etter  vokalar:  adr  II  77bi2  rad  II  780  kostnad 
IV  114.,  ofl.   ijdr  II   1312; 

d  etter  /',  g,  lg,  m  og  r:  krafde  IV  11431  fyrersagder  ibid.30  nægdesst 
ibid. 43  fglgdo  ibid.is  juazsæmd  II  7826  hurdar  II  77bi4  fcpydo  IV  11441. 
Endingi  -sæmd  vert  eit  par  gonger  skrivi  med  -d,  som  kann  tyda  paa  at 
-d  i  dette  heve  hev  vore  paa  yvergangen  til  d.  —  Korleis  det  hev  vore 
etter  ng  kann  me  ikkje  sjåa  av  desse  brevi.  I  I  168  vert  det  fulla  skrive 
pyngdiy^ ;  men  dette  brevet  skriv  ogso  Odz^Q  (for  Odds)  og  fyrnefnd}\^  og 
hev  altfor  ofte  d  for  d.  —  Etter  I  er  der  ikkje  døme.  Etter  w  er  der 
ikkje  andre  døme  enn  vndo  3  pi  IV  11423  synda  II  77  bg  II  784. 

M  e  r  k  n .  56.  Or  andre  brev  er  merkande :  jiolda  dsg  II  39  (Stav. 
1297,  -d  vert  ikkje  bruka  for  d  i  brevet);  dærnd  II  5421  (Stav.  1291,  — 
d  vert  ikkje  brukt  for  d  i  brevet).  I  I  63  (Stav.?  1270)  vert  d  etter  vokal 
bruka  for  dd:    yreiden.if,  3 si,  greidi^.n  3 si. 

Merkn.  57.  /  vert  skriven  i  brev  fraa  Ryfylke  til  1459  (IV  944),  i 
Røldal  endaa  til  1462  (VIII  375);  men  /  maa  ha  vore  burte  i  talen  fyre 
den  tid,  med  di  /  og  ^  vert  forbytte  i  skrift,  ikkje  berre  t  for  p  [samtyk- 
kendom  XIII  9510)  1428,  men  ogso  /  for  t  i  1446  (IV  898,  Hinderaa: 
polgho-i  for  Totgo).  I  ryfylkebrevi  finn  me  elles  ///  for  /  i  eit  brev  fraa 
1384  IV  52310:  ther,  og  th  for  t  i  fyrstningi  av  ord  i  eit  fraa  1418  (IV 
805:  tliununi-^,  fJnittumt-  <^  tuptmn).  Men  i  det  fyrste  høvet  er  det  eve- 
laust  berre  s  kriftte  iknet  /,  som  hev  vike  i  eit  ord  for  det  nye  inn- 
førde  teiknet  th;  og  i  det  andre  brukar  brevskrivaren  alltid  p  i  framljod, 
naar  det  etter  gnorsk  skal  vera  /  (t.  d.  ^eim,  pai  ofl.),  og  alltid  th,  naar 
det  etter  gnorsk  skal  vera  t,  so  nær  som  i  tilQ.  Baae  Ijodarne  er  soleis 
enno  vel  skilde  i  desse  brevi.  Det  er  fyrsta  etter  1450  at  th  og  t  vert 
vanlege  for  /,  og  at  det  vert  skipling.  I  pronominale  ord  vert  skrive  d 
for  p  fyrste  gong  i  der  adv.  I  1022  (1507).  —  I  brev  fraa  Jederen  og 
Dalarne  er  der  /  til  1442,  daa  me  etter  at  konj.  finn  t  i  eit  pronomen:  at 
tough  (<^  at  pau)  II  7489.  Slik  tiljamning  kann  likevel  vera  gamall;  i 
andre  høve  stend  /  alt  til  1475;  paa  denne  tidi  maa  /  og  ^  ha  vore  saman- 
falne  til  ein  Ijod,  med  di  det  vert  skrive  pueiinom  (II  8954)  for  tuennovi. 
Alt  i  141 7  finn  me  elles  her  i  eit  brev  tJi  og  t  for  /  (IV  8041),  men  dette 
brevet  er  skrive  etter  svensk  mynster,  og  i  andre  brev  er  den  skrivemaaten 
ikkje  vanleg  fyrr  enn  etter  1450.  —  I  brevi  fraa  Stavanger  er  der  /  til 
1487  (IV  100213.1,5);  men  alt  i  1430  vert  skrive  j  ivato  oe  tyrro  IV  842, 
i  1441    tratnemdar   apf  IV  88ii-j,  i  1445  tolomodhe  dsg  I  792;  th  for  /  i 


^     Me  ser  her  burt  fraa    Th  for  f)    i  propria,  som  me  kann   finna  alt  i  dei  eldste  brev  fraa 
alle  kantar  av  landet  etter  latinsk  mynster. 
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thetta  IV  9091  (1449;  /)eim\).  I  1451  vert  skrive  j)il  for  fil  prp.  (I  817),  so 
Ijodarne  daa  inaa  ha  lalle  såman.  Ktter  dette  synest  den  klanglause  spirant 
j)   ha   teke    til    aa    gaa    or    bruket    i    talen  i  Rogaland  i  mannsalderen  fyre 

tor  (^,  som  i  denne  landsluten  kann  paavisast  i  skrift  gjenom  heile  det 
14  hundr.  aa  kalla  -  t.  d.  ædr  IV  548^  (Dal.  1388)  giuhs  W  572^  (j^y^- 
1389)  goJer  IV  6o6(s  (Stav.  1392)  — ,  finn  me  d  no  og  daa  alt  fraa  tidi  fyre 
1300  —  med  II  131  (1266;  stav. bispen  Torgils)  kærde  II  34  (1292)  — ; 
men  vanleg  vert  ikkje  d  i  dette  høve  fyrr  enn  umkring  1360  eller  noko 
fyrr.  Umkring  1380  —  i  eit  einskilt  brev  fraa  Helgøy  i  Ryfylke  alt  i 
1361  (IV  421 :  hafdhei-,  ordlh)  — ■  vert  d  til  deils  avløyst  av  rf/Hmsvensk), 
t.  d.  ædher  IV  525^  (Stav.  1384)  biodha  IV  57213  (Ryf.  1389)  nadh  IV  53113 
(Jedr.  1386).  I  det  15  hundr.  er  dh  det  vanlege.  Den  spirantiske  uttalen 
hev  truleg  halde  seg  likso  lenge  som  f>  der  som  Ijoden  ikke  fall  heilt  burt. 

Merkande  er  skrivemaaten  av  f>drr  i  sisteleden  av  nokre  mannsnamn: 
Bærgpors  I  63-,  (Stav.  1270)  Berj)orsson  IV  6053  (Stav.  1392)  Berdorson 
IV  374i  (Stav.  1355);  namnet  hev  halde  sig  inn  i  nyn.  tid  med  tvo  former 
Bertor  og  Berdor.  Andor  IV  569  (1389)  <C  gn.  Arn^ov)-,  skr.  Andoor 
IV  8402  (1429)  ofl.  br.,  nyn.  andor  Ryf.  (Suldal).  Halldor  I  7010  (1286) 
ofl.  br.  Haldor  IV  9025  (1314)  ofl.   br.,  nyn.  haldor  Ryf. 

For  d  som  fyrsteljod  etter  eit  ord,  som  endar  paa  vokal,  finn  me  i 
gnorsk,  men  mykje  sjeldan,  é:  ryfi  dom  II  35-26  (1295)  .;  dagh  W  725 
(1307).  2 

Um  d  ~^  t  og  å  ^  r  \  2,  pers.  plur  av  verb  sjåa  Merkn.   118. 

Merkn.  58.  I  det  nye  maalføret  hev  <^  jamnaste  falle  burt  der  han  i 
gnorsk  stod  etter  vokal  eller  r,  t.  d.  go'9  <^  gbår,  1%'a  v.  <^  IWa,  or  n.  <^ 
ord;  jfr.  slike  namn  hjaa  De  Fine  som  dar,  Thor  <^  (rardr,  f)ordr;  Thor- 
gjer,  Siri <C  porgerdr,  Sigrid.  Dette  burtfallet  finn  me  merke  etter  so  tidleg  som 
fraa  slutten  av  14  hundr.:  Endrier  Mn  «^  gn.  Eindridr)  IV  5183  (Hestbø 
1380);  nyn.  qndre  Ryf.  ofl.  Anastovm  grdn  «;  gn.  A'nasiodam)  IV  5693  (1389; 
brev  paa  eit  nærskyldt  maalføre);  horuidar  gsg  (\  bordcidar)  IV  52530 
{1384).  reetlingar  gsg  IV  701.-,  (1307)  for  réltleidmgar  er  vel  misskrift.  At 
burtfallet  i  det  store  og  heile  hev  vore  gjenomført  fyre  nynorsk  tid,  torer 
me  slutta  av  skrivemaatar  som:  Owstha  IV  10810  (1522)  grdn  i  Høyland 
paa  Jederen,  matr.no.  35,  no  uttala  duesta  <C  Audastadir?  Jærenn  III 
1 1 19  (Hestbø  1529)  <i  Jædrenom  dat.;  Liffuer  Mn  IX  3905  (Suldal  1484) 
skr.  Ledivarder  IV  9093  (Stavanger  1449)  <C  Lidaardr  IV  2720  (Jedr.  1343), 
no  uttala  l^,var,  Jedr.  levar  Suld. ;  sie  ryff'  (sidebein)  IV  io74_..-,  (1517); 
skey  f.  (■<  skeid)  VI  6847  (Ryf.  1523);  Haugskeine  grdn  IV  84910  (Hausken 
i  Rennesøy  1431)  <C  Haugskeideno  dat.,  jfr.  Hauskeidhe  ibid.o;  beskelig 
adj.  IV  1035  (1499);  ffæm  tolther  bouer  (o:  fem  tylfter  bord)  III  11 1911  (1529); 
Siicr  «^  Sigurdr)  IV  1058c  (151 2).  Jfr.  ogso  gus  (<^  guds)  II  9204  (1482), 
no  guss.  Usemja  millom  tale  og  skrift  er  grunn  til  villræde,  so  d  kann 
koma  inn  der  han  ikkje  skal  vera,  t.  å.  Rydefylke  W  T0755  (15 18),  pordhs- 
daghen  IV  79913  (141 5),  no  tosdag  Ryf.  (Karmt.). 

No  og  daa  finn  me  døme  paa  at  d  etter  vokal  i  nymaalet  hev  gjenge 
yver  til  i  eller  u  og  såman  med  vokalen  vorte  tviljod.  Soleis  gn.  ad  til 
ai  i  skailann  grdn  (\  Skadland),  no  skr.  Skailand,  matr.no.  39  i  Heske- 
stad: gn.  ad  ^  du  i  doura  v.  (<^  dadra)  Ryf.  —  gn.  od  ^  du.  i  stdun  v. 
(<^  stgdua)  Ryf.,  paa  Jederen  stdvda,  i  Dalarne  stobda  (metatese) ;  vdul  m. 


1  Naar  Dipl.  Norv.  i  eit  stavangerbrev  fraa  131 1  hev  fnteggia  (II  logn)  for  tueggia,  er 
dette  misskrift  av  avskrivaren  eller  misprenting;  for  upphavsbrevet  Am  fase.  31,  no.  2 
hev  tiirggia  so  tydeleg  som  det  kann  skrivast. 

2  D.  N.  IV  5001  (Stav.    1371)  hev   £)et{l)  som  er  rangt;  hds.  Am  fase.  36,  no.  2  hev  pet. 


1914-    N*^'-  5-  VESTNORSKK   MAALKØRK   IVRK   1 35O.     II.  33 

ell.  riiul,  snoships,  Dal.  r(>i((JI  Ryf.  (  C  vgc^idl);  roule  grdn  ymse  stader,  t.  d. 
i  Bjerkreim  i  Dalarne  (skr.  Vaule,  matr.no.  56),  gn.  od  >  oy  i  hoijna  i". 
(ung  geit)  Dal.  ^  *ho(^nn  med  o  etter  gn.  obl.  JigJno,  i  Ryf.  hann  med  <i 
fraa  gn.  num.  JiaJnn.  —  I  eit  brev  fraa  1529  stend  der  Uill  tieyer  ffaylss 
III  11191:,,  venteleg  uttala  hl  nqiarfalh  (til  nedfalls),  men  baade  yvergangen 
e<^  <_  ei  (tieyer  <  nec^r  <  niclr)  og  den  palatale  //  er  framand  for  rygja- 
maalet  (sjåa  Merkn.   116). 

Ktter  gn.  cm  vert  (/  paa  Karmt  i  N  Ryfylke  (liksom  i  Sunnhordlands 
havbygder)  til  y.  dmg'd,  adj.  rikig'9,  adj.  sikiy  m.  hliiifi  v.  impf.  <  gn. 
(I(iH(h\  raadr,  saiuh',  hnud.  Merke  etter  denne  yvergangen  er  ikkje  funne 
i  gnorske  diplom.  Det  rimelegaste  er  difor  at  tilgangen  er  mnorsk  og  yngre 
enn  burtfallet  av  d\  etter  dette  burtfallet  hev  det  daa  vakse  fram  ein  g  av 
(UL  (sjåa  Merkn.  140).  I  surne  ord  held  f/ seg  enno  som  d:  hidig'9  adj.  trod- 
navar  m.   Ryf.  Jedr.  roudleitfd  Ryf.  Jedr.  ofl.     Sjåa  Nbm.  XV,  s.   102. 

13.  Um  maalføret  hev  havt  fu  eller  nm  er  ikkje  lett  aa  sjåa  berre 
av  hovudbrevi ;  det  einaste  døme  er  i  grunnen  malemfne  I  16811.  I  dei 
andre  høvi  me  finn,  kjem  der  d  eller  f  etter:  fyrernæmpdra  II  yvbig  iamt 
II  1310  nemdr  IV  114,;  fyrernemd{e)r  ibid.;3,s.,ji  oil.  fyrnefndr  I  16813. 
Ser  me  burt  fraa  den  sistnemnde  formi,  som  helst  berre  er  litterær,  dreg 
me  ut  at  maalføret  hev  havt  m  framfor  d  og  t  i  slike  ord.    Sjåa  Merkn.  60. 

Merkn.  59.  I  dei  andre  gnorske  brevi  er  mfn  (jfr.  malemfne  her 
straks  ovanfor)  det  vanlegaste,  sjeldare  fu,  og  endaa  sjeldare  mn;  framfor 
d  stend  oftast  mf.  Døme:  æmfni  III  43,,  (1277— 1303),  iamfnan  IV  7617 
(1308!  ofl.  dipl.;  namfne  I  701  (umkr.  1280),  III  89^  (1310);  fyrnemfda 
I\'  8507  (1310)  fyrnemfndir  IV  63S  (1306),  -nemfdom  II  1153-,  (1313),  7iemf- 
nazt  ibid.15  -nemfdir  VU  ^Sio  (1306),  nafns  IV  8511  (1310)  adrnefndoW 
19011  (1349)'  rnen  ogso  neynndir  IV  iSc,  (1297),  -nemdre  IV  7210  (1307)0 
-nemdr  IV'  15215  (1322);  siæm.fn  imper.  II  3911  (1297)  stæmfdom  i  pi  I  1931, 
(1327);  jamvell  IV  2941^  (1345),  iamvissa  IV  2881,-,  (1345),  men  ogso 
jamfnlegha  IV  10917  (1315)-  Merkande  er  hælmning  asg  II  541^  (1299) 
iifæpndo  3  pi  ibid.^».  —  I  mnorsk  tid  ikkje  sjeldan  mp  eller  berre  m  fram- 
for d,  t.  d.  fyrnempd  apn  IV  55011  (1388)  ofl.  optnemd  IV  7481-,  (1405)  ofl. 

Merkn.  60.  Fraa  maalføri  no:  havn  (og  havn,  soleis  Sand) 
nrivn,  svævn,  hevna,  nevna,  (^vna{-e)  Ryf  (N  Karmt,  Sand)  <  gn  *haf'n 
(0:  Jigfn)  nafn.  svefn  osfr.;  habn,  nåbn,  råbn  <  {h)rafn,  ståbn  <  stafn 
Ryf.  (S Karmt);  mhna.  nehna,  jahn»  adj.  m.  ebnd  Ryf.  (Finnøy);  svevn  og 
svehn,  svebnoga  Ryf.  (ISuld.);  riabn,  svebn,  svebndu9  «  svefnugr)  jabnt» 
Jedr.  (Time);  kvabna  v.  srdbn  Dal.,  som  elles  no  hev  mest  mw  (wr/mr?)  og 
soleis  i  dette  stykke  skil  seg  ut  baade  fraa  maalføri  vestanfor  og  fraa 
V  Agder,  som  jamnast  hev  bn.  Sjåa  Ross:  Nbm  XV,  sid.  7810.  Framfor  d 
og  t  hev  vn  som  sedvanleg  i  norske  maalføre  vorte  mn,  og  sidan  hev  n 
falle  burt:  nemdd  imperf.  jamt  adj.  n.  I  fn  (vn)  hev  vel  v  vore  bilabial; 
skrivemaaten  ^/(w)  i  gnorsk  tyder  paa  det. 

Etter  dette  maa  gamalnorsken  i  Ryfylke  og  paa  Jederen  ha  havt  fjt 
(0:  5/?)  i  det  her  umrødde  høve;  hibnaleidf)  paa  Jederen  maa  soleis  vera 
eit  gnorsk  ''Jtifnaleite  for  ''himnaleite.  I  I  Suldal  vert  enno  —  som  ein  ser 
av  dømi  ovanfor  —  sagt  baade  svevn  og  svebn  {sviévn  Sand). 

Yvergangen  fraa  bilabial  v  (6)  •+■  n  til  b  -J-  n  er  lett  forklaarleg  fone- 
tisk;   at  Nord-Ryfylke  hev  vn  kann  hava  sin    grunn    i    det,    at    b   her  hev 
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gjenge  tidlegare  y\'er  til   (!<  iiti-lahial   /',  som   ikkje  so  l(.-tt  såman   med   ri  vil 
v  erta  />??. ' 

14.  Spirantisk   g   vert    i    11   77  b   skriven    ////   berre  i  former  av  dagr: 

(laghs  dogJionii;,,  i  II  78  og   i  loghononi.^^,  og  i  IV    114  ogso  etter  I  og   r: 

fglghifiii   l)ergheJ Y.)-     Me  Hnn  ////   i   alle  hovudbrevi,   men  sparsamt. 

Merkn.  61.  Av  dei  andre  brevi  hev  dei  2  eldste  upphavsbrevi  fraa 
Stavanger  (umkr.  1270  og  1286)  g,  som  upplyst  i  Inni.  s.  13;  sameleis  II 
13  (1266),  som  vel  er  skrive  i  Bergen,  men  utferda  av  stavangerbispen 
Torgils  i  eit  blandmaal  med  rygsk  svip,  og  sameleis  X4  (Stav.  1272  —  76) 
ei  arnamagnæansk  avskrift,  som  synest  paalitande.  Sidan  trengjer  gh  inn 
i  brevi  —  III  43  (1277 — 1303,  i  gong  gJi:  morghen)  V  16  (1286)  —  og 
kjem  meir  og  nieir  i  bruk.  I  staden  for  gh  vert  stundom  (sjeldan)  i  mnorsk 
tid  skrive  cJi  i  utljod,  t.  d.  micJi  pron.  IV  5231,1  1 1384)  (ildrich  1\' 994i,;.i., 
(1483).     Jfr.   nyisl.  uttale  av  g  i  utljod  etter  vokal. 

Merkn.  62.  I  det  nye  maal  er  der  ikkje  spirantisk  g.  Anten  hev 
han  vorte  eksplosiv,  t.  d.  i  saga  v.,  eller  ogso  hev  han  falle  burt.  Paa  dei 
fleste  stader  i  maalvaldet  fell  han  soleis  burt  etter  au,  t.  d.  hou  m.  haugr, 
Joiia  v.  <  lauga.  I  NV  Ryfylke  held  han  seg  i  denne  stoda:  hijug,  fJuga 
n.  NKarmt.  (å?/// 1  Suld.).  Millom  u  og  a  hev  ogso  9  falle  burt  i  nokre  ord 
her  og  kvar:  sua  v.  (<  suga)  Jedr. ;  trua  v.  Ryf.  <  pruga.  Sameleis 
hev  g  i  sume  heve  falle  burt  etter  ;':  ammjor  Kn  {<  Arnhiorg)  tor- 
hjor  (<  porbiqrg)  Ite^rhor  (<  Herborg),  alle  demi  fraa  Suldal.  —  Burtfallen 
//  syner  seg  i  sume  høve  alt  i  slutten  av  14  hundr.  Soleis  SiurdJis  gen. 
I  52211  (1390),  jfr.  Sewather  nom.  (<  Siguatr)  IX  390^  (1484)  —  femtiu 
akk.  IV  86i,s  (1436)  Nories  (<_  Noriges)lV  ^^^^  (^409;  av  dativen  Norigé); 
følia'  v.  (<  fglgja)  XV  917  (1467;  no  folja,  fglja);  silliæ  f.  «  sylgja) 
IV  98738  (1478,  no  siilja,  sylja). 

Det  er  slikt  burtfall  som  er  grunnen  til  samandragingi  av  gnorsk 
dogorår  {-urch-)  m.  til  dor  (og  dur),  Digradale  dat.  II  54^  (1299)  til  dirdol 
grdn.  (matr.no.   78  i  Fossan,  skr.  Dirdal)  ofl. 

15.  ff    og   pt   vert    bruka    noko   um    kvartanna    i   brevi.     I  II   77b  er 

skrive   aptevQ    og    eptteri-,-;   i   IV  114:   aptr.,.,   efter^i   (sgg);'^   H   131   hev 

aftafiiu',  I  168  hev  giptyg  ptc  nsf.    Denne  ustøda  hev  vel  noko  sin  grunn  i 

det    at    /'  i    ft    hev    vorte   uttala   bilabialt    og    difor  hev  lege  mykje  nær  p. 

Men  det  er  heller  ikkje  utenkjelegt  at  det  alt  i  mykje  gamall  tid  hev  vore 

som   det  er    en  no  paa  desse  kantar   (sjåa  Merkn.   64),  at  sume  b3'gder  hev 

havt  ft  og  sume  ])t. 

Merkn.  63.  Av  dei  mange  andre  gnorske  brev,  som  hev  døme  paa 
det  Ijodlaget  som  er  nemnt  i  15,  hev  halvparten  pt,  og  noko  yver  ein  ijorde- 
part  //,  og  resten  ft  og  pt  i  blanding;  7;^  hev  soleis  i  det  heile  yvertaket. 
I  den  mnorske  tidi  er  det  ogso  mykje  svaging  i  dette  stykke.  Merkande 
er  former  som  haj)pt  ptc  «  hafi)  IV  505.,7  (1377)  loqgippter  ptc  nsm. 
«  %r/?/fr)  IV  52515  (1384). 


Gn.    of  II    (omn)    heiter    no    ogii    Ryf.    Dalb.    Jedr.   liksom  paa  Vest-.\gder:   i   N  Ryf.  og". 

Eldre    dansk    og    svensk    iign;    jfr.    got.    aii/iiis.      I   mnorsk  er  ordet  bruka  i  Asl.  Bolls 

jordebok,   der  maalet  er  paaverka   av  svensk. 

I  sume  av  brevi,  t   d.  77b,  er  f,  />  og    v  (ags.   ;')  so  like   k  vai  andre  i  skrifti   at  det  sum- 

tid  er  vandt  aa  skilja  deim  fraa  einannan. 

Avprentet  i   diplomataret  hev   uretteleg  ip/ir  alle  gonger. 


1914-    ^0.5-  VESTNORSKE  MAALEeRE  FYRE  135°-    •'•  35 

Merkn.  64.  I  vaare  dagar  hev  dei  /'/  mest  i  N Aust-Rytylke,  t.  d. 
Hjelmeland,  Nerstrand,  Suldal;  fraa  Sand  hev  eg  soleis  uppteikna:  kraft. 
I)^ft,  laft,  inft,  tufta  (■<  />ofta),  julaftå  {julaftan  ISuld.)  b.  f.  Samelcis  er 
det  paa  Finnø}' ;  men  straks  sunnanfor  —  paa  Rennes©}'  —  fær  jH  yver- 
taket  og  er  det  vanlege  paa  Jederen  og  i  Dalbygderne,  t.  d.  tråa  Time : 
/jept,  lopt,  tupt,  sjipta,  jiUapta;  fraa  Dalbygderne:  lopt,  fulapta,  æpte- 
lann  grdn  i  Bjerkreim  (matr.no.  7,  skrive  Efteland)  h\\stupt(d)al  i  Helleland 
(matr.no.  46,  skrive  Hustoftdal).  Paa  Karmt  segjer  eldre  folk  pi:  Iqr^pt, 
sjeldan  lopt  (tyder  no  lukt,  medan  »luft<'-  beiter  lokt  eller  loft,  og  laft 
tyder  andre  hegdi  i  eit  stovehus),  opta  (sjeldan),  sjipta,  tupt  (ell.  topt) 
tåpta,  dei  yngre  sjifta  osfr. 

For  ft  (ell.  pt)  i  aftr  og  e/Yer  hev  desse  maalferi  no  tt:  ati'9  og  qtte 
eller  it^te  liksom  alle  nynorske  maalfore.  e€te  og  ifte  er  til  deils  bruka 
med  tydningsskilnad :  qå  iCte  gnt'n  (o:  gaa  aa  henta  guten),  ()å  ette  f/ufn 
(0:  gaa  baketter  guten)  N  R3'f  (Karmt);  i^tte  hev  storkare  ljodtr3'kk  enn  ef^te, 
og  hev  kanskje  ikkje  nett  same  upphavet  (sjåa  Merkn.  89). 

Denne  yvergang  finn  me  i  millomnorsk  tid  i  fyrstningi  av  15de  hundr. : 
ettir  IV  826s  (Ryf.  1425)  XV  5510  (Ryf-  1426).  Yvergangen  i  sudvestlandsk 
maa  elles  sumstad  vera  eldre,  sjåa  nedanfor  under  Indre-Sudvestlandsk 
tilsv.  st.  I  brev  fraa  bygderne  lenger  sud  i  Vest- Agder  er  der  fleire 
slike  former:  ette}-  VI  386S  (Valle  1413)  ætter  VI  43411  (Bjelland  1430)  attr  II 
7581+  (Henanger   1444). 

Fraa  Ryfylke  hev  eit  brev  denne  yvergangen  ogso  i  thuttum  (for 
tiiptom)  IV  805^  (Vikadal  1418).  Jfr.  hermed  dei  mange,  helst  mnorske 
skrivemaatar  for  den  heilage  Svitun :  Sivipttim  V  5804  (Borde  1427)  Syp- 
hms  IV  3403  (Stav.  1348),  og  endaa  Sivictuns  IV  10757  (Sel  1518),  i  eldre 
tid:  Svittwt{s)  IV  55-,  (Utstein  umkr.  1302)  ofl.  Suit}mn{s)  IV  563  (u.  st.  1302) 
ofl.;  i  dette  ordet  hev  pt  (og  kt)  vakse  fram  av  tt;  ags.  Siviphnn. 

Paa  same  maaten  som  her  i  Ryfylke  i  mnorsk  tid  hev  ogso  paa  Island 
no  topt  [=  gnorsk  topt,  tupt)  ofte  uttalen  to^Ht,  og  uttalen  attyr  for  aptr, 
og  ^ttir  for  eptir  er  mykje  vanleg.  Ogso  i  fær.  attnr,  ættir.  Sjåa 
I  S  Vestl.  Fær.  og  Isl.  paa  tilsvarande  stader  nedanf.;  Hild.  §  66,  2. 

Merkn.  65.  Baade  i  Ryf.  og  Dal.  og  paa  Jedr.  hev  maalfori  no  ps 
for  fs:  lepsa  f.  ops  ell.  ups  f.  r^psa  {<.  refsa)  iipstd,  og  happsoyne  grdn  i 
Eikersund  herad  (skr.  Hafsøen)  for  Hafs-.  I  brevi  vert  skrive  æfstoui 
\  i6;5  (1286)  oi'sta  IV  2727  (Jederen  1342)  æppsta  IV  39310  (Haa  paa  Jedr. 
1358)  opztæ  (o:  øpsta)ll  5751c  (Dal.   1403)  ofi.  br. 

16.    Former  av  ymist  slag. 

a.  Fy  re  no  r  disk  Ijodskifte  e  og  i.  Her  er  i  hovudbrevi  merkande 
juazsæmd  II  782.-,  {iuazsæmd  II  77  bi7).    [setta]  tigh  dsg  I  i68i<). 

Merkn.  66.  I  andre  brev  finn  me  jtvan  IV  567  (1302)  ifivadzsæmcl 
IV  i62s  (1324),  men  ogso  former  med  e:  æfazsenidW  7730  (1305)  æfatsemS 
IV  721-,  (Stav.  1307).  For  en  konj.  men,  er  uppteikna  iv  V  55^^  (1310). 
tuinnum  dpi.  II  23314  (1339,  vid.  fraa  1347).  Fraa  mnorsk  seiæ  m.  apl, 
hesteselar,  IV  8254  (1424). 

Merkn.  67.  I  bygdemaali  no  iva  sqg,  ivast,  kvida  seg,  Jedr.  yvast 
Ryf.   Jfr.  forø^ven  Ryf.  —  jista  v.  gjesta,  ISuld.  -     gn.  gista.  —  sele  m. 

b.  Fyrenordisk  Ijodskifte  o  og  h:  sim  W  114.-,. 1,;  Il  1310.7, 
medan  I  168,-,  hev  son;  hertoghe  W  11410;  for  » konge «  finn  me  berre  av- 
stytte  former,  sjåa  loha  her  ovanfor.  —  Med  upphavleg  lang  0  (0):  lia  dsg 
IV  1 142;  oskurJar  (for  6r-)  gsg  IV  11440  ærskurch-  I  16804. 
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Av  andre  ord  i  hoviidbrevi  er  mcrkande  Idokko  cas.  obl.  II  77b.j 
II  78,4. 

Merkn.  68.  I  dei  andre  giiorske  brevi  er  sun  den  vanlege  formi  fyre 
T300:  I  63  (1270)  X  4  (1272  —  76)  I  70  (1286)  \'  16  (1286)  I\'  18  (1297) 
II  24  (1298)  IV  54  (1302),  son  berre  i  eit  brev  fyre  1300:  Il  39  (1297).  I"-tt<-'' 
1300  er  son  det  vanlege,  men  ender  og  daa  raakar  me  paa  sun  t.  d.  IV  122 
(Ryf.  1318)  IV  71  (Dal.  1307),  endaa  i  mnorsk  tid,  t.  d.  XIII  942  (Suldal 
1428);  kertofjen,  hærtogaW  35  (Stav.  1295;  utan  tvil  skrive  av  ein  stavanger- 
klcrk)  hertof/en  II  390  (Stav.  1297)  hertoga,  gsg  I\^  18,;  (1297);  ^'>'toghum 
II  2331-,  (1339),  jfr.  ørtogli  IV  457r,:!  i  eit  mnorsk  brev  fra  1366;  kunungs 
IV  49i4  (1300)  og  same  form  fraa  mnorsk  tid  II  575-,  (1403I,  tiljamnings- 
former  av  konungs;  j  niorghen  III  437  (1277  —  1303I  i  morgJion  I  192.^ 
(1327);  morghuninn  IV  306;  Håkon  aalm.,  men  Hakunar  II  ro9;j  (Stav. 
i3ii;austl.  paaverknad?);  oxa  cas.  obl.  IV  1 171-,  (Stav.  1316)  oxastut  asg  I 
631.,  (1270).  stivfuo  asg  IV  894^;  (1445)  for  det  vanlege  stofo  er  vel  her 
fraa  austnorsk;  yfrin  adj.  nsm  (nogleg)  IV  511,;  (1301).  Med  upphavleg 
lang  vokal:  Jiiuna  gpl.  IV  122,3  (1318)  f)iununum  (o:  hifinunum)  XI\'  6\- 
(1345);  jola  gpl.  IV  1225  (1318),  i  mnorsk  tid  jula  gpl.  1  426:3  (1374)  og 
j/t'/nv  89622  (1445),  men  ogso  iola  gpl.  II  7484(1442);  —  hins  koronaJa 
IV  760  (1308)  kronor  plur.  (mynt)  IV  870,^  (1438);  or  prp.  II  129  (1266) 
ofl.  dipl.;  oor  XIV  7811  (1449;  utf.  i  Bergen  av  2  lagrettemenn  fraa  Ryfylke). 

klokka  II  241-,  (1288)  ofl.  dipl.  klokkare  IV  4510  (1299). 

Merkn.  69.  No  i  maalføri:  sån  {<i  son)  Ryf.  sånn{<_sunl)  Karmt; 
son  1  Suld.,S.  Jedr. ;  hågå  og  håkå  Ryf.  mara  <  morgon;  aksa-  i  smn.  aksa- 
Jiåv9,  åksahånn  ofl.  <C  oksa-,  men  elles  er  stut,  stud  det  vanlege  ordet  for 
ukse  (umfram  t)Or  <  gn.  f)iorr),  jfr.  oxastut  her  ovanfor.  Med  upphavleg 
lang  o  (6):  bø  er  her  som  elles  paa  Vestlandet  vanleg  form  for  gn.  har 
eller  hyr  i  gardsnamn,  anten  det  er  bruka  aaleine  eller  i  smn.,  t.  d.  husahn 
(Høle  i  Ryf.)  ^^eraéé»  (Bjerkreim  i  Dal.)  sorhø  ell.  siirhe  (Høyland  paa  Jedr.). 
Merkeleg  nok  finn  me  likevel  i  matrikelen  (og  i  uttalen)  2  namn  paa  hy. 
Heshy  (matr.  no.  15  paa  Finnøy  i  Ryf)  og  Bgherg  (matr.  no.  25  i  Haaland 
paa  Jederen).  Av  desse  hev  den  namngjetne  garden  Heshy  ( =  Hestbø)  i 
dei  eldste  gamalnorske  skrifter  i  andre  samansetningsled  alltid  -hcpr  (i  Cod. 
Fris.  -bær);  formi  med  -hy  møter  me  fyrst  i  eit  brev  fraa  1336  (D.  N.  IV 
227),  som  er  skrive  paa  austnorsk,  og  eg  held  det  mest  trulegt  at  det  er 
storætti  paa  garden  sjølv  som  hev  teke  upp  denne  skrivemaaten  etter  myn- 
ster  austanfraa.  Sidan  1336  hev  dette  gardsnamnet  —  naar  me  tek  undan 
I  gong  i  1661  —  alltid  vore  skrive  -by,  og  denne  formi  hev  ogso  trengt 
inn  i  uttalen  som  no  er  hos''by^,  medan  det  elles  i  alle  andre  namn  av 
dette  slaget  i  same  herad  heher-bø:  vqsbø  (o:  Vestbø)  norbø  ofl.  F^o r  By- 
berg (no  utt.  hvbor)  paa  Jederen  hev  me  ikkje  eldre  skrivemaatar  enn  fraa 
i6de  hundr.  med  By-,  Bo-  og  Bi-,  ^onlik  adj.  »dai  va  ^dnlik9«  I  Suld. 
(sjåa  Ross:  hjonslik).  —  jiil  Ryf,  med  u  (eller  u)  allstad;  at  dette  ordet  for 
ikkje  rett  lenge  sidan  hev  havt  o  paa  Jederen  er  der  likevel  god  grunn  til 
aa  tru  -. 

klakka  aalm.  <  klokka. 

Av  andre  ord  som  plar  skifta  med  0  og  u  er  nemnande  fraa  dette 
maalvaldet:  fora  i'.  Jedr.  <  *fora,  furetre,  jfr.  fårdn-es   grdn,  skr.  Furenes 


1  Skrivemaaten  av  fyrsteleden  i  ordet  svagar  inillom  hes-  og  liest-:  Hæsbæ  (Stav.  1300) 
Hesboe  (Stav.  1302)  Hestbær  (Cod.  Fris.)  Hæstby  (1336).  Jfr.  Hivssby  i  Sem  i  Vestfold 
(matr.  no.  38 — 40),  der  Hæss-  etter  tidlegare  skrivemaatar  synest  vera  Hest-. 

^  Etter  uppiysning  fraa  sokneprest  Ludvig  Solheim  hev  han  høyrt  sagt  paa  Orre  paa  Je- 
deren „Tod!aksmø33dagen"  —  23  desbr.  —  iim  morgonen:  „Noltaa  ei,  Dagaiie  Ivei,  saa 
lenje  e  de  te  Jole" ,  og  sameleis  fraa  Høyland:  Tollag  (ikkje  Todlag)  Spole,  Nott  og  Dag 
te  Jole".     De   Fine  s.  210  hev'.   Gud  gi  os  no  et  godt  jol. 
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i  Høyland,  niatr.  110.7,  og  får.^hålmen,  skr.  Fureholmen  i  Høle,  matr.  no. 
26;  'tlo!)((  f.  Ryt",  [tiun  jedr.)  ^^  gn.  ihu)a\  fulf/K,  Av/»^7](.',  stava  <  *folga? 
ko)io>i(p-,  stofa;  jfr.  isl.  /'>///«,  og  sjåa  §  17  a  her  nedanfor  under 
forlogliu. 

Ordet  fuffl  er  her  uttala  furjl  S  Jedr.  ofl.  (fuf/ldfiefp  m.  fugleflokk. 
helst  snofuglar,  Suld.).  fogl  Ryf.  Merkelegt  er  fålnvijå,  skr.  Fugleviken, 
matr.  ix).  15,-,  i  Haaland,  skrive  FiUniiik  IV  14510  (2g;  1320),  sjåa  O.  Rygh: 
Gamle  Personnavne  i  norske  Stedsn.  s.  77  ;  fåglest  (i  Ogne  matr.  no.  28) 
vert  skrive  Ffogdstad  Sk.  19,  no  skr.  F'uglestad ;  gudl  N  Karmt  (fraa 
Koparvik  og  nordetter);  Dal.  SJedr. :  (jo<U,  (jodl  Ryf.  (<  gn.  (pill);  gn.  topt, 
toft  maa  liggja  til  grunn  for  tåjd  og  taft  i  gardsnamn  i  Ryfylkefjordarne 
nordanfor  Aardalsfjorden  som  hili^sfåpp,  skr.  Hustoft  i  Vikadal  og  Nerstrand, 
tåpnes,  taftihjyia  i  Nerstrand,  og  hnsatåft  i  Skjold;  men  gn.  tupt  ligg  til 
grunn  for  topt  og  inpt  i  gardsnamn  i  Dalarne  som  h'ustopt  Bjerkr.,  tojjtin 
ell.  tupttn  Helleland  mtr.  no.  25.  P^or  appellativet  er  uppteikna:  topt  og  tupt 
Karmt,  tupt  Strand,  tuft  Sand,  tupt  jedr.  (Time). 

Lang  a  (u)  er  der  i  nyrygsk  kruna  (ogso  krona)  og  skule. 

Merkeleg  er  (1)0  for  iu  i  verbi  drohri,  fjofja,  roga  otl.  Ryf.  Jedr.  Dal. 
•<  driupa,  f''ika.  rinka,  venteleg   etter  jamlaging    med   bribta,    niota  osfr. 

C.    Frumnordisk  aitv  hev  vorte  æ  i  fræs  gsg  av  fræ  n.  II   781S. 

M  e  r  k  n .  70.  Fraa  andre  gnorske  brev  er  merkande  snænani  (<  snibnåm) 
II  35i,;  (1295);  sio  asg  IV  Q^^r,  (1310)  sioon  asg  IV  156^  (1322). 

Merkn.  71.  P>aa  mnorsk  tid  sioji  asg.  XIV  781.,  (1449)  sioicar  gsg 
ibid. 13;  æ  (alltid)  IV  49913  (1371)01!.  dipl. 

Merkn.  72.  I  maalferi  no  fræ  (til  deils /'r^')  Ryf. /"ra?^^  Dal.;  og  hertil 
frædd  adj.  {■!>frætt  qgg«);  snø  <  snior;  sjø  <  siar,  i  smn.  enno  ofte  sjoar-, 
i  gard-  og  folknamn  sæ-,  t.  d.  sæbø,  sæmunn,  -onn.  Af  andre  former  som 
høyrer  hit,  er  nemnande:  slæ  a.dj.  {<i  slæ r),  Ryf.,  og  hertil  slftskoddo  (um 
hest)  Suld.  =  slettskodd^d,  slitt-  Jedr.  Dal.  ved  samanblanding  med  slett  (tysk 
schlicht);  mjå  adj.  (<  mjdr)  Rog.,  og  hertil  mjårygg  m.  og  mjåvatn'e  propr. 
Dal.  mjålann  grdn  i  Fossan  i  Ryf.;  men  formi  inidr  ligg  til  grunn  for 
injov  adj.  (slunken)  Ryf.  og  vel  ogso  for  jø-  i  jøs9nfjor'n   (<  Midsund-)  ^ 

d  (i.    Endingi  -ende  eller  -gnde   er  der   ikkje  døme  paa  i  hovudbrevi. 

Merkn.  73.  I  andre  gnorske  brev  finn  me  oftast  -ende:  lunnend(mi 
II  1 1510  (Stav.  1^12)  }'(i>igenda  gpl  IV  714  (Jedr.  1307?)  sannenda  III  19010 
(Karmtsund  r336)  iV  33113  (Stav.  1348)  sanenda  IV  2729  (Jedr.  1343) 
fxirfvænda  \  \.^>  (umkr.  1275);  ogso,  men  sjeldan,  -ænde,  ynde:  r[et)t(pnde 
1^'  59u  (Stav.  1305)  sanny>ida  II  286^  (Ogna  1347).  Stavangerbrevi  hev 
oftast  -ende  i  gn.  tid;  erinde  IV  io8.s  (umkr.  1314)  er  ranglese  for  erukle, 
som  hds.  hev  (og  samanhenget  krev).  Mnorsk  till  satniatida  IV  79712  (1414) 
er  vel  her  tiljamningsform,  sjåa  Merkn.  103.  Um  a  og  e  i  val  adv.  sjåa 
Merkn.  31   her  ovanfor. 

Merkn.  74.  Fraa  maalføri  no:  eren  <  er  ende,  hoyen[d)  <  hipgende; 
lemqnde  I  Suld.;  lymmd  ell.  lijinmd  n.  Jedr.  (Time)  <  gn.  Ibnmnde''^  v(^lend,i 
m.  Suld.  <  veiende,  jfr.  isl.  vælindi  og  vjelindi  (utt.  vailindi.,  vje},indi). 
Vor  sanneyide  vert  sagt  sanni'}\i\,  som  kjem  upp  i  sein  n\r\orsk\\d{sa}nngghen 
I  io22f^  1507;  sanningJi  IV  io6r,  1513);  for  gn,  parfende  (Merkn.  73)  vert 
i  Ryf.  sagt  tarveller  pl.  f  (sjåa  Ross:  tarvelda);  det  vanlege  nyn.  vegende 
beiter  ve^ie  n.  I  Suld. 


^    Skjor  (Corviis  picai   heiter  sjcr  ell.  Ajtr  I  Suld.  ;   ogso  i  smn.   sko^ds/cr. 
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^.  Hoviidbrcvi  lic\  -ifp-  og  -nt/r  i  kunikt  og  likijUihu^lia,  unirMdde 
ovanfor  i  10  h/t?;  jfr.   Mcrkn.   53. 

Merkn.  75.  Kraa  andre  brev  er  mcrkande  hcimold  f.  I  31  in  (1348) 
liksom  Jieimollf  adj.  n.   I\'  33514  (1348)  ofl.  dipl.   — 

Adjektiv  paa  -uftr  hev  hovudbrevi  ikkje  døme  paa.  Maalføri  i  vaar  tid 
hev  -9t{t)9:  sUdn.ito,  krokdtB  (ste^inetti)  Time  paa  jederen). 

e.  Ljodbrot  er  gjenomfort  paa  vanleg  vis,  ogso  i  Biorguin  IV 
1 14:5^. Cl,  tvilsamt  i  genia  IV   114.-,,;. 

Merkn.  76.  Fraa  andre  brev  i  gnor.sk  og  mnorsk  lid  er  her  nem- 
nande:  miols  111  1161..  (1319)  miolfue  dsg  1  31 17  (1348);  smærs  IV  77J-, 
(1308)  Il  io7ij  (1311)  o.  fl.br.  smiorfuc  dsg  I  31 17  (1348);  prof  ok  skial 
IV  SS^s-i.^)  (1387);  vspellad  npn  IV  ii7-_.s  (Stav.  13 16);  Jngehcrgo  nom.  IV 
81819(1422)  Ingebørglt  nom.  (<  inf/e/ye/r/)  IV  913- (1449)  2ngihiorgh  nom. 
I  19322  (1327)  i»K/e6ior(/«  nom.  XII  2837  (1516);  Bergulfer  IV  877  (1440) 
oil.  br.,  men  ogso  Biorgvl  f  uer  II  370  (1362),  og  fraa  gnorsk  tid  Biorghulf.s- 
IV  331  (1348);  Jtelpe  inf.  IV  10821,;  (1522).  —  Serleg  merkande  er  berg 
sing.  i  Rann  dal  ne  r g  I  7017  (c.  1286)  a  RandahergJte  W"  ii7i(,  (1316)  ofl. 
dipl.,  men  biorg  plur.  i  a  Rcpgnibiorgom  1  63S  (1270);  den  fyrstnemnde 
garden  heiter  no  rauHahærg  (Hetland,  matr.  no.  51),  den  andre  roytidbær 
(Haaland,  matr.  no.  35).  —  Biorgviu  II  23:5  (umkr.  1280)  Biorghuin  IV 
323S  (Stav.  1347)  ofl.  Biorgliiciniar  gen.  IV  1191(1  (Stav.  131 7);  i  den 
mnorske  tidi  ogso  den  trøndske  formi  Berghuin  (\'  41917,  1402I,  alt  um 
Bergens  by.  —  Um  Ijodbrotet  i  SiughurJr  <  SigurJr,  Svuguaier  <  Sigvatr 
sjåa  Merkn.  93  her  nedanfor. 

Merkn.  77.  Av  former  fraa  det  livande  maalet  no  nemner  me:  (jedna 
Dal.  jedna  Ryf.  (<  giarna)  jalk  m.  (jarke;  jfr.  nyn.  ilk  m.);  lokødl  Ryf. 
(Sand)  jogddl  Jedr.  jugddl  Ryf.  (Finnøy);  me'' urt  f.  mjødurt  I  Siild.  mjilk, 
tiiilk  Ryf.  Ill  jelk  Jedr.;  smerax.  (smeikja)  Dal.  {=  smjadra  Set );  spjelka, 
spilka  (^  spjaoka  Hard.  Sogn)  Ryf.  Jedr.  —  bqrga,  v.  for  gn.  biarga;  eta 
f.  (hestekrubba)  Suld.  eda  (smalekrubba)  eda  Jedr.  Dal.  <  gn.  eta  (ogso 
iata). 

Um  eit  nyare  ljodbrot  av  //  (eldre  i)  >  ju  i  sume  høve  framfor  rc^ 
og  Is  {sjur^d  ■<  styrer),  som  knapt  høyrer  eigenleg  heima  i  rvgsk,  sjåa 
Merkn.  92  her  nedanfor. 

f.  Vokallen  gj  ing. 

u.  Framfor  I  -\-  f  og  I  -\-  s  hev  hovudbrevi  aldri  M-ljodbrigde  av  a. 
Høvi  er  desse:  halfuo  I  i68n  halfo  IV  11407  (3  gg)  half  nom  I  i68is 
sialfom  II  77  bo  Halsno  IV  114.-,  (8  gg)  I  pjrevet  IV  114  er  mykje  langt, 
og  alle  tvostavingsord  i  dette  brevet  med  a  i  stomnen  og  0  i  endingi 
hev  M-ljodbrigde  so  nær  som  dei  her  nemnde.  I  desse  brevi  sitt  maalføre 
hev  soleis  a  vore  lengd  framfor  If  og  Is.  Korleis  det  hev  vore  framfor 
I  -\-  p  eller  velare  konsonantar,  kann  me  ikkje  sjåa  av  brevi,  for  der  er  ikkje 
slike  døme;  men  med  di  dette  slag  vokallengjing  elles  jamt  raakar  I  -i- 
labial  eller  guttural,  kann   me  fulla  gaa  ut  fraa  at  det  hev  vore  so  her  ogso. 


^     I    DX     IV     1 1414     stend   .    .   .   kors/>rfr>)r    a  k/nii-^tfe/,    medan     hds.     hev   .   .   .    korshrædr  j 
ImIsiic/  a  kUuistyrl. 


1914-    ^''•^-  5-  VESTNORSKE    MAALFØRE    FYRE    I35O.     II.  39 

Merk  II.  78.  I  hine  gnorske  brcvi  fraa  Rogaland  finn  mc  liksom  i 
hovudbrevi  regelrett  former  utan  /f-ljodbrigde  av  a  IVanifor  Lf,  endaa  um 
detta  Ijodbrigde  er  gjenomfort  i  alle  andre  hovi  i  brevi.  Og  desse  former 
ovrar  seg  ikkje  berre  framfor  halden  0  (ell.  u)  i  endingi  som  t.  d.  ludiro  II 
35,, LU,  (1295)  Jinlfo  II  4800  (1299)  ofl.  br.  halfu  IV'  11720  (i3i6(  halfimi 
I^'  7214  (1307)  malfim  IV  2941,  (1345)  sialfom  IV  5414  (1302)  sialfvm  II 
2424  (1288),  men  ogso  framfor  burtfallen  il  som  half  nsf  I  639  (1270).  Det 
einaste  undantak  som  er  iippteikna  fraa  gnorsk  tid,  er  ho  I,  f  nsf  i  eit  stavanger- 
brev  I\'  16-j-  (1325);  fraa  tidleg  mnorsk  tid  sameleis  fnols  nsf  IV  4991,; 
(Stav.  1371),  men  det  er  ikkje  eldre  enn  at  samanblanding  av  0  og  å  er 
mogeleg  (sjåa  Merkn.  99).  Såman  med  nokre  skrivemaatar  fraa  mnorsk 
tid  ?,om  Aaifs  dotfor  IV  512,-,  (Stav.  1379)  haalfft  I  8171:5  (Stav.  145 1)  Rool- 
f  uer  XIII  94.>i;  (Ryf  1428)  viser  dette  at  vokallengjing  framfor  tf  og  Is  i 
slutten  av  13  hundr.  og  framigjenom  til  inn  i  15  hundr.  maa  ha  raadt  i 
alle  fall  yver  ein  stor  part  av  maalvaldet. 

Namnet  paa  den  kjende  klosteroyi  I  lalsna  i  Fjelberg  pgd  i  Sunn- 
hordland, no  kalla  kloster,  er  i  oblik  form  skrive  Halsno  IV  59.-,  (1305; 
jfr.  halfOnj],  Haulsno,  Haulsnu  i  bisp  Ketils  brev  (1305  — 16).  Såman  med 
andre  skrivemaatar  som  Hosnv  IV  74^,  (1308.  i  eit  nærskyldt  maalf.), 
Haiisnu  W  <)o-.^  (Stav.  1311,  vid.  1314)  tyder  dette  paa  lang  vokal  i  fyrste 
staving  framfor  Ls\  au  kann  syna  diftongisk  uttale  av  d. 

Oyi  Talge,  no  utt.  taljø,  i  P^innøy  pgd,  finst  i  brevi  fraa  gnorsk  tid 
berre  i  obl.  form  ToUjo  W  54^  (1302)  Tolgho  IV  1779  (1328)  ofl.  br. 
TolU/ho  IV  1092  (1315)  1743  (1328,  i  eit  nærskyldt  maalføre),  alltid  med  0 
i  baae  stavingar.  Eit  brev  paa  norsk-islandsk  maal  fraa  1467  hev  Talgu 
(I  877.,),  og  eit  norsk  fraa  1500  hev  Tholgu  (VII  52O9).  Skrivemaaten  i 
dei  eldste  brevi  peikar  paa  gnorsk  nom.  Tolga  <  Talga?  Ein  nom.  Talga 
vikle  i  brevi  med  Ijodsamhøve  skrivast  i  obl.  form  Tolgu,  og  ein  nom. 
Talga  vilde  gjeva  Tdlgo  (jfr.  halfo).,  men  slike  former  er  ikkje  funne.  Ordet 
minner  um  vokaltilstandet  i  ordet  for  »talg«  i  nyn.  maalføre.  Vanleg  nyn. 
form  er  talg,  men  talg  V  Agd.  tdg  Set.  tolg  (med  open  0)  Voss,  Gbr.,  tolg 
(■<  tolg  med  open  0)  Va.  tolg  Isl.,  i  gnorsk  vestl.  tolfi,  sjåa  Gno.  Jfr.  ogso  gn. 
talga  v.,  nyn.  tolga  italp)  Gbr.  Aasen. 

Merkn.  79.  1  vaar  tid  er  der  ikkje  mange  merke  etter  vokal-lengjingi 
framfor  /  -f-  labial  kons.  osfr.  i  vanlege  ord  i  desse  maalføri.  Soleis  heiter 
det  allstad  i  Ryf.  og  paa  Jcdr.  halvQ  og  sjøl  pron.  (i  Dal.  ogso  syd  av 
sjålfr).  Framleides  heiter  det  i  Ryfylke  halm,  hals,  golv  (ell.  gålv),  hålnio, 
stålpd  for  gn,  hålmr,  Jiåls,  golf,  holme,  stolpe.  Umskiftet  hev  knapt  teke 
til  fyrr  i  siste  helvti  av  15  hundr.,  um  me  skal  døma  etter  diplomi,  og  det 
hev  visst  teke  ymse  mannsaldrar,  fyrr  det  vart  gjenomført  som  i  vaar  tid. 
I  fyrste  helvti  av  18  h?(ndr.  hev  maalet  i  dette  stykke  vore  som  no  etter 
det  me  ser  av  prøvorne  paa  maalet  i  Ryfylke  hjaa  De  Fine,  som  skreiv  i 
1745.  Grunnen  til  umskiftet  maa  vera  paaverknad  utanfraa  gjenom  sam- 
ferdsli.  Denne  paaverknaden  kann  ikkje  vera  komen  fraa  grannebygderne  i 
sud  og  aust  som  V  Agder,  Setesdal  eller  V  Telemark,  for  der  er  lange 
vokalar  i  den  nemnde  stoda  den  dag  i  dag.  Den  nye  taleskikken  maa  ha 
kome  sjøveges,  venteleg  baade  sunnantil  fraa  norske  austbygder,  fraa  Sve- 
rike  og  Danmark,  og  nordantil,  der  me  veit  at  Nordvestlandet  alt  umkr. 
1300  (og  fyrr)  hadde  lite  eller  inkje  av  denne  lengjingi.  Bergen  med  sin 
blanda  folkesetnad,  ikkje  minst  av  folk  fraa  fjordarne  nordanfor  og  av  all- 
slag uticndingar,  hev  vel  med  sitt  forretningsliv  og  sine  mange  samband  i 
sud  som  i  nord  vore  eit  midpunkt  for  maalskiftet  baade  i  dette  og  andre 
stykke.  Etter  kyrkje-uinboti  i  det  16  hundr.  hev  dei  nye  danske  skular  i 
Bergen  og  -Stavanger  hjelpt  til  med  umskiftet  i  byarne.  som  sidan  fekk 
etterliknarar  i   bygderne. 
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Likevel  linst  der  i  dette  maalvaldet  enno  nokre  ord,  som  paa  i^runn 
av  sitt  mindre  bruk  utantbr  sjølve  bygderne  syner  oss  den  gamle  lengjingi. 
Soleis  dalka  v.  (valka;  søla  til)  Dal.,  andre  stader  dalka;  skalp  m.  (brvne- 
stokk)  Ryf.  Jedr.  Dal.,  hjaa  Aasen  skrive  .skolp  (o'),  men  Setesdal  hev 
skdppq  <  gn.  skålpy;  t^kalv  impf.  (av  skjelva)  Ryf.  kann  og^o  høyra  h/t 
{skalv  Jedr.).  —  I  Ryfylke  (Skutnes)  vert  sagt  lidv^sletta  for  halvsletfo, 
snøblanda  regn.  Det  beiter  havslette^  ogso  i  V  Tel.  og  Set.,  men  det  er 
lite  rimelegt  at  dei  ute  ved  havsida  skulde  ha  laant  namnet  paa  slik  ei 
vanleg  naturovring  fraa  dei  nemnde  fjellbygderne.  Ogso  fuUfr  synest  enno 
liva  i  Time  paa  Jederen  i  ordlaget  (tena)  fiålvo  slun)to  (<  hdlfo  stundo) 
tena  (den)  halve  tid,  tena  ei  vika  og  vera  sin  eigen  herre  næste  vika  (Mld.l; 
(folv  vert  her  uttala  (jolv.  —  Paa  grensa  millom  Rogaland  og  Agder  vert 
sagt  baade  fjd()a  v.  «  fidlga)  og  fj^lya  (<  fialga)  med  same  tydning: 
friska  upp.  og  fjår/  adj.  fjagna  v.  verta  fjaag,  glad,  er  brukt  baade  paa 
Jedr.,  Dal.  og  Ryf.  Vil  ein  doma  um  slike  former  berre  etter  maaltil- 
standet  som  det  er  no,  er  det  fulla  lettast  aa  forklaara  deim  som  innforde 
fraa  Agder  eller  Telemark,  der  maalet  enno  hev  d  i  so  mange  slike  høve. 
Men  ser  ein  deim  i  det  Ijoset  som  dei  gamle  diplomi  spreider  yver  maal- 
tilstandet  i  Rogaland  i  eldre  tid,  er  det  likso  rimelegt  at  i  alle  fall  sume 
av  deim  sit  att  i  maalet  fraa  gamle  dagar,  um  endaa  eitkvart  einskilt  ordet 
kann  ha  korne  inn  austanfraa  i  gamall  eller  ny  tid. 

Merkande  er  ogso  nokre  gardenamn :  dmmdal  i  Dal  (no  skr.  Aamdal 
lille,  matr.  no.  31  i  Sokndal,  ogso  i  Heskestad  og  Hellelandl  <  Almdalr. 
der  I  i  siste  staving  kann  ha  verka  med  til  burtfallet  av  /  i  fyrste ;  åltddal 
(no  skr.  Oltedal  øvre,  matr.  no.  13  i  Gjestal  paa  Jederen,  skr.  Optedall, 
Optedal  i  16  hundr,)  <  Alj)tadalr;  sjævdlann  (no  skr.  Skjæveland,  matr.  no. 
52  i  Høyland  paa  Jederen,  skr.  a  Skialfualande  1329X  ISkiålfalayid ;  halsns 
(no  skr.  Halsne,  matr.  no.  22  i  Fister)  finn  me  fyrsta  uppteikna  i  16  hundr., 
men  sume  av  skrivemaatarne  som  Hasne,  Holstio   tyder   paa  eldre  HdlsrKi. 

Meir  tvilsamt  er  det  um  ein  hev  lov  til  aa  slutta  noko  i  same  stemna 
som  ovanfor  av  personnamn  som  Saave  Ryf.  De  Fine  (no  salve),  Fokje 
d.  s.  (<  Folke),  tov  Jedr.  (<  Tolfr).  Desse  namni  kann  lett  ha  korne  austan- 
fraa, liksom  t.  d.  vraal  Mn  Ryf.  (ogso  hjaa  De  Fine),  som  utvilsamt  eig 
heima  i  Tel.  og  Rbg.,  medan  den  rygske  formi  er  roal[d).  I  Dal.  finn 
me  umkr.  1700  stundom  i  skrift  Uvel  Kn  <  Ul  f  hildr,  skr.  Ulvilldr  X  41;^ 
(1272 — 76).     Fleire  døme  nedanfor  i  Merkn.   138. 

/j.    Lengjing  av  vokal  framfor  rn  er  ikkje  paaviseleg  i  hovudbrevi. 

Merkn.  80.  Framfor  rn  maa  der  i  dette  maalvaldet  liksom  i  alle 
andre  sudvestlandske  maalføre  ha  vore  vokal-lengjing  alt  i  gamalnorsk  tid 
i  mannsnamnet  Arne,  som  me  finn  skrive  Aarna{son)  D.  N.  II  286^  (Ogna 
1347),  Aamasison)!^  8810  (Stav.  1441);  jfr.  nyn.  ådnanes  grdn  i  Strand 
(matr.  no.  58,  skr.  Aarnes  1602,  Odenes  1610).  No  vert  mannsnamnet  ut- 
tala ddnd  ^.  Det  er  elles  merkande  at  me  i  eit  brev  fraa  Saurbo  (IV  1743, 
1328),  som  er  skrive  i  eit  nærskyldt  sudvestlandsk  maalføre,  ogso  finn  eit 
mannsnamn  Aatne.  Med  di  dette  namnet  ikkje  er  funne  annarstad,  korkje 
i  heimenorsk  eller  islandsk,  er  det  ikkje  umogelegt  at  det  berre  er  ein 
skrivemaate  for  uttalen  ådne  av  Arne,  endaa  dette  fyreset  ein  yvergang 
av  rn  til  dn,  som  ikkje  elles  er  paaviseleg  so  tidleg.  Baade  eit  eldre 
Aatne   og    eit   eldre  Aarne   vilde    i  desse  maalfori    i  vaar  tid   verta  ddn9. 


'    Sjåa  Nordvestl.   s.    19,   Merkn.   39,    og    her    nedanfor    under    Indre    sudvestlandske    maal 
paa   tilsv.   st. 
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Ganialnorsk  ham  finn  me  i  ninorsk  i  eit  svensk-flekkut  brev  skrive 
haarn  apl.  D.  N.  I  49311  (1385);  no  er  det  uttala  hådn  i  sing.  og  bodn 
(bådn)  i  plur. ;  gn.  Iiiarn,  lilåni  n.  isskorpa  paa  snø,  liver  kanskje  (?)  enno 
i  Ryfvlke  i  ordelaget  v(^ra  på  jåd^na,  vera  forkava  med  arbeid  [^=  isl.  vqra 
ao  l-a''(hu'),  der  jåd^nå  kann  vera  dat.  sing.  <  mn.  hjårnen  <  gn.  hidrn- 
cno  (jfr.  mn.  skaien  i'.  >  nyn,  skala  Ryf.)^;  gn.  larn  er  no  jd7'ri  Sand 
ijadn,  jiidn  Suld.  jodn{?)  a.  st.),  paa  Jederen  jedn  av  gn.  iarn  ell.  idrn. 
Framfor  eldre  )tii  av  gn.  rn  hev  vokalen  venteleg,  som  det  skal  verta 
næniare  paavist  sidan  under  konsonantyvergangar  (Merkn.  124),  vore  lang 
yver  heile  maalvaldet  aa  segja  i  stomnen  av  ord  {honn  av  horn),  i  Ryfylke 
ogso  i  endingar  (prestdnner  av  prestarner).  Denne  vokallengd  kann  vera 
nedervd  fraa  lang  vokal  framfor  rn  i  sein  gnorsk  tid. 

Merkn.  8 r.  Av  eldre  lengjingar  kann  nemnast:  Merke  etter  gamall 
lengjing  av  0  framfor  rm  er  der  i  uttalen  med  treng  0  av  orm,  m.  Jedr. ; 
jfr.  orstn  grdn.  i  Klepp  paa  Jederen  (matr.  no.  9,  skr.  i  OrmstoJam  I  707, 
umkr.  1280,  Ormstader  W  2^ii),  1298;  no  skr.  Orstad).  Ogso  andre  voka- 
lar  kann  til  deils  verta  lengde  framfor  rni,  t.  d.  arm  m.  hrerma  v. 
(herma)  Jedr. 

Den  lengjingi  me  finn  av  vokalen  i  ryfylkemaalet  i  vaar  tid  framfor  -rt 
og  vn,  er  fulla  ikkje  mykje  gamall,  t.  d.  sjurt,  svart,  råbn,  svenn  odl.  < 
gn.  stirt,  suart.  rafn,  svefn. 

Framfor  n(j  vert  gnorsk  a  til  å  i  Ryfylke :  lår^rj^^d,  rdfj^f^e,  d')^'n,a  v.  < 
latvjr,  rangr,  anga;  sjeldan  framfor  nk,  t.  d.  tårjfy,')  N  Karmt.  Jfr.  gardsnamn 
som  Jåfi^ri^alann  i  \'ikadal  (matr.  no.  90,  skr.  Langeland).  Paa  Jederen  og  i 
Dalb3-gderne  laiiri^s  osfr.  Denne  yvergangen  syner  seg  alt  i  mnorsk  tid-, 
daa  me  finn  allan  pan  til  fonga  (av  tilfangi,  m.)  IV  799.-,  (1415)  Tkonga 
lande  V  6947  (Gond  1440)  =  Tangalande  ibid. 9  mongha  apm  1  1035  (1512), 
no  mdii^n,^  Ryf.  matjje  Jedr.  Fraa  den  eldste  nynorske  tid  er  uppteikna  longhe 
veyæ  X  68114  (1535).  Sume  andre  stader  i  det  norske  maalvaldet  synest  det 
ha  vore  lengjing  i  dette  høvet  alt  i  gnorsk  tid.  Sjåa  lenger  ute  i  boki  under 
ISVestl.  tilsv.  st. 

Um  e  til  ei  framfor  ng  sjåa  Merkn.    116. 

Merkn.  82.  Ein  vokal  som  byrjar  ordet  synest  det  alt  i  gamall  tid 
ha  vore  ein  tilhug  til  aa  lengja  utanfør  del  vanlege  høve  (jfr.  Arne  <  Arne, 
sjåa  Merkn.  80  ovanf.).  Gn.  akr,  no  allstad  i  Rogaland  åk'dr  ell.  åkr, 
maa  soleis  alt  i  gamalnorsk  tid  ha  havt  lang  vokal,  um  me  skal  døma 
etter  skrivemaatar  som  Aakrom  IV  2883  (1345)  og  Akrom  IV  5010  (Karmt. 
1301).  Det  sistnemnde  brevet  hev  gjenomført  tt-ljodbrigdet  av  a  og  hev 
Ijodsamhøve;  var  vokalen  stutt  a,  vilde  der  stade  okram  (eller  akruni).  Gn. 
al-  (av  allr)  i  fyrste  samansetningsled  heiter  no  al-:  åt1)<{nt  Dal.  åC'mqnta 
Jedr.  åtsvart  (og  ålsvart)  Ryf.;  denne  lengjingi  finn  me  alt  i  gnorsk  aall- 
sattum  dpi,  IV  18910  (1329;  vid.  1345)  aallsætte  n.  (semja)  ibid.u,  og  i 
mnorsk  aa.lsaather  «  alsdtter)  IV  88i;^2  (1441);  jfr-  gn-  aaimaghadalausa 
asf  IV  i22in  (13 1 8),  der  aalmagha  for  resten  er  uppkome  av  dmdlga  ved 
metatese.  Gn.  at  prp.  er  skrive  aatJi  I  81710  (145O'  "^  ^^>  ^^  ^Y^-  Jed»"-)  i 
Dal.  enno  ad.  Um  den  lange  vokal  i  nyn.  ørn  sjåa  ovanfor  Merkn.  3 
(slutten). 

Merkn.  83.  Den  vanlege  lengjing  av  dei  gamle  stutte  vokalar  i 
Ijodsterk  staving  framfor  stutt  konsonant,  som  no  i  det  heile  er  gjenomført 
i  desse  maalføri  liksom  for  det  meste  i   norsken   elles,   er  der  nokre  merke 

^  Annarleis  Ross  under  juni;  i";ra  jnm  jodn'o  Suld.  talar  for  Ross  si  meining,  lik- 
som me  skulde  venta  at  gn.  /;/  vart  ^  i  dette  ordet  i  Ryf.  ;  men  elles  er  ei  samanblan- 
ding  av  tvo  ordelag  med   næstan   same  meining  her  tenkjeleg. 

'^    Um   viAi-gotigh  asg  D.  N.  IV  1171,  (1316)  sjåa  §   17   nedanf. 
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etter  i  diplotni  fraa  umkring  1400.  .Soleis  faallt  adj.  n.  (falt)  W  572]^ 
(1389)  av  fal  r  (fal),  daar/  IV  777;.  (J409);  fraa  seinare  mnor.sk:  maalueefjh 
(proces)  IV  8771H  (1440)  weel  adv.  II  71811  (1434;  vid.  1475I.  Lengjingi 
niaa  her  ha  gjenge  hand  i  hand  med  lægjingi  av  vokalen  som  skrive- 
maaten  sopmer  netter  IV  91911  (1450)  .syner.  I  det  15  aarh.  maa  dette  Ijod- 
skiftet  ha  vore  i  full  gang  i  denne  landsluten.  Sjåa  her  nedanf  Merkn.  99. 
Merke  etter  det  eldre  tilstand  med  stutt  vokal  -|-  stutt  konsonant  finst 
likevel  endaa  i  maalet,  sjåa  Merkn.   121. 

Merkn.  84.  I  eit  ninorsk  brev  fraa  Suldal  (X  III  9511  1428I  stend 
gamaal  for  f/amall;  denne  lengjingi  er  no  or  bruk  i  dcsse  maalferi  (f^ammadfd, 
abadl  NRyl'.  gamad I,  ahadl  Da\.),  men  eig  heima  i  bygdemaal  lenger  aust. 
Merke  etter  lengjing  finn  me  likevel  enno  i  c^inåra  (<  gn.  einarér)  Ryf. 
hqdlér  Dal.  hrdlér  Suld.  <  Jiellir,  m.    Sjåa  ISVestl. 

Merkn.  85.  Aksentar  vert  ikkje  skrivne  i  hovudbrevi.  Sumtid  vert 
lang  a  skriven  aa,  som  stundom  er  samanskriven  m,  t.  d.  i  vaars  pron. 
IV   1 143  II  13!;;  (diplomataret  vårs)  og  i  m(nt  I   16823. 

I  dei  andre  brevi  er  aksentar  ovleg  sjeldsynte:  séét  IV  10510  (1313) 
å  III  11610  (13^9)  ^^>'(''  ^'-  m  13212(1322)  (iltid  ibid.i.r,.  Yver  méra  komp. 
I  6323  (umkr.  1270)  stend  aksenten  yver  e,  samandregen  av  ei  {meira). 
Dubbeltskriviiing  av  lang  vokal  er  derimot  ikkje  uvanleg,  jamvel  i  dei 
eldste  brev,  t.  d.  saal  {sal)  I  6313  (1270):  reetto  dsn  {rétto)  IV  852» 
(1310);  j  Reinliid  IV  232^0  (1338);  moot  {mot)  IV  1091:,  (13 15). 

;'.  Yvergang  fraa  lang  vokal  til  tviljod  kann  ikkje  paavisast  i  hovud- 
brevi. Um  e  (stutt)  >  ei  framfor  >?//  i  fevn/e  (<  fengi)  3pki  I\'  114-221 
sjåa  nedanf.   Merkn.   116. 

Merkn.  86.  I  dei  mnorske  skrifter  fraa  denne  landsluten  finn  me 
stundom  tviljodar  framvaksne  av  gamle  lange  vokalar  utan  innverknad  av 
vokal  som  fylgjer  etter.  Dette  slag  tviljoding,  som  er  vel  kjent  paa  mange 
andre  stader  paa  Sudvestlandet  i  vaar  tid,  er  ukjent  i  dei  rygske  maalføre 
no  utanfor  Dalarne,  og  det  er  difyr  ikkje  umogelegt  at  tviljodarne  av 
dette  slaget  i  ymse  rygske  diplom  hev  sin  grunn  i  paaverknad  fraa  slike 
bygder  med  tviljoding,  og  ikkje  hev  vore  bruka  i  sjølve  Rogaland  utanum 
Dalarne.  Likevel  er  det  samhøvelegt  med  den  spraaklege  tilgangen  i  heile 
taket  aa  ganga  ut  ifraa  det  at  tviljodingi  hev  vore  utbreidd  noko  vidare  i 
eldre  tider  enn  no.  Dei  høvi  eg  hev  uppteikna  er,  som  ein  vil  sjåa,  for 
det  aller  meste  fraa  millom-norsk  tid.  Soleis  finn  me: 
gn.  å  <  aii,  ao:  Haufwarder  IV  898,;   (1446);   skr.  Hafuarder  IV  29411; 

(1345);  um  Haulsno  sjåa  ovanf.  Merkn.  78;  pao,  aor,  raodmen  ofl. 

i  eit  brev  fraa  tidleg  nynorsk  tid  VI  791,   Stav.  1558,  er  visst  berre 

skrivemaatar  for  paa,  aar  osfr. 
gn.  é  >  æe,  æi,  ei,  ey,  eæ,  berre  framfor  r  i  pers.  og  reflex.  pron.:  mæer 

<    mér    (=   vér)    IV    572.,     (Ryf.    1389)    IV    6504.1,-,    (Jedr.    1395) 

sætr  <  sér  (sibi)  ibid.u;   mæir  {=  vér)  VII  33912  (1404);    meir  dsg 

IV  903,-,  1448)  I\'  92712  (1451);   ^neyr  pl.   {^vér)\\  949^  (1461); 

meær  pl.  II  5753  (1403). 
gn.   i  >  yi:  syin  pron.  (=  siyi)  IV  949,,,  (1461). 
gn.  y  (;ø'?)  >  øy:  bøy  m.,  b}^  VI  68o.s  (Stav.   1520). 

Merkn.  87.  I  Dalarne  hev  mange  gnorske  lange  vokalar  vorte  tvi- 
Ijoda:  i  <  *i  {''is  m.  <  iss)  m.  st.,  u  >  o'^  {to^^g  <  tok),  u  >  (s«ua  v. 
<C  suga),  y  >  *y  {s^yda  v.  <  syta)  m.  st.,  og  maalet  der  hev  i  dette  stykke 
som  i  surne  andre  meir  likskap  med  egdamaalet  enn  med  rygjamaalet. 
Sers  merkelegt   er  fmy  ell.  bui,  huij  n    ub.  form  (buskap)  —  liksom  i  Agder, 
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Setesdal  og  V  Telemark  —  framvakse  av  den  bundne  gnorske  form  huit 
ell.  biuJ,  kanskje  paaverka  av  den  gamle  dativtorm  bui,  som  me  ikkje  so 
sjeldan  finn  i  diplomi;  ./  htd  ok  hesto)n  IV  457.-,s  1366)  j  bltj  IV  100210 
(1487).  1  TLleniark  sumstatl  bu,  men  i  bundi  form  bu/e  (Høydalsmo  ofl.), 
andre    stader    bui/tt,  men  i   bundi  form   but/tfi;     jfr.    neU    n.    (•<   gn.    kné) 

\'Tel.,  i  bundi  form  netti.  Med  bu// kann  ogso  samanliknast  mo// ell.  »iå// 
grdn    i  Lund    i   Dalarne   (matr.   no.  27,    skrive  Mot/    1563,    Moj  1606,    no 

skr.  Moi),  sameleis  moy  grdn  i  Bjerkreim  i  Dalarne,  <  gn.   Moi  [Moe). 

g.  \'okal-st ytting.  brof  adv.  I\'  114^;  hennar  I  1681.-,,  kanskje 
ogso  i  siste  samansetningsled  i  brefalusner  (for  -lausner)  IV  11447  (diplo- 
mataret  hev  uretteleg  -lausner).  I  falags  kona  1  16815  for  féUigs  kona 
kunde  ein  helst  vilja  taka  a  i  fyrste  staving  som  misskrift  for  é;  men  daa 
tridje  handi  i  Didr.  av  Berns  soga  2  gonger  hev  falagi  (hds.  bl.  89^3  92  b4) 
og  former  som  faUif/,  falags,  falaqhi  er  reint  vanlege  i  ei  avskrift  av 
landslogi  (Gulatingslog)  Am.  307  fol.  t.  d.  bl.  21b,  25  b  (fleire  gonger  paa 
same  sida),  26b,  30a,  er  der  ingen  grunn  til  aa  tvila  paa  at  ei  slik  form 
hev  vore  i  bruk  sunie  stader  i  sudvestlege  maalføre.  é  kann  fyrst  vera 
st^lt  til  e  og  sidan  tiljamna  etter  vokalen  i  næste  staving  —  jfr.  heilaga 
>  lialaka  i  austlandsk  — ,  eller  ha  gjenge  yver  til  æ  og  sidan  vorte  a,  — 
jfr.  tæroysk  fæa  <  gn.  /'r'.  I  fénadr  >  fænar  >  fanar  og  fana  i  sunie 
andre  nynorske  maalfore  (endaa  i  Nhordl.  fanar)  hev  me  den  same  yver- 
gangen. 

Merkn.  88.  Det  syner  seg  her  og  der  i  dei  andre  gnorske  brevi 
fraa  maalvaldet  —  til  deils  ogso  i  dei  mnorske,  der  svensk  og  dansk  paa- 
verknad  hev  hjelpt  til  —  ein  tilhug  til  aa  draga  såman  upphavlege  tvi- 
Ijodar  til  einskilde  vokalar.  Soltls  Kolbinn  {{or  Kolbein)i),méra  [o:  metra)  I 
631.0-23  (umkr.  1270);  W{t)steni  IV  552  (1302)  Euindr  W  io9;j  131 1)  EuinJr 

IV  1072  (1314I,  cedc  reell  (for  veiJevél)  IV  156  (1322)  Hinrik  «  Hein- 
rekr)  IV  8404  (1429)  /e^n  \/)ehn)  W  87017  (1438)  Ansfi)i  W  9042  (1448) 
ÆiMins  ibid.nj  /;ro^^  adv.  ofte,  t.  d.  II  54.K,  (1299),  nastinu  dsg  {(or  'naiisteno) 

V  3573  (1393)  loghurdagh{en)  IV  624,5  (1393)  logerdagen  VI  563:)  (1467?) 
.notiande  num.  X\' 551:5  (1426)  liordhimi  1  pi  IV  8834  (1442).  Dette  draget 
—  i  propria  kann  vel  skrivemaatarne  vera  paaverka  av  latiniserte  former  — 
hev   likevel  ikkje  vunne  framgang. 

Merkn.  89.  Dei  nye  maalføre  i  Ryfylke  og  paa  Jederen  held  fast 
ved  dei  gamle  tviljodar.  Unifram  dei  same  faa  ordi,  som  i  mesteparten  a\" 
landet  hev  mist  tviljoden:  bro  dåp  //øp  {men  eit  gott  kiiup,  kåupskål,  kåuj)- 
fok  Suld.)  løn  <  gn.  bravd,  datip,  kaup,  latin,  er  berre  uppteikna  fraa 
desse  kantar :  jog  lordag  og  Jiim.    jog  er  gnorsk   iaur.    lordag   Ryf.  Jedr. 

<  mn.  loghurdag  (sjåa  nett  ovanfor);  her  er  lor-  <  loghor-  (jfr.  dor  Ryf. 

<  dogord)  <  gn.  laiigur  — ,  enno  i  1454  laugJiurdag/ien  IV  936^4,  som 
vel  er  eit  anna  ord  enn  gn.  laughardaghen  IV  76-,  (1308),  sjåa  Noreen-^  §  151. 
him  (0:  Jtini)   m.  him  adv.  hima  adv.  vert  bruka  i  N  Ryf'  lieim,  heima,  som 

'  I  Suldal  (Roaldkv  I  er  det  luitiir,  „ii^r  skei  liniiii  ti'  Nes"  segjer  del  i  Roaldkvani  og 
Bleskestad,  naar  dei  skal  ///  til  Nes.  Men  er  ein  paa  Nes,  heiter  det  „iu)i  le  Roal- 
kvmnin" ,  ikkje  Juiitn  te  Roeilhvainni" ,  endaa  nm  ein  hev  heimen  sinder.  Nes  hev  vore 
utgangsstaden. 
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ordet  ogso  hciter  i  .sudkantcn  av  Ryfylke  —  fraa  og  med  Strand  og 
'l"olga  —  Og  paa  Jedercn.  l'"ormi  h/m,  hima  er  ogso  i  bruk  surne  stader 
austanfjells  (t.  d.  Heidm.  Austf.),  men  paa  Vestlandet  er  ho  ukjend  utanum 
Ryfylke  og  S  Shl.  (  h-  Skonevik),  som  venteleg  hev  fenge  henne  fraa  Ry- 
fylke, og  V  Agder.  Det  er  vel  det  rimelegaste  at  him  paa  surne  av  dei 
nemnde  stader  kann  hava  sitt  upphav  fraa  heim  i  ei  stoda  utan  ettertr3-kk, 
t.  d.  fraa  andre  samansetningsled  i  gardsnamn  paa  -heim  eller  fraa  orde- 
lag som  (/(.nu/a  heim  (med  ettertrykk  paa  (jatifia).  Men  i  Ryfylke  maa  det 
—  um  ettertrykket  i  yvergangstidi  hev  lege  paa  fyrste  stavingi  —  hava 
ein  annan  grunn,  med  di  heim  i  andre  samansetningsled  held  paa  ei,  t.  d. 
k(ds(}im  grdn  (matr.  no.  55  i  Nerstrand)  n(}S^im  grdn  (matr.  no.  114  i  Skjold), 
medan  gardsnamnet  Heim  hev  vorte  liim  (matr.  no.  30  i  Sand),  og  Ileimnes 
(skr.  a  Hiimnesi  I  70  umkr.  1286,  Himness  Sk.  20)  hev  vorte  hihnes  (matr. 
no.  13  i  Jelsa);  hihnes  ell.  Jiivnes,  matr.  no.  29  i  Skutnes,  hev  truleg 
same  upphav.  Samandraget  av  tviljoden  hev  difor  her  visst  bvrja  fram- 
for eit  lag  av  fleire  konsonantar,  der  ei  hev  vorte  stvtt  til  i,  t.  d.  i  ord 
som  Heimnes,  heimslefjt  (no  Jilmslikt,  Karmt).  Jfr.  hermed  iss^  grdn,  skrive 
Idse,  av  gnorsk  Eidso,  matr.  63  i  Strand),  og  }iimpt  asg  (o:  heimt  f.) 
V  438:5  (Otrenes  1404);  isl.  hvimleuhjr  «  hueindeirJr)  og  kvemleia  f.  Ryf. 
av  eldre  *kvimleic^a,  person  som  er  JivimlelJr ;  Ujssvør  (Ryf.)  *tissvør  < 
*fitsfør  <  Teitsfyrde  dat.  {Teizfiordar  sokn  IV  8944,  1445);  jfr.  ogso 
jngho  pron.  dsn  (<  eingo)  IV  819,1  (Ryf.  1423),  og  det  nyrygske  ifte  prp. 
(Ijodsterkt)  av  eipttir  IV  45^  (1299).  Fraa  slik  stoda  kann  daa  him  vera 
yverført  til  grunnordet  Iieim.  At  det  austlandske  him  og  Jiima,  som  me 
finn  alt  i  fyrstningi  av  det  14  hundr.  i  Cod.  Tunsb.  {hima  Hirdskr.  2825) 
skulde  hava  nokon  samanheng  med  det  vestlandske  synest  ikkje  mvkje  ri- 
melegt.  Utenkjelegt  er  det  likevel  ikkje,  for  det  er  korne  sume  former  paa 
sjøvegen  fraa  austlandsbygder  til    sjøbygderne    paa    det    sudlege    Vestland. 

h.     Ymse  vokalhøve. 

a.     Runding  av  vide  vokalar, 
e  >  «,  eller  æ  >  tP  er  der  ikkje  døme  paa  i  hovudbrevi. 
i  <  y  framfor  If,  Is   og  rd:   sylfr  II    77  bi,;  porgylse  ibid.i,-,    II   131,,   Jiys- 

fyrJe  (<  -fir(^e)  II  77  b,-,    78,,   vyrdingar  II  77  bo  vyrJalegJir  IV  1141-, 

ofl.  st. 

Merkn.  90.    Døme  paa  vokalrunding  fraa  andre  gnorske  og  mnorske 
brev  er: 

rt>  o:  Bordzsson  (<  Bårdsson)  XIV  784  (Bergen  1449,  utf.  av  tvo  rygske 
logrettemenn);  seo  v.  (<  s«a)  VIII  3751  (1462)  froon  sv.  {<.fr(\n)'\b\å.^ 
stoor  3  sp  {0:  staar)  I  91801  (1477).  Skrivemaatarne  syner  at  (I  og  0 
hev  teke  til  aa  falla  såman  i  talen  i  sume  høve.  Sjølve  rundingi  av 
lang  a  (d)  til  rt-ljod  er  i  mange  norske  maalfere  m^-kje  eldre;  sjåa  å 
for  0  nedanf.  under  å,  Merkn.   99. 

e  >  0:  kørtisweina  IV  11900  (1317);  røf  m.  endingslaus  dat.  for  gen. 
(<  ref,  av  refr)  V  41911  (1402),  øfter  prp.  (<  efter)  XIII  95,-,  (1428) 
heimøle  «  heimele  <  heimile)  IV  8401-,  (1429);  Ingebørgh  nom.  IV 
9135  (1449)  Børggol  «  Bergolf)  IV  957-  (1465),  jfr.  Merkn.  76. 

i  <.y-  f>orgylse  dat.  II  39],;  (1297)';  J^'"-  gangssilfri  dsg.  I  70.-,  (1286); 
hyydmenn  IV  1203  (Stav.  1317),  jfr.  /«rrf^xrtr//- VII  3513  (1306).  Denne 
yvergangen  er  soleis  i  dette  maalvaldet  eldre  enn  1300,  men  i  skrift 
vert  y  ikkje  vanleg  fyrr  enn  umkr.  1340,  og  endaa  etter  den  tid  ovrar 
i  seg  no  og  daa  alt  inn  i   15  hundr.  t.  d.  irirdelighom  IV  843^  (1430). 


'    Men   vyrAitla^g.x  i  avprentet  i  diplomataret  II  35,-,  (1295 1   er  gale;   hdsk.  hev   vlrr)iilægx. 
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Andre  døme  paa  vokalrunding  utanfor  den  nemnde  stoda  er  i  miiorsk 
tid:  Jirsomoi  byrghont  oe  bolom  IX  406-,  (1491),  Jfr.  husht  hirgJi  oe  bøoll 
IV  89411  (1445);  fyydia  {'  ^riJia)  W  518;^  (llestbø  1380)  stykkur  pl. 
«  stikkur)  IV  806.-,  (Sokndal  1418)  skyldo  ptc  dsn  (<  skildo,  av  skilia)  IV 
85110  (1432)  kyrcke  f.  obl.  1\'  10814  (1522).  Fraa  gnorsk  tid  kann  endaa 
nemnast  Mykkhdsmesso  IV  86  b4  (1310).  Labiale  konsonantar  i  nærleiken, 
eller  anna  konsonantumvære  med  same  labialiserande  innverknad  paa  vo- 
kalen, maa  vera  grunnen  til  rundingi.     I  ^rydia    kann   M-end.  ha  hjelpt  til. 

Merkn.  91.  Tilhugen  til  aa  runda  vide  vokalar  i  visse  høve  hev  sett 
merke  ogso  i  vaarc  dagar.  Den  runda  vokalen  //  hev  i  dette  høve  som  i 
mange  andre  (sjåa  Merkn.  99  her  nedanfor)  vorte  lægd  til  0  eller  0  i  Ry- 
fylke, men  held  seg  ofte  som  //  paa  Jederen  og  jamnast  i  Dalarne  so  nær 
som  ute  ved  sjøsida,  t.  d.  soll,  solr,  vorja  «  vyrda),  atørd  {styrdr),  jfr. 
Gjør  1666  Mld  «  Gyrdr  IV  5151.-,  1379)  Ryf,-  men  syll,  sylv,  og  jamvel 
vy  ra,  sty/d  S  jedr.  jira  v.  (  J.  gyrda,  girda)  Dal. 

Døme  paa  runding  i  andre  høve  i  nymaalet  er  hyry'd  (stolt)  <  hirgr; 
Bir  gir  Mn  er  skrive  Byrge  1664,  Bdrie  1626,  no  utt.  borge,  borre  Ryf. 
Jedr.,  men  ogso  hergd  Ryf,  utskilt  fraa  b^;rg  Mn  Bergr;  bøl  n.  (<  bil) 
klyppa  v.  (<  klippa)  myydlå  (<  mellom)  myssa  v.  «  gnissa),  jfr.  mys- 
iynna  IV  1050,  1313,  stavanger-vidisse  av  eit  kongebrev;  plytt  m.  (attaste 
tilja  i  baat,  jfr.  2)Htf  B.  st.)  <  nt.  pUgt;  rytjja  v.  «  gn.  ringia)  spydla  v. 
«  spilla);  styrva  f  (gn.  *stirfi  f.)  Dal.  vyrtalig{9)  adj.  (<  "'virktaligr); 
odlovd  (<  ellifu)  Lyselj. ;  tyssvør  <  *tissvør  (sjåa  Merkn.  89  her  ovanf.) 
no  skr.  Tysvær  i  Ryfylke.  —  ei  <  dy  i  loyva  v.  Ryf.  <  gn.  leifa.  Som 
dømi  s\'ner,  er  der  helst  ein  labial  konsonant  i  nærleiken;  i  ryyja  hev 
stoda  millom  r  og  >/;  havt  same  verknad ;  i  ddldvd  hev  vel  den  fyrste  0 
sin  grunn  i  utjamning,  og  hin  sumstad  sin  grunn   i   H-ljodbrigde. 

Etter  gamall  hu  [liv)  gjeng  e  yver  til  o  framfor  /  -|-  labial  i  kvol^)  m. 
<  gn.  huelpr,  og  i  kvillva  (ogso  hdlva)  <:  liuelfa  NRyf;  jfr.  isl.  livolpyr 
og  hvolra. 

M  e  r  k  n .  92.  I  surne  høve  hev  desse  maalføri  i  vaar  tid  ju  i  staden 
for  y  <,  %  framfor  gn.  rd  i  Ijodsterk  staving.  Soleis:  ^\xra  v.  (<  gyrda) 
Dal.,  der  det  sumstad  heiter  ]yra  og  ^ira  (Sokndal);  utjwra  f  (vanskip- 
nad;  uv\'rde  menneskje)  aalm.  til  gn.  hyrda,  hirda,  jfr.  gn.  hirdlr  3  sp  I\' 
7010,  1307;  sju/d  (<  styrdr  <.  stirdr)  Dal.  og  til  deils  Ryf  Ogso  fram- 
for rt  i  sjuriå  f  «  skyrfa)  aalm. 

I  Dalarne,  som  er  eit  yvergangsstrok,  kann  vel  surne  slike  former  eiga 
heima,  men  til  Jederen  og  Ryfylke  hev  dei  visst  flutt  inn  austanfraa,  for 
Agder  og  Telemark  er  næraste  heimstaden  deira.  I  Ryfylke  og  paa  Je- 
deren vert  det  ogso  oftare  sagt  stø/')  og  styrs  enn  sjurd ;  ei  form  som 
jnra  f.  (mjølkeringja;  <  *gyrda)  vert  i  dette  maalvaldet  knapt  bruka 
utanum  Heskestad  i  Dalbygderne,  med  di  det  elles  heiter  jyra,  og  gn. 
hirdingi  heiter  i  indre  Ryfylke  baade  høriipi  (rygsk)  og  juriri^ri^,  som  maa 
vera  innkome  fraa  Telemark  eller  Setesdalen.  Framfor  ln  hev  gn.  y 
vorte  iu  i  miulnushit  (<  mylnuhnsit)  i  IV  5362:5  (1387,  bakpaa  brevet); 
jfr.  mcplnohus  ibid.v^,  der  mælnu  er  lægd  form  av  mylno,  medan  den  Ijod- 
brotne  formi  maa  vera  austanfraa;  kylna  (turkestova)  heiter  i  Ryfylke 
^ylkC^  men  paa  V  Agder  tfuna,  ukjent?  paa  Jederen,  der  dei  hev  t(^rrs 
og  tussa  i  staden  (sjåa  Aasen). 

Framfor  Is  hev  y  i  Ijodlinn  staving  vorte  ja  i  mannsnamnet  tårjuls, 
ogso  torjHS  (<  /ynrgyls]  Ryf  ofl.  Formi  med  ja  finn  me  alt  i  mnorsk 
tid:  f>orgiuls  W  508^,  Stav.  1378,  og  IV  8490  Ryf  1431,  men  ho  er  like- 
vel visseleg  innførd  austanfraa,  medan  den  rygske  form  porgyls,  som  i 
1415  er  skrive  i>yrgylx  {W  7994)  og  i  1522  TJtøris,  enno  liver  i  det  rygske 
tordss,  i  I  Suldal  tiir  jys  (<  f>yrgyls)  Bleskest.     Det  same   som  her   er  sagt 
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nm  f)(>r()iids,  gjeld  ogso  lui/kiuls  I  291J7.24  (Stav.  1345I  og  ki/ndtnls-  W 
Si2ou  (1379).  elliuffa  asm.  b.  form  I  426.  (1374),  og  mannsnamnet  /ier;7<*- 
«  Heryylti     .  Hergisl)  jcdr.,  dei  er  alle  utan  tvil  austlege. 

Merkn.  93.  I  hovudbrevet  II  77  bv,  finn  me  ogso  y  for  i  i  ni/gurrhiy 
gen.,  jfr.  Sygurder  IV  49^  (umkr.  1300).  Her  er  den  gutturale  spirant  -i- 
'II  orsaki  til  yvergangen  i  -  y.  Uen  Ijodrette  rygske  utviklingi  av 
Syyurdr  skulde  gjeva  søyur;  ei  slik  form  er  ikkje  funni,  men  De  Fine  hev 
Seyur,  ogso  Ijodrett  form  av  Siyurår,  som  kann  ha  halde  seg  utan  runding 
einkvar  staden  i  maalvaldet.  Umfram  Siyurrfr  og  Syyurdr  finn  me  alt  i 
gnorsk  tid  ogso  her  det  Ijodbrotne  Siayhiudr  lY  189,;  (1329;  vid.  1345 1, 
i  1387  (IV  53611;)  skrive  sameleis,  som  sidan  misser  sin  gutturale  spirant, 
vert  samandrege  og  i  1469  skrive  Sivrdher  (d:  siurder  eller  sjarder) 
XVIII  892,  i  1512  Siwr  [=  sjur  i  Rog.  i  vaar  tid|  IV  io58(;.  I  eit  la- 
tinsk brev  fraa  1299  (IV,  44)  vert  det  i  staden  for  iSVr/arr^  skrive  SigicarrJo 
(abl.).  Denne  austnorske  sideform  til  Sigurd  hev  me  sidan  i  Rogaland  i 
SywardJi  II  917  (1481),  no  ofte  i  dei  fordanska  formerne  Syvert  og  Si- 
vert. Av  Siyvarch'  er  vel  ogso  Sigverd,  vanleg  i  Rog.  umkr.  1620,  og 
Sjiiver  i  17  hundr.  (Mld.).  —  I  namnet  Siguater  W  3042(1346)  hev  same- 
leis i  vorte  brote  til  iii  i  gnorsk  tid:  Siuguater  W  2887  (1345),  no  i  Ryf. 
sjovat,  hjaa  De  Fine  Sjiivat;  men  dessumfram  hev  der  alt  i  mnorsk  tid 
vore  SewatJier  IX  3902  (Ryf  1484),  som  endaa  i  17  hundr.  he\-  \ore  ikkje 
so  sjeldhø3'rt  i  Ryfylke  i  formerne  Seuad  1633,  Seivat  1664  o.  fl.  skrive- 
maatar.  —  Ogso  Sigvald  hev  paa  desse  kantar  sideformi  Seval{d).  —  I 
dei  vanlege  rygske  namni  Sigbjorn  og  Sigved  (<  Sigviér),  som  ogso  vert 
skrive  Sigve,  hev  Sig-  halde  seg. 

(■i — /.     \Mdking  a\'  runde  vokalar. 

l3.  Vid  king  av  ^>-ljodar.  Lang  0  {0  ,  cp)  hev  vorte  e  etter  labial 
konsonant  i  hredronom  IV  ii4(;i;.  Stutt  0  hev  vorte  e  etter  labial  konson. 
i  smers  II  77  b-,  og  II  7810  (diplomataret  uretteleg  smærs);  men  smærriæfr 
(tilnamn)  I    168.-,  (sjåa  Merknaden  her  nedanf.). 

Merkn.  94.     Fraa  andre  gnorske  og  mnorske  brev  er  uppteikna: 

0' <^  e:  hiscups  demes  IV  7022  (Stav.  1307)  hæite  3  sik  (for  bcptté)  IV  71,; 
Sokndal  1307).  Bear  II  2413  (Tolga?  1288),  gen.  av  grdn  i>W, 
kann  standa  for  Biår  eller  for  Bo^ar. — Fra  mnorsk  tid  Å:æmæ  3  sik  av 
koma  III  27511.12  (Stav.  1351)  folfret  (o:  -ro>tt)  IV457,-,4  (Tolga  1366) 
neghdæ  3si  (for  nægde)  II  71811  (Eikeland,  1434);  stedhigJiare  adv. 
{sto^d-}  IV  89922  (^447)  eller  til  mnt.  stédlcJi. 
Den  vanlege  formi  for  ordet  smiir  er  i  diplomi  smær,  sjåa  Merkn.  76. 
—  kæmr  3sp  (av  koma)  IV  8510  (1310)  og  kæinr  IV  178^  (1328). 

Merkn.  95.  I  vaare  dagar  finn  me  umfram  yvergangen  av  o  til  e  i 
^?m'e  (præs.  av  kåma)  sqvd  (præs.  av  såva)  ogso  yvergang  fraa  0'  iil  e  i 
fiemd  f.  [nåtfå  ra  i  t;emd'å  0:  natti  heldt  paa  aa  koma}  Finnøy. 

Av  andre  ord  som  her  hev  e  og  æ,  medan  dei  elles  i  landet  ottast 
hev  0,  er  nemnande:  ræla  v.  (rola,  vasa)  Ryf  urækja  f.  (uvyrde  menneskje) 
Ryf  vela  v.  (vela)  Jedr.  Jfr.  ogso  -hv  (sjelden)  for  -bæ  i  sisteleden  av 
gardsnamn,    t.  d.  sor^he  (matr.   no.  45  i   Moyland  paa  Jederen). 

/.     V  i  d  k  i  n  g  a  v  y  (og  oy). 

y  held  sig  i  hovudbrevi  i  Ijodlinn  staving  i  fyrer,  som  nokre  gonger 
er  heilt  utskrive,  t.  d.  II  7822,  men  oftast  er  avstytt  til  /'//r*  —  i  diplomataret 
uppløyst  fyrir — ;  II  168  hev  berre  /'•"  —  i  diplomataret  uppløyst  firir — ; 
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i  II   77b,  som  ogso    hev  fyrer,    er   tvo    gonger   skrive  //  (I.  4  og   17)    med 

uviss  uppløysing  {fire?},    ymisom  dpi  I   i68i:j.    .\ndre   døme    er  ikkjc  upp- 

tcikna. 

Merkn.  96.  Fraa  andre  gnorske  brev:  skildi  3pki  (av  skolo)  IV  187 
(1297)  er  vanleg  form  i  alle  brev  fyre  1300,  undt.  X  4^  (1272—  76)  som  hev 
y  i  skylldim  ipi;  formi  med  //  finst  elles  ogso  etter  1300,  t.  d.  skylldi  II 
115  (1313;  brev  fraa  bispen  Ketil;  men  skiUdum  ipi  IV  86  an;  1310,  utf. 
av  d.  s.).  f)ikkir  IV  9o,i4  (Stav.  131 1;  vid.  Avaldsnes  1314);  lierbiryhis 
IV  1814  (1297)  herbirggiss  \X  ^^^  (1299),  men  II  544  (Stav.  1299)  hev  Ae;- 
bærge,  som  er  den  formi  me  her  her  helst  skulde  venta.  Fraa  mn.  brev 
hemajilie  (<  heimanfylgia)  XIII  938  (1427)  Eyafilke  (<  Rygjafylke)  IV 
6i6ij  (1392).  Hertil  ogso  mimium  dpi  (av  mynne  n.  mynne,  fjordkjeft, 
elveos)  IV  156  (1322)  fraa  samansetningar  som  Dalsminni,  Vinuminni  osfr. 

Merkn.  97.  I  maalføri  no  førd  Ryf.,  førd,  og  til  deils  fyrd  Jedr. ; 
øvd  Ryf.  Jedr.  yve  Dal.,  jfr.  mn.  yffuer  iveldæ  IV  9527,  1463;  sje  (<  skildi 
<C  skyldt)  Dal.  sko,  sko  og  sku  jedr.  Ryf;  ty^'a  v.  Jedr.  tøf)a.  Suld.; 
h^rberjd  Suld.  hærbærg  Ryf.;  gn.  innist  hev  vorte  ommest  Ryf  [ymisf 
I  Suld. j;  jtr.  vandovle  n.  ståkar  Suld.  (Sand)  <  vandyvle,  jfr.  gn.   vanyfli. 

Merkn.  98.  Ogso  i  Ijodsterk  staving  finn  me  i  gn.  og  mn.  no  og 
daa  i  for  y:  brilaup-  IV  1977  (1331),  fist/ia  (<  fyrsta)  IV  7774;.  (1409) 
Brinildæ  IV  806^3  (1418)  Briniidfuer  IV  825  (1424);  Bilæster  IV  936 
(Stav.  1454)  Bilæist  XVIII  945  (1472),  jfr.  Byleisir  Edda;  no  belest 
ell.  bellest  Ryf.  Kanskje  høyrer  ogso  hit  Bileifr  Mn.  IV  4544  (umkr.  1299) 
no  beile  Jedr.  (sjåa  Lind  under  BUleifr);  jfr.  mcttin^n,  m.  (motting)  Jedr. 
<  mittin,ix,  (Mandal)  <  *mytting  <  mykdunge.  —  øy  [ey)  >  ei:  olæifms 
adv.  utan  lø3^ve  (<  oleyfis)  IV  30624  (1346).  I  alle  desse  høvi  er  der  la- 
bial konsonant  fyre  eller  etter  den  y  som  vert  i.  Labiale  konsonantar 
i  nærleiken  av  dei  fremre  vokalar  {æ,  e,  i  cp,  0,  y,  stutte  og  lange)  vil  i  ga- 
mall  og  ny  norsk  sporadisk  hava  assimilerande  eller  dissimilerande  verk- 
nad; og  same  (rundande  eller  vidkande)  verknad  paa  vokalen  kann  ogso 
eit  visst  umvære  av  ymse  andre  konsonanter  hava  ^  Det  synest  som  um 
denne  umstoda  ogso  hev  verka  med  i  slike  høve  som  fyrer  >>  fire{r), 
skylde  ";>  skilde  osfr.,  med  di  vokalen  i  alle  desse  ordi  hev  eit  konsonant- 
umvære,  som  ikkje  sjeldan  i  norsk  hev  dei  nemnde  verknader. 

d.  Op  n  ing  og  lægjing.  Den  opning  eller  oftare  lægjing  av  dei 
gamle  stutte  vokalar  som  no  sermerkjer  maalføri  paa  desse  kantar,  mest  i 
Ryfylke,  finn  me  ikkje  merke  etter  i  hovudbrevi,  som  er  næraste  grunn- 
laget for  denne  utgreidingi,  —  naar  me  tek  undan  yvergangen  av  e  til  æ, 
sjåa  3  c  ovanf. 

Merkn.  99.  Heller  ikkje  i  dei  andre  gnorske  brevi  fraa  Rogaland 
er  der  trygge  merke  etter  lægjing  utanum  yvergangen  e  <i  æ,  sjåa  Merkn.  19. 
Det  er  mogelegt  at  vet  i  pron.  dual.  II  392.3-18  (Stav.  1297)  er  lægjing  av 
vit;  jfr.  mæt  for  mit  i  pron.  dual.  V  3573. 15  (Skjold  1393),  nyn.  me  Rog. 
Men  elles  er  det  f>'rst  burtimot  1400  og  serleg  i  det  15  hundr.  at  dei  nye 
opne  formerne  kjem  noko  fram   i  skrifti.     Fraa  denne  tid   finn  me  daa: 

e  >  æ:    Av  dei  mange  døme  nemner  me  berre  huær)iar  gen.  <  kvernar  IV 
53618  {1387)- 


'    Itxirdi  (<C  heyrdi)  IV    1970  ti33i),  der  ey  ell.  ny  stend   milioin  guttural  4-   r,  og    i   nyn 
geir    m.    ^j\ir)    verk    i   handleden    av    vridning,    Dal.    ^=:   g<>yf  •/'jvr)   V  Agd.   (.'Xasen  og 
Ross). 


48  MARIUS  HÆGSTAD.  H.-F.  Kl. 

?,  >e(><'e):  sera,  prestetitel  ('  sira)  I  5801  (Hjelmeland?  1492)  ft-h/iof 
VII  339^  (1404)  skeit  ptc  (av  skitia)  IV  806,;,  (1418I  skremt  ptc  X\' 
55i2  (1426).  skældho  ptc  (av  skilio)  III  78611  (1445);  Led/varder  IV 
9093  (1449)  <  LiJuarch-  IV  2722,  1343;  teffeandis  uetnæ  «  lifandi 
vitni)  VI  563,;  (1467?)  7te/  3sp  (av  fi/t«)  I  9181-,  (1477)  hescop  I  917^.11 
(1478),  7vekx  dsg  (<  yi/cr),  no  veka)  IV  98710  (1478;  men  midwekx- 
dayhen  alt  i  1450,  IV  91718).  Sewather  (<  Sifpiafr)  IX  390^,  (1484); 
^e^e/"  Mn,  III  94.11^  (1483I,  jfr.  Bileifr  IV  4511,  1299,  i  latinsk  tekst 
Beliivarus  IV  4517  (Stav.  umkr.  1299),  no  beile  Jedr. ;  hespen  (<  hi- 
skopenn)  VIII  639  (1530);    seder  komp.   «  sidar-)  IV    10757    (1518). 

o>å  (oftast  skr.  r?):  jamfru  (<  jomfru  <  jungfru)  IV  374^  (1355); 
setstafunne  IV  524^  (1384;  kann  vera  av  s^aya,  sideform  til  stofa 
(jfr.  mnt.  .s^are  og  stove),  men  i  dipl.  fraa  denne  kanten  er  den  regel- 
rette form  stofa;  kamunit  (<  kom-)  IV  61010  (1392),  knapar  kalik 
XIII  963..  (1428),  i  taaldo  gulte  (o:  i  toldo  gitUe?)  ^  IV  866-,  (1437). 
fagivtæ  {<,  fogute)  X  18715  (1446)  kam  ^si  (av  koma)  IV  9942:5  (1483); 
sa  adv.  (<  50  <  s^id)  IV  91212  (1449),  latcadhe  3si  (o:  låvade  < 
lofaée,  no:  /«ya  ell.  lavde),  IV  95712  (1465);  ivelbaren  1  9173  (1477) 
paasar  pl.  (av  j^ose  m.)  IV  10749  (1517I. 

H  >  0:  [^oe^i  ptc  nsf  (gn.  />/cew)  IV  61613  1392,  svensk]  somarneter  pl.  (< 
sumarnætr)  IV  80510  (1418)  soomer  netter  IV  91911  (1450)  otthan 
gardz  III  78611  (1445)  sporde  351  (av  spyria)  XII  237,;  (1468);  follan 
adj.  asm  {<Cfullan;  no  f  odl d,  Ryf.,  surne  atader  fudl'9,  t.  d.  N  Karnn) 
I  9180  (1477);  Gonuolsson  «  (Junolfsson)  I  9172  (1477),  jfr.  nyn. 
yonill  Karmt  {<C  (runnhild)  =  yonla  I  Suld. ;  med  lottJiom  oclonnon- 
dom  IX  390y  (1484).  t*  for  o  i  Ruhhert  Mn.  IV  909^  (1449)  he\-  vel 
sin  grunn  i  villræde  i  y  vergangstidi ;  i  andre  brev  fraa  dette  maal- 
valdet  Rohert,  t.  d.  IV  8993  (1447). 

y  '>  0:  mælno(hus)  «  mylno-)  IV  536,s  (1387)  W  5374  (1387);  skilærdi 
(<  y7'Ji-)  IV  54812  (1388)  iaørdhx  III  648.-,  (1419);  Størmar  W 
8042  (141 7),  jfr.  IV  538,-,,  1387,  der  namnet  paa  same  mannen  vert 
skrive  Styrmir;  føre  prp  (<  fyrer)  V  696^.7  (Utstein  1440?)  IX 
3907  (1484):  /■'■>■'■'•«  adj.  «  fyrri)  IV  8771.S  (1440)  før  prp.  «  fyr\ 
IV  914,;  (1449)  øfiwr  (<  yfer;  no:  øvd)  IV  8801^  (1440)  øfu:er  W 
9093  (1449)  «/"er  VI  5362  (1450);  wørdelighom  dsm  (  ?-,v''c?-  <  vird-) 
IV  9495  (1461)  Gff>ædæ  (<  Gy  Ja)  VIII  3753  (1462)  nyn.  (/ø?/(?  1676 
Dal.  Gjøa  Jedr.  1749;  G^øwe  S  Ryf  1626  (Mld);  sijndoga  adj.  ast 
«  syndugr)  IV  987.-,  (1478);   møghet  (<  mykit;   no:    møye  Rog.)   I\' 

99424  (1483)- 

Merkn.  100.  Som  demi  i  fyrre  Merkn.  syner,  maa  vokallægjingi  i 
alle  fall  sunistad  paa  Rogaland  vera  i  stor  mun  gjenomferd  i  mnorsk  tid. 
I  vaar  tid  er  dei  gamle  stutte  vokalar  jamnaste  lægde  framfor  stutt  kon- 
sonant i  mesteparten  av  Ryfylke  og  fram  med  havsida  aat  Jederen  og  Da- 
larne, Her  er  nokre  døme  fraa  Sand  i  Ryfylke:  bæra  v,  eg  <  gn,  berå, 
ek;  leva  v,  sjen  n,  veka  f.  vet  n.  <  gn.  li  f  a,  skin,  vika,  vit;  v.  lava  v. 
skåt  n,  stava  f.  <  gn.  lofa,  skot,  stofa;  lot  m.  mon  m.  <  gn,  lutr, 
mimr;  førd  prp.  møl)e  [møjd  Jedr.  S  Ryf.)  adj.  sjøna  v.  ovd  prp. 
fhnnidst  <  gn.  fyrer,  myket,  skynia,  yfer,  ymest.  Framfor  lang  eller 
samansett  konsonant  hev  vokalen  (helst  e,  i,  y)  fulla  enno  ofte  sin 
upphavlege  klang,  t.  d.  (fraa  Sand):  edlere  (eldre  slegt)  <  gn.  ellifu; 
bisp  m.  hinn  pron.  li(J(Ja  v.  Iiv7ia  v.  sjifta  v.  thpj,  s.  (og  tiri^7j)  < 
<  gn.  biskopr,  hinn,  liggia,  lifna,  skifta,  ping;  bygd  f.  fydla  v.  < 
gn.  bygd,  fylla.    Men  ogso  i  slik   stoda  vert   vokalen   lægd  i  mange  høve, 


1    Mogelegt  er  det  at  me  i  taaldo  hev  ei  lengd  form   av  taldo,  jfr.  tåld{  impf  (av  ti;lja)  Set., 
—    lengjing  av  <i  framfor  Itl. 
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soleis  (fraa  Sand):  dnvn/  ni.  kvæll  m.  <  gn.  dvergr,  kveld;  gålr  n.  uksd  m. 
(i  smn.  åksahåvd;  elles  liksom  a.  st.  i  R3'tylke  jamt  siut  um  ukse),  savna 
v.  monn,  viirja  v.  <  gn.  .90^/*.  okse,  sofna  niunnr,  vyrda;  sonnog  adj. 
<  gn.  sgvdugr;  serleg  gjeld  dette  um  u,  som  i  storluten  av  Ryfylke  og 
Jederen  er  fallen  heilt  eller  mesta  heilt  såman  med  o :  godJ,  hogsa,  f^okk^d, 
som(m)ar  {<  gn.  gull,  hugsa,  piukkr,  sumar)  Sand,  liksom  0  hev  falle 
såman  med  (/:  hågga,  kåmma  Sand.  Som  døme  i  Merkn.  99  syner,  hev 
lægjingi  ogso  i  denne  stoda  vore  i  gang  i  mnorsk  tid.  I  såindc  (Ryf.)  impf.  av 
syrn  ja  hev  gn.  u  jamvel  vorte  lægd  til  å  (gn.  sumde). 

Minst  vokallægjing  er  der  i  Dalarne,  som  i  dette  stykke  skil  seg  ut 
fraa  Ryfylke;  ogso  sud  paa  Jederen  og  nord  i  Ryfylke  er  der  mindre 
lægjing.  I  I  Suldal  (Bleskestad-kverven)  kann  ein  høyra  former  som  niy^e, 
klyppa,  yiysta,  og  S  Jedr.  og  N  Karmt  hev  fudl^d,  giidl  odl.  ymest  S  Jedr. 
(Time). 

Merkn.  loi.  «-Ijoden  ligg  sumstad,  helst  i  Stavanger  by  og  umland, 
so  høgt  at  han  vert  j',  t.  d.  f)yd{d)  for  kjøt,  hyna  for  liøiia,  jfr.  kynen  (0: 
}wnan)  I  9181,,  (Ryf.  1477),  Obrysta  1563  ior  Ohrosta{giv.  af  Oprostadam 
Fagrsk.  F^innur  Jonssons  utg.  s.  1084)  no  utt.  a/misHskr.  Obrestad  i  Nærbø, 
matr.no.   11). 

£.  Jamning  av  vokalar.  Merkeleg  er  den  utjamning  av  vokalarne 
som  der  er  i  kunimun-  II  77b4.11  II  78S  for  kom{m)un-,  jfr.  G.  Tr.  §86. 
Hit  høyrer  vel  ogso  falags  I  1681-,  for  felags-  (sjåa  16  g  ovanf.)  og  klykkyia 
11  77  bg,  der  den  siste  y  er  innkomen  ved  paaverknad  av  //  i  fyrste  staving 
liksom  den  siste  //  i  mykyt^^  i  same  brevet.  Som  hovi  syner  er  det  ikkje 
berre  som  i  austnorsk  stutt  vokal  i  stutt  staving"  som  er  tiljamna,  men 
ogso  lang  vokal  og  stutt  vokal  i  lang  staving.  Sameleis  er  det  ogso  i 
dei  høvi,  som  nedanfor  i  merknaderne  er  nemnde,  fraa  andre  brev  eller 
tider. 

Merkn.  102.  Fraa  andre  gnorske  brev:  hifiiir  {<i  Jiefir  av  liafa)  IV 
2958  (1345)  IV  3446.13  (1349)  fiaghur  npl  «  fiogur)  IV  1171,;  (1316) 
ofl.  brev.  fiugJmrra  gpl  IV  16711  (1325;  jfr.  fioglmrra  W  374,,,  1355) 
ænskysskyns  IV  1561.:^  (1322)  niykyt  X  414  (1272— 1276)  nykkyng  (< 
{h)nykking)  IV  907^  (Stav.  131 1;  vid.  1314),  biscups  dæmæss  ibid.i2(i  næ- 
ræno  II  5424  (1299)  for  no}{r)æno  ibid.i-,  og  det  mykje  vanlege  tuttughii  IV 
11713  (1316),  tutughta  dsn.  I  30511  (1347). 

Hit  høyrer  vel  ogso  kannngs  IV  4914  (1300)  av  konungr,  og  kanskje 
ymisim  dpi  II  5411  (1299),  um  ikkje  dette  er  misskrift  for  ymisom,  som  det 
er  skrive  I  1681-5. 

Sameleis  høyrer  vel  hit  kingiU-  i  Kingillstader  grdn  IV  167^  (Stav. 
1325),  no  ^iiijesta  (skr.  Kingestad,  Finnøy  matr.  no.  6)  <  *kengiU.  Van- 
dare  er  det  aa  segja  med  vissa  kva  dette  kengill  av  eldre  *kangill  nærast 
er  for  eit  ord.  Tek  me  berre  umsyn  til  vestnorsk,  kann  kengill  vera  av- 
leidt  beinveges  av  kengr  m.  (kjeng,  krampe)  og  liksom  dette  vera  eit  ga- 
malt  tilnamn  ^  Men  ymse  former  baade  vestanfjells  og  austanfjells,  som 
ved  sitt  bruk,  snart  i  stadnamn,  snart  i  namnet  paa  kongurvaava  (Aranea), 
synest  hava  samanheng  med  denne,  slike  som  austn.  kingill  jamsides  med 
kanguU,  kangurr,  vestn.  kgngull,  kongurr,  såman  med  den  umstoda  at 
kingill  er  ukjent  baade  i  gamall  og  ny  vestlandsk,  so  nær  som  i  det  um- 


^  Finnur  Jons  son:  Tilnavne  i  den  islandske  oldlitteratur,   Kbh.  1908  s.  281.  B.  Kahle: 
Die  altwestnordischen  Beinamen  bis  etvva  zum  Jahre   1400,  i  Ark.  XXVI  s.  151. 
Vid.-Seisk.  Skrifter.  II.  H.-F.  Kl.  1914.  No.  5.  4 
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rodde  namnct  i)aa  Finnøy,  gjer  det  uvisst  uni  delte  kuiyiil  er  avleidt 
beinveges  av  koif/r,  eller  iini  det  er  austnorsk  og  hev  eit  anna  samanheng; 
jfr.  by  i  hosshy,  det  gamle  I  lestbo,  paa  same  øyi.  Til  ei  lengre  utgreiding 
um  dette  er  det  ikkje  rom  her. 

Merkn.  103.  Døme  paa  vokaljamning  fraa  mnorsk  tid  er  Holoimnr 
Mn  VII  339-5  (1404)  HaUormr,  skr.  Halomer  W  7771:^  (1409),  kyndyls 
messa  IV  5141S  (1379)  sannanda  gpl  I\'  79712  ('414)  ISuliKkde  (<  Sula-) 
XIII  9421,  (1428).  Jamning  er  vel  grunnen  tW  hysprøy  (  ..  Itasprøy  <^hu)s- 
freyja)  W  84021  (1429),  og  til  (Eykrøy  IV'  3233-,  (1347;  ^Jakpaa  brevet 
med  nyare  hand)  <  Eikrey,  jfr.  Æiknroyy,-  i  same  brev.  Serleg  merkande 
er  jamningi  millom  vokalarne  i  fyrste  og  andre  stavingi  av  ymse  person- 
namn,  som  byrjar  med  />or-,  t.  d.  pirqilsa  gen.  Mn  1\'  61617  •'392)  for 
f)(>ryilsa,  med  genitivendingi  -a  i  staden  for  -ar,  jfr.  juryiuls  nom. 
ibid. 4;  perkielsson  IV  532S  (1386)  <  porkælsson  W  457^  (1366),  no  t(}r/)el 
Ned.;  paraldher  Mn  VII  339.-,. ,;  (1404)  <  por{u)(ildr,  jfr.  poralldr  IV  492:5 
(1370),  no  taral  Ryf.  Jedr.,  og  tadlak  Mn  Ryf.  <i  p  )rlakv  [fodlag  S  Jiedr.); 
parsten  III  786  (1445)  <,  forstein n ;  Tarmodh  II  917  (?48i?)  og  det  ny- 
rygske  tarjdi  ( <  forycirr)  I  Suld.  er  vel  jamlaga  etter  paraldr  og  *paUakr. 
jfr.  Sfdamon  IV   i8s  (1297). 

Merkn.  104.  Vokaljamning  av  det  slaget  som  ovanfor  er  umredt,  er 
der  ikkje  so  rett  lite  av  i  desse  maalføri  enno.  Døme  er:  vina  (esse)  Ryf 
(<  vera),  utskilt  fraa  VdiVa  (durare)  med  lægre,  men  like  lang  vokal  aa 
kalla  1 ;  i  varta  (<  verda)  hev  vel  y  vergangen  e  >  a  framfor  r  -\-  t  hjelpt 
til  (Merkn.  31);  hågå  ell.  håkå  <  Håkon;  jåtiå  grdn  (skr.  jaatten  i  Het- 
land, matr.  no.  16)  <  gn.  Jdtun;  smoloy,  sinålåy  n.  (ein  saud  ell.  ei  geit) 
Ryf.  jedr.  Dal.  eigenl.  eit  samandrege  plur.  *smalalqy  av  kollektiv  "smaln- 
laq{^),  jfr.:  »Et  F^aar.  Eit  Kydlag  Smaallaag  ."):  Sex  Faar.«  Kildeskr.  183 
(Fjelberg  1743);  Ui  Kn  <  ELirt,  iUri  Kn  <  Eldrid,  f/itt'l  Mn  (<  KetUl) 
Ryf.;  øriiyna  o:  Erø3'i,  holydynå  (skr.  Helgeøen,  millom  sjiidnnriiyadn).  gn. 
Hælghicry  IV  4217  (1361)  HelyJiirryne  dat.  ibid. 4,  hiisshy  grdn  <  Nestby; 
fynndynå<.  Fimiey,  skr.  Fyrtden  I  9173(1477)  lydnndenn  111  11192  (1529); 
obmonn  Mn  «  Oddmund))  Ryf.  udmun{d)  I  Suld.;  ond)o  (..  *['mbom)  øy 
i  Ryf.,  jfr.  j  Mnbiim  VI   19012  (1349);  jøsøj)  Mn  (Josef)  Suld. 

Det  kann  her  vera  verdt  aa  nemna,  at  dei  paa  Utsira  og  paa  \'  Karmt 
—  fraa  Sandve  til  \'eavaagen  —  gjerne  legg  sterkt  ettertrykk  ogso  paa 
andre  stavingi  i  tvostavingsord  (Siramaal):  Ove  «  yfer)  Jiavé  (<C  hofod) 
inne  m.  (<  time),  m,dr'rp  (<  merren)  ^. 

'C.  For  a  i  utljod  stend  e  i  bradare  adv.  komp.  i  hovudbrev  1\'  11420; 
men  elles  held  a  seg  i  utljod  som  i  vanleg  gnorsk. 

Merkn.  105.  Sameleis  som  i  hovudbrevet  stend  e  i  widare  adv.  III 
434  (1277 — 1303)  visare  nsn  I  70.2  (Stav.  1280)  sannare  nsn  IV  5114  (Sand 
1301)  6310  (Sand  1306,  vid.  1306).  Um  e  i  hia  nerande  dsm  I  6317  (Stav. 
1270)  sjåa  Merkn.  148  nedanf.  1  IV  90  (Stav.  1311)  stend  æ  for  a  i 
annærS',^  annæthuart-,.,  Arnæ-,^  fianæ^Q  pron.  Jnærs.,,)  Valyærdoc^  Mn  akk. 
(skrive   Ualgardr  nom.   ibid. 12+  s.  90).     Um  æ   i    desse    hovi    ikkje   er  paa- 


1  Sameleis  er  det  i  S  Shl,  sjåa  Xbm  XV  s.  96,    der  Ross    legg    skilnaden    berre    i  vokal 
lengd  i;  etter  mitt  skyn   ligg   skilnaden  mest  i  vokal  h  a  a  1 1  e  n   i  alle  fall  i  N  Ryf.,   ikkje 
berre  med  umsyn  til  it,  a,  men  ogso  til  (,  ec :  j^ra  «  geri),  J-fia  «  geido}.   Jfr.  skrive- 
maatarne   i   D.  N.  IV  54  (Stav.   1302):   giærin  (av  gerda),  gerdiy^  (av  gera);  tilfellelegt? 

2  Dei  hermar  etter  Sira-biien:  Du  ska  gn  /ore  mc  iimrr'}.  å  li(irv\ ,  så  ska  (g  ka/nå  i/te 
tii(  se^'eti  (I  kdi-'j(  0 :  Du  skal  gaa  fyre  med  merri  og  horvi,  so  skal  eg  koma  etter 
med  sekken  og  korgi,    (Upplysn.  fra  kand.  mag.  Olav  Anda). 
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verknad  tVaa  austnorsk,  som  brevet  elles  ikkje  er  fritt  ibr,  maa  han  helst 
vera  teikn  for  ein  noko  franiskotcn  a  (å).  Som  dømi  syner,  stend  han  her 
baade  etter  lang  og  stutt  gnorsk  staving,  ikkje  som  i  austnorsk  berre  etter 
lang.  Såman  med  nokre  dome  paa  svaging  millom  a  og  ;c  i  Ijodsterk 
staving  —  twkitt  (^  takit)  2ppk  III  43-,  (umkr.  1290)  ærfiæider  ptc  (for 
(irf-)  IV  2941S  (1345)  —  minner  dette  um  maalføret  i  Ryfylke  no,  som 
hev  2  slag  o'ar,  ein  djup  eller  attdregen  burtimot  å  (t.  d.  hdd  ell.  ha.d  < 
gn.  hnt),  og  ein  høg  eller  framskoten  burtimot  æ  eller  (f  (t.  d.  hått  m. 
=  gn.  hgttr).  Uttalen  er  oftast  a,  naar  han  i  nymaalet  er  lang,  men  (V, 
naar  han  er  stutt;  baae  vert  difor  her  skrivne  a,  naar  det  ikkje  er  sers 
grunn  til  at  skilja  deim  i  skrifti.  Jfr.  N  Vestl.  s.  21,  Merkn.  45,  og  Ross  i 
Nbm  X\'  s,  97;  Larsen's  Oversigt  s.  17.  Det  gamle  Huabtaa(/h  II  695^ 
(1428)  heiter  no  kvællvåg  (skr.  Kvalvaag,  Strand  matr.  no.  61). 

Elles  held  endingsvokalen  a  seg  godt  i  alle  brev  som  her  er  i  umrøda  ^ 

Merkn.  106.  I  desse  maalføri  no  er  der  a  i  ei  mengd  med  endingar. 
Linne  kvendkynsord  og  inkjekynsord,  tvo  former  av  adjektivet,  infinitiv, 
mange  adverb  og  mange  genitivformer  i  samansetning  endar  enno  paa  a, 
og  bøygjingsformer  paa  -ar  {-a  Jedr.)  er  mykje  vanlege,  t.  d.  -  visa,  veka 
{vef/a  Jedr.  nga  Dal.),  oyra;  de^  stora  husd,  dqn  stora  ståvå;  d(}  besta; 
hrota  n.  {broda  Jedr.)  <  gn.  briuta,  såra;  jqdna  adv.  åfta  (til  deils  opta 
Karmt);  rettar-bot,  sjoar-is,  sjoar-ve<j,  fota-fråst;  sjonar-ås'9n,  aas  med 
god  utsyn  (Hjelmeland);  boka-binnar;  lia-hqst  (Picus  viridis)  I  Suld.;  sæla-ba 
n.  gravøl  (gn,  sålabad)  I  Suld.;  inanna-måi,  alna-mål,  nesja-fålk,  land)a- 
f)øt;  madla-fdr'n,  vadstad  ved  Madla  paa  Jederen  [for  m.  <  gn.  *  fordr 
=  eng.  {()x)ford,  tysk  {Frank-jfurt),  graniia-gar,  haga-blom,  jarta-rom, 
oagna-kvarni,  færa-refjen  adj.  trøytt  av  aa  ferdast  {<^*ferdarrckmn)  I  Suld.  ^; 
stqinar  pl.  {-a  Jedr.  Dal.)  stqinad)i{j)  {-anno  Jedr.  -an  Dal.);  iigar  {-a  Jedr. 
Dal.)  (>yadn{d)  {-anno  Jedr.  -an  Dal.);  fara  te  kvqdnar,  te  sjoar;  han 
kastar  {-a,  Jedr.  Dal).  Dei  gamle  a-endingar  hev  soleis  halde  seg  godt  i 
dette  maalvaldet. 

7].  0  i  endingar  held  seg  i  hovudbrevi ;  i  ^eire  same  fiske  IV  11440 
stend  same  for  samre,  ikkje  for  samo,  sjåa  16  j  (5  her  nedanfor. 

Merkn.  107.  I  dei  andre  gnorske  brevi  finn  me  ogso  sjeldan  døme 
paa  e,  æ  for  o:  f  ene  dsg  (for  féno)  I  6322  (Stav.  umkr.  1270)  krostvkæ 
gsg  (for  -o)  Il  2422  (u.  st.  1288);  i  gange  fastn  (-f  utydeleg  i  hds.)  II  107,5 
(13T1). 

Merkn.  108.  I  den  mnorske  tidi  vert  yvergangen  fraa  0  til  e  (til 
deils  skrive  i)  i  visse  høve  noko  meir  vanleg,  t.  d.  tiiii  mamataleighi  (for 
•leighe  <  -leigo  <  -leigor)  IV  52410  (1384)  hemaplie  asg  (for  -fylgio) 
XIII  93,s  (Lund  1427),  brefuene  dsg  ibid.12,  skipreidJie  dsg  II  695(1  (1428), 
i  vaate  oe  ^iirro  II  840i,s  (Eikersund  1429),  siinnedaghen  II  895,;  (1475; 
siinnodagheii  1395),  sette  3 pi  (av  setja)  IV  76410  (1407),  mellom  akersens 
oe  })adstofuenner  W  13414-1.-,  (15  hundr.).  Men  me  finn  likevel  ikkje  lite  av 
endingar  med  0  i  brevi  fraa  desse  kantar  heilt  inn  i  den  nynorske  tid. 
Um  0  i  verbalendingar  sjåa  Merkn.   154. 

Merkn.  109.  I  dei  no  li  vande  maalføri  hev  0  i  utljod  og  framfor 
gamall  r  i  Ijodlette  stavingar  gjenge  yver  til  d  {e)  t.  d.  i  Ryfylke:  låt}^'n,d  adv. 
<   Igngo;  visd-bok,    veka-dag;    visdr  [visd  Jedr.)  <  visor;    fara   te  ^år^d 


'    Undanteke  er  sjolvsagt:  D.  N.   IV  227  (Hestbø  1336I  som  er  mesta  heilt  austnorsk. 

2  Dømi  er  fraa  N  Ryfylke,  naar  ikkje  annan  stad  er  nemnd. 

3  Det  nye  rygjamaal  hev  ikkje  mot  noko    lengre    samansetningar  :    salnha-fdl^.i,    kvihiiob- 
bl^Wédiid,  iiio)\lhba^^cn,  slorsiiiahgaraciit)  odl.  I  Suld. 
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(<  til  kyrkio);  i/nsja  fe  lokkd  (ell.  \\xkk,))-,  sav.>r?>  av  eldre  sovore,  slik. 
1  nokre  ordelag  held  o  seg  enno  som  å,  soleis  i  R3'fylke;  »?^  ffoåm  (gn. 
nie^  gofh);  linn  iriite  hålvå  (o :  halv  tid;  ludvo  S  Jedr.);  i  snnbhsnardm 
(i  ei  snarvending);  (uu  h('iusfa{in}  (--.  nm  haiistom)  oil.,  alle  dønii  uppteikna 
fraa  Sand. 

^.  Yo  kal-b  II  rt  fa  II.  Millonivokalen  er  burtfallen  i  lirhie  ptc  dsf 
IV  ii4;}9  for  licHtine,  jfr.  iimvendt  lidinir  ptc  npm  i  I\'  59:,  (Stav.  1305); 
11))   hev  vel   i  det  fyrste  høvet  fN-rst  vorte  avst3'tt  til   )). 

Etter  g  og  k  hc\-  konsonantisk  i  falle  burt  i  bovgjingi  i  Fnxsicp^inga 
IV  1 1443  {-(lia  ibid.:,4)  fafopkom  7817. 

I  iitljod  er  a  burte  i  haf  (for  hnfa)  IV  ii^,-,-;-  Dette  haf  er  fulla  mis- 
skrift;  jfr.  haff'  rndherinsth  X  59322  (1529),  der  haff'  vel  er  upphavet  til  den 
nynorske  formi  ha,  som  soleis  fyrst  hev  vorte  avstytt  til  hav  framfor  vokal, 
og  kanskje  helst  i  den  Ijodlinne  stoda  framfor  præt.  particip. 

Merkn.  iio.  Av  dome  paa  vokalburtfall  i  andre  gnorske  og  mnorske 
brev  fraa  dette  maalvaldet  skal  her  berre  nemnast:  broch-  {  hrodir)  IV  59,, 
(1305)  niodr  min  W  197,,  (Tolga  1331);  tekni  ptc  dsf  (<  tekiiini)  I  29110 
(1345),  jfr.  lidne  ovanfor  i  eit  hovudbrev;  desse  sistnemnde  tvo  formerne 
er  so  uvanlege  at  ein  maa  mesta  tru  det  er  misskrift.  I  utljod  er  a  burt- 
fallen i  husprcr)/  IV  1222  (Eidså  1318)  hiispræi/a  IV  1272  (1318),  hus- 
frøy  I  493(i  {1385);  e  er  burtfallen  i  [af)  Skyld))  W  69931  (1429)  <  mn. 
a  Skildi  V  3572  (1393),  no  skr.  Skjold  (herad),  men  uttala  sjiill,  som  er 
eldre  Skyld;  o  er  burtfallen  i  ^ridJii  dsf  (<  pridio)  W  62420  (1393).  og 
sameleis  i  dsm  b.  form  i  Sivdlandhe))  (<  -landeno)  I   i035v<  (151 2). 

Serleg  nierkande  er  burtfallet  av  a  i  tviljoden  ea  {id)  i  />re  akk.  pl.  m. 
(<  J»-ea,  vanleg  gn.  /»-id)  I  61413  (1408);  f'redag{Ji)en  (<  freadaghen  IV 
5503  1388)  IV  52414  (1384)  IV  80330  (14^7)  ^^'  9524  (1463)  of-  br., 
men  frædagin  VII  33912  (1404)  kunde  vel  ha  vakse  fram  av  fnædag-  IV 
61012  (1392)  etter  Merkn.    114. 

Fleire  døme  paa  vokal-burtfall  i  næste  Merknad. 

Merkn.  iii.  Som  ein  vil  slutta  etter  domi  i  Merkn.  106  ovanfor, 
hev  samansette  tristavingsord  med  Ijodlett  midstaving  i  dette  maalføre  vore 
minder  ute  for  samandraging  ved  burtfall  av  midstavingi  enn  i  surne  andre 
maalføre,  jfr.  t.  d.  G.  Tr.  §  127  — 130.  Noko  av  slik  synkope  er  der  likevel 
ogso  i  Rygjamaalet  Soleis  er  millomstavingi  burtfalli  i  surne  stadnamn, 
t.  d.  forsvådl  (no  skr.  Førsvold,  matr.  no.  25  i  Rennesøy;  skr.  Førisuoldt 
1563,  Fyriis^wldt  1567)  v.  gn.  *Fyrisvollr;  j^idr^i  (no  skr.  Gjeitreim, 
matr.no.  30  i  Bjerkreim;  skr.  a  Gxitarliæimi  IV  3231S  1347,  j  G  eitr  eime 
IV  84010  1429)  <  gn.  Geitrheimr,  som  soleis  berre  i  den  tidi  halvljoden 
—  i  Dalarne  a  —  raadde  i  dette  høve.  hev  vore  tristavingsord ;  ))dusje 
(no  skr.  Hausken,  matr.  no.  ]  6  i  Rennesøy)  synest  hava  sitt  næmaste  upp- 
hav  i  Haugskeine  dat.,  paateikning  paa  IV  849  (1431)  med  samtidig  hand, 
for  *HaugskeiJe)io^;  liqllann  (no  skr.  Helland,  matr.no.  15  paa  Rennesøy) 
hev  me  i  a  Helgalande  i  ei  gnorsk  runeinnskrift  paa  ein  likstein-;  kvyss^oynå 
(ogso  kviss^oynå)  matr.  no.  15  paa  Mostrøy  (no  skr.  Kvitingsø;  <  Qicitisoy 
XII  257,  s.  22434  (1490)  <  Huitingxøy  XII  s.  15632  (1427),  s.  19711  (1463), 


'    Det  eigenlege  upphav  er  vel  eit  anna,  med  di  namnet  er  skrive  Ausqttenit  i  Pav.  Nunt. 

25,  og  rt  Haiiskciiii  D.  N.  IV   1743  113281,    som  vel  ogso  kunde  verta  hoiisjc. 
2   N.  Nicolaysen:  Norske  Fornlevn.  Kr.a   1862,  s.  322. 
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gn.  i  Buiiingsøi/om  XII  i6.-,  (1293  Munkelivs  brevbok,  avskr.  1427);  Wlann 
(no  skr.  Løland,  niatr.  no.  47  i  F^ossan)  <  *Lo(hland;  nærlann  (no  skr. 
Nærland,  matr.no.  3paaKinnoy;  skr.  Nierdlavnd  i^6-],  a  NiardalandcW 
15612  1322,  a  Xucrddltnidc  IV  751^  1308)  Xiardarland.  sull' dal  < 
gn.  Snladal-  \Snladale  dat.  II  35io.:ji  1295,  I\' 86  b-,  13100n.br.;  Sidadall 
dat.  II  35^  T295;  ''^ii'l(tdal  W  523-,  1384,  Sirladnle  Y  350,-,  1392;  Suldals 
gen.  X\'l  44t  1402  (avskr.  ni.  Torm.  Torlæi  hnd.;  i  den  danske  umset- 
jingi  hans:  ISrhcdals);  men  i  naninet  paa  innbuarne  er  millomstavingi  burte 
alt  i  gnorsk  tid,  t.  d.  Stdd(pl{er)  W  15613  (1322),  ofte  ogso  Surdo>ler,  sjåa 
nedanf.  under  i  ^.  Det  gamle  Kikandarsund  (Æikundaysundi  dat.  IV 
3231,-,  1347)  er  skrive  Eikundasaud  1292  (VI  60,;);  i  15  hundr.  maa  ut- 
talen ha  vore  e/igonnasund,  som  hev  vorte  mistydt  og  er  skrive  Ekorna- 
sandh  I\'  9877  1478,  fordanska  til  EgeriDisund  1567,  og  skrive  Egger- 
sundt  1570;  i  1606  er  skrive  Eigersund,  som  hever  med  uttalen  ^(^arsun/^ 
i  vaar  tid.  Den  gnorske  namneformi  kann  vera  paaverka  av  namnet  paa 
øy  i  utanfor,  skr.  Æikarøg  W  3231,;  1347  —  med  halvl  joden  a  —  for 
Eikrøy. 

Mannsnamn  som  i  gnorsk  i  genitiv  enda  paa  -ar,  gjekk  i  mnorsk  meir 
og  meir  yver  til  endingi  -s,  og  samansetningarne  med  dette  slag  former 
vart  stuttare,  t.  d.  Asbiarnarson-  1345  (IV  2897),  og  endaa  i  1378  An- 
biarnarson  (IV  511),  sidan  Asbiornarson-  1403  (II  5750),  men  i  1429 
Herbiornsson  [W  840),  og  i  1445  j)orb%()rnsgne  [W  894);  i  eit  brev  med 
nærskyldt  maalføre  Biornsson  1390  (I  52211).  Nokre  sterkbøygde  kvinne- 
namn,  som  i  mnorsk  tid  fekk  sideformer  med  linn  bøygjing  og  endingi  a, 
hev  sidan  til  deils  vorte  samandregne  Soleis  fekk  Oimnhildr  (som  enno 
liver  i  gonill  Karmt)  ei  sideform  Gunilda  nom.  IV  846^  1431,  skr.  Gwnnélle 
I  91812  (J477)  no  gonla  S\.\\å.  Sameleis  bronla,  torla  Suld.  <  Brgnhilda, 
f)orhilda;  Tardu  Kv.  Ryf.  Dal.  er  gn.  pitrunn  med  burtfall  av  vokalen  i 
siste  staving;  men  tårån(d)  I  Suld. 

\'ed  burtfall  av  spirantarne  d  og  g{\i)  millom  vokalar  hev  ikkje  so  faa 
ord  vorte  samandregne,  t.  d.  bror,  far,  mor  <  gn.  broder,  fader,  moder, 
sjåa  Merkn.  iio;  stødl  N  Ryf.  vodl  m.  Ryf.  voul  d.  s.  Dal.  <  gn.  stgdall, 
vgdull;  ulyoyra  n.  ulydig  skapning,  <  gn.  fdjodanseyra  (øyra  utan  høyrsl), 
jfr.  oljøsoyre  n.  (f.)  likesælt  menneskje  Snm.;  dar  pl.  (av  dag)  dor  {dur 
Sand)  m.  <  gn.  dagar,  dggordr  {-urdr);  fjortd)i  tal.,  skr.  fiurghtan  IV 
393»    (135^)  <^   §"•    fiugurtiin.    Soleis    i    ymse    personnamn:    hol  Kn  Ryf. 

<  Boel  (1750)  <  Bgdaildr;    Kjøn    Kn    (i    eldre    folkelistor   fraa    Dalarne) 

<  Tjøn  De  Fine  <  Tjoen  (1743)  <  gn.  />iodann;  f)øl  Mn  Jedr.  Dal.  < 
Tjøel  De  Fine  <  pibdolfr;  Jol  Mn  De  Fine  <  Liodolfr;  Vetle  Mn  1752 
(Mld.),  ogso  skr.  Vedle  (Mld.),  Velle  De  Fine  <  Vetrlide;  sjur  Mn  < 
Sigurdr. 

I  verb  av  typen  suara,  suarade,  suarat  er  a  framfor  d  og  t  \  fortids- 
formerne oftast  burte  i  notidsmaalet:  svarte,  svart.  Vokalen  er  venteleg 
burtfallen  i  slutten  av  15  hundr.  eller  fyrr,  for  me  finn  skodhom  i  pi  o : 
skoddom  (;  gn.  skodadom)  IV  1035  (1492).  Gamle  langstavingsverb  hev 
i  notidsmaalet  skote  ut  dentalen  etter  a  i  dilike  former,  t.  d.  hogsa  (<  gn. 
liugsa)  heiter  i  impf.  hogsa  og  i  præt.  ptc  hogsa. 

Det  gn.  mdnadarmatr  er  alt  i  sein  gnorsk  samandrege  til  mamater 
nom.  pl,  t.  d.  IV  3081.-,  (1346)  mamate  apl  ibid.^s;  for  mdnada{r)-  mata{r)leiga 
er  skrive  maniata  læighu  obl.  I  305,-,  (1347),  og  for  mdnada{r)niata{r)bbl 
i  tidleg  mnorsk  mamatabooll  W  5727  (1389)  ofl.  br.;  sameleis  i  brev  fraa 
Agder  t.  d.  niamata  leigo  XV  21^  (1358).  I  15  hundr.  finn  me  i  rygjabrev 
avstyttingi  matabool  IV  85110  (Dal.  1432);  —  i  egdabrev  mataleigho  IV 
96610  (1468).  Med  di  desse  ordi  i  15  hundr.  mesta  jamt  er  avstytte  i 
bygdebrevi  —  ovsjeldan  manadamatabool  (X  1874,   1446)  og  monadama- 
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talei(/ho  (II  575^.  ui?  1403)  —  synest  dette,  sanian  med  den  ulaglege  lengd 
desse  ordi  fraa  fyrsten  hadde,  aa  tala  for  at  dei  ogso  hev  vore  sanian- 
dregne  i  talemaalet.  —  mn)UitJa()li{f/n)  asg  er  vanleg  form  i  dei  gnorske 
brevi  t.  d.  II  391.-,  1297,  II  i;-}4i„  1318,  VI  1901,,  1349,  og  held  seg  i 
mnorsk  og;  7nonndaf/Jien  W  331»  (13481  hev  vokal  fraa  monofJr;  mano- 
daghen  (-i«)  t.  d.  \' 93.-,  (1332;  vid.  1446)  IV  513  (1379);  i  1512  kjem  det 
nynorske  mondaghen  IV  1058,,  skrive  mandaghen  (.>:  maandagenj  VI  68410 
(1523).  odensdaghcn  finn  me  i  IV  86  b^  (13 10)  II  109^  (131 1 1  I\'  129,; 
(1319)  I  19210  (1327),  altsanian  stavangerbrev  aa  kalla,  og  i  IV  22720 
(Hestbø  1336,  austl.  paav.);  men  i  dei  andre  bygdebrevi  fraa  Rogaland 
beiter  dagen  helst  midvikedag,  skr.  midvika  dngheu  III  1901a  (1337)  mid- 
wikodaghen  IV  9683  (1469),  enno  mekdda^n  (og  megd^a'n  I  Suld.  Roaldkv. 
eldre  slegt);  fraa  Nesflaaten  er  uppgjeve  niel^^dag.  Det  gamle  sunimdngr 
er  i  nokre  faa  mnorske  brev,  t.  d.  VI  5633  (1467?  svensk  paav.)  skr. 
sgndag,  men  elles  summdag^  sunnodag  gnorsk  og  mnorsk,  til  deils  sunne- 
i  mn.;  sjåa  Merkn.  108.  Dagnamni  no.  t.  d.  paa  Jederen,  er:  sgndag, 
måndag,  tgsdag,  onsdag,  ids'dag,  fredd'dag,  lor  dag  (Time). 

Merkn.  112.  Dei  gamle  gardsnamn  paa  -stader  (plur.)  hev  her  lik- 
som i  dei  fleste  andre  bygder  i  landet  fenge  eintalsform.  hev  dessutan  kasta 
burt  d  i  -stad  (sjåa  Merkn.  58  ovanf.)  og  sumstad  paa  Jederen  apokopera 
endingi  a.  Denne  Ijodminking  synest  ha  byrja  i  slike  namn  som  det  gamle 
lange  Mgklabolstader,  eit  mykje  utbreidt  gardsnamn  i  desse  bygderne.  So- 
leis  vert  a  ålgklabolstoJam,  IV  272  (1343)  skrive  Mogleboust  i  1610, 
matr.  no.  25  i  Høyland,  no  utt.  mgglahåst  og  skr.  Myklebostad ;  same 
namnet  i  Haaland  er  skrive  Miigehost  Sk.  20,  fulla  misskrift  for  Moglehost; 
*Audastader?,  matr.  no.  35  i  Høyland,  no  utt.  oudsta  og  skr.  Auestad, 
Owstlia  DN.  IV  108x0  (1522);  *Fridreksstader,  matr.no.  24  i  Klepp,  no 
utt.  frtest  og  skr.  Fristad,  vert  skrive  Fridikstad  1520,  medan  same 
gardsnamnet  i  Ogna  vert  skrive  a  Fristadum  1465  og  Friesta  1563; 
same  yvergangen  hev  me  i  Hognestad  Sk.  19,  matr.  no.  9  i  Time,'  no 
håggriest,  skr.  Hognestad;    a  Oprostodum,  no  utt.  åbrost,  sjåa  Merkn.   loi. 

Merkn.  113.  I  inkjekynsord  som  fe,  kne  fell  den  etterhengde  arti- 
kelen  -9  (<  gn.  -et)  sumstad  burt,  so  den  bundne  formi  vert  lik  den 
ubundne:  fe  <  feet,  kne  <  kneet,  tre  <  treet  Ry  f  (Sand,  Jelsa  og  venteleg 
fl.  st.).  Nokon  aksentskilnad  millom  bundi  form  og  ubundi  hev  eg  ikkje 
kunna  høyra.  Jfr.  burtfallet  av  den  etterhengde  artikel  -d)}  i  sume  niann- 
kynsord  (Merkn.   147). 

Merkn.  114.  Upphavleg  konsonantisk  i  (sidan  ,;)  er  burtfallen  etter 
konsonant  -|-  r  i  fralsa  adj.  asf  IV  8187  (1422)  <  gn.  fridlsa;  prozko 
IV  71-,  (Sokndal  1307),  ogso  priozko  IV  7011  (1307);  pru  (<  priu)  IV 
505:3  (1377);  "^'^1  ogso  i  frædagin  VII  3391-2  (1404)  <  friædaghen  IV  6ioi-2 
(1392),  jfr.  fredag  av  freadagh  (Merkn.  iio).  I  frels  adj.  «  fridls)  IV 
89913  (1447)  er  vel  i  burtfallen  etter  han  hev  verka  Ijodbrigde,  som  me  ser 
av  friel?  IV  7453  (1405)-  . 

Ogso  etter  I  hev  i  [j)  falle  burt  i  Lutidfuer  IV  7771.^  (1409)  <  gn. 
Ljbtulfr. 

Dette  burtfallet  er  ikkje  sjelds3'nt  i  maalvaldet  no.  Soleis  i  Ryfylke: 
hrota  v,  ell.  broda  (<  gn.  briota),  brost  n.  «  *brjost^  med  etterljodbrigde 
ved  i  av  brwst);  drojxi  v.  ell.  droba  (<  drinpa)  kropa  v.  (<  kriupa) 
stroga  v.  {strifika)  trota  v.  ell.  trada  (<  friota);  sameleis  broda  Jedr. 
broda  ell.  brodda  Dal.  droba  Jedr.  droha  Dal.  osfr.  Ogso  etter  fl,  sm  og 
til  deils  etter  I,  n,  r  aaleine  kann  j  falla  burt:  f^ota  v.  {<_  fiiota)  smogav. 
(<  snimga)  Iota  v.  {Hota)  nota  v.  (<  niota)  roka  v.  (<  riuka)  N  Ryf. 

Burtfallet  av  ,/  i  brjota  maa  vera  gjort  til  aa  letta  uttalen  etter  yver- 
gangen av  /  til  j.     Naar  ordet    i    gnorsk    byrja  med  Ij  ell.  rj,  hev  I  og  r 
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falle  burt  av  same  grunn  i  joua  v.  {<  *lj6nu)  Jcdr.  jome  m.  rjome,  jiiha 
l.rmpi.jovijjjyo  f.  (sjåa  r  jod  r  i  p]Ht  Aasen)  oW.  Ryt'.  Uiii  vokalen  i  fyrste  stavingi 
a\-  (ly(>pa.  sniof/a  ofl.  sjåa  Merkn.   69  (slutten)  ovanf. 

I  ijodlinn  staving  er  i  burttalkn  til  deils  i  gnorsk  tid  etter  k  i  eika 
inf.  I\'  3232,s  (Stav.  1348)  <^  vikid,  no  rika,  rkfa.  Paa  mange  stader  i 
Rogaland  hev  ogso  j  falle  burt  i  siihi  v.  (<  sifia),  men  si(J(Ja  I  Sukl. 
fit/ja  Dal.  stf)a  N,  Ryf. 

Merkn.  115,  I  dei  gnorske  brevi  fell  kons.  u  og  v  (upphavleg  n) 
burt  som  vanleg  framfor  o,  u  og  //.  Der  som  han  i  bøygjingi  fekk  studnad 
hjaa  andre  former,  er  han  likevel  oftast  innkomen  atter  ved  jamlaging, 
t.  d.  SHorot  2pi  IV'  1784  (av  sucria)  1328;  jfr.  soro  3pi  \'  1627  (1343); 
uijrdl  3sik  (av  rerda)  l\'  33110  (1348).  uorden  ptc  nsm  IV  51512  (1379). 
—  I  siste  samansetningsled  er  han  burtfallen  framfor  vokal  i  Uanneiqh  Kn, 
XIII  95,s  (1428)  <.\  gn.  Ranuæigh  XIV  6is  (1345;  avskr.  bl.  Apogr.  Arn. 
Magn.);  Botolsoko  obl.  I\^  9721.1,-,  (1472),   <  Bofolfsn-oko  IV  59412(1391)- 

/.  \'okaI-i  n  nskot.  Etter  e  vert  det  i  hovudbrevi  ein  hende  gong 
innskote  ein  i,  naar  det  kjem  ein  palatal  vokal  i  næste  staving,  t.  d.  feinfje 
3pki  (<  fencfe)  IV  11422- 3.).  men  fengo  ibid.n  {gengo  ibid.o.-,). 

Merkn.  116.  F^raa  andre  brev,  helst  stavangerbrev,  er  uppteikna 
fleire  døme  paa  innskot  av  i  i  same  høve  som  i  hovudbrev  IV  114.  Soleis: 
eikki,  Jieifuir,  kræifde,  sæigir,  teikiti,  alle  i  II  54  (Stav.  1299);  veiniu 
asg  IV  7012  (Stav.  1307)  vheigningJcglia  adv.  ibid.)..;  Eighill  IV  1472  (1321 ; 
men  Eghill  IV  1292  1319),  jfr.  isl.  uttale  eijidl,  og  qijel  Ryf.,  og  sameleis 
nyn.  li^igre  m.  [hegri,  fugl)  jedr.,  og  Jiqigre  grdn.  i  Høyland  (no  skr.  Heigre, 
matr.  no.  54). 

I  mnorske  brev  finn  me  stundom  ogso  i  innskoten  etter  ein  e-  ell. 
;c-ljod  i  fyrste  stavingi,  alt  um  vokalen  i  næste  ikkje  er  palatal,  soleis : 
meUlium  (<  millom)  IV  95911  (1465,  jfr.  tneUium  IV  3352:5  1348),  pxingom, 
IV  51811  (1380)  keinnomst  n-er  II  57512  (1403)  einglio  pron.  dsn  IV  8511,, 
(1432)  geingo  3pi  IV  5052U  (1377)  akeiralaus  IV  9i6s  (1450).  Av  desse 
formerne  tyder  meiUium  og  keinnomst  paa  ,;-fengen  (muljera)  uttale  av  II 
og  nn  —  liksom  ogso  eit  par  andre  sjeldsynte  former:  hæinar  «  liennar) 
IV  1973  (Tolga  1331)  loin  (<  lonn)  III  11 19.!  (Hestbø  1529)  — ,  medan 
pæingom,  eingho,  geingo  tyder  paa  tviljoding  av  e  framfor  ng,  som  der 
ogso  i  gamalnorsk  rygjamaal  er  far  etter  (men  sjeldan),  t.  d.  samteingdom 
IV  86  bio  (1310).  I  vaar  tid  er  muljera  II  og  nn  for  gnorsk  II,  nn  ingen 
stad  i  bruk  i  det  rygske  maalvaldet,  og  nokon  uttale  til  studnad  for  ei  i 
akeirulaust  er  sameleis  ukjend.  Yvergangen  e  til  ei  framfor  7ig  er  ogso 
noko  tvilsam,  men  kann  vel  i  gamall  tid  ha  funnest  sumstad  i  maalvaldet; 
fraa  Suldal  er  uppteikna  nyrygsk  Ix^in^k  m.  for  henk,  der  qi  likevel  kann 
vera  fraa  fleirtalet  b(^Åijf/er. 

Etter  g  og  k  er  (mykje  sjeldan)  innskote  i  framfor  palatal  vokal,  sjåa 
Merkn.   143  nedanf. 

Merkn.  117.  Konsonantisk  h  {r)  er  innskoten  i  Jiusprægaa  IV  7614 
(1308)  <  Imsproga  IV  1272  (13 18),  Jtusprægia  IV  60614  (1392).  Merke- 
legt  er  Novalds  Mn  gen.  X\'l  4411  (Suld.  1402)  for  det  vanlege  iioal{d).s 
IV  818  oil.  br.,  no  roall  Suld.;  etter  di  me  i  seinare  skrift  fraa  nynorsk 
tid  finn  stundom  skrive  Rouel,  lyt  me  gaa  ut  fraa  at  ordet  i  lange  tider 
hev  vore  uttala  med  v  einkvarstad  i  maalvaldet;  men  at  v  her  er  elde- 
gamall  er  lite  rimelegt  (frumn,  *HrT)panaldaR,  som  paa  Vatnsteinen  i  Sud- 
Trøndelag  —  noko  etter  700  —  er  skrive  Rhoaltr  o:  Hroaldr).  Den 
uvanlege  formi  Haqaon  nom.  I\^   5312  (1386)   for   Håkon,   som   me  hev  i 
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andre  brev  t.  cl.  i  hovudbrevet  IV  ii4(,,  er  vel  paaverka  av  det  latiriserte 
Haquinns  (sjåa  Lindj. 

i.    K  o  11  s  o  n  a  n  t  -  y  \'  e  r  g  a  n  g  a  r . 

u.    Skifte  innanfor  same  Ijodføringsstad. 
f  >  j9  framfor  /  (og  s),  sjåa  ovanf    15  (s.  34)  og  Merkn.  63 — 65. 
[/ >  (5)  m  framfor  //,  sjåa  ovanf.   13  og  Merkn.  59,  60;  um  omlr,  uvled,  i 

det  nye  maalet,  sjåa  Merkn.   122  nedanf.j. 
j)y>  t,  d'>  d,  sjåa  ovanf.   12  og  Merkn.  56 — 58. 
d'^t  finst  i  hovudbrevi  nokre  gonger  i  den  Ijodlinne  endingi  -at  for  -at/: 

hundrat  I   168^.(7)  kostnat  asg  IV  ii42.>.    Yvergangen   hev    vel    vore 

-ad  >  -f//  >  -at;  jfr.  nisl.  hyndrad,  skr.  hundrad. 
ty-  d  '\  Ijodlinn    staving  i  logpinged,  skrive  loghpingz  I   1682-,,   sjåa  Merkn. 

119  slutten. 
sl '^  ti  er  der  ikkje  deme  paa  i  hovudbrevi,  sjåa  Merkn.   118. 
h  +  kons,  It  >  kv  framfor  vokal  viser  seg  av  skrivemaaten  huisl  IV  11411, 

for  kuisl. 

Merkn.  118.  For  hnsfregja  hev  andre  brev  huspraga  IV  1272  (1318) 
husprcpg  IV  122..,  (1318)  høsjireæ  nsg  XII  283^  (1516);  jfr.  ^Hespreien 
Torden»  De  Fine  s.  22,  og  Aasen  under  Husfriiya.  P^ormi  med  /'  finn 
me  enno  i  1385:  husfrøy  I  4930. 

For  upphavleg  -d  i  2pers.  plur.  av  verb  hev  brevi  i  den  eldste  tidi 
t{t]:  J)itt  tækitf  (d:  takit)  III  43.-,  (Stav.  1277  — 1303)  ^itt  hafuett  ibid.,-,;  men 
i  1310  er  der  brev  med  gjenomford  -r,  t.  d.  gærir  V  551,;  (u.  st.),  -t  og 
-d  held  seg  likevel  i  skrift,  endaa  inn  i  mnorsk  tid,  d  helst  naar  stomnen 
endar  paa  t:  lated,  sjåa  Merkn.  154  her  nedanf. 

^'vergangen  rd  >  rt  i  varta  v.  Ryf.  <  verda,  eller  verta,  som  det 
beiter  i  dei  andre  bygderne,  hev  vel  b3^rja  i  impf  vard  <  vart,  som  er 
skrive  wart  IV  84211  (1430),  og  i  imper.  verd  >  vert.  Dei  Ijodlogrette 
formerne  var  og  v(('r  vilde  ha  falle  såman  med  dei  tilsvarande  former  av 
vera;  sjåa  I  SVestl.  tilsv.  st.  Um  rt  >  rd  i  nokre  høve  i  nyare  tid,  sjåa 
nedanfor  i  Merkn.   119. 

sl  og  il  vert  jamnast  vel  skilde  i  dei  gnorske  brevi  fraa  dette  maal- 
valdet.  Men  den  latinske  genitiv  Gitslonis  (IV  154^  1322,  avskr.  etter  ei 
burtkomi  berg.  hds.)  og  Gillæson  (o:  Oihleson?  <  Oislason)  IV  4573 
(1366)  tyder  paa  ein  yvergang  i  14  hundr.  fraa  sl  til  hl,  som  sidan  hev 
vorte  ti;  men  endaa  i  1487  vert  skrive  Gisle  IV  1003.  lislu  dsf.  b.  f.  (av 
litell)  IV  51211,  (Stav.  1379),  og  vtltslayer  adj.  nsm  (<  fdlagr)  I  9757  (1492) 
er  utan  tvil  former  fraa  austlegare  norsk.  Fraa  den  eldste  nynorske  tid 
finn  me  aargettle  i)ieu  {<_  drgæslomemi)  III  11341.,  (1534)  og  Gijtloug  Kn 
«  Gislaug)'V\  733  (1537)- 

I  vaare  dagar  hev  sl  vorte  ti  y\tv  heile  maalvaldet  og  mesta  i  alle 
høve  liksom  andre  stader  paa  Vestlandet:  hatl  (<  hasl),  vqitla  vetla  Suld. 
{<i  veida),  vqtle  (<  vesle).  Likevel  er  der  nokre  undantak  i  Ryfylke,  so- 
leis  hqisl  n.  (<  heid)  Finnøy,  medan  det  andre  stader  beiter  b^itl,  betl; 
hr^isla,  hresla  f.,  øvd-,  si-  (<  *hreizlu,  yferbreida,  *sh)  Karmt;  grisla 
greidslor,  heldor,  um  kyr  (<  gn.  gr  eida,  men  ikkje  med  same  tydning)  Karmt  ^ 


*    Sjåa  Ross:   Norske   bygdemaal  XV,  s.    102,  der  det  er  tleire  dome. 
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Millom  stadnamn  og  personnamn  er  der  mange  døme  paa  yvcrgangeii : 
liteinfUnin  grdn  (i  lljelmelaiul;  !<f(^insla7in  i  Time;  jfr.  /  Steinslande  II  78,^,,, 
1305);  tuntliDui  grdn  (i  Hjelmel.  <  Tnnsland);  iotilann  grdn  (HJelmel. 
<  tosslann  tarsUnid  <  /xjrslaiid  ?) ;  friii/tlåg  <  *  Freydo<i  (matr.  no.  38  i 
Sokndal;  no  skr.  Froitlog);  (}iUe,  jitb  Mn  Dal.  Ryf.  Jedr.  <  G/sIpJ;  jitlmifi 
Kn  Jedr.  <  GhldUfj  (sjåa  her  straks  ovanfor);  fraa  17  og  18  hundr.:  (litleff' 
Mn"ledr.  <  *Oish'ifr?  ;  Atleff  Mn  (1634);  <  Asleifr;  Eilof  Mn  De  Fine,  < 
Islelfr  <  Mcifr;  Atleif  Kn  (1619):  :.  \4sleif;  (Hfleff',  (Uler  Kn  «  Hiis- 
leif?);  RitJeffKn'^  (  *Eisleif"?).  Men  mannsnamnet  Atle  [Attla  gen.  I  19300 
1327)  finn  me  i  Ryfylke  i  formi  Asle,  Asdle  (austlandsk);  gn.  Aslakr  beiter 
i  Dal.  atlag,  men  i  Ryf.  aslah.  I  Ryfylke  hev  vel  dette  avviket  samanheng 
med  sum  austlandsk  paaverknad,  som  me  ogso  elles  kann  ettervisa  i  dette 
maalføre  fraa  umkr.   1300  og  frametter. 

Gn.  kmsl  hev  vorte  kvikl  Ryf.  (Sand  otl.)  som  kann  tyda  paa  tidlegare 
uttale  kvild  ell.  krilil.    Fraa  Aardal  er  uppgjeve  kcitl  (Mld). 

Yvergangen  //  til  k  framfor  r  (av  kons.  u),  som  i  vaare  dagar  er 
g^jenomførd  3ver  heile  dette  maalvaldet,  kann  paavisast  i  ymse  gnorske  og 
mnorske  brev.  Liksom  i  hovudbrevet  syner  yvergangen  seg  ogso  i  andre 
brev  ved  samanblanding  av  IJodarne;  for  kuasst  3si  (av  kueda)  IV  9o,-,7  (1311, 
vid.  1314)  finn  me  soleis  liaozst  3si  IV  28815  (i345)  ^luast  3si  IV  515 
(1379);  huærn  f.  Jmærnar  Ims  (<  gn.  htern,  kaernarhiis)  IV  53617. ly 
(1387).  Den  nye  uttalen  er  skriven  i  kuiBr  pron.  (<  gn.  huerr)  IV  44610 
(1365)  kueriHm  pron.  ibid.i:>  kuærimn  pron.  IV  51214  (1379)  kaar  adv. 
(<  gn.  hiiar)  I  5221,;  (1390)  kwart  aar  IV  6160.,  (1392). 

kn  >  hn  i  hnutu  oas.  obl.  (nuta,  knut  eller  beinbrot)  IV  9o,i3  (Stav. 
131  i).  Sjåa  Merkn.   130. 

(j  y-  k  i  kambers  klo  ( <  //andirs  klo)  W  45710  (1366);  Kreeb  Mn.  for 
Cireipr{?)  VIII  375.,  (1462). 

Merkn.  119.  Noko  greidt  døme  paa  yvergang  fraa  klanglaus  eksplo- 
siv til  klangfør  i  Ijodsterk  staving  millom  vokalar  eller  i  utljod  etter  vokal, 
som  no  er  so  vanleg  fram  med  havsida  og  eit  stykke  inn  i  landet  fraa  midten 
av  Ryfylke  til  umkring  Arendal-,  er  der  ikkje  i  hovudbrevi  vaare.  Skrive- 
maaten  regstr  i  W  114;,.  00  hev  lite  eller  inkje  aa  segja,  med  di  g  her 
stend  framfor  klanglaus  x ;  ordet  vert  ogso  skrive  rextr  i  same  brevet  1.  30. 
Merkande  er  det  likevel  at  det  nettupp  i  den  stoda  der  me  skulde  venta 
yvergangen,  ikkje  sjeldan  i  hovudbrevi  vert  skrive  th  i  staden  for  /: 
ketliil  II  77  bl  I\^  11431  fathnese  II  77  bj  kathle   ibid.,,  vithneshardar  gsg 


'  I  I  Suld.  ogso  Gialc,  som  sjølvsagt  er  nyform  etter  norsk-dansk  bokmaal  (uppkalling  etter 
Gisle  Johnson  t   1894). 

2  Av  Rogaland  hev  N  Ryfylke  />,  /,  k  {gapa,  hita,  taka),  S  Ryfylke  og  Jederen  b,  d,  g 
>gaba,  bida,  tåga);  Dalarne  hev  halvt  klangføre  konsonantar:  b,  d,  g  {gaba,  bida,  faga) 
Gn.  hvetia,  svtia  og  sitia  hev  klangfør  dental  ogso  i  Suld.:  kvtidja,  .%dia  og  si^(fa;  jfr. 
nyisl.  Skilet  i  Ryfylke  millom  klangføre  og  klanglause  konsonantar  er  slik :  Havøyi  Sira 
(Utsira)  hev  />.  /,  k.  N  Karmt  hev  sameleis  />,  t,  k  so  langt  sud  som  til  Aadland  i  Aakra 
sokn  paa  vestsida  og  til  Snorteland  paa  austsida.  So  vert  det  /;,  d,  g  sudetter  til  umkr, 
Sandve  og  Vikra  i  Ferkingstad  sokn,  ei  halv  mil  fraa  Skutneshamn  iskitddiirsliåhn). 
Sunnanfor  desse  gardarne  er  det  b,  d,  g.  Dreg  me  ei  lina  fraa  midten  av  Karmt  vest- 
etter yver  Boknafjorden  til  Knutsvik  i  Hjelmeland  og  lenger  vest  til  inste  botnen  i 
Jøsenfjorden,  so  er  der  />,  /,  k  nordanfor  lina  (t.  d.  Tysvær,  Nerstrand,  Jelsa,  Erfjord), 
og  ^1  (^'  g  sunnanfor  (t.  d.  øyi  Ombo,  mesta  heile  Hjelmeland  osfr.).  Nærast  umkring 
skillina  som  paa  gardarne  inst  i  Jøsenfjorden  er  der  b,  d,  g.  Paa  Knutsvik  er  dor 
^i  d,  g,  og  sameleis  paa  Bokn. 

Um  skillina  austanfor  Rogaland   i  A  Agder  sjåa  Nbm,  Fyrste  bolken  s.  18. 
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II  131,;  vifhmshurfhtr  II  77  bj,-,-  Dette  er  ikkje  so  vanlegt  i  gnorske  brev 
fraa  andre  stader  i  landet,  som  no  hev  klanglause  konsonantar,  endaa  me 
ogso  kann  finna  det  der. 

Heller  ikkje  i  andre  gnorske  brev  fraa  denne  landsluter)  —  og  her 
tek  me  ogso  med  Agder  —  er  der  trygge  domc  paa  denne  yvergangen  i 
Ijodsterk  staving;  skrivemaatar  som  veidzslu  11  1151^  (1313I  er  ikkje  sætande. 
Dei  fyrste  ovringar  i  staving  med  ein  grand  ettertrykk  er  kirkin  so()n 
IV  722  (Stav.  1307)  kertistif/ga  apl.  {<Jcertistika)  \X  4574:5,  Clolga  1366). 
Elles  er  det  ikkje  fyrr  enn  i  det  15  hundr.  at  slike  former  ovrar  seg  noko 
tidarc  i  brevi.  Soleis  Iraa  Ryf.  og  Jedr. :  -sti/f/doffer  gsg.  1\'  818.,  (1422; 
no  stifidotter,  stykdotte>),  som  forresten  heller  ikkje  veg  stort,  noghor 
annar  IV  866  (Stav.  1437)  Gude  Mn  {-^Jiaute)  IV  924  (1450I;  Srdhergæ 
dat.  IV  92721  (1451)  <  Setberg,  no  skr.  Setberg,  utt.  sehbar,  Aardal 
matr.  no.  ti  (um  tydingi  .sjåa  Ngn  XI  s.  32);  heller  ikkje  dette  døme 
veg  mykje.  Wiigeit  dat.  grd  i  Setesdalen  I  817.,  (1451),  no  uttala  veil)ei, 
skr.  Viken,  matr.  no.  44  i  ValFe;  slidJio)n  me  (<  siitom  »ii'i}  \'I1I  37511, 
(Vinje  1462)  [Kreeb  Mn  (<  (rrelprl)  ibid.o];  koliæ  (<  kåpa)  W  987,7 
(1478)  Wdsteipi  ibid. 10  Ujdhen  (liten)  ibid.2>,  Kraghe  Mn  IX  390^  (1484 1 
moiuad(d>ool  ibid.,-,;  Sognodaal  II  9174  (1481)  Sognedals  elff  ibid  (j,  og  endaa 
Songnedaal  ibid.i-^,  no  sokndal  (sokkndal)  Dal.  (MId).  Sigleyg  IV  994^ 
(1483)  tlien  iujæ  weden  (o:  veiti,  grofti)  ibid.27.  Fraa  Agder:  Bygle  so}tk 
(o:  Bykle  sokn)  X  2537  (1479)  Gaivdhesson  IX  387^  (1483)  Jicidh  3si  (av 
Jieita)  XV  iii,,  (1488)  Leyghnes  VII  5072;)  (1491 ;  for  Leiknes).  —  Gn.  betre 
hev  i  tidleg  nynorsk  tid  formi  beve  XI  67717  (1550),  venteleg  fyrst  etter  t 
hadde  vorte  d  (d);  yvergangen  er  elles  utan  tvil  eldre,  jfr.  Pé^rtil  Pedey, 
PedJir,  Per  i  det  15  hundi-.  baade  aust  og  vest  og  nord  i  landet  {Pær  IX 
19710.  Jamteland   1403)  K 

I  Ijodlinn  staving  kjem  yvergangen  baade  tidlegare  og  oftare  fram  i 
skrifti.  Soleis  fraa  gnorsk  tid  uid  pron.  (<  vit)  IV  71  (Sokndal  1307I  ad 
(<C  åt)  IV  174,-,  (1328);  fraa  mnorsk:  Frcpyriglande  XV  21-,  (VAgd.  1358I 
niik  og  mig  V  419  (Foss  1402)  sek  og  segh  pron.  XIII  951.-. is  (1428) 
t}ieg]i  VI  665.J  (Hollem  1516).  For  pat  og  f)et  er  skrive  pad  I  580-,  (1402) 
/erfibid.i,  podli  konj.  {po  at)  ibid.o  ad  konj.  ibid..2,,-, ;  men  her  liksom  i  dei 
dømi,  som  er  upprekna  straks  nedanfor,  hev  vel  d  vore  uttala  d.  —  Fndingi 
t  etter  stutt  vokal  i  andre  stavingi  vert  alt  i  gnorsk  tid  -d,  ofte  skriven  -d: 
vitnad  sup.  II  351^  (Stav.  1295)  annad  pron.  IV  263.-^  (Stav.  1342)  iani- 
mykæd  IV  34412  (Stav.  1349);  hertil  ogso  det  etterhengde  kjenneordet  i 
neutr.  sing.  ported  IV  2954  (Stav.  1345)  kaelded  ibid.j  liksom  i  hovudbr. 
I  168.  I  mnorsk  sameleis  a)i)iad  (<  annal)  ligJdd  (<  l<^git)  a:arid  (<  rårit 
ofl.    Men  skrifti  hev  her  som  i  gnorsk  oftast  •/. 

Yvergangen  rt  <C  fd  i  nyrygske  personnamn  som  Berdinns  for  Ber- 
tinus,  Dordei  [Dordi  De  Fine)  for  DorotJwa  ev  vel  jamlaga  etter  namne- 
par  som  Bertor  og  Berdor. 


'  Am  307  fol.,  ei  gnorsk  avskrift  av  l;mdslogi  (Gulatiiigslog)  paa  cit  sud\  csllandsk-cgdsk 
maalføre  Iraa  uinkr  1350,  syner  at  yvergangen  k  >  ,^  oslV.  er  eldre  enn  dei  noko 
sparsame  gnorske  diplom!  fraa  dette  stroket  upplyser  oss  imi.  1  Am  307  linn  me : 
legiKif  ptc  npf  bl.  21  b  <C  rckiiar,  skia-ghvltnuni  62  a  <C  skrarkvitntiiii,  liksom  Kaiiif>aiar 
m.  npl  64  bl  <C  kaiiibarar,  diipla  v.  59  a  (for  iiiibhi  ell.  diijhn,  og  ikkje  faa  skrl\emaatar 
som  liiiin  lads  21b,  skipsbrods  41  a  otl.  ber  vitne  nm  uro  paa  denne  kanten  av  kon- 
sonantverket.  Paa  bl.  21  a  (2dre  teigen  1.  61  les  me:  [jiii  s^"'  doiiiren  liu^tiilnn  Hl  berå 
ciiities  (l'>'Kga  (;>:  til  den  betre  ell.  beste  sida)  al  pcir  vilu  iaiuitift  hiiaititeggia,  der  liovud- 
handskrifti  (Ngl  II  s.  6218  19)  hev:  pui  skal  (lotiteiin  hticruitna  til  Iiiiis  bætra  fvrra  cf  pcir 
uitii  bæde  ianmist.  Etter  dette  skriv  yvergangen  betre  >  bcrc  seg  i  dette  stroket  fraa 
sein  gnorsk  tid. 
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Morkn.  120.  Frainfor  in  og  d  gjeng  f  (6)  stundom  yver  til  b  i  ny- 
norsk tk\,  t.  (.1.  rclnndl  Kyf.  jedr.  gn.  rcfmdl  (i  Sand  vqdnud,  bland- 
tbrni  av  gn.  riKhiuil  og  rcfiii('(l);  Jiahdfdous^i  adj.  (for  hordalaus  :>:  liovud- 
laiis)  jedr.  <  gn.  hofndlan>^s;  JtV.  hårda  grdn  paa  Finnøy  (no  skr.  Hovda, 
iiiati-.  no.  40;  skr.  i  Hofdd  1  7017  unikr.  1286,  Hohdc  1563,  Hohde,  Hoffdc 
1567);  gn.  ffodra  v.  som  paa  Jederen  ved  metatesc  iicv  vorte  siovda,  hev 
i  Dal.  vorte  stohda.  1  Dal.  kann  jamvel  gn.  /"  millom  vokalar  og  i  utljod 
stundom  verta  //,  t.  a.  )oh((  w,  sjåa  Ross  nnder  rova  v.  a.  s.  614,  og 
/doh  s.  403. 

/?.     Skifte  a\-  Ij  od  fø  r  i  n  gss  t  ad. 

I  Z^  r  \  Sardoier  m.  pl.  W  1  i4i7.2:!-:!i;  ^^-  st.,  innbuai  i  Suldal  (i 
Saladale  IV  11410).  Same  formi  Hnn  me  i  andre  brev  t.  d.  Sardo^lcr 
'^  5'")  (1301  •  Surdælom  dat.  ibid.i,  IV  155-,  (1322),  medan  der  ogso  er 
brev  som  hev  /:  Saldo'l{er)  IV  1561:5  (1322)  Suldcplom  II  ^^i-^  (1295;  lji"evet 
brukar  '/  og  d  regellaust).  Dei  tvo  /'ar  i  Suldæl-  førde  til  dissimilation. 
Tin  namnet  paa  dalen  sjåa  Merkn.   iii   ovanf. 

Av  andre  døme  paa  skifte  av  Ijodføringsstad  i  hovudbrevi  er  berre 
uppteikna  den  vanlege  yvergang  av  nu  til  d  framfor  r  som  i  inadr,  odrom 
III  77  M- 

Merkn.  121.  Fraa  hine  gnorske  og  mnorske  brev  er  uppteikna  nokre 
Heire  skifte: 

7;  >  /c  i  vakna  lanc  (<  vdpiialdnc)  IV  45,;  (Stav.  1299).  Jfr.  nyn. 
vdknJius  Vestl.  (<  vdpnlids),  og  færøysk  våkn  for  vdpn.  Same  dissimila- 
tion hev  eg  høyrt  paa  Island  i  voknafjdrdyr  (<  Vopnafjordar). 

?  ni  >  n  etter  vokal  i  Ijodveik  staving:  sæn  pron.  (<  seni)  XIII  9317 
(1427);  kann  vera  misskrift,  men  sen  for  sem  finn  me  ogso  i  ein  rand- 
merknad  (færøysk)  i  den  norske  loghandskrifti  C  20  Stockh.  kgl.  bibl.  paa 
foten  av  bl.  11  a  med  skrift  fraa  slutten  av  15  hundr. ;  jfr.  dativendingi  i 
plur.  -un  i-on)  i  færøymaalet  for  gn.  -um.  og  Viljen  Mn  Dal.  (Matr.  1906) 
for  "Viljem  <  VilJijdlmr? 

J<  I  i  forxllis  (<  forrædes)  V  357i2  (i393)- 

dd  <  Il  i  Hallingssfadhoin  IV  9121.-,  (1449)  grdn,  no  utt.  ]iadlii\^<jsia 
(skr.  Hallingstad  matr.  no.  65  i  Vikedal)  <  gn.  Haddingsstadoni  IV  90^^ 
131 1,  vid.  1314.  Fyrsteleden  hev  vel  fylgt  uttalen  i  det  kjende  dalnamnet, 
skr.  Haddeiigiadale  dat.  V  557  (u.  s.  Ryf.?  1310)  Haddingiadale  W  5262 
(Aal  1385)  ofl.  br.  Skrivemaaten  med  d  held  seg  til  1500  {Hadingedall 
II  1014  Kjølberg  1500;  vid.  1518).  Men  alt  fraa  14  hundr.  kjem  det  upp 
former  som  tevlar :  Handinf/liadall  IV  452^  (Oslo  1365)  Handengadale  Y 
3307  (Bergen  1383)  Hafdindale  (Aa  \ i^i 2)  Hallmge  daal  VIII  426^1  (1490) 
Halingdal  XI  14  (1329,  avskr.  fraa  slutten  av  17  hundr.).  Grunnen  til 
yvergangen  kann  vera  dissimilation  {-dd-  dal,  jfr.  uttalen  Gidlbransdale)i  for 
Gudbrandsdalen),  men  kunde  vel  ogso  hava  samanheng  med  yvergangen 
fraa  gn.  Il  til  dd,  som  i  eldre  tider  i  alle  fall  sporadisk  maa  ha  vore  meir 
utbreidd  enn  no,  daa  det  er  avgrensa  til  Telemark  og  nokre  bygder  i 
Agder'.    Daa  atterslaget  kom  med  utjamning  av  dd   til    II,    vart    paa  sumc 


1    Fraa  Ryfylke  er  der  slike  døme  som  fjådda  f.  ladd  m.  iadda  v.  (sjåa  Ross,  og  Nbm  XIV 
S.   76  note).    Falsk  //  (for  gn.   dd)  er  der  i   Iiddla,  hodda  Røld.  «1  holla  for  gn.  Itadda). 
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Stader  ogso  slike  ord  til  deils  rivne  med,  som  i  gnorsk  hadde  havt  fhh 
At  denne  straumen  kann  ha  ha\t  innverknad  ogso  paa  fhl  i  HaJdiiif/iadul 
er  ikkje  uniogelegt. 

/•  '  .  /  i  CfOitcIherf/lic  dat.  Canterburg  (jfr.  Kanf  a  rahij  yt/c 'Ihomas  1801.,) 
IV  107420  (1517);  i\ct  nyvygskt  ham Dialshof  f.  [JtomniQlshof  \  Su\(\.  Iiumniah- 
hot  Jedr.  Mld)  knesbot  I   :  gn.  *hamaihot)  er  vel  utvilsanit  austnorsk. 

r>n  i  manf/hom  dpi  II  7485  (1442),  nuuujfia  IV  968,;  (1469)  utan 
tvil  ved  paaverknad  fraa  svensk  og  dansk,  som  hadde  n  fraa  urnordisk 
(got.  maiiaf/s);  enno  i   J442  niorghum  dpi  (1\'  883O. 

marcjr  i  gnorsk  hev  vel  sin  grunn  i  dissimilation,  som  kann  ha  teke 
til  i  samansetningar,  som  byrja  med  m,  t.  d.  margmæltr. 

I  >  n:  i  VI  samfirn  ar  (o:  samfull  aar)  I\'   10817  1 1522). 

q>tv:  foicyta  obl.  IV  86ii^  (1436)  hijfouijte  W  867{  (1437 1  foivct 
nsg  IV  10582  (1412),  no  fut  N  Ryf.  fuD  Dal.  fud  S  Ryf.  jedr. 

_<yf  >  ng  (o:  »])  framfor  )i:  AngJmsiodum  grdn.  IV  272^  (^343)  <  *-^(/n- 
stndom?  æwgnar  gsg  {eignar)  IV  3931,-,  (1358)  saalagavgxign.  *salaf/agns  — 
mliigagns)  U6ggs:<  {i 42g)  /i f<keby7npi ing  IV  1035,;  (1499);  Jfr.  nyn.  ligx\)m\,l\, 
rii^na  v.  [rigna]  Dal.;  paa  Jederen  og  i  Ryfylke:  hygiiiipj,  rigna,  agn  n. 
agn  (omn)  osfr.,  men  framfor  dental  er  det  ogso  her  \\:  rhinde,  ri7\ni 
(<  rignde,  rigni). 

Ji  -+■  kons.  i  {j)  maa  alt  i  fyrste  helvti  av  14  hundr.  ha  vore  uttala 
mykje  likt  med  /  -f-  kons.  i  {j),  med  di  h  og  p  \  denne  stoda  kann  verta 
forbytte:  />iu)mnnin  (for  hianunum)  XIV  617  (1345),  og  umvendt  i  eit 
brev  med  nærskyldt  niaalfere  a  Hiorom  IV  174^  (1328)  for  a  piorom,  lat. 
de  Thiorom  IV  17^  (1297)  o.  ti.  br.,  no  uttala  f;ora  (skr.  Tjore  matr.  no.  10 
i  Haaland).  Døme  fraa  mnorsk  tid:  j  pia  (  ;  /'  hja)  IV  421 4  (1361)  6i6i:< 
(1392)  8i8;i  (1422)  o.  fl.  br.  piaramla  Mn  gen.  (  ;  Hiarranda]  X\'  552 
(Sukl.  1426)  Tterensson  (<  Hiayyandsson)  IV  1075:5  (1518). 

I  dei  nye  maalferi  er: 

gn.  Jij  >  j  i  nokre  vanlege  ord  som  jedl  m.  isbru  yver  elv  (<  hjallr) 
Ryf.  Røld.  j(pia  {Jiiayfa)  je^pa  v.  (helpa  Dal.)  jul  n.  {hidl);  ogso  i  jcutnå 
i  talemaaten  vqra  på  jad^nå  Ryf.,  um  me  her  hev  gn.  Jiidyn  n.  sjåa 
Merkn.  80  ovanfor. 

hi  <  {^:J  eller)  sj  i  præp  i  sjå  (<  i  hia)  skrive  j  ssija  \'l  684:^ 
(Vikedal   1523);  jfr.  Shetland  <  Hjetland  <  Hia(l}tland. 

hJ  <  ^'  i^kl)  '  ^'^dl'  "I-  (brett,  hylla)  Ryf.  Jedr.  (<  hially);  t^dm  m. 
(høystakk)  Ryf.  Jedr,  Dal.  «  hiålmr);  fj^lma  v.  (mogna,  um  korn)  Ryf.; 
^ehndlann  grdn  i  Ryf.  Sand  matr.no.  8;  skr.  Hjelmeland  Sk.  19,  no  skr. 
Tjelmeland;  ^ey{y)ann  Mn  Ryf.  «  Hiarrande,  -dr);  T jer  vald  Mn  De 
Fine  (<  Higrualdr);  Tjervard  Mn  1664  Mld  (<  Higyuardr);  l^upa^  ^uba  f. 
(frukt  av  Rosa  villosa  og  Rosa  canina)  Ryf.  Jedr.  (<  *hii'ipa);  fjolt  n. 
(trote  med  knutar  paa  hesteføter,  sjåa  Jijiilt  hjaa  Aasen  og  Ross);  lyclia 
grdn  i  Haaland  paa  Jederen  (matr.  no.  28,  no  skrive  Tjelte),  venteleg  av 
Hialtvin,  same  namn  som  Hjellen  (utt.  jællti)  i  Brunlanes  i  \'estfold  matr.  no. 
49,  50,  med  same  yvergang  elles  som  i  dalva  grdn  i  Nerstrand  i  Ryfylke 
matr.  no.  56,  skrive  Dollvin  (1313)  Daluinn  (1567)  Dalffue  (1602),  no  skr. 
Dalve.  —  Jfr.  med  denne  yvergangen  den  nyislandske  uttalen  av  hj  som 
Ij:  J)ad'yr  <  hiallr. 

J)  -f-  kons.  i  eller  pj  >  tj,  t.  d.  ^ep-v'd  adj.  (smaklaus)  Ryf.  '^.  f)iarfr\ 
tjo  n.  (paa  Ijaa)  Jedr.  <  pio;  f^or  m.  <  /iorr  (hertil  ijorford  Dalb.  = 
fjdrbgyg'9  Ryf-);  f)jokk'd,  f)\xkk'd  adj.  <  piukky. 

Ljoden  5*>  som  hj  og  /,;  hev  gjenge  yver  til,  fell  oftast  såman  med 
uttalen  no  av  gamall  palatal  Å"  i  ord  som  f^cnna,  ^isfa  (gn.  kenna,  kista). 
For  5'  segjer  sume  Jf  {}f§nna,  mø/^e)  helst  umkring  byarne. 

gi  etter  vokal  maa  ha  vore  uttala  som  (]i,  gji  eller  sumstad  ,;,  i  alle 
fall  i  slutten  av  14  hundr.,  som   me   ser   av   skrivemaatarne  Ryiafylke  IV 
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550.  (Eidså  1388)  oil.  Ri/dhiafi/lke  II  638.  (Ryf.  1416)  for  eldre  Rygia- 
fi/lke  (II  35.-,  1295:  -txi/gi<(  fil^f^i),  og  umvendt  hgio,  tif/hio  (for  fm,  num.) 
IV  806,,.  7  (1418).  No  er  uttalen  av  det  gamle  gi  ell.  ge  i  denne  stoda 
helst  j:  seija  eller  seia  (segja),  og  framfor  denne  _;  held  den  gamle  stutte 
vokal  seg  endaa  ofte  stutt  eller  renn  såman  med  j  til  ein  tviljod  {(^i,  ai 
osfr.)  eller  triljod  (cij,  aij  osfr.),  der  vokalen  framleides  er  stutt,  ikkje  berre 
i  desse  maalfori,  men  ogso  sunnanfor  fram  med  sjøsida  av  Agder,  og 
nordanfor  i  synste  luten  av  Sunnhordland,  likesom  paa  Island.  Er  det  vo- 
kalen e  som  gjeng  fyre  gi  eller  ge,  er  denne  ovringi  her  i  landet  endaa 
nieir  utbreidd.  Gn.  hage  ni.  fegenn  adj.  boge  m.  vert  paa  dei  ovanfor 
nemnde  stader  med  smaa  avbrigde  hWje  {haije,  haie)  f('jén  [f^ijen,  f^ien) 
Iwje  {boijc,  hoie).  Det  er  vel  denne  uttalen  som  er  meint,  naar  dei  skriv 
Eigliill  l\'  1472  (i 321)  Aldimighs  Jtaige  IX  289,-,  (1443  etter  vid.  av  1605) 
dayghy  dsg  (<idegi)  II  910.23  (Lista  1479).  Fleire  deme  fraa  Ryf.  i  nyare 
tid  er  y>go  daipn<-<  (isl.  gouJan  daijin)  deije  ptc  (<  slegei)  låije  ptc  (<  loget) 
iråijd  n.  (troget)  »håfn  låg  i  såij'd'~<  (o:  soget,  dragsudi).  Hjaa  De  Fine 
finn  me  LajeMn  {Lai  Jedr.)  <^  Lage,  og  eit  døme  med  ii  til  stomnvokal: 
Hoie  Mn  <  Buge  (ogso  skr.  Huje,  Hiij,  Hoje,  Hoye  i  17  hundr.).  Ord 
med  lang  vokal  i  stomnen  kann  verta  med  i  yvergangen.  Soleis  loqjen 
[lityen,  laijen)  adj.  løgjen  (<  *hlo'ginn);  ogso  haug  m.  i  dei  former  som 
i  gamall  eller  ny  tid  hev  palatal  vokal  etter  g;  au  hev  vorte  til  stutt  0 
eller  å,  som  såman  med  j  fær  noko  av  ein  diftongisk  svip:  håfdn,  håfjdn 
(eller  håyjen)  Ryf.  S  Shl.  Det  er  utvilsamt  denne  uttalen  som  ligg  til 
grunn  for  skrivemaaten  hoyghe  dsg  (<  haugi)  i  II  910S  (Lista  1479);  jfr. 
nyn.  iippå  hd'jæ  dsg  b.  f.  Nhl.,  der  ordet  i  nsg  u.  f.  beiter  hau{g)^. 

I  fyrstningi  av  ord  vert  i  vaar  tid  i  dei  fleste  bygder  i  Ryfylke  og 
paa  Jederen  //  framfor  gamall  palatal  vokal  uttala  j,  liksom  det  er  vanlegt 
i  landet  elles.  Men  i  Dalarne  (Hellelands  pgd  og  Heskestad)  og  i  Gjestal 
paa  Jederen  vert  i  dette  høve  sagt  (j  [dj  eller  '^j),  t.  d.  <]qdna  (<  gerna) 
(fiWe  (<  gildr),  men  jamn,  ja.  Paa  dei  staderne,  der  palatal  g  vert  uttala 
(j,  vert  ogso  gnorsk  dj  uttala  soleis,  t.  d.  (jarvd  <  diarfr,  medan  dei  elles 
i  Rogaland  segjer  je^rvd  eller  jarv9. 

Etter  dette  hev  daa  i  mesteparten  av  maalvaldet  gamall  palatal  g  og 
dj  falle  såman  til  ein  Ijod  med  j  (som  i  ja  =  gn.  ja),  og  sume  vanlege 
ord  med  hj  hev  gjort  fylgje:  jilVd,  jarvd,  j§rta  <  gildr,  diarfr,  Marta. 
Gamall  hj  (i  sume  ord),  pj  og  sameleis  tj  hev  falle  såman  til  ein  Ijod  5': 
tjedl,  Jedr.  Ryf.  f)okk'd,  1)ddn  f.,  f^e72na  <  hiallr,  piukkr,  tigrn,  kenna,  so 
her  er  det  no  ein  Ijod  mot  fire  i  det  gamle  maalet.  Same  maalvokstren 
som  i  Dalarne  hjaa  oss  i  dette  stykke  finn  me  att  paa  Færøyarne;  berre 
at  (J  der  burte  paa  dei  fleste  stader  ligg  noko  næmare  f/|,  og  ^  noko 
nærre  ^;  [tsj),  t.  d.  (i^arna  (<  giarna)  4^arviir  (<  diarfr),  men  jæa  (= 
norsk  ja)  og  jarfa  (<  hiarta);  tsadliir  {hiallr)  Uokkiir  (fiukkr),  t^odn 
{tiorn)  tAenna  (<  kenna). 

Samanfallet  av  hj,  j^j  og  /;  synest  ha  vore  gjenomført  i  Rogaland 
i  andre  helvti  av  15  hundr.    etter   yvergangen    av  /   til   t  (Tiænvndh  VI 


'  Det  er  fulla  gjenom  ein  slik  uttale  [ho'jm  hajni)  at  fleire  maalføre  hev  fenge  si  bundne 
form  hajin  Sfj.  I  Sogn  ofl.  og  sume  maalføre  sidanetter  ei  n\'  nbundi  form  i  eintal: 
hag  Ofoten,    heg  S  Helg.  ofl.    Iiog,  liog  >  Xfj.  Sfj. 

I  N  Ryf.  og  S  Shl.  hev  ord  som  saudr  fare  same  vegen,  etter  det  fekk  formen  saug 
—  anten  ved  yvergang  d  >  j-,  som  kann  ha  byrja  i  dat.  plur.  saudum  >  saiigum, 
eller  rimelegast  ved  utviding  av  att  etter  burtfallet  av  d  (jfr.  paug  pron.  <C  f>an  — 
Merkn.  14OJ;  i  bundi  form  heiter  dette  ordet  no  snj'yn  (eller  snfpit  i  dei  tvo  nemnde 
bygder;  sameleis  hev  daitdinii  vorte  dajjen. 
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5631  Ry  f.   1467?,  same  nanin  som  fiaranda  gen.   1426  <  Hiar  randa,  sjåa 
sid.  60).     Samanfalltt   av    desse    Ijodarne    med   Icj   (gn.  ki)    kann    vel   vera 
noko    yngre.      I    dei    nye    maalføri   er   ogso    gnorsk    sj,    skj    og    stj    falne 
såman  til   ein    Ijod   .s-j,  nj,   t.    d.  s/ilrfa    f.  (<  gn.  slqjrta)  Dal.  .s;//;^/»  f.  ( 
siiorn)  styring  Sukl.  med  same  sj  som  i  .s;/u  num.  <  -v^iait. 

Merkn.  122.  Fraa  notidsmaalet  er  framleides  nemnande:  f '^  t  x 
trausk  m.  (frosk)  Jedr.,  frosk  Ryf.  Um  upphavet  sjåa  Fatk-Torp  Ftym. 
Worterb.  —  pj'>fj  i  fjerna  v.  stella,  >pusle«  Ryf.  </io/m;  jfr.  gn.  //o-s 
~  f.i'^^  '""jaa  Fritzner.  —  For  gn.  nlfiich-  m.  uvled  ell.  midled  millom  hand 
og  arm  er  sagt  om'lé  (<  umiiffr)  Ryf  Jedr.  Av  dei  mange  former  for 
fyrsteleden  i  dette  ordet  synest  um-  nærast  ei  upphavsform  *amd-,  jfr. 
Noreen-^  §   162:  imdorn. 

somjo  Mn  Sukl.,  etter  Aasens  Navnebog  s.  85  avvik  a\-  Simon,  Si- 
meon,  er  Ijodlogrett  gn.  Simian  [-dti;  jfr.  sfcffo  Mn  Suld.  <  Stfffån),  etter 
Lind's  citat  bruka  austanfjells  i  14  hundr.  I  Ryfylke  eit  Sifuran  Mn  I 
i68,-,  (1322,  hovudbr.),  som  ogso  finst  i  Sogn  i  14  hundr.  (sjåa  Lind). 
Millom  desse  former  maa  der  vera  samanheng  (jfr.  vanl.  nvn.  si/vjug,  i 
Lom  symjug,  og  sjåa  Noreen^  §  229,2).  sijmjo  i  Rogaland  synest  daa 
innkome  austanfraa  etter  1400. 

g  '>  d  i  vidlaik  Mn  (<  Vigleikr)  1  Suld.  (dissim.). 

y.    Fyre  jamning  (regressiv  assimilation). 

rn  >  nn  i  alhinne  II  77  bio  (jfr.  alhirne  II  77  aic);  Anbiorn  (o:  Am-)  II 
13 Tg;  ounolfe  (<  grnolfe)  II  77  bi-,;  Sio7i  (<  Siorn)  II  781,-,,  skr.  Siorti 
IV  42r4  (Helgøy  1361);  pauanncr  npl  II  77  bi-^;  nokon  IV  11400- 

rs  >  ss  i  oskwd-  IV  1 1442. 4,;  for  osskard-  av  orskurd-;  I  168^4  hev 
ærskurdr;  elles  held  r.s'  seg  i  /V/^.s'/  II  77  b3  IV  11414. 

Merkn.  123.  I  andre  gnorske  og  mnorske  brev  tinn  me  mange 
døme  paa  yvergangen  rn  til  nn:  Siannar  kirkiu  (<  Siarnar-)  I  7014  (umkr. 
1286);  fonre  dsf  (<  fornre)  IV  6310  (1306);  Feyinom  IV  859.43  (1310), 
Fernoni  ibid.oo.as;  kons  (<  korns)  XIV  61,;  (1345;  arnam.  avskr.)  IV  308...,) 
(1346);  Anhiannar  (<  Arnhiarnar)  IV  2882  (1345);  doniaranner  II  54_,:, 
(Stav.  1299);  iliannar  apl  IV  295;)  (Stav.  1345);  brædenner  (<  brædrnrr) 

III  11611  (Stav.  1319)  IV^  344  (Stav.  1349);  korsbrcfdanner  IV  3354.17 
(Stav.  1348);  iardennar  apl  III  x  167  (Stav.  1319)  iardennar  pl.  IV'  152^1 
(Stav.  1322)  ofl.  br.  æigmnnar  apl  V  5510  (13 10);  okan  pron.  asm  II  481-, 
(1299).  Endaa  fleire  døme  er  der  sjølvsagt  fraa  mnorsk  tid.  Denne  jamningi 
er  skuld  i  den   umvende   skrivemaaten  pærnann  pron.  asm  (<  pennan)  I 

19330  (1327)- 

Sameleis  er  der  mange  døme   paa  jamningi   av  rs   til   .s>'.    Soleis   fraa 

gnorsk:  JosalalandzW  8518  (1310)  kosbrædrom  II  135  (1266;  diplomataret 

uretteleg  kors-);  stæsto  npm  b.  f.  II  3517  (1295);  postemi  dat.  I  6317  (umkr. 

1270).    Fraa  mnorsk:  j  Fists  kirkiosokn  I  5221-,  (1390;  jfr.  ;'  Firstra  I  784, 

Valders  1308);  Fosse  V  41913  (1402;  a  Forse  I  4260,  1374);  posdaghen  IV 

51219  (1379;    Porsdaghen   II  544,    1299);    Jiweiff^    pron.   gsm  «  hvers)   IV 

9687  (1469).  —  Dette  er  vel  grunnen  til  at  me  ogso  stundom  finn  rs  for  ss, 

t.  d.  midforstu   V    16244    (1343);   /(-'^^^^^^   I   29r2(;   (Stav.    1345);   perss    IV 

33518  (1348);   tyrsdaghen  III   89  (1310);   tyrsdagh   «  Hyssdag  <  iysdag) 

IV  3409.1    (Stav.  1348),  jfr.  tysdagen  II  4800  (1299). 

Merkn.  124.  I  det  nye  maalet  hev  rn  i  Ryfylke  gjenge  yver  til  dn 
(etter  stutt  \okdX  =^  ddn)  i  alle  heve:  badn  <  barn,  bjodn  <,bigrn,kådn 
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fog  kadn)  '  korn.  sjodnaroijmln.^  (ogso  sjjiibtaronadn,^)  <  *Siornai- 
ci/janwr  {"Sioruar-  for  Sianuir-  etter  noniin.  Siom),  tqdna  f.  (fuglen) 
<  /terna;  }ies(a<ln{,))  <  hcstarner,  nåledn{^)  <  nålcrnar.  Ogso  paa  Je- 
deren  og  i  Dalarne  hev  rn  vorte  dn  i  ordstomnen,  t.  d.  bndn,  hjiUin, 
ko<hi,  men  >ni  i  boygning=;cndingar,  t.  d.  hqstan{ny,  uålcn[n),^  Jedr.  Jicstan 
Dal.  Med  di  iipphavleg  n)l  baade  i  Ryf  og  paa  Jedr.  hev  vorte  dn  etter 
gamall  lang  vokal,  t.  d.  Jtudii  m.  (halvplanke)  <  Jitinn  (mastertopp),  sto^idn 
(st.ridn)  <_  sfcinii,  men  halde  seg  »»  etter  stutt  vokal,  t.  d.  finna,  ligg 
det  nær  aa  slutta  at  der  paa  yvergangstidi  fraa  rn  til  nn  hev  vore  nokor 
lengjing  av  vokalen  framfor  rn  ogso  i  bøygningsendingarne  i  Ryfylke,  og 
at  denne  lengjingi  hev  lylgt  med,  til  dess  yvergangen  nn  til  dn  gjekk  for 
seg.  En  no  er  i  Ryfylke  vokalen  lang  i  mange  av  dei  ordi  som  hev  dn 
for  gnorsk  rn,  soleis  ikkje  berre  i  bddn  og  bådn  (Sand),  som  hev  lang 
vokal  ogso  paa  Jederen,  men  jamvel  i  kvedn  (<  kucrn)  N  Ryf,  hådn, 
hddn  «  hor)),  korn)  Sand.  Og  medan  eit  ord  som  gn.  hornskeid,  som 
vel  alltid  hev  halde  vokalen  stutt  i  fyrste  stavingi,  enno  vert  uttala  hånnsjqi 
Ryf  N  Jedr.  honnxjoi  S  Jedr.  ^  so  hev  det  gn.  tqnn  f.  (dens),  som  i  Ry- 
fylke hev  fenge  lang  vokal,  her  (N  Ryf)  vorte  tådn,  liksom  gn.  annat 
pron.,  som  paa  Jederen  fekk  lang  vokal,  der  (Jedr.)  hev  vorte  ddna.  Vil- 
koret  for  yvergangen  rn  >  nn  >  dn  synest  soleis  i  desse  bygder  ha 
vore  ei  viss  lengjing  av  vokalen  i  fyrevegen.  Naar  Jederen  hev  -annd, 
•enno  i  beygjingsendingar,  kann  daa  dette  syna,  at  Jederen  ikkje  hev  havt 
lengjing  av  vokalen  framfor  rn  (eller  nn)  i  dette  heve,  men  i  regelen  berre 
i  stavingar  med  sterkt  Ijodtrykk,  alt  med  den  fyresetnad  at  -annd,  -enns  er 
egt  gamle  former  paa  Jederen,  ikkje  innkomne  i  noko  sein  tid  austanfraa. 
Skrivemaaten  ludhnendum  (for  limncndum)  II  575.,  (Dal.  1403)  kann  hava 
sin  grunn  i  vokallengjing  framfor  »??  sumstad  ogso  i  dette  ordet  liksom  i 
det  nemnde  ddna  Jedr.,  og  syner  samstundes  at  yvergangen  til  d7i  i  alle 
fall  er  so  gamall  som  fraa  umkr.  1400.  ådnif/,^  Karmt,  odnoffd  N  Ryf. 
(<C  gJinugr)  hev  daa  venteleg  ogso  eingong  havt  vokallengjing  framfor  nn, 
liksom  sume  faa  andre  ord  her  og  der  i  maalvaldet,  som  i  gnorsk  hev 
stutt  vokal,  pltrny  Kn  er  skrive  ponne  VI  399,-,  (V  Agd.  1418)  Todne  VI  6157 
(Stav.  1492)-,  no  iddni  Jedr.  toni  Dal.  Naar  me  so  sjeldan  finn  skrive 
dn,  er  det  vel  fordi  dei  gamle  hev  halde  rn  for  nettupp  aa  vera  skrift- 
teiknet  for  dn,  lik.som  dei  gjer  paa  Island  den  dag  i  dag. 

Um  eit  par  sjeldsynte  skrivemaatar  hæinar  og  Join  sjåa  Merkn.  116 
ovanf. 

Gn,  nokorn  heiter  no  nåk,w,  någon  Ryf.  no(jdn  Jedr.  Dal.  {§);  rn 
hev  vel  vorte  tidleg  jamna  til  n7i  i  denne  Ijodlinne  stavingi  og  vorte  -n. 
rs  >  ss  er  det  vanlege  yver  heile  maalvaldet,  t.  d.  fåss  Ryf.  foss  Dal. 
S  Jedr.  «  gn.  fors);  fijsst  1<1  RyL  (Karmt),  Dal.  føssfo  Ryf.  Sand,  <  fyrst; 
lusdag  <  pbrsdagr;  støst  <  gn.  stærsf. 

Merkn.  125.  Av  fyrejamning  i  andre  høve  er  uppteikna  fraa  hine 
gnorske  og  mnorske  brevi:  mj)  >  pp:  cuppanom  II  54^0  (Stav.  1299),  men 
i  same  radi  ogso  cumpana.  —  ft  ell.  pt  '>  tt  \  mnorsk  og  nynorsk,  sjåa 
Merkn.  64  ovanf.  —  ts  >  .s>-  i  scstoficnne  dsg  (<  setstofimne)  IV  50411 
(1375 — 76).  —  rt  '>  t  (supradental  ?)  i  Ijodlinn  staving  i  liuaret  tuæggia 
(<  hudrcr  tucggia)  IV  86  a,;  (1310)  okkat  (<  okkart)  IV  7110  (1307)  86  b^; 
paa  supradental  uttale  tyder  likeeins  Bada)-    i  Badarxon    (<   Bårdarson) 


1  Sameleis  hev  dei  mange  konsonantar  etter  e  i  kvcnihiis  halde  vokalen  r  stutt  i  Ryf., 
so  det  heiter  ki\iiii/iiis,  men  paa  Jedr.,  der  /;  fall  burt,  hev  vokalen  fenge  lengjing  og 
ordet  vorte  kvqdnits  Time;  jfr.  faer.  banciø3rné  <C  hartuiønie,  men  badtiagKamati  <Z.I>nni(i- 
gatiunt. 

'   P>aa  andre  stader  tidlegare  med  dn ;  sjåa  I  S  Vestl.  tilsv.  stad. 
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IV  42i;i  (1361).  —  )ik  ':-■  hk:  cjinuk  XII  2?>2>  (1516),  men  ogso  htniink- 
X  18710  (1446).  yl  .-  II:  Kalls  gen.  (<  Karls)  IV  70,  (1307)  /'Jllnif/hs 
(<  Erlwf/s}  IV  289  (1345).  —  f/m  >  mm:  Ommunder  j  Hæsho  W  49. 
(umkr.   1300),  skr.  (hpnundr  j  Hesbo'  IV  54:5  (1302). 

Merkn.  126.  //,  av  eldre  U  og  til  deils  av  ri,  hev  i  dette  maalvaldel 
mesta  jamt  vorte  (//  [ddl)  liksom  mange  andre  stader  paa  Sudvestlandet. 
Skrivemaaten  Eidlan  grdn  IV  ioo2„  (1487)  <  Eirlandcr  IV  650,;  (1395), 
no  édlann  (skr.  Eldland,  Gjestal  matr.  no.  2)  syner  at  yvergangen  er  fraa 
mnorsk  tid.  Døme:  fj(;(ll  (<  gn.  fiall):  hadla  Mn  Ryf.  (<  Halle),  men 
Hfdlbjo){())  1624,  Halldis,  likevel  Hadlev  1664  <  Halldfr,  og  Hadvar 
(<  Éallvarår)  i  eldre  skrifter  fraa  nyn.  tid  (Mld);  Edlen  Mn  Jedr.  1664 
(<  Ericndr);  rdhtpj  Mn  (<  Erlingr);  Jadlc  Mn  (<  Ja  ri  r)' De  Fine; 
/oc/Zo/y  Mn  {<  ^orlakr)  Jedr.;  fådleiv  Mn  {<porlnfr);  i  gardsnamn:  /yyrv/- 
/fmw  (i  Sokndal)  <  Bjelland  <  *BiaHand  <  "Biarland  <  *Bi<'irlaiid,  til 
^O';-;  brådli  (i  Bjerkreim),  skr,  BraUy  (o:  Brålli)  1616  <  *Brdrl'id  < 
Brnarliidh  IV  61100  (1429);  fjcdlann  m.  st.  (no  skr.  Kjelland)  '  Kjællande 
dat.  IV  32317  (1347)  <  *Kiarrland{^).  Undantak  er  Å:o7Vc.s  (ogso  Å;o//>)  adv. 
N  Ryf.   =  gn.  huer  ta  leid  (Suld. :    koss  <  Aitcr.s-it);  (^Wa  f.  (fuglen)  I  Suld. 

å.    Etterjamning  (progressiv  assimilation). 

For  //•  og  nr  etter  lang  vokal  i  Ijodsterk  staving  og  etter  stutt  vokal 
i  Ijodlinn  hev  hovudbrevi  i  dei  dømi  som  er  uppteikna,  /  og  n,  som  etter 
den  skriveskikk  brevi  fylgjer  utan  tvil  er  aa  taka  for  //  og  nn,  t.  d.  heil 
nsm  II  77  b2  78;^  kelhil  nom.  II  77  b^  Io7i  nom.  I  1680  min  pron.  nsm 
II  77  bo  m'/n  ibid.iij. 

Um  bruket  av  stutt  konsonant  for  lang  i  utljod  i  desse  brevi,  sjåa 
nedanfor  under  1  a. 

Merkn.  127.  I  hine  gnorske  brevi  fraa  maalvaldet  finn  me:  hæill 
nsm  II  2428  (umkr.  1288)  heiU  IV  852  (1310)  Fall  IV  1812  (1297)  Eghill  IV 
1292  (1319)  dæll  nsg  I  29ii:{  (Søgne  1345;  utf.  av  stavangerbispen  Gut- 
torm) tiveinn  I  6312  (umkr.  1270)  Kolbeinn  ibid.n  porsteinn  I  7017  (umkr. 
1286);  ikkje  sjeldan  er  ogso  skr.  einskild  utljodskonsonant,  soleis  ofte  lueil 
nsm  i  IV  90  (1311;  vid.  1314).  I  bøygjingi  held  /  -\-  r  seg  i  sælrar  gsf 
IV  1 1920  (1317)  liksom  i  former  av  allr  [allre  dsf  II  1159  1313,  allra  gpl 
ibid. 22,  sjeldan  alla  gpl  I  1930,  1327),  medan  s  -\-  r  er  jamna  i  fnalsæ  dsf  III 
190S  (1336),  skrive  med  ein  .^^  liksom  i  værlaus,  som  er  utan  dynevær,  nsm 
IV  457io  fraa  tidleg  mnorsk  tid  (1366). 

son  ell.  sun,  som  i  dei  gnorske  brevi  aldri  hev  r  i  nominativ  eintal, 
hnn  me  i  formi  ssonor  nsg  IV  904,;  (1448). 

Medan  hovudbrevi  berre  hev  former  som  vit  og  ver  for  i  pers.  pron. 
i  dual.  og  plur.,  finn  me  i  dei  andre  gnorske  brev  fraa  dette  maalvaldet 
ogso  mit  t.  d.  II  109  (131  i)  og  mer  t.  d.  W  174  (1328),  framkomne  ved 
etterjamning  av  m  -\-  v  i  ordelag  som  viliom  vit,  hgfom  vér;  men  v  held 
seg  i  tvæim  vegium  X  420  (umkr.  1275). 

Merkn.  128.  Medan  det  vanlege  i  maalføri  ogso  paa  desse  kantar 
no  er  at  nemneformi  av  mannkynsord  er  lik  den  gnorske  reine  ordstomn 
utan  merke  etter  den  gamle  r  i  nominativ  eintal,  t.  d.  båt  <  gn.  båtr, 
hev  dei  ordi  som  i  gnorsk  enda  paa  II  og  nn  etter  lang  vokal  i  nom. 
sing.,  jamnaste  i  dette  maalvaldet  —  baade  i  Ryfylke,  paa  Jederen  og  i 
Dalarne  —  halde  uppe  den  gamle  nominativ  som  nemneform  med  uttalen 
dl  av  gn.  Il  og  dn  av  gn.  nn,  t.  d.  adl  (aal)   sidl  (seint  menneskje)  hodl 
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(haug)  stodl  (stol)  knjdl  (pukkel)  hedl  ell.  hrcdl;  hud)i  (halvplanke)  )-oudn 
(raun-tre)  Kfqidu  (stein)  <^  gn.  all,  *s}ll,  liOll,  stolt-  *k)yll,  hæll,  Jihiih, 
^raunn,  sf('i)ni.  Dei  gamle  adjektiv  med  tlcniie  Ijodhaattcn,  t.  d.  hdll,  hcill 
sælt  beiter  derimot  i  mannk>-n  (og  kvendkyn)  hal'0,  hqil'.>,  sæl',i. 

Ogso  i  Ijodliiin  staving  etter  vokal  som  i  gnorsk  var  stutt,  hev  eldre 
//  uttalen  dl  i  mannkynsord  paa  mange  stader,  t.  d.  apadl  ell.  ahadl, 
nsadl  (Sorbus  Aria),  si(^>r>'dl  (skaven  stokk)  Jicvcdl  (honk)  ijrdl  (igle)  jolc^dl 
ell.  Jofpdl  (jokul,  istapp)  lo/ji'dl  ell.  lo(Jedl  (lykel)  av  *ai)fdl  *(isall  "skcfill 
licfiil  (lykkja)  "igill  jgkull  lykill;  ogso  dl  i  triis-kådl  ell.  fy(hkådl  (treskald, 
dorstokk)  N  Ryf.  fro-'<kdl  Dal.  Ryf.  som  av  eit  *^reskoll>?  Nokor  saman- 
blanding  av  Id  og  //  maa  der  vera  i  vesådla  f.  (vesalt  menneskje)  Ryf.  og 
rcsålda  d.  s.  Skjold  i  Ryfylke;  jfr.  ogso  jcrådl  m.  (aal  med  stort  bovud) 
Jedr.  og  Aardal  i  Ryf.,  og  jeråli  m.  (liten  makrel)  Finnøy  i  Ryf.,  som 
vel  kunde  vera  same  ordet  (sjåa  Gjrraal  og  (rjerold,  bjaa  Ross).  Ogso 
adjektiv  paa  adl  er  der  i  maalvaldet:  ga}n[m)adl'e,  vcsadl\)  (ogso  ræsadlc) 
Rvf.  <  gn.  gamall,  vesall.    Um  gn.  Id  >  *ll  >  dl  sjåa  Merkn.   129. 

Merkn.  129.  Av  onnor  etterjamning  i  dette  maalvaldet  er  nemnande: 
Id  >  //  i  lamski/l  IV  3310  (Stav.  1348),  og  fraa  ninorsk  tid:  fom- 
(jiUa  adj.  apfl\' 51811  (Hestbe  1380;  svensk  paaverka),  i?r/;/??///cT?  (<  Bii/n- 
hildr)  IV  8047  (Sokndal  1417;  svensk  paav.)  (jillar  adj.  ;,  f/ildar  ibid.,, 
(iw'nm'11  I  9181,;  (Bo  1477)  skalle  3si  (av  skolo)  XII  23713  (1468)  skai 
f.  I\'  98740  (1478)  Thiellcn,  namn  paa  eit  horn,  venteleg  kalla  so  etter 
fuglen  tjeld  (<C  gn.  fjaldr)  ibid.i.-,.  Naar  me  tek  undan  det  nordlegaste  av 
Ryfylke,  der  Id  ein  hende  gong  kann  høyrast,  t.  d.  ald\<))y  Karmt,  er 
gn.  /''/  yver  heile  maalvaldet  no  uttala  II  etter  stutt  vokal,  t.  d.  kall' <">  adj. 
/."f^//,  jlll'o,  gonill.  (Karmt)  sknll),  stjt/llof/.i;  sfoflc  m.  ISuld.:  iiin  i<V(v/,t 
sfollc  (kvik  gamall  kar);  ki:cll,  halla  osfr.  (men  kvlld).  —  1  fiosh-ddl  m. 
ofl.  (sjåa  Merkn.  128)  og  hiJustadl^  m.  sveinkall  (<  gn.  Jiaaksfaldr)  Ryf. 
hev  vel  Id  so  tidleg  gjenge  yver  til  //  at  //  vart  med  i  yvergangen  U  >  dl. 
nd  >  uti:  Aiinnr  (<  Andor)  X  18715  (Ryf.  1446)  sannrn  (<  san- 
iwnd)  IV  51517  (Stav.  1379)  Høylau  V  3064  (1378)  Eidlan  IV  ioo2s 
(1487I.  1  \aar  tid  held  nd  seg  til  deils  framfor  vokal  nord  i  Ryf.  :  land,) 
<  landet  (gn.  JiUoid  >  ld)ni)  Karmt,  xatnlen,  hånd-a  I  Suld..  men  hev  for 
det  meste  her  og  allstad  paa  Jedr.  og  i  Dal.  vorte  nn\  bonde  beiter  hon>i 
Wyi.  bunne  Dal.  fandenn  >  f'(fn  og  fonnen;  T/iron  Mn  De  Fine  <Z^r6ndr. 
\'vergangen  synest  ha  byrja  i  andre  samansetningsled  i  tidleg  m norsk  og 
maa  sumstad  ha  vore  gjenemførd  fyre  nynorsk  tid  {landskj/llen  I  10351-,, 
1512). 

j.    Konsonant-burtfall. 

a.  h  fell  burt  i  dei  vanlege  heve  —  framfor  /,  n,  r  —  i  fyreljod, 
t.  d.  liifena  W  114-,:!;  sameleis  er  Ji  burtfallen  i  okul  for  liokul  i  det 
samansette  messo  okul  II  781;. 

g  er  burtfallen  framfor  n  i  )W'gJe.?sf  3 si  IV  ii44:{- 

Merkn.  130.  I  gnorske  og  mnorske  brev  er  der  fleire  upplysningar. 
h  stend  framfor  n  i  hnutu  cas.  obl.  IV  90^3  (Stav.  131 1),  jfr.  isl.  hnutii; 
i  brevet,  .som  er  heller  langt,  bid  der  ikkje  merke  etter  islandsk.  Jin  (o: 
klanglaus  n)  finst  enno  sporadisk  for  gn.  kn  i  ord  som  kne,  knir  paa  Je- 


l  I  ei  innskrift  fraa  Kjølevik  i  Strand  fRyf.)  paa  frumnordisk  fraa  midten  av  6  hundr. 
(Bugge)  finn  me  liagiistatian  Mn  (for  ltagttstal(iau\.  Um  dette  ordet,  som  synest  hava 
samanheng  med  det   nyrygske   Iwiisladl,    sjåa    Norg.  Indskr.  m.  d.  æ.  Runer  I  346 — 47. 
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deren  (Tinic) :  han  linaf  (Varhaug).  -  Med  hurtfallet  av  Ji  i  ih^sso  okul 
kann  ein  sanianlikna  Jiandnfnc  adj.  npni  (for  luinrUinfi-)  W  335,;  (1348) 
og  setningar  i  R\fylkc  i  vaare  dagar  som:  mc  du  æ  'er  (.»:  niedan  du  er 
her)  dor  'cv  hev  lite  Ijodtrykk.  I  gardsnanin  og  personnamn,  der  andre 
samansetningslcdcn  byrjar  med  //,  er  han  ogso  ofte  burtfallen:  Skerfcimi 
dat.  II  800  (1306;  Skcrfhrimi  W  1062  1313)  Sjjannmi  W  851  (1310) 
BnjniJIdr  V  50^  (1305)  ofl.  Som  det  ikkje  er  sjeldsynt  elles  i  gnorsk,  finn 
me  ogso  her  ein  hende  gong  æitta  W  3061:-  (1346)  (med  tydingi  lova) 
<  heifa.  Fraa  mnorsk  tid  er  der  mange  døme  av  same  slaget,  soleis 
Yzsfiisum  (for  -hfixnm)  IV'  753,;  (1405)  Niorsseiine  IV  7645  (1407)  Iiognildæ 
dat.  1\'  919  (1450);  W(ir/ii(f//ie  flat.  I\'  957,  (1465)  Warauf/z  ibid.<„  jfr. 
VtnJiaitgs  khiansokn  W  227.,  (1336);  ccifir  3sp  (';  hcitir)  I  5804  (Iljelmel. 
1402).  Merkeleg  er  hurtfallet  av  /*  i  framljod  i  .4/.vv' Mn  XIII  95.>:i  (1428), 
skr.   Hake  i  same  brevet  1.    10. 

1  det  nye  maalet  held  h  seg  godt  framfor  vokal.  I  namn  paa  -hcinir 
og  -Itfi^  er  han  burte.  t.  d.  kalhebn,  f/rødei  (<  Griothrimr),  osfns  « 
vziahns)  /^år/^ns  (<  kirkhihfis),  men  elles  held  han  seg  ofte  ogso  i  andre 
.samansetningsleden  baade  etter  vokal  og  konsonant,  t.  d.  i  gardsnanin  som: 
får.ihtVmvn  (Hole)  médlwJI  (Haaland,  Mld)  nåUtiJiKidn,)  (Tysvær)  kuilhoug 
(Skutnes);  adlfniiiJiou  (skr.  Ullenhaug  i  Hetland  matr.  no.  24),  ogso  kalla 
Tdhiiu;  frånnshodl  (Høyland  matr.  no.  444,  skr.  Tronsholenj  Mld,  -hodirn 
Rygh.    —   Gn.  Jicifa  er  framleides  he^ifa  ell.  heida. 

Dei  nye  maalfori  hev  ikkje  mothug  mot  gn  i  fyrstningi  av  ordet :  gnaga, 
gneiftfc  Kyf.,  gniog',)  Jedr.  Ryf,  men  stundom  gjeng  gn  yver  til  kn,  t.  d. 
knaga  (for  gnaga)  Ryf.  Roldal.  knag  n.  (=  gnag)  sms;  kneffa  v.  {=  gnrffa 
» rokke «  Aasen),  kniga  v.  (for  gnika)  Dal.  I  gardsnamnet  narrnrif/å  (skr. 
Narravik,  Tysvær  matr.  no.  38)  maa  likevel  n  vera  gamall  kn  {knarra)  • 
r'/k),  um  ein  skal  doma  etter  skriftformi  Knareuig  1602. 

Merkn.  131.  .\v  andre  konsonantburtfall  i  framljod  i  maalfori  no 
skal   berre  nemnast: 

r  framfor  r  er  jamnast  burte  som  i  vanleg  norsk  utanum  Sud-Aust- 
landet.  Sud  paa  Jederen  og  i  Dalarne  tinn  me  likevel  vr  i  nokre  ord: 
vråi^V,'^)  adj.  (=  >år^'r(,^  Ryf),  vy<^iM  m.  (stoppar);  v  rigla  v.  {rikla,  eng. 
ariggit')  Dal.;  vrina  v.  Jedr.  Dal.,  sjåa  Ross:  Nbm  X\',  s.  loi.  Fraa  Sul- 
dal er  uppteikna  rrfd  Mn,  som  i  Ryfylke  maa  ha  vore  i  bruk  i  alle  fall 
ei  nokre  hundrad  aar,  sidan  De  P'ine  hev  }'rol  og  eldre  skrifter  hev  Wroll. 
VroUl  (1673  Mld),  same  namn  som  Roald  r.  vr  i  desse  høvi  er  visst  inn- 
kome  i  maalvaldet  austanfraa.  1  dei  eldste  skrifter  er  der  ikkje  merke  etter 
det,  og  heller  ikkje  fraa  mnorsk  er  former  med  vr  uppteikna.  Hjaa  De 
Fine  finn  me  ogso  den  \anlege  vestnorske  formi  Roald  (<  Hroaldr),  som 
er  den  dei  rygske  brevi  hev,  t.  d.  Roaldcr  XIII  94  .Suld.  1428,  ogso  r 
gong   Rovald>!  gen.  (sjåa  Merkn.   117  ovanf.) 

m  er  burtfallen  framfor  j  i   iås',m  (Haaland)         ÅJJasaad. 

n  er  i  dette  maalvaldet  liksom  i  S  Hordland  stundom  burtfallen  fram- 
for ./  i  jMl  Mn,  ogso  med  n:  njedl  (i  Suldalen:  njMl)  v,  njadl  v,  XiaJi. 
Namnet  som  enno  er  i  fullt  bruk  vert  no  gjerne  skrive  Xjdd,  Xja^Id,  r,  I 
er  stundom  burtfallen  framfor  _/  som  nemnt  i  Merkn,  114.  Fleire  dome: 
joa  grdn  (skr,  Rjoa  i  Haaland  matr.  no.  34),  gn.  a  Riodom  I  63,;  umkr. 
1270;  jos'c)  adj.  Ryf  <  lioss,  ja  m.  (Ijaa)  Rvf.  (Sand;  den  eldste  slegt 
Ija),  jfr.  Jødd' Mn  De  Fine  <  'Li<jfolfr{?). 

(j.    Millom  konsonantar  hev  konsonant  falle  burt  i  nokre  høve  i  hovud- 

brevi:  nomdr  ptc  «  nenindr)  IV  11402  ofl.  st.  iamt  II  1310  (<  iamnt). 

Merkn.  132.  Fraa  alle  tidebil  er  der  døme  paa  denne  vanlege 
Ijodlogi.    Her  nemner  me  nokre; 
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fraa  gnorsk:  samfenduin  r  pi  l\'  7110  (1307)  for  samfenf/dom  (III  89c, 
13 10);  Ber^ors  {<^  Berf/^ors)  W  294,;  (1345!;  opnemfdnn  asm  I\'  3401., 
(1348)  <  opt-;  — 

fraa  mnorsk:  Atishop  (<  Austbcp)  IV  514,-,  (1379)  cuffilss  xldædæ  « 
cvf/ils/i  klædc)  W  8o6,-,  (1418)  Jialfh  (<  halff)  XIII  93,,.,  (1427)  smaal-islar 
(<  -Å-VN^/a^)  I\' 457o.j  (1366);  iry;-.sY(;>- (sokn)  I\' 927S  (1451),  skr.  Wunnsfær 
1448,  Wa)})i)i!^fal>ø  1375',  no  vdst,ir  grd.  (skr.  Voster,  i  Strand  matr.  no.  5); 

fraa  nynorsk:  haffjor  m.  det  gamle  Hnfrs/iorJr;  karfn  <,*Kanntr)W(' 
for  *Kormtenn('\  kfniahind.)  :.  *Karmftnl(i>i(h'f;  kUrsonji  ■  ^  Karsjindf 
VI  7912  (1558)  ^  Kar)Hs((nd-  III  1901:!  (1336)  Kanufi<vnd  Cod.  P'ris. 
63iT-  Namnet  kdrfn  er  no  helst  bruka  vini  nordluten  av  oyi,  sjåa  Ross 
under  Karfnhu. 

y.     I  utljod  fell   burt  i  hovudbrevi: 

r  i  nom.  eint.  i  xun  IV  114c,.  i,-,  II  1312-7  ^<>>i  I  168,.  n  Håkon  IV 
ii4,j.i.-,  bi/skoj)  (avstytt  dp). 

Med  ein  r  vert  skriven  nom.  sing.  mannkyn  lintir  (<  Jiudn)  II  77  bu 
huer  (<  hiierr)  II  78^4  annar  II  ibid.oo  o.  fl.  st.  nokor  I   1682:5. 

)•  er  burtfallen  i  endingar  etter  vokal  i  kirkiunna  gsg  IV  11400  tnafa 
hol  II  77  b-,  o.  fl.  st.  crlhigia  npl  II  77  b,-,  (jfr.  -ar  II  77  a),  siff^knpa  I 
i68|;    er  vel  gpl. 

Merkn.  133.  Fraa  hine  gnorske  brevi  er  uppteikna  Si(/urd  2)r('sfy 
nom.  IV  -ji-,  (1307).  Her  kann  dei  mange  konsonantar  umkring  ha  drive 
burt  r  i  Sigurd.  Elles  held  r  seg  godt  i  nom.  sing.  i  gnorsk  tid.  Ogso 
i  kvendkynsord  som  Brynilldr  V  500  (Karmt  1305).  Berre  i  kvendenamn 
paa  -ridr  er  r  burte  som  vanleg  i  gnorsk  endaa  i  13  hundr-.  Dome  fraa 
dette  maalvaldet  er  Gudrid  a  FiaUe  IV  7612  (1308)  Axfrid  I  193,1  (1327). 
Um  r  i  nom.  sing.  i  Rygjamaalet  er  elles  skrive  ovanfor  under  8  og 
Merkn.  34 — 36. 

Burtfall  av  ;•  i  endingar  etter  vokal  er  i  dei  andre  brevi  liksom  i 
hovudbrevi  ikkje  sjeldsynt.  Soleis  i  gnorsk  tid:  [Eikundaxund  VI  60(i 
(1293;  sjåa  §  24,  3  b  note)  IV  46  (Oslo  1299;  '^t.  br.)  for  Eikundarsund, 
jfr.  Æikundarsund-  W  323.20  1347];  ^csse  goder  menn  IV  9010:5  (1311), 
fyrnæmfdrar  jarda  gsg.  IV  30819  (1346),  jarde  apl  i  same  br.  1.  13,  tiiu 
vette  npl  (for  vetter]  I  305,;  (1347),  fgrnemfdra  Sighridar  IV  3441.-,  (1349). 
I  mnorsk  tid  vert  burtfallet  sjølvsagt  vanlegare;  me  nemner:  allra  Joghret- 
fona  gsg  III  27514  (1351)  Wannnstabæ  (for  Warmstar-)  IV  5043  (1375  — 
76);  henna  pron.  gsg  I\'  51810  (1380)  liciter  no  hinna,  men  ogso  he^nar, 
'nnr  (N.  Ryf ),  =  hænna  IV  80411  (1417);  ^e  for  ^ei  <  peir  pron.  XIII 
93i2  (Dal.  1412)  =:  the  W  883^  (Dal.  1442);  med  iaørdhæ  Ounildha 
evjina  kona  minna  III  648.-,  (1419);  firnemde  men  npl  XIII  9310  (1427) 
skyldofjlie  npm  II  69917  (1429I;  alle  j>  eir  a  eftirkomandhe  npl  IV  896  (1445); 
peira  gsf  XIV  78,;  (1449);   tessæ  goodæ  men    npl   IV  91612   (Jedr.  1450); 

'  Eldste  skrivemaate  Bonslrar  (soknl  i  ei  avskrift  i  Munkelivs  brevbok  1427  etter  eit 
brev   fraa    1338,  venteieg  misskrift   for    Vonstrnr. 

-  SiffriAi;  uppført  lijaa  Lind  som  nom.  fraa  D.  N.  III  s.  isr.ssi  er  paa  den  nemnde  staden 
gen.  for  Signdar.  Giirliida  nom.  hjaa  Lind  fraa  D.  N.  X  s.  8217  (Ignebakke  1403) 
kunde  vera  GuSnåcit  nom.  (austl.  for  Gudridr),  men  rimelegast  er  det  ei  ny  form  paa 
«;  jfr.  Giidridu  gen.  D.  N.  IV  22711  (Hestbø  1403;  austn.  maaij  og  den  latinske  formi 
Gndridaut  akk.   D.  X.  III    11 97  O320). 
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fyore  Jaiipar  npl  \'I  550,,  (1455);  mc  pron.  pl.  (  '  mér  =  vér)  VIII  3751,, 
(Vinje  1462);  /■  Siernærøya  pl.  1\'  987^  (.Stav.  1478).  —  Det  er  sjtjlvsagt 
at  dette  l)iirtfall  av  r  kunde  stundom  fora  til  at  r  i  skrift  vart  innsett  uretle- 
leg  etter  vokal  der  han  ikkje  aatte  heima,  t.  d.  jiiiian  fx-ira  tmcyyid 
manndar  V  1801:.  (1345);  Jardar  hrrff'  katinukainiar  j  Ijolonoin  W  323 
(paa  baksida  og  utvilsanit  yngre  enn  sjølve  brevet,  som  er  fraa  1347); 
j  Mallar  kirkiu  sokn  (for  Malla  av  Mallar  pl.)  I  305.^^  (1347);  f>rmr  Irstrr 
apl  IV  51 17  (1378);  frir  mal  mina  ok  winnar  kninnor  (for  minnar  kiiinno) 
IV  764s  (1407)';  i  saniar  Jiandlnirhandc  W  8361:.  (1429);  konor  shinar 
gsg  (for  kono  sinnar)  I\'  904^,  (jedr.  1448);  ek  hafdrr  isi  (av  Jiofa)  W 
9362:!  (1454).  I  einskilde  høve  er  vel  ogso  r  innkomen  i  talen  etter  falsk 
jamlaging  som  der  enno  er  merke  etter  i  maalferet,  t.  d.  kama  fe  Jiuxnr 
(for  te  Jiusa)  Ryf.  jera  fe  ril  jar  (gn.  til  vilia)  X  Ryf.  Nbni  X\',  s.   108. 

Burtfallet  av  r  i  endingar  etter  vokal  maatte  valda  skipling  i  det  gamle 
bøygningsverk,  med  di  former  som  fyrr  var  vel  skildc  i  Ijod,  no  vart 
mesta  eller  heilt  einsljodande.    Soleis: 

gnorsk  asg:  kirkiona         mnorsk:  kyrkiona 
—      gsg:  kirkionnar        —       kyrkionna; 

jfr.  ordfellingar  som  fyrir  —  rchrisnna  skuldh  XIV  78,-,  (1449I.  Paa  Je- 
deren  vilde  ogso  nom.  og  akk.  plur.  kyrkiornar  etter  yvergangen  av  rn 
til  7171  koma  til  aa  heita  kyrkion7Ui,  i  Ryf.  derimot  ei  tid  kyrkjodna{r).  .Me 
hev  her  eit  døme  paa  korleis  Ijodloger,  som  me  finn  upphavet  til  alt  i 
gnorsken,  fylgjestrengt  laut  fora  til  samanblanding  av  fornier  og  dermed  til 
eit  anal3'tisk  maal,  endaa  utan  mykjen  framand  paaverknad. 

Merkn.  134.  I  vaare  dagar  er  r  burte  i  endingar  etter  Ijodlinn  vokal 
paa  Jcderen  og  i  Dalarne:  hesfa  pl.  nåle  pl.  vise  (3)  pl.  kasta  v.  præs.  sing. 
(<  gn.  kastar)  hcoma  pron.  gen.,  ja  endaa  fdrp  Mn  <  porgcirr,  [vilje  Mn 
■<  Vilycirrl),  men  held  seg  etter  \okal  i  boygjings-endingar  i  mesteparten 
av  Ryfylke  —  Jiestar,  nålor,  vis,»)-;  l:astar\  lienar  [oghiniia);  te  kvednar, 
te  tiår  — ;  ^eir  hev  vorte  dei  alle  stader;  i  pers.  pron.  i  plur.  heiter  mc 
og  mi,  som  er  gnorsk  mid,  mit  (dualis),  men  som  sumstad  maa  ha  falle 
såman  med  mér  i  yvergangstidi,  sjåa  \'III  375,  der  mer  og  mc  skifter  i 
same  brev ;  præs.  og  impf.  av  vera  heiter  æ   {^)   og   va  <  gn.  er  og  var. 

Etter  dette  dreg  me  ut  at  burtfallet  av  r  etter  vokal  i  Ijodlinn  staving 
hev  byrja  umkring  J  300,  eller  endaa  noko  fyrr,  og  daa  som  no  maa  vel 
maalet  paa  jederen  havt  mest  av  det.  Xaar  Ryfylke  —  liksom  Hardanger 
i  I  SVestl.  —  hev  halde  paa  r,  kann  dette  hava  nokon  samanheng  med 
den  samfersl  det  hev  vore  milloni  desse  vestlandsbygder  og  Telemark  paa 
dei  gamle  vegar  yver  Haukelid. 

Merkn.  135.  Av  andre  konsonantburtfall  i  utjlod  er  merkande  i 
brevi  utanum  hovudbrevi  og  i  maalføri  no: 

ni  i  Ijodlinn  staving  etter  vokal ;  den  burtfalne  m  hev  truleg  fraa 
fyrstonne  ei  tid  etterlate  nasalitet  hjaa  vokalen.  Demi  er  fraa  mnorsk  tid 
og  henta  fraa  dei  gamle  dativformer  paa  -om:  j  reid/m  pcnlnqhnm  W 
51  lg  (Jedr.  1378)  kirkiuyardhcno  dsg  II  5753  (Dal.  1403);  frir  liiceriu 
matwe  IV  89810  (Ryf.  1446);  a  Jadreno  III  786^  (Jedr.  1446)  manyhum 
adraa  yoduni  man7mm  II  81 7^  (Sokndal  1481  ?).  Um  endingi  -om  i  verb, 
sjåa  her  nedanfor  Merkn.  154. 

I  dei  nye  maalføri  er  dativ  uppgjeven,  men  nokre  gamle  former  paa 
-om  med  burtkasta  )»  hev    halde  seg    i   sume  ordelag,    so    som  am  kveila, 


1    mistydt  i  innhaldsnoten  yver  brevet  i  diplomataret,    som    tek   iiiiiiimr  kitiiiuor  som  plur. 
og  umset  mine   „kviucJfr"   i  staden  for  mi   „konti". 
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åm  housfå.  åm  rårå,  Ryf.  go  kr^riå  (o:  god  kveld!)  Ryf.  Jedr.  (ogso:  go 
krelhin  jedr.),  til  deils  cnno  med  halden  in:  sidjn  i  fwdhnn  fre  Dal.  mo, 
ijoam  Ryt".  Jedr.  {-—  gn.  nwO  (JoOu;  iii  er  innkcunen  i  fjodm  ved  jamlaging 
etter  dsnil,  i  X  Ryt",  ogso  me  goå,  liksom  mq  roiidd,  dr  ^if/om  I  Sukl. 
Ill  hekl  seg  ogso  i  præp.  joiuim  {  .  (/ei/nidii)  Dal.  {jtnid  Ryt".).  Av  gards- 
iiamii  som  IJodrett  er  komne  av  gnorske  dativtormer  i  tleirtal  paa  -om,  er 
der  ikkje  mange  i  desse  bygder.  Dei  som  er  (mest  i  N  Ryf,),  hev  kasta 
burt  III,  t.  d.  s()iiiisfdl:/:å  i  Avaldsnes  (matr.no  i,  skr.  Sfokh'  sondre)  >< 
Si(iisfi)h-/{()iji  11  I47-..;,  (1322);  Jidaf/o  i  Skaare  (matr.  no.  28,  skr.  Hdugc) 
<  JJat((/uiii  Klateyb.  1  4810  otl.  1  det  16  og  17  hundr.  er  der  merke  etter 
nokre  fleire:  Lcaa  16 16,  Bisaa?  1602,  Rioaa  1567,  Widaa  1567.  Men 
dei  fleste  av  dei  namni  me  skulde  venta  med  denne  endingi  i  vaare 
dagar.  endar  no  paa  it,  t.  d.  dkra  (Skutnes,  a  Akroin  i30i);  hnuxfa  (Ner- 
strand,  a  Baiisfoin  1318);  hesja  (Tysvær,  [ja  Hcssom  Sk.  19);  joa  (Haa- 
land, a  Riodom  1270);  ^ora  (Haaland,  fl  piorom  1270);  lea  (Høyland,  a 
Lædoin  1270)  inadla  (Haaland,  de  MoUom  1298  i  eit  lat.  brev);  randa 
(Kister,  de  Fondom  i2gg  i  eit  lat.  brev);  risA-fl  (Hetland,  a  Biskuiii  1:^1^); 
lasfa  (Hetland,  a  Todum  1343);  vadla  (Aardal,  a  Waalloin  1299);  vaula 
(Strand,  i  Waafloiii  1436);  væmhda  (Eikersund,  /  Vesliofdum  1303),  ven- 
teleg  ogso  risa  (Rennesøy)  vea  (Skutnes)  ofl.  Desse  former  kann  ikkje 
vel  hava  sitt  upphav  av  gamle  dat.  plur.  —  imot  det  strider  m.  a.  stom- 
vokalen  i  mange  av  namni  -^,  heller  ikkje  av  nom.  plur.,  med  di  det  er 
uskynelegt.  kvifor  dei  daa  hev  kasta  burt  endingi  -r  i  Ryt"ylke.  der  maalet  elles 
nettupp  held  paa  -r  i  nemneformi  i  plur.,  som  svarar  til  baade  nom.  og 
akk.   i  gnorsk. 

Den  eldste  formi  som  er  uppteikna  med  endingi  a  av  dette  slaget  er 
aa  Vinea  XIII  940.-,  (1428  a  Vima  XIII  95^  ,/'  Vinia  VIII  3751.3  (1462), 
namnet  paa  prestegarden  i  Suldal.  Ordet  synest  i  gnorsk  tid  ha  vore  ein- 
talsord,  jfr.  /  Vincar  sokn  IV  764,;  (1407),  men  ha  gjenge  yver  til  fleir- 
talsord  umkr.  midten  av  15  hundr.,  jfr.  prester  a  \Hmom  IV  8g8i  (1446)^. 
So  underlegt  det  endaa  kann  synast,  er  det  mest  likt  til  at  det  er  genitiv- 
tormi  ^^nia  som  hev  vorte  lausrivi  fraa  ei  velkjend  saniansetning  Vinia 
sokn  og  sidan  vorte  sjølvstendig  namneform,  som  ikkje  lenger  vart  boygd. 
Det  er  eit  utslag  av  den  tilhug  me  ogso  elles  finn  i  mnorsk  til  aa  faa  ei 
ubrigda  form  for  alle  høve  av  .sernamn,  utan  umsyn  til  vanleg  boygjing 
eller  stoda  i  setningi.  Soleis  alt  i  1380:  Syorii  kirkio  sokn  (jfr.  Siannar 
kirkiu  I  70,  umkr.  1286I;  ./  Aabøø  pingstodh  XIII  94,;  (1428);  og  sameleis 
prester  aa  Vinea  XIII  94  liksom  Vinea  sokn  i  same  brevet.  Denne  vegen 
kann  daa  ogso  dkra  {Åkra  kirkia)  tjoru  {pidra  k.)  madla  {MaJla  k.)  ha 
fare.  Sidan  hev  straumen  drege  fleire  namn  med  seg.  Dei  mange  stad- 
nanm  paa  a  av  gamle  dativformer  av  a;?-stomnar  hev  utan  tvil  fremda 
denne  vokstren,  slike  nanm  som  harka  (Strand,  /  Barka  1305);  ijoa  (Ilet- 
laml,  Gada  skipreida  1414);  .^«//^f  (Rennesøy);  Ao/ya  (Høyland,  Skutnes  oil. 
a  Hagha  1288);  Jiana  (Høyland);  liavda  (Finnøy,  j  Hof  da  1280);  jadsa 
[a  Jalsa  1340);  sola  (Haaland,  a  Sola  1270  o.  fl.  st.  i  kongesogorne);  soma 
(Høyland,  a  Soma  1300)  o.  11.  —  litla  sveia,  skr.  Svele  lille,  i  Bjerkreim, 
matr.  no.  31,  skr.  a  SuHa  1329,  i  litlu  Suilnin  1313;  svagar  i  eldre  tid 
millom  eintal  og  fleirtal.  At  alle  dei  nemnde  ordi  etter  præp.  til  [til 
Vinia,  til  Sola)  i  gnorsk  maatte  enda  paa  a  hev  vel  ogso  hjelpt  fram 
desse  former. 

Endingi  a  i  dei  fleirtalsordi  som  ovanfor  er  nemnde,  tinn  me  lil  deils 
i    det    16    og     17    hundr.    som     \'(>dla    1537,    Busta    1563,    Itisa    1606, 


•     Vinje  paa  Voss  (matr.  no.   97,  98J   liev  gjenge  same   vegen,   voie  ( ii)tnlsoici   i   gn.  tid  oy 
sidan  vorte  fleirtaisord.     Sjåa  Ngn  XI   s.   541. 
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TJiaftfa  1610,  \Vi'i/n  1610,  Li-ija  1610,  Jii/ffna  {RioOom)  1668,  i>ii 
Banda  Sk.    19  '. 

I  stadnamn  paa  ■hfini  hev  -///  talle  buit  i  Dalarne  og  paa  Jedercn, 
t.  d.  jcMrqi  (i  Bjerkreim)  .  (/)  (læitarlicimii)  W  3231^  (1347);  njærci  (i 
Nærbei)  skr.  Nairdhoine  (fur  NiardJuim-  av  Ninrdarlu-im-)  ill  7861,;  (1445I. 
i  Ryfylke  held  ni  .seg  enno  i  vaar  lid  i  denne  samansetning,  t.  d.  h/ørtii)i 
li  Strand),  skrive  Blorhcimum  W   l^f~j■J,^■,  (1321). 

For  det  spyrjande  pronomen  «kven';  segjer  dei  eldste  folki  i  I  Suldalen 
kral  {<  hue  i  in):  kral  va  ^å  for  der'^  —  No  heller  kvcnn  ell.  oftast /f»/*. 
Sameleis  er  m  burtfallen  i  det  rei.  pron.  .va,  so,  sjåa  Merkn.    152. 

/  i  utljod  er  burtfallen  i  Ijodlinn  staving  etter  vokal  tidleg  i  nynorsk 
tid:  rcrc  (<  verct)  ptc  av  vvra,  X  59314  (1529)  ffiy  t  .  fard)  ptc  \'III 
633,;  (1530).  Fraa  svensk  er  vel  t  komen  inn  i  liaarkct  konj.  II  699,, 
(14:39),  sjåa  Merkn.  140.  —  I  \aar  tid  er  /  i  slike  høve  burtfallen  yver 
heile  maalvaldet,  ogso  i  smaaord  som  de,  dæ  «  gn.  /æ/,  f>('i)\  ka  til  deils 
kca  (<  gn.  huat)  Ryf.  i  Dal.  ko,  paa  Jederen  kæ,  .som  anten  er  såman- 
drege  av  ka  æ  <  haaf  er,  eller  framvakse  av  huat  med  hog  rygsk  a  (a). 

n  hev  teke  til  aa  falla  burt  i  Ijodlinn  staving  elter  vokal  i  del  15 
hundradaaret.  Soleis  i  endingi  -an,  nsg  b.  f.  av  linne  kvendkyn.sord  —  on- 
stomnar  — ,  venteleg  paa  den  maaten  at  nasalileten  av  n  hev  gjenge  yver 
paa  vokalen.  Den  .nye  nasalera  vokalen  (7  maa  ha  vore  nær  burtimot  å  — 
jfr.  uttalen  av  a  i  fransk  enfant  —  og  hev  sidan  av  grunnar,  som  me 
straks  nedanfor  skal  nemna,  sume  stader  vorte  å  og  andre  stader  o,  ".  I 
skrifti  fraa  Rogaland  i  det  15  aarh.  s\'ner  han  seg  som  o  i  pionosfo  (< 
pionostan)  II  6997.;,  (Stav.  1429).  Det  er  elles  sjølvsagt  at  me  i  skrifti 
jamt  finn  den  eldre  skrivemaaten  med  an  og  i  slutten  av  hundradaaret  endaa 
den  danske  skriftform  en.  Samstundes  med  burtfallet  av  //  trengjer  nomi- 
nativformerne  seg  fram  til  bruk  ogso  for  dei  oblike  kasus,  t.  d.  alla  halfaa 
asg  III  648J  (Stav.  1419);  skipreidJia  dsg  I\' 8180  (Ryf.  1422);  eg] ine  kona 
mina  gsg  IV  919;^  (Stav,  1450).  I  staden  for  den  gamle  bøygning  i  ubunde 
eintal:  nom.  vim,  fiara,  og  obl.  viso,  fioro  (eller  v/sa,  fiora  sumstad)  fekk 
desse  maalføri  no  smaatt  um  senn  utanfor  genitiv  i  samansetningar  berre 
ei  form  i  ub.  eintal:  visa,  fjæra,  eller  med  stomnvokal  fraa  dei  gamle 
oblike  kasus  fiøra.  I  bundi  form  fekk  dei  sameleis  berre  ei  ending  å  eller 
0:  visa  (ell.  viso)  fjørå{e\\.  fjøra)  —  umfram  ei  uklaar  ending  paa  -ona 
{-onna,  -onne,  -enne),  samanblanding  av  dei  tri  oblike  former  i  gnorsk, 
som  vel  mest  hev  vorte  bruka  som  dativform  til  burtimot  nynorsk  tid,  um 
ikkje  noko  lenger  sume  stader.  Ved  denne  maalvokstren  fekk  daa  Rygja- 
maalet  sistpaa  e  i  ending  ogso  i  dette  høve  i  staden  for  4  i  gamalnorsk  tid. 
Det  er  desse  tvo  former  som  i  vaar  tid  raader  yver  heile  maalvaldet.  Med 
umsyn  paa  vaiet  av  å  eller  0  i  den  bundne  formi  synest  det  mest  rime- 
legt,  at  endingi  hev  vorte  å  i  dei  b^-gder  som  i  gamalnorsk  tid  hadde  0  i 
dei  oblike  kasus  i  ubundi  form  [viso),    og  at  endingi  hev  vorte  o  eller  0  i 


^  Etter  jamlaging  med  slike  namn  som  i  utgreidingi  ovanfor  er  nemnde  og  ved  Ijodlog- 
rett  yvergang  av  andre  endingar  til  «,  hev  ei  uvaiileg  mengd  med  stadnamn  i  denne 
landsluten  fenge  denne  endingi.  Jamvel  stadnamn  med  upphav  i  gnorsk  nom.  plur.  av 
kvendkynsord  med  endingi  -er  hev  stundom  vorte  med  i  straumen.  Soleis  heiter  det 
gamle  BJarger  paa  Rennesøy,  matr.  no.  26,  no  bjærja,  skr.  Bjerge.  b/ær  Ja  høver  til 
Biarger,  so  nær  som  i  endingi  a.  j  framfor  denne  a  syner  at  a  her  ikkje  er  upphav- 
leg;  —  bjærja  kann  soleis  ikkje  vera  nokon  upphavleg  genitiv.  Fyrr  endingi  vart  «, 
maa  der  etter  g  ha  vore  palatal  vokal.  Med  di  ordet  i  notidsmaalet  hev  tvostavings 
tonelag,  kann  det  ikkje  vcra  nokon  nom.  sing.  som  ligg  til  grunn,  men  eit  bjærger  ^ 
lijxrjdr\,  som  sidan  ved  jamlaging  etter  andre  namn  hev  teke  endingi  a. 


1914-    -^"-  5-  VESTNOKSKK   MAAI.l  ORK  rVRi;  1350.    II.  7I 

dei  bygder,  som  i  gnorsk  tid  hadde  i(  i  desse  same  kasus  {v/su)^.  Kiide- 
lykttn  paa  denne  niaalvokstren  hev  daa  vorte  at  Ryfylke  i  den  bundne 
lormi  hev  fenge  ((  (i/«J),  so  nær  som  Roldal,  Suldal,  Skaaie  og  N  Karmt 
som  hev  o;  lederen  hev  sameleis  å  (nså).  so  nær  som  Klepp,  Time, 
som   hev  o,  og  Gjestal,  som   hev  n;   Dalbygderne  hev  å  (og  o,  o  Sokndal). 

Ogso  i  andre  ord  paa  an  Hiin  me  burtfall  av  ii  i  det  15  hundr.  t.  d. 
i  adverb.:  vnila  (for  luidd^  -.__  niidtni)  Il  57811,  Stav.  1404.  1  det  nye 
maalet  hev  slike  adverb  til  deils  gjenge  same  vegen  som  dei  straks  ovanfor 
umrodde  linne  kveiidkynsord,  soleis  sia  Ryf  (n?(/  Sukl.)  <  ddaH ;  utid. 
\\divmi  vttan  1  16814  (Avaldsnes  1322,  hovudbri;  fdruffå  Ryf.  (Jelsa). 
Men  elles  held  n  seg  paa  ymse  stader  i  mange  hove,  t.  d,  siaii  Dal.  jedr. ; 
uK^an  (<  niedan)  Ryf,  jedr.,  iiuen  Ryf,  noran-fc,  vc.sfan-te  osfr.  attan-åf, 
dran-fc  ofl.  Karmt,  Jedr.,  himau-tr  Karmt,  JwhHtin-tc  Jeår.;  gnovsk  undan 
heiter  no  unna  S  Jedr.  onna  Ryi\  N  Jedr.  (Jitdd  Karmt;  såman  Jedr. 

Kndingi  -en  i  bundi  form  a\-  sterke  k\endk3'nsord  som  gn.  bf/f/den 
hev  sume  stader  —  venteleg  alt  i  den  eldste  nynorske  tid  {jorde  VI  7821JS 
Stav.  1554I  —  vorte  e,  e  {<ie<^en),  soleis  skål^q.  Utsira,  N  Karmt,  og 
Ogna  i  Dal.,  skdYe  Helleland,  Heskestad  og  Eikersund  i  Dal.,  og  eit  stykke 
av  Ogna  paa  Jederen.  Røldal  he\'  a:  skdl'a.  Men  elles  hev  Jederen  og 
mesteparten  av  Ryfylke  i  denne  formi  same  ending  som  i  dei  linne  kvcnd- 
kynsord.  soleie  at  dei  segjer  skdVå  der  som  dei  segjer  vtsd,,  og  bjifido  der 
som  dei  segjer  viso.  I  den  fyrste  yvergangstidi  synest  den  vokalen  som  hadde 
vakse  fram  av  -tnt  ha  vore  uklaar  og  svagande  millom  e  og  a  —  jfr.  dømdc  icij 

sama  iordf  under  ....  GetJofi  Suensdoffer for  sama  lousna  som 

jorde  kopt  war  \'l  782]^  .Stav.  1554  —  og  denne  svagingi  er  vel  grun- 
nen til  dei  ulike  former  no,  so  ei  b^gd  fekk  a  og  andre  '',  medan  stor- 
flokken  berga  seg  ut  or  villrædet  med  aa  taka  upp  same  endingi  s6m  for 
dei  linne  kvendkvnsord:  å  eller  0''.  Desse  sistnemnde  formerne  er  nemleg 
utan  tvil  jamlaga  etler  dei  linne  kvendkynsord,  men  hev  vel  fenge  studnad 
ogso  fraa  ei  onnor  sida,  som  straks  nedanfor  skal   verta  nemnd. 

Den  gamalnorske  endingi  -en  i  den  bundne  formi  i  fleirtal  av  sterke 
inkjekynsord  [hasen)  hev  her  som  annarstad  i  landet  oftast  fare  same  ferdi 
som  -en  i  sterke  kvendkynsord,  so  finsen  {-in)  hev  vorte  hu/(^,  Irmd  (0). 
Den  sistnemnde  formi  kann  elles  her  liksom  paa  tleire  andre  stader  ha 
vakse  fram  sjølvstendigt  etter  jamlaging  med  neutrale  a/i-stomnar  i  plur. 
som  gn.  aiigon  {-un).  Denne  sistnemnde  formi  skulde  Ijodlogrett  i  dette 
maalføre  enda  paa  -d  (-0,  -o),  men  dei  faa  ordi  av  dette  slaget  hev  i  n3'are 
tid  gjenge  yver  til  same  bo3'giing  som  dei  linne  kvendkynsordi  (-;>/•,  -Mn 
Ryf.  ■■),  -.nine  Jedr.).  Med  di  ogso  dativ  plur.  etter  burtfallet  av  -m  Ijod- 
logrett maatte  faa  endingi  -å  (-0,  -o):  Jii(s\a  (-0),  fekk  endingsvokalen  ((  (o) 
eit  sterkt  yvertak  i  maalføret,  som  kanskje  ogso  hev  gjort  sitt  til  aa  hjelpa 
fram  den  merkelege  endingi  -å  (o)  i  den  ovanfor  nemnde  bundne  eintals- 
form  av  sterke  kvendkynsord  {f)i/f/d'å)^. 


'  .\iidic  iimstende  kann  elles  ogso  lia  gjort  sc^  gjcldandc,  t.  d.  i  niaaltore  som  hev  liavt 
former  i  gnorsk  som  viso  obl.  cintal,  nicn  visur,  visimi  \  tleirlal.  Ogso  akkusativendingi 
■oiKi  (■uiM)  med   si  utvikling  kann  lia   liavt  meir  aa  segja  enn  det  no  er  lett  aa  sjåa. 

-    i  .Skaare  og  'lorvastad   likevel   bygUd,  men   viso. 

'^  At  ogso  dei  merkelege  bundne  fleirtalsformer:  bnuiiKi,  fitt' im  ilnd' ii«,  skbUl\' im,  /iidim 
av  bror,  fot,  ditg,  sko,  (l)/(i  ofl.  kyl.  hev  sitt  iipphav  IVaa  janilagingar,  som  hev 
samanlieng  med  det  her  iitgreidde,  held  eg  for  utvilsamt.  I  N  Ryf.  skifter  dei  nemnde 
former  med  andre  som  endar  paa  t :  t>rM/'ii(,  Jtit'iti,  osfr.  alt  etler  som  bygdemaalet  hev 
bygda  eller  bygd\.  Paa  same  maaten  gjeng  det  til  deils  med  sterke  kvendkynsord  i 
plur.  t.  d.  krøtfiui  av  kro  (kraa).    Den  same    ovringi    tinn    me  i   Sunnliordland:     briir'iio 
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I  Dalarne,  der  dei  sterkbøygde  kvendkynsord  i  bunde  eintal  hev  e 
(skål'(')  hev  ogso  dci  sterke  inkjek\nsord  (t.  d.  /<*u.s)  i  bunde  fleirtal  oftast 
ly,  h'\xsé  som  mc  skulde  venta.  Men  jamsides  med  h*us-'(^  htjyrer  ein  her, 
og  helst  i  Lunde,  som  i  maalvegen  i  vaar  tid  fell  mest  såman  med  Lista, 
ogso  ei  form  h^uscui.  Denne  endingi  an  er  endaa  meir  utbreidd  ved  hav- 
sida  i  V  Agder,  Kraa  Mandaiskanten  til  umkring  Lillesand  raader  ho  såman 
med  endingi  an{^)  i  ord  av  alle  kyn:  håfJaii(,t}  skålnii(d)  j§)itaii(.i)  }iusa)i{e). 
Desse  formerne  vert  gjerne  for  heile  Sørlandet  liksom  for  Nordland, 
der  det  ogso  fin.st  -(Åmi  ell.  an(n]  i  bunde  fleirtal  av  inkjekynsord,  for- 
klaara  .som  jamlaging  etter  llcirlal  av  regelrette  mannkynsord  '.  Med  um- 
syn  paa  Dalarne  er  likevel  aa  merka  at  endingarne  i  bunde  fleirtal  ikkje 
er  dei  same  for  ord  av  alle  kyn;  sjåa  Nbm.  XIV  s.  79 — 80.  Dertil  kjem 
at  medan  dei  regelrette  mannkynsord  hev  tvostavingstonclag  ih'T(lan  Dal.), 
hev  inkjekynsf)r(!i  einstavings  {h^us'a})).  Tonelag  og  ending  fell  derimot 
såman  med  fleirtalsendingarne  av  ord  som  /b"6?  m.  (<  fotr)  og  Iclo^n  f. 
(.t;   klo),  og  det  ikkje  berre  i   bundi  form,   men  ogso  i  ubundi. 

Soleis:  fo^^d  i  ub.  p\m\  f(id'a  {<  ,gn.  f(ptar<_fo'())ih.\)\nr.fød'an 

klo^Ui        —       klødtia  —      kludtum 

Ji^us  —       h\\s'a  (ogso  Ji\\s)  —     /<*u/a>2  (oftast /<'u/c) 

kne  —       knédna  (og  knena)  —     kn£{d)n'a7J. 

Det  er  daa  likt  til  at  det  er  berre  dei  einstava  tleirtalsformer,  som  hev 
vore  mynstret,  ikkje  mindre  kvendkynsordi  enn  mannkynsordi.  Grunnen 
til  at  maalvokstren  i  Dalarne  hev  teke  denne  stemna,  kann  vera  paaverk- 
nad  utanfraa,  t.  d.  fraa  dei  austlege  sjøb\'gder  som  er  nemnde  ovanfor, 
der  samanbianding  av  fleirtalsformer  synest  vera  heller  gamle,  jfr.  bt/rsanne 
(av  byrsa  f.)  XV  iiy^i  (Otrenes  1492).  Men  Dalarne  hev  ikkje  blindt  fylgt 
denne  vegen,  men  stelt  seg  paa  sitt  eige  vis.  Dessutan  kann  der  i  dei 
egdske  granneb^^gder  ^  jamvel  i  sjolve  Dalarne,  som  vel  fraa  ovleg  gamall 
tid  liksom  no  hev  havt  eit  yvergangsmaal  —  ha  funnest  ei  onnor  eller 
andre  former  i  dette  høve  som  me  ikkje  no  hev  fullvissa  um,  og  som  kann 
ha  fremda  den  umrodde  maalvokstren.  Soga  aat  dei  bundne  lleirtalsfor- 
merne  av  inkjekynsord  er  i  det  heile  i  ymse  norske  maalføre  noko  inn- 
fløkt. Um  utgangspunktet  eingong  i  tidi  hev  vore  det  same  for  alle,  so 
hev  vegarne  fram  til  notidsformerne  vore  ulike.  Og  spursmaali  kann  difor 
ikkje  løysast  paa  same  vis  for  alle.  Med  di  emnet  er  forvitnelegt,  set  eg 
hit  nokre  former,  mest  fraa  vestnorsk  maalvald,  som  vil  S3'na  dette :  /iiis'å, 
^pVå  Nfj.  Sfj.;  Jtuso,  q.pVo  Num.;  bla\)i,  qpVin  Aaseral  (jamsides  blaæ, 
p^pVæ);  husini,  eplini  Fær.  I  Numedal  hev  gnorsk  bygdin  vorte  byyd'é 
(og  gn.  visan  >  visa),  og  me  skulde  difor  ha  venta  at  gn.  Jiusin  her 
hadde  vorte  huse;  naar  det  likevel  beiter  /ai/o  (eller  huso),  maa  denne 
formi  her  vera  etterlaga  etter  boygjingi  av  neutrale  a??-stomnar,  som  i 
maalføret  no  hev  -o  i  bunde  fleirtal  av  gn.  -toi:  augiDi  >  aiigo,  og  der- 
etter huso,  eyCo.  Dativ  plur.  b.  f.  beiter  her  Ijoglogrett  /ms^o,  so  nom. 
og  dat.  er  berre  skilde  ved  tonelaget;  dette  kann  vel  noko  vera  grunnen 
til  at  ein  ogso  til  deils  hoyrer  /ms^o  i  nemneformi.  I  Ntj.  og  Sfj.  hev  gnorsk 
bygdin  vorte  bygd'a,  og  visan  hev  vorte  r?Vr<;  me  skulde  daa  her  venta 
Jtus'a ;  naar  gn.  hiisin  likevel  i  desse  bNgder  no  beiter  hus  å,  er  vel  ogso 
denne  formi  etter  jamlaging  med  det  bundne  gnorske  fleirtal  i  nom.  og 
akk.  augun,  som  her  Ijodlogrett  no  beiter  du  å'. 


lell.   bnj(/'iio)  /i')/'iio,   Iioik/' nu,   og   endaa   rvtito,   nirt' no,   l,'\il'iio,   kliiii'iio  ofl.    for    brøderne, 
følerne,    banderne,    roterne.    nætenie,    kyrne,    klørne.     Paa    Jedr.    er    desse    regelrette  : 
kiiect'ii)  (av  kraa),  bror  ir:),  /oci'i!j,   bdiiii'.ni),   rml'n3, 
1    Soleis  Ivar  Aasen:  Norsk  Grammatik  §   173. 

Den  nye  sideform!  diihijiip  (etter  visiiijiij}  hev  her  inkje  aa  segja. 


o 
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Det  er  soleis  likt  til  at  dei  neutrale  a>«-stomnar,  som  fulla  ikkje  er 
mange,  men  som  er  tidt  bruka,  hev  ha\t  innverknad  sume  stader  paa  den 
bundne  fleirtalstbrmi  a\-  sterke  inkjekynsord.  Um  den  færo3-skc  tbrmi 
hiisini  er  aa  segja,  at  det  alt  i  gnorsk  finst  merke  etter  ei  ending  paa  i 
i  nom.  og  akk.  plui-.  ncutr.  av  adjektiv,  og  i  dei  same  kasus  ei  utvida  tbrm 
paa  i  av  adjektix  aitikcleii  }i'ni()i),  t.  d.  hinl  ]iei(^nu  f/nJ  Hauksb.  161,,  hhii 
olmo  (Il/r  163111.  iHt  kann  vel  ikkJc  vcra  tvil  um  at  den  færo\'ske  tbrmi 
hev  sin  grunn  i  denne  same  endingi:  lii'is{h)i)ri.  Og  vel  heller  ikkje  større 
tvil  um  at  formi  i  Aaseral  hev  det  same  upphav,  med  di  -in  her  er  ei  Ijodrett 
avstytning  av  -iHi.  At  der  soleis  i  V  Agder  hev  vore  i  noko  eldre  tider 
ei  bundi  inkjekynsform  i  ileirtal  som  hev  enda  paa  -)i,  er  mykje  trulegt. 
Um  der  er  nokon  samanlung  millom  ei  slik  tbrm  og  Ji''us'((h  i  Dalarne  no, 
kann   ingen  ting  segjast  med  det  som  fyre  ligg. 

Endingi  aiH,>)  i  dei  egdske  austlege  sjobygder  og  -an  -anji  i  Nordland 
(ogso  i  Ytre  Namd.,  i  Fosna  og  paa  Roros)  er  ikkje  forklaara  med  delte. 
Dei  hev  vel  ogso  si  serskilde  soga. 

Gn.  en  hev  halde  seg  i  opcnskå  adj.  (som  ligg  ope,  vindbert)  Ryf. 
og  vorte  ((  i  ohaskåft  n.  adv.  Dal.  Jtdv.  <  gn.  ('penshUf.  Gn.  Sf/sf lein  hev 
vorte  sosjii,  st/sjå  (<..)  Karnit,  søsja  I  Sukl. 

Ogso  i  propria  lu'\-  n  i  utljod  falle  burt  etter  vokal,  t.  d.  nåd'å  grdn 
(matr.  no.  i  i  Finnoy,  no  skr.  Naaden)  <  Natiorn  Sk.  19;  jåWd  grdn 
(matr.no.  16  i  Hetland,  no  skr.  Jaatten)  <  Jatiui  IV  1227  (1318);  livællbifi 
grdn  (matr.  no.  19  i  Ogna,  no  skr.  Kvalbein)  <  a  Hvalbetnom  II  74813 
(1442);  Jiakå  eller  Jiiif/n  <  Håkon  (Karmt)  otl.;  (jiiro  <  (ludrfin  1  Suld. ; 
Andra  De  Fine  <.  Odd  r  fin;  Eli,  lli  Ryf    ^  Elin. 

Av  gardsnamni  paa  -vin  hev  sume  berre  kasta  burt  -//  og  lægt  i  til 
e{d):  sannve  (matr.  no.  26  i  Ogna,  no  skr.  Sandve)  <-S'a)«/<t'f>/  II  10912  (1311); 
ogso  i  Hoyland  og  Skutnes  er  der  gardar  med  dette  namnet.  Samelels 
harkve  (i  Strand)  li<jnce  (i  Hoyland).  Andre  hev  fenge  a  for  -in :  diilva, 
skr.  Daluinn  1567  (matr.  no.  56  i  Nerstrand);  tf^lta,  skr.  Tiæltha  1567, 
av  *Hialfvi)i{?]  (matr.  no.  28  i  Haaland).  Til  n>i-namni  heyrer  vel  ogso  rwje, 
skr.  Rei/enn  Sk.19  a  Ræltene  II  391,;  (1297;  matr.no.  17  i  Haaland);  timtt 
(Jederen),  skr.  a  f)imim  IV  3043  (1316).  Kann  me  døma  etter  skrive- 
maaten  Fiduied  is^l  i-^'-  ''%.(/'"<^'),  ef  yvergangen  gjenomtørd  i  tidleg  nyn. 
tid,  men  dei  eldre  skrivemaatar  held  seg  gjerne  lenger. 

{J  fell  stundom  burt  etter  st  i  gnorsk:  Jiaust  ok  vårs  IV  263^  (f 342) 
IV  9o.j:3  (131  i;  vid.  1314)  <  hausts  ok  vårs;  præstens  IV  1560:.  (1322); 
at  sins  soknarprest  IV  3062.-,  (1346).  I  er  i  mnorsk  burtfallen  i  utljod 
etter  vokal  i  Ijodlinn  staving  i  te  prp.  <  til  i  saniansetningarne  IntJiebrodJirr 
(<  inn  til  bro  dra,  namn  paa  St.  Olavs  minoritkloster  i  Vaagsbotnen  i 
Bergen)  IV  9872c  (1478),  Wthehrødher  (<  i%t  til  bropJra,  namn  paa  prædikc- 
brødreklostret  i  Bergen)  ibid. 20.  Ogso  i  nymaalet  te  for  til,  jamvel  i  smn, 
t.  d.  tefærd  (gjort  ferdig)  Ryf.  Jedr.  Sameleis  hev  I  falle  burt  i  det  nye 
maal  i  ve  «  gn.  ril)  ska  «  gn.  skal). 

Merkn.  136.  I  dei  gamle  mannsnamni  paa  -olfr  {c\\.  olfr),  -al fr  {di. 
-idfr)  hev  f  i  nyn.  i  dette  maalvaldet  gjerne  falle  burt  og  o  (ell.  u)  vorte 
slakk  e  (r?).  Alt  i  1465  finn  me  /"  burte  i  Bdrgqol  (<  Bergoifr)  IV  957.-,. 
Som  det  synest  er  det  mest  i  sjøb3^gderne  at  I  soleis  hev  halde  seg  inn  i 
nynorsk  tid,  og  her  eig  daa  slike  former  heima  som  hdrril  (skrive  Bdrild 
Matr.  1906),  Boddel  De  Fine  (<  Botolfr),  Jodel  (1664)  <  Ljotolfr,  Leiel 
<  Leidolfr,  Oi/elsson  VI  6802  (1520)  <  Oyulfsson.  Andre  stader,  helst  i 
dei  indre  bygderne,  hev  I  framfor  /'  falle  burt:  Crannuf  De  Fine  <  dann- 
nlfr,  og  enno  er  namn  som  Sandof  {<.  Sandolfr)  og  Tjostof  {<i  piostblfr) 
i  bruk  i  Saude  i  Ryfylke.  I  dei  nye  maalføri  her  fell  v  (=  gn.  /)  ofte 
burt  i   utljoden    etter   u   og    0:    Bjbnnu,   Bjbrgu,    Gnnnii,    Steinu   (men 
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sfainulv  I  Sukl.  uni  .Stri.x  bubo)  Tjoslo,  Toro,  Øipi -^  Biorniilfr,  Biorfp''Ifr, 
(latntnlfr,  Steinnlfr,  I'i('>.sti'ilfr,  /'i»o(fr,  Of/iilf)'^ ;  jfr.  unkkliJH  Kog.  lor 
nakklaiir  <  gn.  laf/kldiif  (\ed  dissini.).  Mtii  u  (.Iler  o  kanii  ogso  i  namn 
med  biirtfalle  //'  verta  e  {d},  og  mc  fær  former  som  (lannn  (<  Gtintiolf}) 
Ljode  ell.  Jiide  (  Ljofnlfy)  Soinie  (  Sgiidulfr),  FAe  Dal.  "'  Eijulfr. 
Naar  me  i  namnelistor  fraa  \  aar  eigi  tid  (t.  d.  i  Norges  matr.)  finn  iolke- 
namn  iVaa  desse  bygderne  som  Bnjnjulf,  Randidf  osfr.,  er  slike  former 
anten  iiy-iipptekne  eller  hev  halde  seg  i  surne  høve  ved  di  dei  hev  vore 
bruka  i  skrift  gjenom  tiderne,  liksom  hjaa  De  Fine  [hj/mdf,  Steinnlf, 
'riiornlf  og  namn  som  Torhjijr)!,  Svjnrd  o.  m.  fl.  Paa  denne  maaten  hev 
det  av  eit  namn  ofte  xorte  mange,  t.  d.  Tori/ils,  Torre.s,  TorjaU,  Torjus, 
Tråls,  som  alle  er  i  bruk  no  snart  her  snart  der  i  maalvaldet.  Av  namni 
paa  -hi:  kann  surne  vera  komne  austanfraa.  Um  vokalen  i  endingi  -olfr 
og  -ulfr  sjåa  Merkn.  46.    Um  burtfall  av  /  i  fkire  dilike  heve,  sjåa  Merkn.  138. 

d.     A  n  d  r  e  konsonant-  b  u  r  t  f  a  1 1 . 

r  hev  falle  burt  i  adjektivendingi  -re  i  dat.  sing.  fem.  i  ^eire  same 
(0 :  samre)  fiske  IV  11440:  samr  er  her  boygt  sterkt,  jfr.  />ess(i  sama  fiske 
asg  ibid. 4,;.  Av  andre  gnoi-ske  brev  fraa  same  landsluten  ser  me  at  saitir 
snart  hev  sterk  boygjing  og  snart  linn  i  dilik  stoda ;  dome  paa  linn  bøygjing 
er:  peirra  somu  husa  X  412  (Stav.  1272 — 76),  paa  sterk:  j  pai  somu  hrefiie 
V   i8ofj  (Stav.   1345),  a  f)e'ire  samre  iaurd  l\'  3441,-,  (Stav.   1349). 

Merkn.  137.  I  dei  andre  gnorske  brevi  —  og  ikkje  minclre  i  mnorske 
—  er  der  fleire  dome  paa  burtfallen  ;■  i  den  ovanfor  nemnde  stoda.  Det 
kann  mykje  naturleg  ha  byrja  i  høve,  der  det  framfor  r  kom  ein  konso- 
nant som  hadde  lett  for  aa  jamna  seg  med  r  {sr  >•  ss)  og  i  høve  som 
fnUkomiie  dsf  for  fallkomnre  (med  fiUlJcoinne  f/iof  W  Sy^f^  ^310).  og  sidan 
ha  breidt  seg.  Burtfallet  hev  raaka  ikkje  berre  dativendingi  -re,  men  ogso 
■rar  i  gen.  fem.  og  -ra  i  gen.  plur.  Døme:  frialsæ  dsf  (<  fridlsre)  III 
igoy  (Karmt  1336)  liænni  liæduitade  I  i^^^-  (Stav.  1327I;  frialsar  gsf 
(<  friålsrar)  I  291^  (1345),  adernemfdar  gsf  I\'  457.,  (Tolga  1366);  i 
fullo  vmbode  alla  korsbnrdra  (soleis  hds)  1  193,;  (Stav.  1327I,  tomara 
dnglianda  manna  IV  1671-,  (Stav.  1325)  =  annara  dwjhandra{\)  manna  W 
1 1 7^5  (Stav.  1316),  fyrnemfda  gpl  IV  45710  (1366);  idra  heilagha  messo 
IV  51 1]?,  (u.  s.  Rogal.  1378),  jfr.  nyn.  helgamessa.  Naar  so  r  i  Ijodlinn 
staving  fall  burt  etter  vokal  kunde  ei  form  som  gn.  ft/rrne/ndrar  gsf  i 
mnorsk  jamvel  verta  fi/rnæmdaXW  78,2  (Bergen  1449;  utf.  a\-  ivo  rygske 
lagrettemenn),  og  gsf,  asf  og  gpl  falla  såman.  Paa  grunn  av  usemja  millom 
skrift  og  tale  kunde  endaa  r  koma  inn  i  asf:  firatnempdra  asf  1\'  5501.-, 
(Eidså  1388),  og  jamvel  i  andre  former:  optnempdrom  dsm  ibid.17;  dette 
er  likevel  sjeldsynt.  Ljodlogrette  former  er  mesta  heilt  eineraadande  i 
gnorsk  og  er  dei  vanlege  i  mnorsk;  men  eldre  og  nyare  former  er  i  mnorsk 
ofte  samanblanda  i  skrifti. 

Merkn.  138.  Av  ymse  andre  konsonantburtfall,  som  ikkje  fyrr  er 
umtala,  er  nemnande  fraa  brev  utanfor  hovudbrevi : 

f  (m)  er  burte  framfor  n  i  suænlms  «  suefn-  eller  saemnfuis)  W 
26313  (1342);  hev  skrivaren  meint  suæm)i,  kann  det  henda  at  han  berre 
hev  gløymt  striket  yver  ic  {æ  =  æm). 


^    Dei   namni  som  det  her  ii<i<je  er  nemnt    kjelda  tor,  er    som  elles  etter  Torkel  Maulands 
uppteikningar  fraa  dokument  og  skrifter  i  det  norske  riksarkiv  fraa   17  og   18  liundr. 
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f  burttallcn  i  nyn.  tid  i  here  <  hetre,  sjåa  Merkn.   T19. 

n  er  burte  framfor  //  i  naninet  KJxfff/er  Oddzf^on  W  308-,  (1346)  — 
strik  gloymt  yver  <r?  — ,  utan  tvil  misskrift  for  Kl;vn(/e)\  som  same  maniuii 
rr  kalla  i  3  aiidrr  dipliMii,  t.  d.  KlæKf/er  Odzsson  IV  340-  (1348I.  Maniis- 
namnct  Klænqer  (  /  Klai)!;/))  synest  hava  heimstaden  sin  i  Ryfylke,  dcv 
det  er  mykje  vanlegt  den  dag  i  dag  i  formi  Idæri^r^  ^  no  skr.  Kleng,  i 
eldre  skrifter  fraa  nyn.  tid  Kleng,  A7?///y(Mld.);  sjåa  Aasen's  Navnebog,  og  De 
Fine  s.  242  Namnet  hev  ogso  vore  mykje  i  bruk  paa  Island,  men  er  no 
sjeldhøyrt  der. 

I  hev  stundom  falle  burt  framfor  labial  og  guttural  konsonant  og  fram- 
for s,  t.  d.  i  Ijodsterk  staving:  Hausnu  IV'  90^  (Stav.  131 1;  vid.  1314)  < 
Hålsnn^  fridslef/hn  I\'  i47;!3  (1321)  <  fridlslega,  Wa(/urdz{sson)  W  6i6,s 
(1392)  ^,  Vdlgardz  I\'  7717  (Stav.  1308);  nUefjJioinesso  IV  7771?  (T409) 
for  gn.  allra  Jtcilagra  iitesso  IV  53112  (1386);  Rofslandhe  (<  Rolfs-)  I\' 
9043  1 1448);  i  Ijodlinn  sta\ing:  kyndismesso  «  kyndils-)  V  3571c  (1393). 
nyn.  tjg)ides)ii<iss  .Sukl.,  men  enno  tjynnehmessa  Jedr. ;  jfr.  t)i})jesta  grdn 
paa  Finnov  KuitjiUstader  1325.  I  hev  vel  i  clenne  stoda  umkr.  1300 
og  frametter  til  umkr.  midten  av  15  hundi-.  -  i  alle  fall  surne  stader  — 
vore  klanglaus  liksom  i  mange  høve  paa  Sudurlandet  paa  Island  i  vaare 
dagar  og  dermed  havt  lett  for  aa  falla  burt.  Ved  viilrædet  millom  skrift 
og  tale  i  denne  tidi  hev  han  vorte  skriven  i  paalska  vika  (for  pdska  vika) 
IV  5481,;  (1388I;  ved  viilrædet  i  yvergangstidi  hev  han  kome  inn  paa  gale 
rom  i  talgdbcr  Jedr.  for  det  vanlege  nyn.  taagebicr.  Paa  denne  vegen 
synest  det  ogso  som  eit  *OsgoJreiJ  hev  vorte  til  ohgorq.i  Dal.  (Lund)  og 
med  burtfall  av  6'  millom  tvo  kons.  til  olgorei  Dal.  (Helleland),  sjåa 
Maal  og  Minne  1912,5.84.  Um  I  -\-  f  i  nanui  paa  -ol  fr  osfr.  sjåa  Merkn.  136. 

k.     K  o  n  s  o  n  a  n  t  -  i  n  n  s  k  o  t . 

r  hev  kome  til  i  lUfrdr  II  77  b^^  laga  etter  ridr.  som  vert  skrive  so 
II  77  bi-_)  {vider  II  780:;);  elles  vert  oftast  skrii-e  avstytt  ui^,  som  ein  maa 
Iø3'sa  upp   med,  eller  annarleis  um  brevet  hev  ei  onnor  heilt  utskrivi  form. 

//  er  innkomen  ved  jamlaging  med  andre  former  i  iiiargt  IV  ii4:,u. 

Merkn.  139.  Fyre  1300  vert  i  hine  gnorske  brevi  skrive  med  og  mæd; 
sidan  kjem  medr,  ma/dr,  )iiedr  i  bruk.  I  dei  mnorske  brevi  er  formi  med 
er  mykje  vanleg,  skrivi:  medher,  meder,  mædqr,  mædr,  mædlier.  I  gnorsk 
tid  finn  me  ikkje  so  sjeldan  r  innskoten  millom  d  og  etterfylgjande  -s'  eller 
/:  gvdrs  II  240,,  (1288)  gudrs  IV  2321,;  (1338)  ofl.  Gudrleiks  IV  129:-  (1319I 
gardzlidrsetis  II  134.-,  (1318)  odHe  dsg  II  115,,  (1313;  odle  W  16710  1325); 
i  seinare  gnorsk.  sjeldan  i  eldre,  og  i  mnorsk  er  eller  berre  e  (i,  u): 
rndessens  W  155^  (1322)  vmboders  men  IV  34010  (1348)  guders  IV  537:, 
(1387)  IV  3442  (1349)  gudes  IV  6053  (1392);  gudes  finn  me  elles  alt  i  III 
43  (1277 -1303)  giidis  IV  52410  (1384)  gudus  V  30612  (1378)  IN'  536;; 
(1387).    Ogso  etter  berre  d:  j  ivædher  n.  (<  ved,  pant)  VII  33910  (1404). 

Merkn.  140.  Av  konsonantinnskot  elles  i  diplom  utanfor  hovudbrevi 
er  nemnande: 

/■  er  stundom  (sjeldan)  innskoten  millom  m  og  )i,  t.  d.  komfner  ptc 
(av  koma)  I  192»  (1327),  jfr.  mfn  for  myi   i  ord   som   nemfna   (=  nefna, 


'  Naar  Lind  (under  Klæingr)  um  Kleng  Oddsson  meinar,  at  „dopnaniiiet  antyder,  att 
han  år  til  borden  islanding",  liev  Lind  lulla  ikl<je  kjent  til  det  utbreidde  bruket  av 
namnet  i  Ryfylke. 
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neviua).  Like  eins  er  f  komen  inn  millom  ni  og  r  i  samfre  adj.  dsf  (< 
s(niirc)  l\'  22714  (Ilestbø   1336  austn.l,  utt.  sonthrei'^). 

/)  er  iniiskoteii  millom  iii  og  t  i  A'or/y/jryM\' 6241;.  j  1393I;  skrivemaaten 
finiffani  (  /iinliiin  W  37411,  I13.S5I  l"i'  /iinptann  tyder  paa  at  glideljoden 
framfor  /  ogso  i  dette  lio\e  hev  vore  spiraiitisk.  Innskot  av  p  millom  t 
og  //  er  der  i  vif/oiishurdtir  gsg  II  54:.(,  (12991. 

t  er  stundom  innskoten  millom  *•  og  ri,  t.  d.  i  opfrlrmsfn  \'II  35,:) 
(1306)  (ijlaastnar  IV  ii9<,  (131 7)  o.  11.  br.,  ogso  millom  p  og  n  i  o/^/;/o 
dsn  (av  openn)  W  iiSn  (1316).  I  utljod  etter  lj<jdlinn  vokal  er  t  inn- 
komen  i  liicdiket  konj.  (korkje)  11  699,3  (1429)  1\'  842.J7  (1430)  o.  fl.  br.; 
denne  t  he\-  knapt  noko  sinn  vore  uttala  i  rygjamaalet,  no  'ujffft  korl'dn  Ryf. 

n  er  innkomen  ved  jamlaging  etter  andre  former  i  boygjingsmvnstret 
i  andra  apm  (for  aJra)  I\'  8962:;  (1445);  i  Ijodlinn  staving  etter  vokal  i 
Juva)  ken,  svensk  paav.  konj.  (koi-kje)  W  866:.,,  (1437)  og  sameleis  i  enrjhcn 
(ingen)  IV  3351,-,  (1348). 

g  hev  vakse  fram  av  den  velare  vokal  i  au  i  mnorsk  tid  i  ^aufjiJi) 
pron.  (  '  ^au)  IV  51514  (^3791  60644  (1392),  tiraiif/Ji  num.  {<  tvaii)  [V  525,7 
(1384)  o.  fl.  br.  siaug  num.  (<  siau)  IV  5384  1 1387);  nyrygsk  jog.  jau. 
<  gn.  jaur,  der  endingskonsonanten  /"  fyrst  hev  falle  burt;  jfr.  den  nyn. 
yvergangen  fraa  gn.  -auJ  til  eag  {aug)  t.  d.  i  doug^d  {<  daudr)  X  Kvf. 
(Karmt),  dei"  //  kann  ha  vakse  fram  etter  burtfallet  av  d,  liksom  i  åuguiln 
Mn  Suld.  eig.  austmanns  namn?  <  Audhun  XIII  951-,  (1428);  jfr.  daughen 
(•<  daudenn)  i  eit  brev  med  austnorsk-vestnorsk  blandingsmaal  III  293,; 
(1358)  fraa  Hallingdal,  som  den  tid  høyrde  til  Stavanger  bispedøme.  —  I 
eig  IV  9494,-,  (1461)  for  ei  (=  c4gi)  synest  ogso  g  innskoten.  —  Sameleis 
er  g  i  mnorsk  tid  innkomen  i  hog  adj.  (gn.  hur  =  Jiår):  111  Jiog.c  altaret 
IV  98734  (1478);  jfr.  //(///  (av  Jidr)  Tel.;  no  i  Ryf.  og  paa  Jedr.  Jing  lik- 
som i  mesteparten  av  landet,  kanskje  etter  komparativ  Iwgre;  jfr.  so{r) 
(sud)  etter  sgdri,  Formi  med  0  er  uppt.  fraa  V  Agd.  1465:  (hoon)  stod 
ekke  vp  vin  morglione  efter  f  gr  en  høgt  icar  sool  vppa  (VI  561 4.-,).  g  {gh\ 
hev  ogso  vakse  fram  millom  d  og  0  [u)  i  sagoin  (o:  såghom  <  sdom  i  pi 
av  sia)  IV  607.,  (1392)  sughoin  II  575-,  (1403!  ofl.  br.  eldre  sao  3  pi  W 
90(j;5  (131 1,  vid.  1314).    lagJi  3si  (av  liggia)  IV  9264  (1451). 

k  er  innkomen  ved  jamlaging  i  so^kte  33!  (av  so'kia)  W  2942-..  (1345I. 
Eit  tilnamn  fttill  IV  1811   (1297)^  er  skrive  pctill  W  45-,  (1299). 

1.    K  o  n  s  o  n  a  n  t  - 1  e  n  g  d . 

a.  For  stutt  konsonant  vert  det  i  hovudbrevi  stunilom  (ikkje  oftej 
skrive  lang  konsonant:  villia  inf.  IV  i]4.-j,j.,;,  skillia^st  \bk].^■^  Munkklifi 
ibid. 41  ^usshu)indrat  I  1687  kunnickt  ibid.,;  vettr  W  1144  vettroin  ibid.l^ 
vettra  IV  x  144  II  1313  (2gg;  væter  ibid.4  vætr  I  168^)  lutt  dsg  1  i68jo 
rttan  ibid. 14  IV  1 1  .^^^^.  ^^r,. 

Lang  I  og  n  (U,  nn)  framfor  d  linn  me  berre  i  I  168:  jyoralUk\ 
skgllduga^i  pusslmnndrat-,,  elles  alltid  Id  og  nd,  t.  d.  kakla  II  77  hy.-,  11  7841 
{raid  II  77  bs)  poralda  II  77  by  lande  II  77  b-,  IV  11408- 

/?.  For  lang  konsonant  vert  ofte  skriven  stutt.  Soleis  etter  lang  vokal : 
aiian  11  1314  {fæk  1  i68..j,i  fek  IV  114:30)  ein  asm  II  77  b^  IV  ii4i-,o  heil  adj. 

1  Elt  anna  tilnamn  nioleii  i  same  dipl.  er  i  diplomataret  skrive  molen  IV  455,  og  Kahle 
meinte  i  Ark.  XXVI  B.  s.  245,  at  iiio/cii  var  mistak  for  iiio/ni,  men  lids  hev  ogso  her 
itioleM. 
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iism  II  77  bo  II  78:;  H(d(jeir  nom.  W  1141  w«/?e  pron.  dsf  II  77  b^  f)eira  W 
I  14.-,.)  /w/  ibid.,;;  oil.  hcidezat  35!  ibid. in  {beiddozst  ibid.:,!..-,;);  etter  stutt 
vokal:  uuhlcf/iic  3spk  I\'  114-,;,  han  W  1143S  /««  ibid. 37. -s  fan  3si  ibid..-j.j 
(tnnare  dsf  I  16811  '"'^''^  dsf  I\'  ii4o,|.;j;j  ketlulW  77  b,  11431  ofl.  kumuns- 
e}is  II  78^  en  adv.  1\'  1141;,  ofl.  men  plur.  ibid.T  ofl.  Aadfin  asg  ibid.,;i 
/;/  adv.   I    168:...-,  sin    asm    II    131,;  1    1680-,  min  nsm  II  78).,  Odz  (for  Orfr/s) 

I  16810;  kanikt  II   1310   1\'   1143.13  (diplomataret  hev  kunnikt);  i;^Il77b7 

II  7811  I\'  114411  o.  fl.  st.  fyrsaghdo  I  16807  fyr  komp.  IV  11453  II  13110 
hrr  3sp  (av  bern)  W  114-,.-,  Nokore  dsf  1\'  it 4:.,.)  (>s  pron.  I\'  ir44s  w?^ 
pron.  poss.   II  77  b.j  ofl.   II   78:.   ofl.    13x7. 

Merkn.  141.  For  det  vanlege  nyn.  oss  (nobis)  vert  det  i  Sand  i 
Ryfylke  sagt  ås  :>:  ås  (paa  same  staden  foss  av  gn.  foss);  dette  ås  (<  gn. 
os)  ser  ut  som  eit  kompromis  millom  gn.  os  og  oss,  jfr.  os  IV  1144S,  oos 
W  6i6<,  (1392).    Sameleis  ås  Karmt  og  truleg  fl.  st.  jamsides  med  åxs. 

Merkn.  142.  I  dei  andre  gnorske  brevi  er  tiistandet  med  skrive- 
maaten  av  lang  konsonant  noko  det  same  som  i  hovudbrevi,  likevel  soleis 
at  der  i  hine  brevi  i  det  heile  er  noko  færre  undantak  etter  maaten  fraa 
den  regel  at  lang  konsonant  skal  skrivast  dubbel. 

Serskilt  er  nemnande  at  mc  stundom  finn  ein  tilhug  til  aa  skriva  lang 
/  etter  n  og  r,  til  deils  (sjeldan)  ogso  etter  m  og  }),  t.  d.  fanttr  IV  454 
(umkr.  1299)  kantir  ibid.-,  brenit  W  1060  (1313)  gortt  IV  14740  (1321)  2631,-, 
(1342)  varit  pron.  I  192.,  (1327);  dønitt  ptc  I  47610  (1383)  cpttir  III  275S 
(1351);  jfr.  lang  ;/   i   Hiornn  W    117.2  (1316). 

111 .     ^'  ni  s  e  k  o  n  s  o  n  a  n  t  h  o  v  e . 

/i"-ljoden  vert  i  hovudbrevi  skriven  k;  lang  A*  er  skriven  kk\  skipan  II 
780,;  skolo  II  77  b^  klokko  ibid.();  cJi  i  Nicholas  W  114-2. 

Upphavleg  v  vert  i  regelen  skriven  r;  elter  //,  L\  .^',  /,  /  hev  hovud- 
brevi alltid  u:  rinattosandcf/ha  W  114.-V.1  være  II  78;;  Jiaer  \\)id.2^  kuaJo^st 
W  Ti4oo  sua  ibid. 55  ofl.  fua  il)id,-„-,  /hi  1  16843.  Framfoi-  vokal  inne  i  orfl 
vert  helst  skrive  u:  samuizko  II  782  Summm  II  131.1  JJiorguin  IV  1143.2.^,4 
miduiku  ibid.4  Jonsuohi  I  168^  (men  HundvohiW  ii^^-)  æuenlægrarW 
114C0  (ogso  æfen{lægrar)  II  7800  II  77  bio);  for  v  stend  w  i  (Jimivor  I  16844. 
Elles  vert  v  ofte  bruka  for  u,  t.  d.  vnder,  vitan  osfr. 

Upphavleg  labial  spirant  vert  oftast  skriven  /":  Jiafa  IV  ii4(ii  gæf 
II  785;  men  ogso  fu  finst  framfor  vokal,  t.  d.  Jialfuo  I  16841  og  oftast  w 
i  sfnwangre  II  77b4.7  ofl.  II  7820  ofl.  I\'  1147  II  1314  (ogso  stauatigre  II 
77  bl- 11,  liksom  hiazsxmd  ibid.n  jnazsæmd  II   7820)- 

z  =1  ds:  San.c  IV  1140.-,  Steinslanz  II  131.-,;  s  =-  s:  ah  (j:  alis)  IV 
1 147  sanz  II  77  bu;  W  1140»  II  i3i(;  (skr.  sandz  I  1682c,,  i  diplomataret 
uretteleg  sandz).  Merkande  er  skrivemaaten  logJimandz  I  16804  som  synest 
visa  at  uttalen  ei  tid  hev  vore  -manis. 
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zs  i  superlativ  og  refleksivendingi  -azst  hev  vel  vore  uttala  som  lang 
■s:  suhzsfom  II   77  b,;.. 

Mcrkn.  143.  I  dei  andre  gnorske  brevi  finn  mc  m^kjegodt  same 
skrivomaatarne  som  i  hovudbrevi,  til  deils  likevel  ck  for  kli\  t.  d.  myckit 
1^    564  (1302)  ockr,  ockor,  ockrom  ofl.  IV  12210.14  (1318). 

For  ,?  er  ein  hende  gong  skrive  zt:  fil  samt  ritnisbar^ar  IV  7211  1 1307). 
IJvanleg  er  skrivemaaten  Olaiier  nom.  I\'  45-^  (Stav.  iimkr.  1299).  hafndr 
3si  (av  Jififn),  krafnrler  (av  krefja)  partic.  npm  I\' 306,^.1-  (1346);  i  I\' 45 
Olafuer-,  men  Bilrif)\i ;  fu  i  dessc  høvi  skal  vel  merkja  uttalen  v. 
Staicangr  (med  w)  er  i  desse  brevi  liksom  i  hovudbrevi  den  vanlege 
skrivemaaten  til  umkring  1325,  og  vert  bruka  mykje  alt  inn  i  den  nynorske 
tid  (X  720,  1544:  Sstdicanfjer);  men  elles  skriv  dei  etter  1325  ogso  fir,  ffir, 
fu,  u  eller  berre  /'  i  dette  namnet.  [VifjhnaUdzson  W  42914  (1362)  skal 
vera  VighualUhson  (sjåa  Lind);  misskrift  i  upphavsbrevet,  som  her  hev 
t>-deleg  n  for  u. ;  dette  brevet  er  skrive  paa  eit  nærskyldt  maalføre]. 

Palatal  f/  og  k  \  framljod  vert  sumtid  skriven  gi,  ki  t.  d.  giært  (sup.  til 
gerda)  IV  sUi  (1302)  Kjællandc  W  32317  (1347). 

n.    Metatese  er  der  ikkje  uppteikna  døme  paa  ifraa  hovudbrevi. 

Merkn.  144.  Heller  ikkje  fraa  andre  brev  er  uppteikna  mange  døme. 
aalmagliada  lausa  adj.  asg  (<  åmålgadalausa)  W  12210  (1318).  />orgils  er 
i  brevi  den  eldste  formi  me  finn  (I  63S,  i[7o)  for  /xirgisl.  Som  fyrr  nemnt 
hev  dette  namnet  vorte  mykje  brigda  gjenom  tiderne  og  hev  kløyvt  seg  i 
mange.  Einstavingsformi  Truls  i  nymaalet  minner  um  den  latinske  tbrmi 
TrugiUus  (1272,  for  j)nrgisl),  som  synest  fyresetja  ei  norsk  form  med 
konsonantumsetjing  {^rogisl  ell.  frogils)  alt  i  13  hundr.  Fraa  mn.  tid  er 
kirkiu  sonk  (<  -sokn)  IV  548.-,  (1388)  o.  fl.  br.  -korss  <  kr(jss)  IV  10351 
(1499). 

Fraa  det  nye  maal:  silde  (<  siglde);  grekst  adj.  n.  gildt  (<  girzktl) 
I  Suld.,  sjåa  gresk  hjaa  Ross;  bqllna  v.  (<  bendla)  vallna  v.  (<  vondla) 
ofl.  I^ygla  f.  (->trækølle«)  N  Ryf.  Karmt»  <  *k!/vla?  <  gn.  kglfa. 

17.    Ordformer. 

a.  .Substantiv.  Icglienoni  dat.  1 1431  burde  etter  den  vanlege  skrive- 
maaten i  diplomataret  ha  vore  skrive  Leghenom,  med  di  det  er  namnet 
paa  Suldalselvi,  no  lajen  Suld.  —  Sameleis  er  lagaræns  gen.  IV  5  r,; 
(1301)  og  læghinuiu  ibid-^,;  namn  paa  same  ehi.  —  Fraa  hovudbrevi  er 
dessutan  merkande  svagingi  millom  -ga  og  -gia  i  Faxstædinga  IV  1143 
og  -gia  ibid..j4.  Linne  mannkynsord  paa  a  i  nom.  sing.  er  herra  II  7849 
sira  IV  114.-,  o.  fl.  st.,  sira  dsg  ibid.^.-,. 

Merkn.  145.  Fraa  andre  gnorske  brev  er  nemnande:  &o»/lw  asg  b.  f. 
(<  bæenn)  II  2400  (umkr.  1288);  presfi  dsg  I  631  (1270),  men  j^rest  dsg 
III  43^  (2gg;  1277— 1303);  s}Hid  dsg  I\'  272,  (1343):  /orer  Mn  nom.  IV 
1474  (1321)  o.  fl.  br.  ^ores  gen.  IV  289^  (1345;  jfr-  Aalfuers  son  IV  2887, 
1345'  og  '  tidl-  mnorsk  porers  IV  42[.-„  1361);  mahwexstom  dpi  IV  11721 
(1316)   med  e  {0:  e)   for  g   etter  dsg   eller  npl.  jfr.  vatna  uæxstir  II  3517 


1    Upplysning  fraa  kand.   mag.  Olav  Anda. 
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(1295);  l^orshrothoiH  dpi  I  i93.>;i  (1327).  Endruku-  gen.  (for  -<h)  II  io7:{ 
(131  i);  og  iimvendt  endi  111.  n.sg  I\'  28812  (1345V  hena  Anhiorn  ahote 
W  55:!  (umkr.  1302).  Jierra  .\r)ie  />isaip  W  ^oi  (1301),  sir((  AVr//.>' III  43:1 
I1267— 1303I.  Skåna  gen.  \'  180-,  liksom  av  nom.  Shlni.  S)iare  Aslaks 
son  nom.  I\'  1072  (1314;  jfr.  Snara  Aslnksson  nom.  I\'  6517  Konghelle 
1306,  vid.  til  I\'  67.  Stav.  1306).  senprar  gsg  I\'  90^7  (1311;  vid.  1314), 
nkrræinonne  dsg  ibid..-,.^;  //Hsy>ry//o  gsg  ibid.:),  dsg  ibid. nr,-  /''?*  dsg  II  1077 
(131  i).  .;'  miolfw  ok  sttdorfue  I  31 17  (1348);  kuelded  W  295.-,  (1345) 
ported  ibid.,;  hof/gen  apl  (av  liogf/  n.)  I\'  9010S  (1311;  vid.    1314). 

Merkn.   146.    Fraa  mnorske  brev  er  merkande: 

vdy  n.  hev  vorte  mannk\nsord  :  rm  varen  lY  6504  (1395);  men  same 
brevet  hev  hausiid^-  ;  hanstket  endaa  i  1475  (II  8957).  sånnend  f.  I\' 
5051,-,  (1377).  —  Kvendkynsord  paa  -an  finn  me  endaa  umkr.  midten  a\ 
15  iiundr. :  eftertalan  IV  9001-  (1447).  —  ???'e.9/  dsg  525.2;.  (Stav.  1384; 
prest  eptir  prest. 

Yvergangen  fraa  sterk  til  linn  bøygjing  dreg  i  dette  tidebilet  med  seg 
mange  kvendenamn,  t.  d.  In-gehiorgn  gen.  lY  55014  (1388)  Ingebiorga  nom. 
XII  2837  (T516I  Ixaghneido  gen.  II  5757  (1403)  (lunilda  nom.  lY  846,; 
(1431);  BodicildJta  nom.  I\'  95912  (H65),  jfi"-  Bgrbiidr  Edda  (Hnst  kiiapt 
andre  stader);  Unna  nom.  (for  gn.  (jmir)  W  1002  (1487)  Brynielda  (for 
Brynhildr)  XII  283t;  (1516).  Dativformerne  paa  -o  {-u)  i  o-stomnarne  i 
gnorsk  og  dativbruket  i  mnorsk  for  genitiv  hev  .sjølvsagt  fremda  yver- 
gangen. Dei  eldre  former  utan  a  i  nom.  held  seg  elles  jamsides  med  dei 
nye,  og  sume  som  Astrid,  (tiidrid,  (iyr'td,  j)w\d,  Gudrhn  held  seg  sterk- 
bøygdc. 

7/?-stomnar  gjeng  til  deils  yver  til  same  beygning  som  (>><-stomnar: 
moiidho  asg.  (for  gn.  mcrdi)  W  80327  (1417). 

Det  ovrar  seg  nye  ordformer  etter  mykje  ulike  mynster;  mange  av 
deim  livde  berre  ei  stokkut  tid.  Dei  hadde  mist  det  gamle  fotafeste,  og 
tlet  n\e  ramla  undan.     I  ler  er  nokrc  døme,  skipa  etter  kasusbø3'gjingi : 

nom.  sing.  hiscopr  W  gid,-  (1450)  for  det  vanlege  gnm]é  hgskop  ell. 
hiskop)  jjrcsten  nsg  I\'  6162.-,. 2s  (1392;  jfr.  2)rester  —  nsg  —  eftir  prest 
ibid.2o)  loghmanncn  II  37021  (1361  ;  i  eit  nærskyldt  maalf.);  vmhodsnian 
i^  55012  (1388),  og  mann  W  605.-,  (1392),  men  aargezlo  madher  \  694;. 
(umkr.  T440),  sire  Arnulph  W  91412  (1449),  ««'"  Eriker  lY  9161;.,  (1450), 
i  akk.  sire  X  1871-,  (1446);  her  Halsthen  [^   herra  Hallstein n)  lY    1003-, 

11487)- 

gen.  sing.  Anbernar{son)  IV  505^  (1377);  Herhiornsson  IV  &402 
(1429):  forerson  IV  84310  (1430),  der  nominativs  r  heng  att  i  genitiv; 
sonars  sins  IV  8421-,  (Stav.  1430);  sons  mins  W  9004  (1447);  modher 
licnnar  Ingchergo  W  8i8,n  (1422). 

dat.  sing.  Biornne  W  6057  (1392)  etter  nom.  og  akk.  sing.;  As- 
hianne  W  805:.  (141 8)  etter  gen.;  siri  Tronde  W  550^  {1455)  siri  Trondæ 
ibid.is;  Hakee  Mn  XIII  957  (1428).  —  Um  -enom  for  -('no  i  dsg  b.  f.  .sjåa 
under  adjektiv  her  nedanfor. 

nom.  pl  ur.  Jnjllier,  hyllior  (av  hylr,  kulp  i  elv),  venteleg  skrive- 
maatar  av  uttalen  hyljar  (for  gn.  hyler)  lY  107510.13  (1418);  jfr.  fleirtals- 
formi:  holja  Shl.  hylia  Yoss,  hyljar  Hard.,  Jiiijar  Fær.  sambrødrer  lY 
952c  {1463);  munlaughu  (for  -ar)  W  45740  (1366;  jfr.  sv.  dial.  miilloga); 
alterana  II  69913  (1429). 

dat.  pl.  hvsomen  IX  406-,  (Stav.  i'49r,  utf.  av  domkapitlet)  er  ei 
svensk  form. 

Merkn.  147.  Fraa  maalføri  no  kann  her  berre  nemnast:  ørn  f.  pl. 
Ørnar  Suld.  ^odn  f.  <  gn.  tigrn.  Ryf.  fii^ri,  m.  (<  fingr),  pl.  firi^ri^rar  Ryf. 
nagl  (f.  liksom  paa  Austl.,  .sameleis  Isl.  Fær.).    kvqll  n.  Dal.,  andre  stader  m. 
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Namnct  paa  aarstidcrnc  synest  allstad  i  maalvaldct  no  vera  mannkvnsord. 
-  hue  m.  ibuar,  hev  i  smn  \oito  ha:  j;i;rhn,  sonshn  (fraa  Sand),  aiiuahu 
iVaa  sona  (skr.  Saude). 

Mannk^'nsord  paa  dl  og  dn  etter  ganiail  lang  vokal  i  Ijodsterk  staving 
eller  stutt  vokal  i  Ijodlinn  fær  inkje  tillag  av  artikel  {-('V)  i  den  bundne 
Ibrin,  men  brigdar  gjerne  /  og  ri,  som  i  ubundi  torm  er  klangføre,  til  klang- 
laus /  og  v  {I,  n);  i  ubundi  form:  hedl,  sfeidn,  lø/p^dl,  i  bundi:  hedl  ell. 
hedl,  stqidn  (o:  sio^iddn)  og  UxjedU  X  Ry  f.  og  S  Jedr.  Den  bundne  formi 
er  tvillaust  framkomi  ved  burtfall  av  artikelen  *»,  som  i  denne  stoda  maa 
ha  vore  klanglaus,  jfr.  med  dette  bøygjingi  av  >eld«  og  >^kveld<'  i  Sand; 
i  ub.  form:  æil  kvæll,  i  bundi  form:  æ'U  kvæ'll;  jfr.  ogso  kne  n.  i  bundi 
og  ubundi  form  (Sand),  sjåa  Merkn.    113  o\'anf 

Merke  etter  dativ:  smalen  flår  jm  firrCse  I.t:  paa  beite)  NRyf;  h<pa 
himd^å  i  fatCe  (gn.  fefill,  dsg:  fatle),  Karmt;  ar  liuse. 

Merke  etter  genitiv:  fara  te  kvednar,  kåtna  te  tiår,  driva  te  lijgnar 
ell.  te  lygnars  (jfr.  mn.  sonars  Merkn.  146),  te  h(>ltar[s)  gn.  Iielfd  f.:  te 
tjiirtp  (<'  gn.  til  ki/rkio),  ynsja  te  lokk^  (  "  til  lukko).  Fleire  døme  i 
Merkn    133  ovanf. 

Merke  etter  dat.  plur.  sjåa  Merkn  135  ovanf.  Hjaa  De  Fine  (1745)  Hnn 
me  nokre  fleire  døme:  pr/a  Trerrrgf/aa  dpi  230,  etter  samanhengen  fulla 
for  tre  rqggja;  niæ  Sadlaa  dpi  (av  sadl)  233.  Men  forfattaren  er  upaalitande, 
naar  det  gjeld  norske  boygjings-endingar. 

b.  Adjektiv.  Kompar.  neutr.  endar  paa  e  i  vono  hradare  W 
1 142(1.    Sjåa  Merkn.   105. 

Merkn.  148.  Dat.  sing  neutr..  som  i  gnorsk  enda  paa  0  {gOdo),  hev 
i  mnorsk  etter  jamlaging  med  dat.  sing.  mask.  til  deils  endingi  om,  der  )n 
truleg  hev  vore  klanglaus  (jfr.  isl.  og  fær.),  .so  ei  samanblanding  av  desse 
former  kunde  lett  gaa  for  seg,  t.  d.  meder  silki  vere  Jialfsaumadom  I\' 
457iT  ( J  o'g^  1366)  meder  minom  jnsigle  IV  91413  (1449)  nwd  )iiino>n 
{0:  med  mitt)  IV  92721  (1451)  sande  Olaff  koninges  blod  i  egnom  sylff- 
kare  IV  10741,;  (Stav.  151 7).  Skal  ein  doma  etter  formi  brefuenom  — 
j  sialfim  stefnu  brefuenom  \W  29411  (Stav.  1345)  — ,  maa  denne  Ijodrorsla 
ha  byrja  alt  i  slutten  av  den  gnorske  tidi,  og  hev  kanskje  nettupp  byrja  i 
den  sers  Ijodlette  bundne  inkjekynsformi  paa  -ena,  som  hev  vorte  saman- 
blanda  med  -enom ;  døme  fraa  mnorsk  tid  er  Jieil  at  vitenum  IV  5250-2  (Sta\-. 
T384).  Med  det  aalmenne  burtfall  av  m  etter  vokal  i  Ijodlinn  staving  (.sjåa 
Merkn.  135  ovanf)  vart  alle  endingar  paa  om  til  0  og  sidan  til  d  (e),  so  nær 
som  i  nokre  einslege  ordelag.  Jfr.  Færøymaalet,  der  um  (no  oftast  utt.  nn) 
sameleis  hev  trengt  inn  i  dat.  sing.  neutr.:  håsinum  (gn.  husinu),  vid 
godam,  med  det  gode,  =-•  me  goåm  Ryf  Jedr.  enno. 

I  dat.  sing.  fem.  er  adjektivendingi  e  ofte  undantrengd  av  0  i  mnorsk 
tid  baade  i  dette  maalvaldet  og  i  V  Vgder,  t.  d.  (fraa  Rogal.  og  VAgd.): 
af  æino  half  no  IV  777,;  (1409)  af  einno  liafuo  VIII  258|-,  (Gyberg  141 7) 
(i,f  firnempdo  kirkiu  XIII  965.20  (Stav.  1428)  fra  />eiro  storo  hellonne  IV 

87723  (1440)- 

0  kunde  ogso  trengja  ut  a  i  akk.  sing.  fem.    tilL  ^esso  giof  IV   84222 

(1430)  till  meyro  icisso   ibid. 32    ofl.    br.   æino  2^'i''fio  1  843,-,    (Agder  1457). 

Her  hev  vel  0  i  dei  bundne  adjektivformer  verka  med. 


1  Olav  Anda  nemner  som  døme  fraa  Karmt:  „(g  lutr  s/^Z/a  nu;g".  ,,Koyheht  ?"  ,,l  lu/ilil". 
—  Dei  iipplysningar  som  elles  fyreligg  um  denne  ovringi,  er  annarleis.  Am.  Larsen 
meiner  i  Oversigt  over  de  norske  bygdem.  s.  71,  at  baae  former  er  uttala  eins;  soleis 
hev  eg  funne  det  berre  i  I  Suldal  (Roaldkv.),  der  det  er  siiiidit  og  hldl  i  b.  og  ub. 
form.  Noten  hjaa  Ross  i  Nbm.  XV  s.  106  (under  tekstil  segjer  det  motsette  av  det 
som  eg  hev  høyrt,    Ovringi  er  soleis  ikkje  heilt  upplyst. 
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Ved  desse  yvergangar  og  brigde  kunde  dei  gnorske  dativformer 
einom.  ehine,  eino  alle  verta  eino  i  mnorsk  tid.  Kndaa  pron.  peira  (gpl) 
kom  inn  i  denne  straumen  og  kunde  verta  boygt  sum  eit  adjektiv,  t.  d. 
paii  breff  som  ueer  firir  />eiro»t  (o:  dei)  jordiiom  hafdJiom  XIII  96^4 
(1428);  J>eim  oe  l>eirom  (0:  deira)  efterkomandom  ibid. 12;  War  pet  j)a 
vnder  ^eiro  handerhande  W  498^  (V  Agd.  1446);  i  iord  fyeira  asg  IV 
909  (1449)  er  kanskje  og  aa  taka  paa  same  vis  (=  i  iord  /)å). 

Nom.  plur.  neutr.,  som  i  gnorsk  var  utan  ending,  syner  seg  med 
endingi  æ  (o:  e)  i  eit  brev  fraa  1450:  sinx  jnsciglæ  apl  IV  9161.-,;  tvaare 
foreldræ  I  103512  (151 2).    No  er  endingi  e. 

I  siste  fjordepart  av  14  bundr.  kjem  det  upp  adjektiv  med  nom.  sing. 
mask.  og  fem.  paa-ii^e»/:  loyligen  W  5252;)  (1384)  adniemder  JieiderligJiin 
herre  I  493111  (1385;  svensk-lita),  bj/skei/delufhen  nsm  I  817-,  (1451) 
skelliqhen  nsf  W  913,-,  (1449). 

Komparativ  er  beygd  sterkt  i    till  mcirar    stadfestu  IV  457104  (1366). 

Naar  præs.  ptc.  stend  adjektivisk,  endar  det  i  gnorsk  tid  paa  -ande 
i  alle  dei  former  det  er  uppteikna,  so  nær  som  i  dat.  plur.  der  det  hev 
-01)1.  Soleis  nsm:  firirbioJande  IV  5413  (1302);  dsm:  Ina  uerande  I  6317 
(umkr.  1270);  npm:  dugnnde  IV  517  (1301);  gpl:  dughande  IV  15610 
(1322);  dpi:  verayidom  X  42  (1272 — 76);  apm:  dagande  IV  515  (1301); 
apf:  gangande  I  631^  (umkr.  1270);  asn :  vaitande  IV  6314  (1306);  dsn: 
Jtanghande  IV  54;,  (1302).  I  dat.  sing.  m.  kann  det  likevel  ogso  enda  paa 
-om:  hiaiierandom  IV  90,;  (1311;  vid.  1314),  og  i  gen.  plur.  paa  -a  eller 
■ra:  dughayuia  II  ii5u  (1313K  dugJiandra  IV  1172,-,  (1316).  —  I  staden 
for  -ande  {dagande  menn  IV  517.8,  1301)  finn  me  stundom  -andes  med 
same  aktive  tydning,  soleis  npm:  dagandes  menn  IV  63.-,  (1306).  —  I  dei 
mnorske  brevi,  som  ogso  hev  endingi  ande,  t.  d.  dughande  kona  nsf  IV 
51512  (Stav.  1379)  dande  kano  dsf  I  52210  (1390;  nærskyldt  maal,  jfr.  sam- 
pgkkiande  dsf  II  37022  1362),  æigande  npn  1  42613  (1374),  og  i  dpi: 
neruerande  V  3067  (1378),  kjem  endingi  med  s  {-andes,  -endes,  -indis) 
tidare  fram,  t.  d.  burtimot  nynorsk  tid  npm:  liffwandes  I  10351^,  (1512) 
aahørandes  ibid.23  werindis  IV  10742  (15 17)  ofl. 

Naar  præs.  ptc  er  substantiv,  endar  det  i  nom.  plur.  paa  -andar. 
■ander,  t.  d.  eftirkomandar  I  42614  (1374),  epfirkomander  II  1151;)  13 13)- 
I  dat.  plur.  held  -om  seg  lenge  i  mnorsk  tid,  t.  d.  efferkomendom  IV  9177 
(1450).  Avløysingi  med  -ande  ogso  i  dette  høve  kann  i  nom.  plur.  paa- 
visast  i  sein  gnorsk  tid:  eftirkomande  IV  26312  (1342). 

I  det  nye  maalet  endar  præs.  ptc  paa  ■annd  ell.  -annes  (i  N  Ryf.  til 
deils  -andd,  -andes):  rianne{s)  {-andes).  Um  præs.  ptc  i  dei  tvo  garde- 
namni:  hågganvik  (matr.  no.  69  i  Vikadal)  'C^  Hogguandeuik  IV  9030.  ou,  og 
hån^n^anvik  (matr.  no.   5  i  Saude),   sjåa   Norske  Elv.    (Rygh)  s.  91    og  105. 

Um  ei  verbalform  paa  -ande  med  passiv  tydning,  sjåa  Syntaks  nedanfor 
i  slutten  av  I  S  \'estl. 


C.  Pronomen,  æk  II  77b2  o.  fl.  st.  II  7817  o.  fl.  st.;  berre  naar 
ordet  hev  stor  fyrstebokstav,  er  det  i  desse  tvo  brevi  skrive  med  e;  ek  II 
13I4.  vit  dual.  IV  1 142;  ver  plur.  ibid. 1-3  I  168,;  o.  fl.  st.  —  os  dpi  IV 
1 1448.  —  hena  asg  IV  11408-  —  sek  pr.  refl.  I  i68i.j;  akk.  sing.  av  i  og 
2  pers.  finn  me  ikkje  i  hovudbrevi.  —  f)eima  dsm  IV  11410;  pæssare  dsf 
II  77  bi7  fyessare  II  78,.-,. 2,;  II   1319. 

\en  rei.  partikel  /«  lot  II  77  b2  f>a  en  I  1687  og  berre  en  ibid..,.  Elles 
vert  baade  er  og  sem  bruka  til  rei.  part.'. 

Vid -Selsk.  Skrifter.    II.  H. -F.  Kl.    1914.  No.  5.  6 
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Merk  II.  149.  1  andre  gn.  brev  finn  me  ofte  æk  (.sjåa  Merkn.  19),  i 
plur.  baade  ver  og  nwr.  I  dei  eldste  brevi  alltid  ver,  soleis  II  13:,  o.  11.  st. 
(1266)  III  43s  (1277— 1303)  X  43  o.  n.  st.  (umkr.  1275)  II  35  (1295:  vcr^  og 
r,e;-.j)  Il  54  (1299)  IV  54  (1302)  IV'  59  (1305)  11  80  (1306)  1\'  72  (1307); 
mer  IV  729  (1307)  V  162-,  (1343I  II  286  (1347J.  Sameleis  vit  i  dei  eldste 
brev,  t.  d.  vet  II  39  (1297)  vit  VII  35  (1306)  mit  II  109  (1311).  I  gnorsk 
tid  maa  det  soleis  ha  vore  bruka  former  baade  med  r  og  m  av  desse  pro- 
nomen. 1  den  mnorske  tidi  fær  formerne  med  m  —  mid,  mer  —  yver- 
taket.  I  denne  tidi  vert  ogso  (mykje  tidleg)  tvotalsformer  samanblanda 
med  lleirtalsformer.  Alt  i  eit  brev  fraa  1380  (IV  5184  Hestbo)  finn  me 
soleis  akkars  for  vårs,  og  i  eit  anna  brev  fraa  1392  (IV  606,  Stav.)  vert 
baade  meer^  og  midy;^  bruka  um  tvo.  Umkring  midten  av  15  hundr.  ser 
det  ut  til  at  tvotalsformerne  hev  sigra  og  trengt  undan  dei  gamle  lleirtals- 
former. 1  ikkje  faa  brev,  t.  d.  XIII  93  (1427)  I\' 849  (1431)  IV  869  ( 1438) 
IV  880  (1410)  IV  904  (1448)  IV  943  (1459)  IV  968  (1469I  vert  soleis  mit 
og  akkar  bruka  um  fleire  enn  tvo;  i  det  sistnemnde  brevet  vert  tvotals- 
formerne fylgjestrengt  bruka  for  fleirtal:  mijdli  tvorom,  icarom  midh,  skiftJto 
midh,  xam  okka  tatthe  likasthc  iræra,  hengiom  midh  akkar  jnsigle  for 
thetta  hreff'.  Dette  svarar  heilt  til  formerne  paa  S  Jederen  i  vaare  dagar : 
me  eller  mi  nom.,  okkø  ^  dat.  akk.,  okka  gen.  Um  det  hev  gjenge  same 
vegen  i  Ryfylke,  er  ikkje  so  visst.  Ogso  her  beiter  det  no  me  i  nom., 
som  kann  vera  baade  gn.  mér  og  mit;  i  dat.  og  akk.  åss  og  ås  (Merk.  141 1, 
og  for  gen.  vert  bruka  eigedomspronomenet  vår.  Dei  sistnemnde  former 
kann  tala  for  at  det  er  dei  gamle  lleirtalsformer  som  her  hev  vunne;  sameleis 
me  [sUdhom  me)  i  VIII  37510  (Vinje  1462),  som  elles  berre  hev  meer,  os 
og  vaar.  Men  dette  brevet  er  ogso  det  siste  fraa  Ryfylke,  som  brukar 
meer  i  millomnorsk  tid.  Brevi  etter  denne  tid  kjenner  berre  mit,  midh  og' 
ivii  for  fleirtal ;  og  dei  nye  formerne  dokka,  dakkdr  osfr.  i  dat.  og  akk. 
for  2  pers.  fleirtal  i  maalføret  no  —  av  dykker,  gn.  ykkr  (111  43^;,,  1277 — 
1303)  —  med  vokal  fraa  ockr  IV  12210  (1318)-  og  sameleis  dåkka{s)  gen. 
talar  sterkast  for  at  det  ogso  her  er  tvotalsformerne  som  fyrst  hev  sigra, 
og  at  ås  og  vår,  som  ogso  alltid  maa  ha  vore  kjende  —  soleis  fraa  det 
religiøse  maal  —  helst  i  seinare  tider  hev  trengt  undan  okhir  og  okkar. 
Dette  er  i  samhøve  med  maalvokstren  baade  i  største  luten  av  Norig  og 
paa  Island  og  Færøyarne'l 

Um  formerne  for  mik  og  sik  i  dette  maalvaldet  i  dei  gnorske  brevi, 
utanfor  hovudbrevi,  og  i  dei  mnorske  brevi,  sjåa  Merkn.  53.  —  Samanfall 
av  dat.  og  akk.  sing.  i  desse  pronomen  viser  seg  i  tidleg  mnorsk:  mik 
(for  mér)  IV  500.,  (Stav.  137 1)  XIII  9411  (Suld.  1428),  sep  for  sér)  XIII  951, 
(1428).  Der  er  likevel  grunn  til  aa  tru,  at  den  serskilde  dativform  i  dette 
høve  hev  halde  seg  lenge  i  talen  i  bygderne. 

Det  I  pers.  pron.  i  vaar  tid  i  Rogaland  hev  desse  former:  nom.  sing. 
seg,  ?.^/.  og  utan  ettertrykk  ofte/f;  akk.  og  dat,  mæq,  mefj,  mæ\  nom.  plur. 
me  Ryf.  me,  mi  Jedr.  mi  Dal.;  akk.  og  dat.  okk,')  {åkh))  Jedr.  Dal.  ås  Ryf. 
åssdr,  Stav.  ossd  Jedr.  (til  deils);  åss'dr  i  Stavanger  er  vel  laga  etter 
2  pers.  plur.  dakkdr,  og  osso  paa  Jederen  etter  okkri;  gen.  okka,  akka 
Jedr.  okka,  okka  Dal. 


1  ohk)  liev  allstad  (?)  tvostavings  tonelag,  som  venteleg  er  yvertort  (raa  okkar.  Umoge- 
legt  er  det  elles  ikkje  at  okk>  av  eldre  okko  kann  vera  eit  endaa  eldre  ukkoni  med 
den  vanlege  dativending  -out  liksom  i   fær.  okkiiiii  utt.  okkuii. 

2  Sjåa  Nordvestl.  s.  26,  Merkn.  56.  Men  citatet  der  etter  Bangs  Norske  Hexeformularer 
er  fraa  ei  kjelda,   som  er  utrygg,  og  det  bør  gaa  ut. 

3  Sjåa  Sproglige  og  hist.  afhand.   viede  Sophus  Bugges  minde  (Kristiania  1908)  sid.  216  f\. 


1914-    ^'^-  5-  VESTNORSKi:  MAALKORE  FYRE  I35O     II.  83 

Merkn.  150.  Fraa  R3'fylke  finn  me  i  eit  svensklita  brev  jak  Yl  563 
(1467?)  og  ?('////,,  jcc  i  brev  fraa  1513  (IV  1061)  og  etter  den  tid.  —  Fraa 
jederen  finn  me  ink  i  \'  694  (1440?)  jacjh  i  II  917  (1481?).  I  stavanger- 
brevi  les  me  jacJi  alt  i  1385  (I  493g);  dette  brevet,  som  drottseten  Og- 
mund  Finnsson  hev  utferda,  hev  ogso  e/tg;  iek  i  IV  9191.2  (1450)- 

For  nier  eller  vér  tinn  me  ver  og  ivy  IV  803  (141 7;  utferdar  bispen 
Haakon)  ici  IV  846  (Stav.  143 1);  men  elles  er  denne  formi  sjeldsynt  fyrr 
enn  i  slutten  av  15  aarh. 

Merkn.  151.  Det  2  personlege  pronomen  beiter  i  plur. /er  II  48.14.17 
otl.  (1299)  ly  -ji.y  (1307);  i  denne  formi  og  i  nom.  dual.  f>it  {f>itt  III 
43.-,,  1277 — ^1303)  maa  /  ha  trengt  seg  inn  fraa  verbalformerne  paa  /  i 
niykje  gamall  tid.  Seinare  hev  dentalen  ogso  trengt  inn  i  dei  oblike  kasus 
og  del  tilsvarande  eigedomspronomen.  Formi  pydan  asm  (<  *pyJarn  < 
gn.  ijJarn)  XIII  ii8is  (fraa  Lista  1449)  syner  at  dentalen  maa  vera  komen 
inn,  medan  han  endaa  var  spirant  eller  i  noko  tidleg  millomnorsk.  Sam- 
stundes med  dette  lyt  me  tenkja  oss  at/  hev  kome  inn  i  *pykkr  og  *pykkar 
av  gn.  ykkr  og  ykkar. 

2  pers.  pron.  heiter  no  i  sing.  du  Ryf.  Jedr.  f/u,  d'u  Dal.;  dat.  og  akk. 
dæg  osfr.  (sameleis  som  mæy  osfr.,  sjåa  Merkn.  149  slutten);  nom.  pl.  de, 
dl  (liksom  me,  Merkn.  149);  akk.  og  dat.  dåkkdr  Ryf.  dåkkø,  dokkd  Jedr. 
dåkk\r))n  Ryf.  (Sand);  gen.  dåkkais)  Ryf.  dåkka,  dokka  Jedr. 

Merkn.  152.  Av  demonstrative  pronominalformer  fraa  gnorsk  tid  i 
brevi  utanfor  hovudbrevi  er  merkande :   /?    dsn    (umfram    det    vanlege  ^ui) 

I  6322  (umkr.  1270)  I  19330  (1327);  pehna  dsm  IV  12211  (13^8);  pærnann 
asm  I  19330  (1327)  =  pennan  I  31113  (1348),  jfr.  r\y \s\.  penyian;  pessor  jord 
nsf  XVI  611  (1341 ;  soleis  hds,  ikkje  pesser  jordr);  pesse  dsf  II  13  (1266) 
pærsare  I  7015  (1286)  pessare  IV  8520  (1310)  ofl.;  for  vanlegt  petta  les  me 
patta  I  6316  (umkr.   1270);  pisa  dsn  I   1932S  (1327)  for  vanlegt  pesso,  t.  d. 

II  1314  (1266).    pesse  goder  men  IV  90123  (Stav.   1311,   vid.   1314). 

Fraa  mnorsk  tid:  For  su  (IV  2881,-^,  1345)  finn  me  pen  IV  45773 
(1366)  pan  XIV  7810  (1449);  for  på  asg  stend  pee  IV  86634  (i437)  /^r?  V 
9322  (1446;  vid.  1332).  For  pd  apm  stend  pee  IV  86815  (1437)  og  pchu 
V  41913  (1402)  IV  84620  (1431)  II  63810  (Ryf.  1416,  brev  paa  nærskyldt 
maalføre) ;  pi  dsn  IV  44610  (^365)  IV  53613  (1387;  jfr.  pilika  apm  ibid.K;} 
py  IV  5254  (1384),  pui  ofte,  ogso  i  IV  44611  som  hev  piio)  thwi  IV  95711 
(1465);  for  paii  apn  stend  peim  {ivppa  peim  husin)  IV  8497  (1431);  for 
peira  stend  peirras  IV  86111  (1436)  peiras  866.,  (1437).  \Jm  peiro,  peirom, 
sjåa  Merkn.   148. 

I  maalføre  no  d  eir  as,  deira ;  ogso  doyra,  doyras  N  Ryf.  (Karmt).  — 
For  pesse  nsm  stend  pennæ  IV  8230  (1424);  for  pesse  nsf  II  137  (1266) 
stend  penna  IV  61630  (1392)  penne  IV  9129  (1449);  pessor  apn  IV  4997 
(1371).  Fraa  maalføri  no  denn{d),  de^nne,  d^tte,  d^sse;  lengst  nord  paa 
Karmt:  dinna,  dinna,  ditta.  dqsse.  Merke  etter  gsn  i  te  dqssar  «  gn. 
til  pessa). 

Ved  dei  poss.  pron.  i  dei  nye  maalføri  er  aa  merka  at  7nina  ell. 
mHna,  den  gnorske  akk.  sing.  fem.  er  bruka  i  Dal.  (Helleland,  Heskeland) 
og  Jedr.  (Haa,  Time)  sjåa  Ross,  jamsides  med  det  vanlege  nyn.  mi;  same- 
leis dina  og  sina  for  di  og  si. 

For  gn.  sem,  sæm  kjem  som  IV  518  (1380)  I  49317  (1385,  svensk-lita), 
men  som  raader  ikkje  aaleine  fyrr  enn  etter  1460.  I  dette  maalvaldet  er 
»'yi,  æn  mykje  bruka  som  rei.  pron.  baade  i  gnorsk  (t.  d.  II  48.-,,  1299; 
IV  6311  1306;  IV  86  a  1310)  og  i  mnorsk  tid  alt  fram  til  umkr.  1500.  Ordet 
synest  eigenl.  hava  heimen  sin  i  austn.,  men  er  visst  gamalt  paa  desse 
kantar  ogso,  sjåa  Hom.  III  nedanf.  —  ok  rei.  IV  51717  (1379).  —  I  slutten  av 
den  mn.  tid  finn  me  ogso  hicess  (<  gn.   liners)  IV  9687   (1469)    og  liivass 
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(<  hnars)  XV  91-  1 1467)  og  jamvel  reint  framande  former  som  larioroni 
(for  huerioiii)  Il  92O11  (1482)  og  liuUcit  IV  10357  (1499)  brukt  relativt.  I 
maalføri    no:    sa    Ryf.  jedr.    .so    Dal.  Jedr.   sum  Dal.  s<;   Karmt    (ogso   sa). 

Um  det  spyrjande  og  ubundne  pron.  huerr,  sjåa  ovanf.  under  3  a  s.  18 
og  Merkn.   17  og   r8  '. 

nokuor  nsm  IV  900,-,  (131 1|  nokivat  (jfr.  norja  sideform  til  iiotp  jedr.i 
1^  5381-,  (1387),  men  den  vanlege  formi  i  brevi  er  nokor,  nokot  osfr. 

For  cnf/heti  (ingen)  nsm  IV  3351.0  (1348)  er  uppteikna  inf/en  IV  994:i-. 
(1483);  imjJir  npm  I  103517  (1512);  jrif/Jio  dsn  IV  819.,  (1423)  <  fitu/ho  IV 
851 1,;  (1432);  umfram  ekke  n.  finn  me  i  mn.  ogso  einki  asm  IV  51510 
(1379)1  "o  iyt^e  Rog.  I  dette  maalføret  er  i  i  dette  ordet  fulla  framvakse 
av  ei  <  e  i  former  som  eitifje,  einke  osfr.  —  enkte  n.  I\'  8701;.  (1438)  er 
austn.  (og  msvensk). 

d.  Talord,  ^asshnndrat  (0:  tusund)  I  1687;  Jialfuom  setta  tigh 
vætra  ibid.i;,. 

Merkn.  153.  Fraa  gnorsk  tid  i  andre  brev  fraa  Rogaland:  ælUfu 
II  107.-,  (131  i)  sæautian  IV  1200  (1317)  tuttiifjku  W  122.,  (13181  o.  fl.  br. 
(tyttag)tu  IV  167-,,  1325);  ninfiglnr  II  391:,  (1297),  sextighir  npl  I\'  473-, 
(1368),  sextiglii  npl  IV  54^7  (1302);  pasnndrad  II   107-,  (1311). 

Fraa  mnorsk  tid:  twaagJt  (<  tnau]  IV  52517  (1384)  pre  apm  I  6141;^ 
(1408)  primar  IV  5254,;  (1385)  prhnmer  I  49310  (1385)  prim  IV  870,;  (1438); 
figara  gpl  IV  764-,  (1407)  fyghura  gpl  IV  8831,5  (1442),  medan  dei  van- 
lege former  ogso  i  desse  diplom  er  jiugura  (jfr.  figor  apn  I  12213  Sogn 
1333  =  t^ogor  ibid.io);  siaug  «  siau)  IV  5384  (1387);  t^mtigi  IV  457,^,; 
(1366)  femtiu  IV  861^  (1436)  seautighi  npl  IV  494-.><.,  (1370),  men  ogso 
-tighir:  sextighir  IV  473,-,  (1368),  medan  ubeygjelege  former  paa  -tig{h{i 
ovrar  seg  alt  umkring   1300,  sjåa  ovanfor. 

1  mnorske  diplom    finn    me   stundom  pushundrot  (for  -hundra^)  t.  d. 

IV  5254  (13841  5384  J 13871- 

Den  nyn.  form  for  gn.  tutugu  er  uppteikna  fraa  1558:  tiuge  VI  791, 
no  ^-uc  (9)  Rog. 

e.  \' e  r  b .  1  notid  av  sterke  verb  held  i  pers.  seg  enno  godt  i 
hovudbrevi,  t.  d.  gæf  II  77  b3.4  II  78,-,.,;  ofl.  kgs  II  77  b:{  II  78.-,;  det  einaste 
undantaket  er  gæfer  II  7810,  laga  etter  2  og  3  pers. 

I  notid  av  linne  verb  hev  formi  fraa  3  pers.  trengt  seg  inn  i  i  pers., 
so  her  vert  alle  personår  i  eintal  like.  Soleis  hefer  i  sg  II  7802  gerer  Il77b2  ofl. 

I  I  pers.  plur.  held  -m  seg  framfor  pronomenet:  varom  rit  W  1144 
raroni  ver  I  i6B>^  scttovi  vit  IV  1140.,. 

I  fortid  av  linne  verb  held  ogso  hovudbrevi  uppe  den  gamle  endingi 
-a  i  I  pers.:  gerda  æk  II  77  bi4  sætta  æk  ibid.^  782,;  (jfr.  II  77  som  hev  -/ 
paa  tilsvarende  rom).  Men  ogso  her  er  der  døme  paa  at  endingi  fraa 
3 pers.  hev  trengt  seg  inn,  med  di  II  77  bio  hev  sampykte  æk,  um  ikkje 
dette  er  misskrift  for  sampykkc  æk,  som  gjev  betre  meining;  det  andre 
upphavsbr.  hev  sanipycki  ek. 


'  Som  neinnt  i  Merkn.  18  hev  R\'fylke  no  kftii-  for  gn.  Iiverr.  Den  eldre  lormi  liver 
likevel  enno  i  ei  gaata  som  eg  høyrde  paa  Roaldkvam  sumaren  1913:  To  brur  budde 
på  kviT  Sl   le  av  viiijen  n  kxxiiiie  i\\;e  kaimi  te  iiina  m;  Utuediu). 
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I 'ni  boygjingi  av  præs.   particip  sjåa  Merkn.    148. 

Av  tbrincr  i  pcrf.  particip  tr  merkande:  poli  W  ii4,-,4  l(it<t  ibid. r,; 
Inlrt  II    1 3 lo. 

Retleksive  verb  endar  paa  -zst,  t.  d.  sættazd  IV  Ii4,i3.  Soleis  i 
alle  brev  so  nær  som  det  yngste,  I  168,  som  hev  -st:  licnyrdcstoQ 
ra^(fsL■,  fottcstn- 

Mcrkn.  154.  Av  former  i  andre  gnorske  og  mnorske  brev  iVaa 
Rogaland  er  merkande  —  mest  indikativformer: 

I  pers.  sing.  præs.  er  endaa  i  dei  eldste  brevi,  som  hev  denne  formi, 
ikkje  sjeldan  lik  3 pers.,  baade  i  sterke  og  linne  verb.  Soleis:  .(/«'^/V  ak  I 
7o,j  (umkr.  1286);  ek  gerir  V  16"  (umkr.  1286)  (/ere?-  ek  I  703  iattar  ck 
II  2421  (1288  ell.  fyrr)  ek  gerir  IV  \8.,  (1297)  o.  fl.  br.  for  eldre  vokal- 
endande  form  som  me  ogso  finn,  t.  d.  ek  gen  II  241  (umkr.  1288)  æk  geri 
IV  1562  (1322). 

I  I  pers.  sing.  impf.  hev  linne  verb  ofte  umbytt  a  med  e  ell.  i 
etter  3  pers.,  t.  d.  skildi  ek  I  6319  (Stav.  1270)  ek  gaJe  II  2431  (1288  ell. 
fyrr)  ek  iade  W  563  (umkr.  1302)  setii  ek  ibid. 7  V  5011  (1305)  ek  dæmde 
IV  631,;  (Ryf.  1306)  setfi  ek  ibid.22  sælldi  ek  IV  122.-,  (1318)  sæte  ek  IV 
i97i-2  (1331)-  Desse  høvi  er  for  mange  til  aa  vera  berre  paaverknad  iraa 
framandt  skriftmynster,  og  yvergangen  maa  difor  i  alle  fall  sume  stader  i 
maalvaldet  ha  teke  til  i  slutten  av  13  hundr.,  endaa  um  me  kann  finna 
den  eldre  formi  i  skrift  radt  ut  i  midten  av  15  hundr.  {Iiøyrda  ek  W  gié^, 
Madla   1450I. 

1  I  pers.  plur.  fell  m  ofte  burt  framfor  pronomenet  baade  i  gnorsken 
og  i  mnorsken,  t.  d.  biodo  iver  III  435  (1277 — 1303)  setto  vet  II  391^ 
(1297)  /^'■'^  ^''^>'  IJ  35-)  (Eirik  ab.  1295)  kolloJu  ver  ibid.is  hovjrdo  uer  II  54^3 
(1299)  sklide  ver  i  pki  IV  491.-,  (1300,  G.  F.  Lundhs  avskr.  ett.  upphavsbr.) 
mælte  mer  i  pki  IV  729  (1307)  niato  meer  IV  609,1(1392)  skiftho  midJt  IV 
9687  (1469)  setio  mit  II  8955  (1475).  Men  elles  held  -om  seg  utruleg  godt 
i  denne  stoda  i  skrift,  ogso  i  mnorsk,  t.  d.  hoffirom  icii  I  91713  (1477) 
liengiom  midJi  IV  100313  (1487)  kunnom  midli  ibid.i^,  haffwom  wij  IV 
107437  (i 5 1 7),  um  det  enn  er  grunn  til  aa  tru  etter  ein  skrivemaate  som 
wy  ero  IV  9873  (1478),  at  m  paa  denne  tidi  ikkje  hev  vore  vanleg  i  talen. 
Umkring  1500  trengjer  endingi  fraa  3  pers.  plur.  inn  i  præs.  og  vert  bruka 
jamsides  med  -om,  t.  d.  Jiængia  mid  VII  520^^  (Tolga  1500)  Jiengiwm  tvy 
IV  10751S  (Jedr.  1518),  medan  imperf.  endaa  synest  ha  halde  fast  ved  -om, 
i  alle  iall  i  skrift  ^,  eller  fær  (helst  framfor  pronomenet)  -e  «  o) :  Ffivnne 
tvy,  ginge  wy  IV  107513  i^  (1518)  raiisakade  ivj  IV  10039  (1487). 

2  pers.  plur.  endar  i  det  eldste  brevet  som  hev  denne  formi,  III  43 
(Stav.  1277 — 1303)»  P^a  -tt  (0:  -/):  ^itt  tækittr,  hafuettf-,  gefuettc^.  Stend 
pronomenet  straks  etter  verbet,  fell  -t  burt:  inægo  pitt  ibid. 7.  Brevi  fraa 
bispen  Ketil  i  Stavanger  (1305 — 1316)  hev  ogso  oftast  -/,  t.  d.  deilif  IV 
86  a  (1310)  faet,  fylgiiit  IV  118(1316)  og  soleis  paa  mange  andre  stader, 
men  sume  gonger  -r,  innverknad  fraa  austnorsk?:  hafer  W  7017  (1307I 
(og  86  z.^)  rifir,  seighir  ibid.  Eit  brev  fraa  umkring  1310  (V  55)  hev 
berre -r:  /rr  læggirn,  rith\^,  gærirns',  sameleis  IV  105  (1313;  kongebrev, 
men  her  etter  stavanger-vidisse):  per  hafer,),  per  fellor-,  skolurxx.  I  dei 
gnorske  brevi  elles  fraa  desse  kantar  finst  det  berre  nokre  faa  døme  paa 
verbalformer  i  2pers.  plur.:    ritadod    IV    71^    (1307)    vitir  IV   107    (1307) 


1  Eit  brev  fraa  Vest-Agder  fraa  1547  hev  ii'/)'  hordo  (VII  770;));  at  -o  hev  vore  bruka 
paa  same  maaten  i  Ryfylke  og  paa  Jederen  i  den  eldste  nynorske  tidi  er  rimelegt; 
jfr.  det  nemnde   ;it  fro  fraa    1478. 
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vilir,  ser  apkp  fav  vcra)  I  1927  (1327)  J^ær  suorot  W"  1784  ( 1 328)  Arom'-;- 
apkp  ibid-fi.  Fraa  mnorsk  tid:  /eer  Luker  W  80314  (1417)  later,  j  riler, 
swarer  ibid.iG.i7-28-  "^  '  dette  høve  er  soleis  i  denne  landsluten  fyrsta  teken 
i  bruk  i  skrift  etter  1300,  men  t  eller  <),  som  det  fulla  hev  vore  uttala, 
held  seg  ogso  i  skrifti  langt  inn  i  det  14  hundr.,  t.  d.  IV  446  (1365),  der  / 
(i   gong  (1:  lated.,->)  er  gjenomford,  jfr.  latet  IV  494-24  (1370). 

3 pers.  plur.  i  imperf.  endar  paa  0  [ii]  baade  i  gnorsk  og  mnorsk. 
Merkelege  undantak  er  verb  av  typen  kasta,  som  i  siste  helvti  av  15 
hundr.  fær  -ade:  tha  sirarade  alle  1  917.,  (1477);  f)ionade  3pi  X  411 
(1272  —  76)  er  kanskje  konjunktiv,  men  ein  samanheng  som  der  —  relativ 
undersetning  —  kann  såman  med  andre  grunnar  ha  hjelpt  paa  y  vergangen ; 
jfr.  ogso  skuldi  peir  IV  18910  (1329;  vid.  1345).  Den  vigtugaste  grunnen 
hev  no  elles  vore,  at  0  i  former  som  kastado  stod  i  tridje  stavingi  og 
difor  laut  hava  lettare  for  aa  verta  veikt  til  e  (eller  y)  enn  0  som  stod  i 
andre  stavingi.  Dessutan  er  det  mykje  som  talar  for  at  desse  former  i  15 
hundr.  mange  stader  berre  hev  vore  bruka  i  skrift,  og  at  imperf.  baade  i 
eintal  og  fleirtal  av  slike  verb  hev  enda  paa  -a.  Formi  tingad  351  (^ 
pingaée)  I  9174  (1477)  er  ei  slik  fortidsform,  for  d  i  utljod  var  paa  den 
tid  burtfallen,  so  tingad  maatte  uttalast  tinga.  Meir  um  dette  i  1  S  \'estl., 
der  det  vil  paavisast  at  slike  fortidsformer  som  tinga  surne  stader  paa 
Sud vestlandet  hev  vore  til  endaa  fyre   1400. 

Merkn.  155.  I  rygjamaalet  i  vaar  tid  er  bø^-gjing  i  tal  og  personår 
heilt  burtfalle,  so  nær  som  i  imperativ  (t.  d.  ta^e  I  Suld.),  liksom  i  dei  fleste 
andre  maalføre  i  landet.  Um  dei  siste  merke  som  er  kjende  etter  talboy- 
gjing  i  impf.  av  sterke  verb  i  dette  maalføre,  sjåa  Merkn.  13  og  Syntaktiske 
Merknader  etter  umrøda  av  dei  andre  sudvestlandske  niaal  i  Norig  lenger 
ute  i  denne  boki.     Merke  etter  præs.  pl.  er  der  til  midten  av   19  hundr. 

Etter  De  Fine's  uppteikningar  er  det  likt  til  at  der  endaa  umkring 
midten  av  18  hundr.  hev  halde  seg  nokre  faa  eldre  former  for  2  pers. 
eintal  i  ordtøke  og  faste  ordelag.  I  uppteikningarne  finn  me  Saagstu  234 
(2gg)  og  saagst  du  232;  og  so  viltii  226  for  vil  du.  No  er  der  likevel 
ikkje  slike  former.  Umogelegt  er  det  ikkje  at  dei  uregelrette  fortidsformer 
vant  (av  vinna)  og  fant  (av  finna)  i  Ryfylke  kann  hava  ein  samanheng 
med  den  gamle  formi  for  2  pers.  sing.  impf.  fant  og  vant,  som  daa  fraa 
denne  person  hev  vorte  3'verført  til  heile  eintal  og  sidan  vidare ;  fallt  (av 
fadla),  som  ogso  vert  sagt  i  Ryf.,  kann  vera  jamlaga  etter  fant.  At  paa- 
verkn.  fraa  dansk  i  alle  fall  hev  hjelpt  til,  er  vel  utvilsamt. 

Merkn.  156.  Av  verbale  tidformer  er  uppteikna  fraa  gnorske  brev 
skuldi  (for  skylde  av  skolo)  VII  3512  (1306).  1  II  2499  (1288)  hev  diplo- 
mataret  sattii  3  pi  (av  setja);  men  handskrifti  hev  sættu.  —  />olt  ptc  II  3512 
(1295)  =/o?a/  ^^'  lo^i)  (^umkr.   1314). 

Fraa  mnorsk  tid:  ek  vndir  hinder  mek  V  3062  (1378)  undirhant  351 
IV  842.21  (Stav.  1430),  jfr.  hatt  sik  vndir  IV  3080.-,  (1346).  Formi  hånt 
for  hatt  er  merkeleg  paa  norsk  maalvald;  men  me  finn  henne  ogso  i 
Hauksbok  iGig.s,  16910  (i  eit  norsk  stykke),  i  Heil.  manna  sogur  II  394  (av- 
brigde  under  teksti),  og  det  er  den  vanlege  formi  i  færøymaalet  i  vaare 
dagar,  liksom  va?it  av  vinda,  hånt  maa  vel  difor  helst  vera  uppkome  ved 
jamlaging  etter  præsens  (hind)  —  sjåa  Wadstein  i  Ark.  VIII,  s.  85  — 
men  kann  vera  studd  ved  framand  paaverknad  t.  d.  i  vestnorsk  bymaal 
(Bergen?  der  ein  i  folkemaalet  no  kann  høyra  hift,^  hånt  hott,)  jamsides 
dettci  datt  dottd).  —  icarder  3  sp  IV  92714  (1451)  sjåa  Merkn.  31  ovanf. 
for  det  vanlege  verdr;  i  impf.  arirt  IV  84211  (1430),  sjåa  Merkn.  118.  — 
giffiver  ek  IV  86111  (1436;  svensk  paaverka,  eller  i  etter  den  palatale  g); 
gijfwet  ptc  IV  915;^  (1449)-  —  lo-9^f  i^'-  l(''g>  av  liggia)  3 si  IV  9264  (i 451 1 ; 
ligliid  ptc  (for  leget)  IV  8181.-,  (1422)  o.  fl.  br.  —  staa  inf.  W  105811  (1512); 
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staar  3  sp  (for  stcndr)  1  61413  (1408);  sfovdc  (0:  standa)  3pp  I\'  107427 
(Stav.  151 7);  jfr.  præt.  ptc  stond,'  (==  siåti]  i  Ryf.  no  (Karmt).  —  ^>tlflfl^'  3 si 
(for  bib  av  bua  W  5154.7  (1379)  o.  fl.  br.    bijfign  3 pi  (for  bioqfp)  ibid.<).ii. 

—  Icpp  3  si  (for  Hop)  IV  5253,1  bis  (1384I.  —  h^!l''^  pt^'  (=  fenget)  IV  803^.1^ 
(141 7).  —  gik  3si  (for  gekk)  W  88107  (1441)  kann  hava  i  ved  paaverknad 
fraa  den  palatale  //;  ghighet  ptc  I\'  100311  (1487).  —  the  lof/iæ  3 pi  (for 
dei  lefo  (av  idta)  II  975,-,  (1492;  dsk);  letct  ptc  (for  latet)  IV  61627  (1392). 

—  S(pkte  3  si  (for  sutfr]  l\'  zg^-^-y  (1345).  —  t(/kte  3  si  (for  gn.  pottv)  W 
1035S  (1499),  fuftlir  IV  968,1  (1469),  komproinis?  eller  av  gn.  fxptte.  — 
viste  3si  (av  vita)  II  740,-,  (1440);  risfoni  mer  IV  531,1  (1386).  —  ver 
aaghom  i  pp  austn.  (gn.  vér  ctgom)  W  7457  (Stav.  1405);  præs.  å  vert 
avløyst  av  eighcr  IV  8887  (1442).  niedan  an  3sp  (av  unna)  vert  skrive 
endaa  i   1450  (IV'  9171:5). 

Fraa  maalfori  no:  falt,  fa7if,  vant,  sjåa  Merkn.  155.  skalv  impf.  (av 
xjelva)  N  Ryf.,  ogso  skalv.  —  sfond,)  sjåa  her  ovanf.  —  løj),  løb  impf.  — 
han  mondc  kanta  får  s^int  (0:  eg  trur  han  kom  for  seint)  Ryf 

I  Stavanger  og  Skutnes  kann  ein  i  vaare  dagar  hoyra  fortidsformer 
som  bragd,  frbgs,  fbgg,  kibgb,  rbgg.  sjbgd[\)  for  braut,  fraus,  fauk,  klauv, 
rauk,  skaut,  og  endaa  infin.  logba  for  laupa.  Desse  formerne,  som  i  dette 
maalvaldet  knapt  er  i  bruk  utanfor  byarne,  er  utan  tvil  komne  austanfraa 
og  skal  verta  umhandla  i  I  S  Vestl. 

Merkn.  157.  Refleksivendingi  i  verb  i  dei  gnorske  brevi  er  fyre 
1300  oftast  -si:  gerchzt  II  391:5  (Stav.  1297)  ^kiotaztt  III  43  (1277 — 1303), 
men  II  13  som  i  1266  er  utferda  av  stavangerbispen  Thorgils,  hev  -sst: 
lotnazst-.  Ogsaa  i  brevi  etter  1300  er  -st  den  vanlege  form,  men  -zsf  kjem 
no  upp  oftare  og  oftare.  I  bispen  Ketils  brev  (1305 — 1316)  finn  me  baade 
-zt  og  zst.  Sjeldan  vert  skrive  -z:  gerdomz,  gerdoz  II  109  (Stav.  131 1), 
ogso  i  mnorsk  tid,  t.  d.  venfiz  35!  V  4191.-,  (Foss  1402).  —  st,  som  me 
kann  raaka  paa  ein  hende  gong  alt  fyre  1300,  kjem  ikkje  i  vanlegt  bruk 
fyre  umkr.  1380;  sidan  er  den  formi  den  mest  brukte,  og  er  den  nynorske 
ending  i  dette  maalvaldet.  Døme  fraa  eldre  mnorsk:  keinnomst  tvcr  II 
57512  (Bjerkreim  1403)  kcnncst  mit  IV  548,;  (Jedr.  1388)  kcnnosf  i  pp 
ibid.3  kennnnis  i  pp  I\'  870:.  (1438);  fyre  1300:  X  4^  (1275)  II  31^ 
(1292). 

Merkn.    158.     I  den  millomnorske  tidi,  og  helst  i  slutten  av  15  hundr., 

er  der  ikkje  sjeldan  i  skrifti  kvakl    i    bøygningsendingarne.    Serleg    synest 

ofte  vaiet  millom   vokalarne  a,  e  og  0  ha  vore  tvilsamt.     Me  finn  soleis: 

a  for  e:  fredhaghan  asg  (for  -dagen)  V  696^  (1440?);  sfolan  asg  XIII  96,, 

(1428)  kanunkannar  npl  (for  -anner)  IV  7973  (1414),  jfr.  likevel  nyn. 

hestanna  Strandebarm  o.  fl.    stader  i  Sunnhordland,    alierana  npl  II 

69913  (1429),  endaa  i  nyare  tid  Fiordana   (for  •ane)V\  7910  (1558); 

ivitna  apl  u.  f    (for   vitne)  IV   9941^  (Jedr.    1483);    frelsadha  3  si  II 

575i7  (1403)  ialadha  3  pi  I\'  88ii<j  {i^j^i)  giørainta  nsm  XV  91  (1467). 

a  for  0:    logreffana  asg    (for  -rettona)  IV  9523    (1462)    stofwane  dsg  (for 

•one)  V  696  (1440)  fra  forna  ok  nyia  IV  915,,  (1449)  «7/  finga  IV 

98718  (1478»  u-ystha  3pi  (av  vita)  IV  9940,,  (1483). 

o  for  a:    »er    Æidzo    oe    Tolgho  eita«    I    4937    (1385)    niainato    gsg  IV 

8i8,s  (1422);  følio  inf  liggio  inf.  XV  9110. 12  (1467);  j  ^a  maatto  IV 

7454  (1405)  W  894''  (1445),  jfr.  j  sua  maika  III  64811  (1419)  j  sama 

maatha  IV  89611  (1445I;  lioilelægho  adv.  I\'  943;^  (1459). 

Adjektiv  paa  -ligen  (for  dei  heimlege  paa  -hyr),  som  ovrar  seg  i 
slutten  av  14  hundr.  og  held  ved  i  det  15de  (.sjåa  Merkn.  148  ovanf.),  hev 
liksom  sume  andre  framande  ord  vore  vande  aa  faa  inn  i  den  vanlege 
bøygning;  dei  vert  ofte  standande  ubøygde,  og  dette  hjelper  til  aa  skjemma 
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den  gamle  formsansen,  t.  d.  lofjligcn  vmhodsman  nsg  IV  5501;,  (1388); 
iri/rdclif/honi  herre  ok  andilifjhin  fader  IV  8987  (14461;  meder  fnj  ok 
f/oodom  tvUiæ  IV  916-,  (1450). 

f.  Av  adverb  i  hovudbrevi  er  nemnande,  umfrani  dei  vanlege  'idr, 
fijrr, /)d,  ogso:  en  (framleides)  IV  1141;,  o.  fl.  st.  f)æ(jhar  (straks)  I  168^;, 
pingat  IV  11441;  rumt  (romt,  rikleg,  vel)  I  16818;  forlutes  (etter  maaten, 
proportionalt?)  IV  1144H,  at  nyo  ibid.gs  =  (i  nyaleik  ibid.4:j.4o,  ofayi  a  (att- 
paa,  attaat)  ibid. .-,4  et  sama  (sameleis)  I   16817. 

Merkn.  159.  Av  adverb  i  andre  gnorske  brev  er  merkande  ei 
(=  ci(/i)  I  6320  (1270)  ei  ^ui  siJr  IV  86  a2i  (1310)  vttan  eigi  so  nær  som 
IV  76  (1308);  x  (alltid)  IV  9053  (131 1 )  r/orr/rt  III  43,,  (1277— 1303)  aarla 
IV  30612  (1346)  sidarla  II  24  (1288)  ælLagar  IV  117  (1316);  at  ems  IV  294 
(1345)  eins  Ryf.  {han  q  eins  ukånhni,  kjem  straks).  /«>■  firir  I  70:5 
(umkr.  1286);  pxgltav  j  stund  ok  j  stud  IV  1891.-,  (1329).  Fraa  mnorsk  tid: 
eig  (=  eigi)  IV  94910  (1461);  icki  {<_  eikki  <i  ekke)  IV  9941,-,  (1483),  nyn. 
ickie  (3:  ikkje  XVI  590,-,  (1537),  men  den  gamle  rygske  form  ekke  (I  70- 
umkr.  1286)  er  bruka  no  og  daa  i  brevi  alt  til  nynorsk  tid,  og  endaa  i 
1544  (X  72011  Stav.);  giørla  V  696,-,  (1440)  giorta  XIV  78.J  (1449)  hu: ar  en 
rei.  adv.  (der  som)  I  476,-,  (1383);  peghar  IV  80324  (1417);  a?  (alltid)  V  \\()y^ 
(1402).  —  Eit  mykje  bruka  adverb  i  mnorsk  tid  i  Rogaland  er  oUungis, 
t.  d.  IV  79910  (1415)- 

I  siste  helvti  av  14  hundr.  kjem  det  upp  adverb  paa  -leg{h)er,  ■lig{Ji)er: 
æiielegher  IV  4997  (1371)  einfniteger,  stadfastleger  ibid.i2-i.-»  rangleger  W 
5007  (1371)  greidhlig/ier  IV  80314  (1417;  jfr.  griiidligd  adv.  I  Suld  med 
tydeleg  (/)  fulkomligher  IV  823,;  (1424)  kærligJier  IV  8814  (1441);  stundom 
ogso  adverb  paa  -lika,  t.  d.  fiUkomlika  IV  61615  (^392);  paa  -liget: 
icittherliget  I  10352  (Stav.  1512),  vel  eig.  neutr.  til  adj.  paa  -ligen,  jfr. 
viterliktJi  XIV  78.,  (1449). 

Merk  adverb  paa  -(^nd^)  som  kolqndd  [svart)  I  Suld.,  utskilt  fraa  præs. 
ptc  paa  -andd  som  riando  (ell.  -^5). 

g.  Av  konj  u  nk  tio  nar  er  nemnande  fraa  hovudbrevi  æår,  edr  II 
77  bil  II  7820  IV  ii4;57  o.  fl.  st.  {eda  finn  me  ikkje);  en  (at)  I  1680,  /«  en 
ibid.7  /a  er  II  783;  Sidan  (sidan,  daa)  IV  114,-,!  ^egar  (sosnart)  ibid.-.r,;  bede 
•ok  IV  11422  hiiarke  -edr  ibid.j,;. 

Merkn.  160.  I  staden  for  xdr  finn  me  i  dei  eldste  rygske  brevi  eda, 
æda,  som  er  den  vanlege  formi  til  umkr.  1300  —  fraa  tvo  av  dei  eldste 
brevi  er  likevel  uppt.  æder,  ædr  III  437-10.  1277 — 1303,  xdr  II  541,  1299 — . 
Sidan  skifter  eda  og  edr,  som  synest  innkomen  austanfra.  I  mnorsk  tid  er 
ædr,  xdcr  det  vanlege  i  Ryfylke  til  1459,  paa  Jederen  til  1465.  Noko 
fyre  1450  ovrar  det  seg  ei  ny  form  celler  IV  8923  (1444)  o.  fl.  br.  elder 
VII  520  (1500)  heldher  IV  1003  (Jedr.  1487).  No  elb  og  hf^ll).  Mykje 
bruka  i  gnorsk  og  mnorsk  er  en.  som  umfram  det  aa  vera  rei.  part.  (sjåa 
ovanf  under  c  og  Merkn.  152)  og  samanliknings-konjunktion  kann  staa  i 
staden  for  det  vanlege  gnorske  er  i  ^a  en  II  353  (1295;  diplomataret 
uretteleg  /a  er),  IV  50  (1301)  IV  145^  (1320),  og  fraa  mnorsk  tid:  en  IV 
52520  (1384)  IV  650.-,  (1395).  en  vert  ogso  bruka  for  at  IV  14711  (1321) 
I^  5°5i!»  (1377)  o.  fl.  br.  —  er  vert  ofte  bruka  paa  vanleg  gnorsk  vis. 
er  =  ('/■  i  IV  557  (1302).     ef  vert  avlø3'st  av  nii   i  mnorsk  tid  fraa  slutten 
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av  14  hundr.  t.  d.  1\'  6241S  (1393)-  —  For  medan  tinn  me  med  konj.  IV 
6074  (1392),  som  i  maalløri  no  er  mykje  i  bruk  (m^).  —  sua  framt  sem 
IV  86  an  (1310)  IV  8500(1310).  —  /ar  firiv  at,  fordi,  IV  6313  (Sand  1306). 
—  par  till  sem  IV  263;,  (1342)  =-•  til  pcss  en  IV  55017  (1388).  — podh  (<< 
/o  at)  I  580''  (1402).  —  /a  (naar)  IV  52507  (1384). 

annat  tveggia  —  eda  X  4^  (umkr.  1275)  arwæthuart  —  cda  IV  9070 
(1311).  For  hæje  —  oÅ:kjem  haadhc — ok  V  412^  (Aal  1402;  uft.  av  Stavanger- 
bispen  Haakon). 

Merkn.  161.  Av  præposition  ar  tinn  me  i  gnorsk  tid  umtVam  dei 
vanlegaste  å,  fyrir,  til  osfr.:  i  mædal  X  4.,  (Stav.  umkr.  1275)  mædal 
sin  IV  6312  (1306),  og  i  smn  [at)  mædall  vatz  ftaumum  IV  1561,;  (1322). 
Elles  er  mellim,  millim,  j  millim  vanlege  i  gnorsk  tid  (sjåa  Merkn.  14 
ovanf ),  i  mnorsk  tid  ofte  mellom,  -um,  ogso  (sjeldan)  mellhmi  ofl.  fiugura 
sfafstoda  j  milkmi  IV  5252.-,  (1384).  —  rmfram  med  akk.  IV  8517  (1310). 
I  mnorsk  tid  vert  )ieer  stundom  bruka  til  præp.  (=  iiiå)  11  69515  (1428) 
o.  fl.  br.;  i  vaar  tid  er  ner  bruka  soleis  paa  Nordmøre  og  i  Uttrøndelag, 
ne  paa  Helgeland.  For  gn,  d  er  skrive  vj)  a  (o:  upjJ  (i)  V  419,^  (1402) 
opaa  [o:  uppaa)  IV  10580  (1512);  den  nyn.  formi  paa  finn  me  alt  i  1477 
(I  9174,  Hestbø:  pa). 

Svensk  er  fraan  (ogso  froon)  111  6487  (1419)  I  918,,  (1477)  IV  107511 
(1518). 

§  16.  Etter  dette  kann  me  setja  upp  desse  skil  merke  for  rygja- 
maalet  umkring  1300: 

1.  tt-ljodbrigdet  av  a  er  i  hovudbrevi  gjenomført,  t.  d.  hofjo,  monnom, 
oårom,  logonom;  Onondr;  til  trøndske  former  paa -a(^<<, -as^?«n  osfr.  svarar 
■oJo  (-a Jo),  -ozstomr.  reiknodozst,  {klojjpach  for  kloppoJo)  sidozstom,  mono- 
dom;  men  kallaJ  partic.  f.  skipan  f.  kostnaJr  m. 

2.  ?t-]jodbrigde  av  d  framfor  burtfallen  it  etter  nasal:  Odoar,  Osolfuer; 
elles  sjeldsynt  {voro). 

3.  •i-ljodbrigdet  av  a  er  oftast  skrive  e;  men  elles  er  upphavleg  e  og 
Ijodbrigdet  av  a  (^)  falle  såman  alt  i  dei  eldste  brevi  og  vert  ikkje  sjeldan 
skrive  æ:  medan,  mædan,  Skeggia,  Skæggia  (1270),  æk  (ofte)  og  ek,  eiigom 
pron.  og  ængom.  —  Upphavleg  lang  e  er  jamnast  skriven  e;  men  me  tinn 
ogso  æ:  hær  adv.  )<^  liér)  umkr.  1275  vær  pron.  1295;  fæk  (av  få)  1270, 
gæk  (av  ganga)  1327. 

4.  i-ljodbrigde  av  d  vert  skrive  æ  og  ?  i  hovudbrevi :  hæde  og  hede. 

5.  t-ljodbrigdet  av  b  vert  skrive  cp. 

Merkn.  162.  Etterljodbrigdet  ved  i  ovrar  seg  umkr,  1300:  snænam 
1295;  Jedre  1300;   Viliællms  II  11527  (1313). 

6.  pan,  j)at,  par;  padan  og  pedan;  pingat. 

7.  Privativt  prætiks  er  a-:  vsiiikr.  Utanfør  hovudbrevi  stundom 
(sjeldan)  o-. 

8.  Halvljoden  ovrar  seg  fyre  1300  {videren  1297)  og  er  i  hovud- 
brevi e;  men  elles  tinn  me  stundom  ogso  o,   a  og  a. 
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9.  Txiljodarnc  vert  skrivne  au,  ei  (stundom  ;/'i)  og  ai/  (sjeldan  ley.) 
I  sume   hrcv  --  millom  deim  dei  allereldste  —  i'y. 

10.  Kndingsvokalarne  er  i  hovudbrevi  regelrett  e  og  o,  umfram  a: 
dtfjke,  cptcr,  mitnie,  liJrf,  fyrJe,  myken,  f ''irre;  missa,  ymisam,  vyido, 
Baustom.  Der  er  endingar  paa  -ill,  -ing,  -ull,  -if/)-.  -ayr,  -hyr.  Den  etter- 
hengde  substantivartikcl  hev  i  hovudbrevi  endingar  paa  -e  og  -a:  Idnustret, 
layfiingcno. 

Merkn.  163.  I  dei  andre,  og  det  dei  fleste  brevi,  som  etterliknar  det 
vanlege  kanccllimaal,  er  der  ofte  ikkje  faa  merke  etter  rygsk  ogso  med 
unisyn  paa  endingsvokalar. 

11.  Adjektivartikelen   i   hovudbrevi   er  alltid  enn  (umfram  så). 

Merkn.  164.  I  dei  andre  brevi  er  artikelen  oftaste  hinn  (til  deils  inn). 
Fyre  1300  er  der  elles  faa  døme  av  dette  slaget. 

12.  /  og  (/  vert  bruka  paa  vanleg  trøndsk  vis ;  men  d  vert  i  hovud- 
brevi dessutan  bruka  etter  m,  helst  naar  det  gjeng  stutt  vokal  i  fyrevegen 
{juazsæmcJ),  i  eit  av  hine  brevi  ogso  etter  /  (fiolda). 

13.  mfn  (d.  e.  f)  -\-  n)  er  det  vanlegaste  i  alle  brevi  i  ord  som 
stæmfn,  namfne,  nenifnazt;  framfor  dental  »</' eller  m:  nemfdom,  nemår; 
jamvell. 

14.  I  hovudbrevi  er  spirantisk  //  stundom  skriven  gh.  Av  hine  brevi 
hev  dei  4  eldste  (1266 — 1286)  g,  sjåa  Merkn,  61;  sidan  trengjer  gJi  meir 
og  meir  inn. 

15.  Oftast  2^1  i  ord  som  ajjfr,  ejjfcr  baade  i  hovudbrevi  og  elles; 
men  ikkje  faa  brev  hev  ft.     Uttalen   hev  truleg  vore  bilabial  f  -\-  t. 

16.  Ymse  former: 

a.  jtcan  (tvil). 

b.  suoi  fyre  1300,  so7i  sidan;  hertoge,  kanongr  og  kimungJis;  oxadut; 

klokka;  or  præp. 

Merkn.  165.  Etter  maalføri  no  tapt,  toft  i  Ryf.  /(«jjH  Dal.  Ryfylke 
synest  til  deils  ha  havt  o  i  ord  som  fioga,   fora,  fogl,  folga. 

C.    fræ,  men  siar  (1310). 

Merkn.   166.    Etter  maalføri  no:  slivr-,  miår  {miar). 

d.  Endingarne  -ende  {sannenda),  -igr  {kunigr),  -ugr  (skyldugr). 

e.  Vanlegt  Ijodbrot;  Biorgiiin. 

Merkn.   167.    Etter  maalføri  no:  eta  f.  (krubba). 

f.  Vokallengjing  framfor  If  og  Is  yver  ei  stor  vidd  av  maalvaldet: 
halfo,  Halsno.     Vokallengjing  til  deils  framfor  rn:  Aar  ne. 

Merkn.  168.  Maalføri  no  tyder  paa  eldre  vokallengjing  framfor  rn 
i  alle  høve  i  Ryf.  og  i  stomnen  av  ord  paa  Jederen.    Ryf.  hev  i  vaar  tid 
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ogso  merke  etter  gamall  leugjing  av  n    framfor   7U/  (nk):    Impy^,    men   Je- 
deren  og  Dalbygderne  hev  /rnj?j  i>. 

g.    Samandraging  av  tviljodar  er  sjeldsynt  {hrot  for  hranf). 

Mcrkn.  169.  I  Ryf.  no  hlin  for  Jirini;  kvemlqia  f.  (=  nyisl.  huini- 
leiffr  )na(h). 

h.     Nokor  svaging  millom  runde  og  urunde  vokalar  i  hihialt  iimvære  : 

bredronom  {sniers). 

i  >  //  framfor  //',  Is,  rc^:  gylfer,  porfjylx,  vyrdlngar  (fyre  1300). 

Jamning  til  deils  millom  vokalar:  kuin{m)uris,  falags,  mykyt. 

Merkn.  170.  Teikn  til  veikjing  av  endevokalen  0  (u)  til  e:  f  ene 
(1270). 

i.    hv  >-  kv:   huisl  (<  knisl);  rn   <  nn,  7's  <.  ,s'.s-. 

Merkn.  171.  I  eit  av  dei  gamle  brevi  hn  iJimitu  obl.  (=  isl.  linfihi) 
Stav.  131 1.  Av  andre  brev  ser  me  at  lij  ogp)  hev  teke  til  aa  falla  såman 
{Hiorom  1328  =  />ioroiti  1270),  og  at  Id  tildeils  hev  vorte  U  fyre  1350: 
lanzakyl  (1348).  Yvergang  fraa  klanglaus  til  klangfør  konsonant  i  Ijodsterk 
staving  er  der  fyrst  merke  paa  i   1366  [kertistigga  Ryf.)- 

j.  r  i  endingar  etter  vokal  i  Ijodlinn  staving  fell  ofte  burt:  niatahol, 
er  fin  gid. 

17.  æk  (og  ek)  pron.;  os  tildeils  for  oss;  en  rei.  part.  (ofte). 

Merkn.  172.  Fraa  hine  brevi  er  merkande:  cef,  i  pron.  dual.  (gjenom- 
ført  i  II  39,  1297),  oos  pron.  plur.  1392;  /)i'ssc  dsf  1266;  nockuor  (for 
det  vanlege  nokor)  IV  902.-,   131 1. 

18.  æk  gæf  og  æk  gæfer,  gerda  æk  og  sanipykte  æk. 

Merkn.  173.  Fraa  andre  brev:  skildi  ek  1270.  I  den  eldste  tid:  -tt 
i  2 pers.  plur.,  fyrst  etter  1300  ogso  -r:  Jiafef,  hafer.  Refleksiva  endar 
oftast  paa  -zf  fyre   1300,  og  mest  paa  -zst  sidan  (sjelden  -z,  og  -si). 

Til   1300  mest  eJa^  sidan   eda  og  edr;  en,  pa  en  er  my  kje  bruka. 

Merkn.  174.  Der  er  fraa  gnorsk  tid  nokre  diplom  med  rygsk  maal- 
føre,  som  er  skrivne  utanfor  Rogaland.  Sume  av  desse,  som  er  utferda 
av  bispar  eller  korsbroder  i  Stavanger,  er  medtekne  i  utgreidingi  ovanfor, 
t.  d.  W  114  (Halsna)  1316)  II  13  (Bergen   1266). 

Her  er  endaa  nokre,  som  synest  vera  skriv  ne  av  ryger  eller  etter 
rygsk  mynster : 

D.  N  III  147  (u.  u.  1327;  Romsdalen?).  Avvik:  firir,,^  Jiæifir.,  niykif^ 
synif,  (synBfi)  sæigir-,;  Hiamluicumii-i)  uicn^.    Merk:  Ålald  Kn  (sjåa  Lind). 

—  MII  152  (Tuv  i  Valdres  1344).  Av  typiske  former  er  nemnande 
endingsvokalarne  e  og  0,  halvljoden  e  {prester.^  Ruier-,)  og  skrivemaaten 
opf nem/der  10  ptc  nsm.  Avvik:  pisiglii.,  rikis^  TUdini^  fyrsagdux^  jnsiglumyi 
setti  3  sii2  skilnniii.  Præpositionen  »fyre«  er  skrive/*",  som  her  maa  upp- 
løysast  fyrer  (i  diplomataret  uppl.  prir).  \'aldres  hoyrde  til  Stavanger 
bispedøme  i  det   14  hundr. 

—  II  306  (Giske  1350).  Avvik:  jordui.>  kirkiuu)  setfa^:,  leikar  icoruy^ 
f.  gsg  {luoro  niito).  Merkande  er  hegra ^  taim-;  (o:  tvau)  hægli-;  (-t:  hggfi) 
hænddi2  Gudlcpgfi-,;  fim  marka  laglig.  Skrivaren  hev  tilhug  til  aa  tvifalda 
endekonsonantar  paa  ein  uvanleg  maatc:  opffv,;  jfr.  Merkn.   142.  —  Merk 
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Eirek.s-  og  den  bundne  artikelen  e»^.    Formerne  med  a  for  o  (hvndd)  maa 
hava  sin  grunn  i   paaverknad  fraa  niaalføre  nordanlor   Rogaland. 

Eit  brev  fraa  Bergen  (V)  I  165  (1322)  hev  ogso  so  mange  rygske  for- 
mer, at  det  bør  nemnast  her.  Men  det  er  stygt  medfare,  og  maalet  hev 
mange  avvik. 

Merkn.  175.  Av  brevi  fraa  Hjaltland,  som  i  det  heile  S3'nest  skrivne 
etter  sudvestlandske  mynster,  er  der  eit  fraa  1355  (D.  N.  III  284),  utferda 
paa  Sande,  som  nærast  maa  reknast  aa  heyra  til  rygske  brev  i  maalvegen. 
Det  hev  gjenomfort  endingarne  e  og  0  med  faa  undantak,  hev  halvljoden 
e  {æde)\'y,  præafevo),  ymse  døme  paa  vokallægjing  {ær,j  3  sp  av  i:era,  tel 
prp.io-ia  st/zskøna-ii  gpl.  somardagh,-))  og  yvergangen  h  i\\  />  \  f>ia:,  prp. 
\<^liiå).  Men  brevet  er  paaverka  av  svensk:  eqhoxt  gsg  (for  ei(jo)  skøt-,  ptc 
(for  skeytf)  hawr-;  (for  hefer),  jde}\  (for  ydr)  og  privativt  præfiks  0 
[ohryghlefjha].,);  narda^-  v.  (for  verda)  kann  vera  sjølvstendig  hjaltlandsk 
form,  sjåa  Hild.  §  28  Merkn.  3,  og  104  her  ovanfor  med  tilvisingar. 

§   17.     Fraa  ordfanget  i  rygske  diplom. 

a.     Fraa  gnorsk  tid  (o:   til  og  med   1350). 

abote  m.   II  353  (Stav.   1295)  IV  55,    (umkr.    1302). 

afgamla  adj.  asf  (mykje  gamall)  IV  90,-,:^  (131 1). 

afsiuiazf  v.  (gjeva  fraa  seg)  V  557  (1310);  ogso  trøndsk:  sifia  af  ser 
I  141  (Nid.  1314). 

aalmagliadalausa  adj.  asf  (paatalelaus)  IV  12210  (1318). 

almosoJms  n.  X  4,;  (umkr.   1275);  jfr.  ght.  alamosan;   mht.  almouse  f. 

aaUsaft  vm  saafter  (d:  alsdtfum  sdffer)  IV  1891,;  (1329);  jfr.  alscattum 
satffar  npf  II  1552'.)  (B^fg.   1324). 

ålfid  f.  sjåa  drfiJar  dag. 

ansiiara  maår  (svarmann)  IV  go.,^  (131;  vid.  fraa  1314). 

arniadr  (aarmann,  gårdsfut)  V  1622  (1343);  ordet  hev  vore  i  bruk 
lang  tid  frametter:  aarmanz  .^tor/IV  8031^^  (1417),  armen  r\om.^\.  (i  Utstein 
kloster)  IV   107512  (1518). 

artidar  dag  asg  I  701(1  (umkr.  1286).  I  dei  eldste  brevi  jamt  liksom 
her  med  rt:  V  16,;  (Stav.  umkr.  1286)  II  244  (Rog.  umkr.  1288).  I  eit 
brev  fraa  Baard  Petersson  III  1321-,  (Stav.  1322)  dukkar  formi  dlfid  upp 
for  fyrste  gong  i  brev  fraa  Stavanger.  Sidan  er  drfid  og  dltid  bruka  um 
kvarandre  i  brev  fraa  denne  landsluten.  dltid  synest  vera  austnorsk,  upp- 
kome  umkr.  midten  av  13  hundr.  i  Trøndelag  og  er  vel  berre  ei  austn. 
uttaleform  av  drtid  (gsv.  arti/>,  mnt.  jdrfit)  med  [t  for  rt.  At  fyrste  vo- 
kalen ogso  i  formi  med  It  er  lang  syner  skrivemaaten  med  aksent  yver  a 
i  det  nemnde  III   1321.-,  ^. 

1  drtid  hev  visst  allstad  i  landet  vore  den  eldste  formi.  I  trøndsk  artid  I  814  (1225); 
fyrsta  i  1265  (II  ioiq)  (iltid.  I  Oslo  artidar-  Italltiz  II  19.-,  (1279),  alltid  III  7000  (1308). 
Dei  tidlegaste  uppteikningar  fraa  Bergen  er  fraa  1308,  og  daa  finn  me  her  baade  a/^;'d- 
II  907  og  urtid-  II  9117.  I  14  hundr.  er  baae  formerne  bruka  mykje  um  kvarandre 
alle  stader.     I  isl.   dipl.   arliå. 


1914-    ^"^^  5-  VESTLANDSKE  MAALKOUt:  I  YRi:    1350.    II.  93 

askihuu^  lu.  asg  (trætta)  II  35.,  (1295). 

auraiJæfihi  111.  dsg  (betalingsdag)  W   w^m)  (1316). 

auralmjJiaiii  11.  dpi  (betalingsmidel)  I\'  90,^1  (131 1)  ii7i4.;((). 

anralyki  f.  (betaling)  I\'  288,1  (1345)- 

borffhau  f.  (borg,  kaution)  1\'  54^7  (1302);  bon/hade  v.  3si  I\'  9011 
(131  i).    Mnt.  bon/en  v. 

bryntroUe  n.  dsg  (vaapen)  I\'  9044   (1311). 

buJargofpium  n.  dpi.  (husgogn)  1  6312  (umkr.   1270). 

dunna  f.  dsg  {Einari  dunnu)  X  424  (umkr.  1275);  jfr.  nyn.  dunna  f. 
feit:  slag  and)  V  Agd.  Fær.  Hev  vel  fyrr  vore  meir  utbreidt  paa  Vestlandet, 
sidan  Chr.  Jensen  (1646)  hev  det  fraa  Sunnfjord  » Dunna  kaldis  en  And<(. 
Keltisk? 

engiuqardenn  m.  asg  (=  eni/iagardenn)  X  4^1  (1275)  fifHIl  m.  (til- 
nanin)  IV  iSn  (1297),  skr.  pctiU  IV  45.-,  (1299);  jfr.?  mnt.  vifalie  m.  = 
vit  alienbr  oder. 

fiæsenos  f.  (tilnamn)  IV  1810  (1297);  jfr.  nyn.  flæsa  v.  renna  i  tunne 
straumar  Ryf.  ofl. 

forhifes  adv.  IV   ii44n  (13 16),  etter  maaten':'  for  sin  lut? 

forloghu  f.  asg  (utlegg  til  upphelde)  IV  109.,.  1,1  (Stav.  131 5),  ogso  i 
eit  brev  fraa  Voss:  foilaugu  asg  II  141-,  (1320);  sjåa  Aasen  under  jFor^o^; 
jfr.  mn.  forlaghar  øyre  IV  9007  (Stav.  1447)  som  fyreset  forlog  n.  pl 
yvergjenge  til  f.  Det  n3Tygske  fålga  (<^  folga)  med  same  tyding  maa 
anten  vera  ei  samandraging  av  dette  forlaga  eller  ei  sideform  til  gn.  fidga 
{fidga),  som  det  med  tvil  er  meint  i  Merkn.  69  ovanf. 

forsogn  f.  (uppsegjing  o.  m.)  VII  351.-,  (Stav.   1309)  o.  fl.  br. 

fyrnd;  eftir  fyrnd  (etter  gamall  skikk)  I\'  85:.,,;  (Stav.  1310)  II  11525 
(Stav.   13 13). 

ganse  m.  (tilnamn)  IV  90^  (131 1);  tysk. 

gildr  adj.  sjåa  ^tinnr. 

griofsuein  m.  (steinarbeidar)  IV  1814  (1297). 

?  giidstiordina  akk.  IV  295.,  (1345). 

heirianson  m.  (eit  skjellsord)  IV  295S  (1345I;  um  tydingi  sjåa  Fritz- 
ner  under  herjansson. 

herfogliinnu  f.  asg  II  233-,  (1339),  kongebrev  (stavanger-vidisse). 

hindrar  v.  3sp  II  10912  (1311I;  er  ikkje  funne  i  den  eldste  gnorsk  og 
er  vel  mnt. 

iardaura  apl  (betaling  for  jord)  IV  28820  (Stav.  1345)  IV  5721,5  (Ryf. 
1389);  eldre  iarchr  aura  apl  IV  120,0  (Stav.  1317)  1274  (Stav(  1318). 
Berre  uppteikna  fraa  \'estlandet  i  Norig  og  fraa  Hjaltland. 

jusfur  f.  a])l  (maal  for  vaat-varor)  I\'   1671S  (1325)  ml.  justa. 


94  MAUIIS   II.KGSIAD.  H.-K.Kl. 

kapriiu  II.  (eit  slag  hettal  IV  904.,  (1311);  gfr.  aiperun.  Det  nyn. 
ka>p{fi)uva  Jedr.  =  karjfuse  Set,  kabhusa  Sogn  karpusJmv  Selbu  er  vel 
fr.  carpuce. 

kassa  m.  asg  (kocg)  II  352-^  (Stav.   1295),  mnt.  kass. 

kofre  m.  (tilnamn)  IV  iS]:;  (1297);  jfr.  gfr.  covrir  v.    Ark.   XX,   180. 

krankr  adj.  krankleika  m.  dsg  IV  852-30  (1310);  mnt.  krank. 

kiisi  m.  (tilnamn)  IV  iS^,  (1297I;  jfr.  nyn.  kusse  m.  kalv  Dal. 

lakr  adj,  sjåa  stinnr. 

landsefa  m.  gsg  (leiglending)  IV  9047  (Stav.  131 1);  jfr.  I  1027  (Shl. 
1303)  IV  64  (Hard.    1293),  ogso  isl. 

Ixighomalæ  m.  dsg  (leigd  jord)  IV  9042  (Stav.   131 1). 

læsst  korns  I  7014  (1286)  læst  II  1077  (1311)  hst  II  78]^  (1305); 
mnt.  lasi,  pl.  leste. 

lurki  m.  dsg  (lurk,  kjepp)  IV^  904.-,  (131 1). 

maklefjJia  adv.  (til  pass,  heveleg)  IV  90^:^  (Stav.   131 1). 

nadir  apl  III  433  (Stav.   1277 — 1303), 

orlof  n.  II  3520  (1295);  "^^t.   orlof. 

piteyizs  f.  (matportion)  II  ii5i>s  (1313);  mnt.  pitancie  med  same 
tyding,  mlat.  pitancia. 

plata  f.  asg  (plata)  IV  197S  (1331);  mnt.  plate  f. 

portari  m.  (portnar)  IV  454  (Stav.   1299);  fr.  portier. 

prim  n.  (hora  prima,  kl.  6  morgon)  I   192,^  (Stav.   1327). 

proua  v.  (prova)  II  3112  (1292);  mnt.  proven. 

sira  m,  sjåa  Merkn.   145  og  146;  fr.  sire,  eng.  sir. 

skippvnd  n.  II  241,,  (1288);  mnt.  schippunt. 

skrapæyri  m.  dsg  (skrap,  verdlaus  ting)  IV  909^  (131 1),  ikkje  uppt. 
annarstad. 

?  skurrur  f.  apl  (eit  slag  veide-reidskap  i  elv?)  IV  15622  (1322);  ikkje 
uppt.  fra  andre  stader. 

skcpijtingsaiira  m.  apl  (betaling  for  jordskøyting)  IV'  14713  (1321);  i 
mnorsk  ogso  i  eintal :  skdytinxoyre  IV  88010  (1440). 

spaldenære  n.  IV  J97,,  (1331);  mnt.  spaldenér,  indre  skulderstykke  av 
ein  herbunad,  ogso  spoldenrr. 

sparlak  n.  (fyreheng?)  IV'  45722  (1366),  finst  ogso  i  gnorsk;  av  skarlak 
ved  dissimilation  ? 

spitalsens  m.  gsg  II  2411  (1288);  mnt.  spit{t)Cd  og  spetål. 

stafmærdar  væidi  f.  dsg  (fisking  med  merd,  sjåa  Fritzn.)  IV  15603 
(1322);  jfr.  mær  f.  teina  til  fiskefangst  Jedr.  otl. 

stafstæJa  n.  gpl  (stavstod,  endepunkt  for  ei  skifteslina)  i  ordelaget 
jiugliura  stafstæda  i  niillim  II  11511  (Stav.  1313)  IV  16711  (1325).  I  mnorsk. 
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ogso  stafsfo(ki  {fiuf/ura  sfafstoda  j  millnm  IV  5252.-,  Stav.  1384  oil.)  iiii 
sfafsiodha  nuelloni  W  880f,  (1440).  Ordi  vert  bruka  i  brev  fraa  og  med 
Ryf.  til  og  med  Aust  Agder  og  Rbg.,  stafsiod  mest  i  vest^  og  stnfsfofdi 
mest  i  aust;  i  Aamlid  ogso  stodstafr  (V  6527,  1435).  Nyn.  ståvsto,  stabhsfo 
V  Agder.  Dalb.  I  brev  fraa  Tel.,  Set.  og  V  Agder  vert  i  mnorsk  tid 
honistafr  bruka  paa  same  maaten,  t.  d.  II  855,  IX  405,  VI  557.  1  W 
270.S,  1369,  fraa  Mandalskanten:  hornsiadr,  og  i  VI  42714,  1426,  fraa  same 
kantar:  hornsieinn.  Naar  V  5431-2,  Bamle  1321,  hev  stafsføra,  synest 
dette  vera  eit  forvanska  .stafstøda^ ;  liont^taffra  gpl  VII  79121  fraa  Setes- 
dalen  kann  vera  ein  skrivemaate  for  hornstaura  (sjåa  Fritzner  under  dette 
ord),  men  -siaffra  kunde  vel  ogso  vera  gen.  pl.  av  eit  *stafarr  m.  Jfr. 
med  heile  dette  ordlaget  iiii  siafdeUer  j  mellom  IX  414^  (V  Tel.  1493). 
og  fiugura  uegna  III  13712  (Nid.  1324). 

stinnr  adj.  (fullgod)  vanleg  um  hmpr  og  månadarmaiarhol  i  Roga- 
land i  gnorske  og  mnorske  brev:  manadarmatabol  stint  II  7817  (Stav. 
1305;  vkj.  Jelsa)  IV  1471:^  (Stav.  1321;  vkj.  Suldal)  3924  (Bergen  1358; 
vkj.  Aardal)  X  1874  (Fister  1446)  o.  m.  fl.  brev.  laupr  stinnr  II  r  157 
(Stav.  1313:  atta  laupar  smærs  hinir  stinnu  o.  11.  br.,  jfr.  isl.  stimi 
manngiold  Isl.  (sjåa  Fritzn.).  Det  motsette  er  lakr  (ring,  »Iaak«),  t.  d. 
vij  mata  booll  en  lahæ  j  Byyre  V  9312  (Byre  1332;  vid.  1446),  pria  laupa 
laka  i  Hanakamh  (Stav.  1319);  jfr.  lakan  jyening  Bp.  s.  I  325(5.  stinnr 
og  lakr  um  laiipr  og  månadarmatarhol  er  sermerkelegt  for  Rogaland. 

suiuirda  v.  (vanvyrda)  IV  452  (1299);  nyn.  svevyra,  -vora  Dal.  Jedr. 
svmvora  Ryf. 

tamhalda  dsg  (tilnamn)  IV  543,,  (1302). 

tviæra  adj.  asf  (tvo  aars)  IV  11718.2G  (Stav.   1316). 

vheigninglegha  adv.  (ustraffa)  IV  70^2  (Stav.  1307). 

vndirstodom  i  pi  (forstod)  IV  514  (1301). 

vndirstading  f.  (forstaaing)  I  1924  (1327). 

vrkar  m.  nsg  (tilnamn)  IV  453  (1299);  tydingi  er  uviss.  Jfr.  urka  i 
Finnur  Jonssons  Tilnavne-  s.  357. 

vsiiinnileghre  adj.  dsf  (uklok)  IV  7011  (Stav.  1307). 

tvarhygdar  f  gsg  (varsemd)  III  43,,  (1277 — 1303);  jfr.  varliygg  adj. 
S  Shl.  varhygd  Isl. 

vatnfostudagJia  apl  IV  16720  (Stav.  1325),  vatnfastu  daglia  II  11520 
(Stav.  1313). 


'  Fritzner  fører  upp  dette  ordet  under  ei  form  stnfstaitrr;  men  denne  formi  tinst  ikkje 
annarstad  og  synest  ikkja  gjeva  meining.     Jfr.  gn.  laiidseyra  =  hmdseyda. 

2  Tilnavne  i  den  islandske  oldtidslitteratur  ved  Finnur  Jonsson.  Særtryk  (1908)  af  Aaib. 
for  nord.  Oldkynd.  og  Historie.    Kjobenh.    1907. 
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vidrf/onf/Ji  f.  asg  (vedgaaing,  =  vuhy/angd  2  hjaa  Fritzner)  I\'  117., 
(Stav.    1316)   i23i,-,.:ji   (Stav.   1317). 

vita  v.;  ^at  veit  r/iiJ  II  y^^^   (Stav.   1297). 

vitukunnifjf  adj.  n.  (vitelegt)  IV'    119,;  (131 7). 

{old):  till  al(hi  odals  (til  æveleg  eiga)  IV  120, ._,  (Stav.  131 7I  <>.  fl.  br. 
er  visst  eit  pvgamalt  ordelag,  men  er  i  brevriket  tidlegast  og  mest  bruka 
i  brev  fraa  Trøndelag  (1  8.,   1225)  Nordmøre.  Romsdalen  og  Rogaland. 

{ond)  f.  andar  gsg  (sjæl)  IV  8530  (1310). 

b.     Fraa  millomnorsk  tid  (1350  — 1525). 

I.    Ord  som  ogso  finst  eller  vel  maa  ha  funnest  i  gnorsk  tid. 

ahijrf/hslo  f.  dsg  (aabyrgsla,  andsvar)  IV  86  r u  (1436);  nyn.  ålbrost  f. 
Ryf.  Jedr.  Shl  ålbrysta  f.  Ryf.  Shl.  Jfr.  gn.  ahijrglnazst  v.  I\'  1521., 
(1322). 

afhefdh  f.  (pl.  -er),  uretteleg  hevd,  I\'  88132  (1441)  o.  fl.  br. 

allpinghitJi  n.  b.  form  (bygdeting)  I  770;,  (Stav.   1439). 

alti)tges  adv.  (heilt)  I  9751-,  (1492). 

aargezlo  madJier  m.  (tilsynsmann  ved  elv)  V  6943  (1440)  aarcjettle  men 

III  11341'.)  (1534)- 

armen,  sjåa  armadr  ovanfor  under  a. 

bi7'gJi  adj.  npl  (som  ein  kann  berga  seg  med)  I\'  89411  (1445)  943'.t 
(1459)  hyrghom  dpi  IX  4060  (1491).    nyisl.  birgiir. 

biii,  biij  n.  dsg  (buskap)  IV  457.-,,^  (1366);  jfr.  boje  De  Fine  s.  232,  og 
Merkn.  87   her  ovanfor. 

hymen  m.  pl.  IV  8993  (Stav.   1447)  er  austlandsform. 

bøøl  adj.  npl  (som  ein  kann  bu  i,  um  hus):  Jnisin  birgh  oe  bøøll  IV 
89411  (1445);  E.  isl.  bcpll  adj.  d.  s.  (sjåa  Fritzner). 

einsamaU  adj.  eismall,  ein  såman)  IV  457711  (1369)  einsomul  f  ibid.s^ ; 
nyn.  <^isdmadVd  adj.  m.  Jedr.  Dal.  qisdmodl  f.  Dal. 

eirdh  f.  (livd)  IV  8812.V27  (1441)- 

ælfni  f.  dsg  IV  53603  (1387?)  Sognedals  el  ff  II  91 7^,  (1481?).  Dette 
ordet,  som  i  gnorsk  tid  berre  er  bruka  um  nokre  faa  større  elvar,  maa 
umkr.  1400  eller  noko  fyrr  paa  Austlandet  ha  korne  i  bruk  ogso  um  van- 
lege  aaer,  og  med  denne  tydingi  hev  elv  sidan  breidt  seg  ut  yver  ein 
stor  part  av  landet  og  avløyst  d,  helst  i  nord  og  vest.  Fraa  og  med 
Sunnhordland  til  og  med  Trøndelagen  er  aa  paa  vestsida  av  landet  i  vaare 
dagar  knapt  bruka  utan  i  gamle  stadnamn.  I  Rogaland  gjeng  aa  enno 
jamsides  med  elv  (Ryf  Dal.)  ^  I  Agder  og  fjellbygderne  nordetter  til 
N  Gudbrandsdalen  er  enno  aa  vanlegt  og  finst  ogso  lenger  nord. 


1    I   I  Siild.  er   „aa"   boyg^t  soleis:  a,  å' no;   pl.  æ'er,   xcfne. 
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eiverdiliija  adw  W  60713  (1393);  jfr.  gn.  æuerJegha  IV  77,,  (1308)  og 
nyn.  æcorleije  og  xverdleg  Set.  (Ross). 

fadurleif  f.  (fårs-arv)  IV  550,,;  (1388). 

pordhadeel  s.  (fjordung)  IV  866ivj  (1437)- 

//.TÅ:  n.  (lite  jordstykke)  IV  888s  (Ryf.  1442),  ogso  gn.  fiek  VIII  707 
(SHordl.   1320I;  nyn.  fiekk  n.  Hard.  S  Hordl.  Ryf.  Set. 

forlaffhar  øyre,  sjåa  furloghu  her  ovanfor  under  a. 

framdcilis  adv.  XIII  960,-,  (1428)  framdeles  I  97510  (1492). 

haghnyyter  adj.  npm  (nyttig)  IV  803,1  (141 7);  nyn.  hagayta  v.  nytta 
ut.  Ryf.  (=  gn.  hagnyfa). 

hcdff'  deildhen  f.  (halvdeild)  I  81714(1451). 

hegnæfh  v.  ptc  /«<«  haffdhæ  ivnden  liegnæth  prigiæ  mamatha  leygho 
j  Wpsalæ  (eigna  til  seg)  I  8177  (Stav.  1451);  jfr.  hegna  te  sqg  Shl.  = 
eigna  til  seg. 

heiderligs  adj.  gsm  I  493.-,  (1385). 

hoUelægho  adv.  (umsutfullt)  IV  943^  (1459)  holleligJia  IV  9447  (1459); 
nyn.  Iiodle  adv.  d.  s.  Jedr. 

kamhers  klo  f.  IV  45740  (1366);  gn.  gambr. 

kladradhæ  v.  3si  (klandra)  I  817^  (1451)- 

ladastrenger  m.  pl.  (pynteband),  band  paa  hlad,  IV  45760  (1366). 

landbole  m.  (leiglendingl  IV  500,,  (1371),  vkj.  V  Agd.  Uvisst  um  det 
hev  vore  bruka  i  Rogaland;  sjåa  landseta,  under  a. 

laatr  n.  (lega;  lunnende),  vanleg  form  i  desse  brevi,  t.  d.  V  88oi.j 
(1440);  sjeldan  leir,  t.  d.  letrom  IV  548.-J  (Jedr.   1388);  nyn.  Jæfre  Ma. 

liiffsmala  m.  asg  (kontrakt  paa  livstid)  IX  4063  (1491). 

liuft  adj.  n.  (kjært,   »lieb«)  IV  803,7  (141 7). 

lonenne  f.  dsg  b.  form  (lon,  stillvatn  i  elv)  IV  37410  (1355),  sjåa  Fritz- 
ner;  nyn.  lon  f.  Jedr.  ofl. 

maalveegh  m.  asg  (rettargang)  IV  8771^  (1440). 

{tnåte  m.)  j  stea  maaffa  II  69920  (1429);  jfr.  III  64811  (1419). 

minnar  bond  n.  pl.  IV  457r,8  (1366)? 

mogha  v.  (gn.  mega)  V  42212  (1402). 

m.ottul  m.  asg  (kappa  yver  dei  andre  klædi)  IV  45707  (1366);  gn. 
mgitull.  Jfr.  nyr.  mefudl  i  ordlaget:  »han  fqkk  letta  på  metudl  sin« 
0 :  laut  upp  med  pungen  (som  vart  boren  i  beltet  under  ytrekappa,  gn. 
beltispungr);  eigenl.  letta  paa  kappa  si  ? 

neppligha  adv.  (knapt)  IV  91811  (1450);  jfr.  nyn.  nibbelig'd  {-le)  adj. 
(knapp,  snaud)  Dal.  Jedr. 

ryggiado  v.  ptc  dsn  (striput?)  I\'  457(;.-,  (1366);  gfr.  roie,  stripa. 

sakfelle  n.  (=  sakfall)  IV  6067  (1392). 

Vid.-Selsk.  Skrifter.    II.  H.-F.   Kl.  1914.  No.  5.  7 
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sendehode  m.  (utsending)  I\'  446.,  (1365);  ogso  i  gnorsk. 

sændebodli   n.  (utsending!  I\'  861    (1436),  paav.  av  svensk. 

ser  deilis  ad\ .  I  I\'  511,,  (ut.  st.  Jedr.  1378)  I  493:^1,  (1385);  ordet  hev 
ogso  vore  bruka  i  gnorsk  tid   t.  d.   1   2211,,  (Ned.   1333).  sjåa  Fritzner. 

særlæfjis  adv.  (o:  serlægis),  serskilt,  IV  4577  (Tolga  J366),  =  aerdeilis. 

sild  noof  f.  (sildnot)  IV  825;,-4  (1424). 

skortni)i(jh  s.  (avkortning)  I  9751:.  (1492). 

stauparc,  klokku  staiipare  IV  473;,  (1368);  laga  etter  sfaiq)? 

stavstod,  .sjåa  ovanfor  under  a. 

sfefjior  r.  pl.  (fiskelina)  !\'  972-,  (1472);  nyn.  steifjio  f.  jedr.  stefjhi  f. 
Ry  f.  ofl. 

strikskaut  n.  (skaut,  iiovudplagg  av  strik,  sjåa  Fritzner)  IV  45702  1366. 

sæl  f.  (sjæl)  sjåa  nedanfor  under  b  2. 

penare  m.  IV^  86 1-,  (1436). 

pinfi  n.  (ein  ting);  eif  ping  o:  noko,  eitkvart  II  6564  (1420). 

poU  (d:  pol)  n.  (=  polmcfclé)  IV  537^  (1387). 

ivmframpt  adv.  (umfram.  forutan)  1\'  616,;  (1392)  vmfram  XIII  951.2 
(1428);   finst  ogso  i  gnorsk  i  Kgs. 

vpandivarda  v.  IV  6061;^  (1392);  ogso  i  gnorsk. 

vefr  m.  er  bruka  i  tidfesting  til  1365  (I\'  4462.-,),  sidan  oftast  dr  (dra), 
t.  d.  IV  473,  (1368). 

tjfiverivelde  n.  (vald)  IV  949.,  (1461)  o.  fl    br. 

2.  T^-ske,  svenske  (og  danske)  ord  i  millomnorske  brev  fraa 
Stavanger  og  Rogaland  (1351  — 1525  inkl.)  ^ 

[aagliom  v.  ipp  (eig)  1\'  7457  1405;  brevet  syner  elles  paaverknad 
fraa   austl.,   men  ikkje  fraa  svensk.] 

anaamadh  v.  ptc  (motteke)  IV  8611,)  (1436);  nint.  annumen;  gsv. 
anama. 

andeel  s.  IV  93117  (1454);  mnt.  andel  n.;  gsv.  andel. 

anflnvordoni  i  pp  IV  987;,  (1478);  gjeva  ;  mnt.  anfnorden. 

arheidhe  s.  IV  86622  (1437);  ni^f-  arheif{-dé);  gsv.  arbeide. 

bancer  s.  IV  1074:^4  (1517);  iii"t.  banner;  gsv.  baner. 

befallit  v.  partic.  IV  98744  (1478);  mnt.  bevalen;  gsv.  befala. 

begengelsæ  s.  I\^  98727  (1478);  til  mnt.  begenknisse  (.;  gsv.  bega ngilse. 

bæhaldJiæ  v.  I  81 71;^  (1451);  mnt.  belialden. 

belitha  s.  sancte  Olaffs  belitha  W  98714  (1478);  ght.  biledi. 


^  Svenske  ord,  som  er  uppforde  etter  Soderwall:  Ordbok  ofver  Svenska  Medeltids- 
språket  (Lund  1884  — 1910)  er  her  alle  kalla  for  „gs\-."  Xokre  reint  taa  ord  fraa 
tidles:  nynorsk  tid  er  medtekne. 
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bærikia  d t/nor  f.  pl.  W  4572.-,  (^366);  gsv.  hiinkia  dyna. 

herodi  s.  (raadleggjing)  Il  i  io8,s  (1532,  nyn.  tid);  mnt.  heråt,  n.; 
gsv.  beraad. 

hyskeijdelifihen  adj.  I  817.-,  (1451);  mnt.  beschedelik. 

betala  inf.  IV  9092..  (1449);  betaladh  ptc  I  900:5  (1447)  bifhalatJi  IV 
949io  (1461);  mnt.  betalen;  gsv.  befala,  bitala. 

betaling  s.  IV  93114  (1454). 

bevarefli  ptc  l\   1074-7  (151 7)  Stav.;  mnt.  beivaren;  gsv.  bevara. 

bewisiugh  s.  (prov)  V  422,,  (1402)  beivisningh  IV  99439  (1483);  mnt. 
heicisinge;  gsv.  bevising,  bevisnwg. 

biudha  v.  III  64811  (1419)  biwdhom   i  pp  IV  8031:5  (1417);  svensk. 

blifiva  v.  (vera)  V  42212  (1402);  mnt.  bliveyi;  gsv.  bliva. 

boa  v.  (bu)  V  42212  (1402),  svensk;  bgggiæ  oe  boa  IV  8032  (1417). 

brazzo  f.  asg  (sylgia)  IV  89920  (1447);  gsv.  braza  [braasza). 

brvka  v.  IV  93113  (1454)  brivcka  I  1035  (1512);  mnt.  hauken. 

burdhe  v.  33!  II  699y  (1429),  byr  3sp  IV  457102  (1366),  byr  at  fylgheæ 
W  8037  (1417);  gjenom  sv.  fraa  mnt.  boren? 

dam  m.  asg  (dam)  IV  537.-,  (1387);  mnt.  dam  m. 

erligha,  adj.  asf.  I\'  429  (Stav.   1362;  nærskyldt  maalf.);  mnt.  érhk. 

prirmoga  v.  (formåa)  IV  61614  (1382),  formughæ  IV  89610  (1445); 
jfr.  mnt.  rormogen,  gsv.  formogha,  formagha. 

flydde  v.  i  pi  (skipa)  IV  io74oy  (1517);  mnt.  vlwn  v.  skipa;  gsv.  flya, 
flia,  fli,  skipa,  ogso  gjeva  (liksom  paa  Vestlandet  i  Norig). 

forkomme  inf.  (t3'na,  eyda)  IV  107414  (151 7);  jfr-  nærast  gsv.  forkoma 
(tyna).  Den  nyn.  tydning:  sumla  burt,  missa,  synest  vera  sernorsk;  jfr. 
gn.  fyrirkoma. 

forlikas  v.  (semjast)  IV  97214  (Stav.   1472);  mnt.  vorliken. 

formughæ  v.  IV  8961,;  (Stav.  1445;  sv.  og  dsk.;  sjåa  firirmoga. 

fornøia  v.  (skafta,  betala)  IV  9311.-J  (1454);  mnt.  vornogen  (»befriedigen, 
zahlen«);  gsv.  fornoghia,  betala. 

forsuarat/i  ptc  V  4224  (1402;  Aal,  men  utf.  av  bisp  Haakon  i  Stav.); 
gsv.  forsvara. 

forsømenig)  s.  (forsoming)  II  699.-,  (1429);  mnt.  vorsumen. 

foncarilsse  s.  (trygd)  IV  100222  (1487);  jfr.  mnt.  vorwaringe  (trygd); 
gsv.  forvarilse. 

fortcittur  v.  ptc  V  4225  (1402);  til  eit  forvita  etter  mnt.  vorunten 
(lasta,  klandra);  gsv.  forvita. 

fraan  prp.  I  918.,  (1477)  IV  107511  (1518);  sv. 

fri,  ubøygt,   III  6488  (1419);  frij  oe  alhingis  frelsæ  V  580:,.,;  (1427). 

friJieif,  sjåa  -Jteit. 
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fjanska  lifJien  W   ioo3):(  (1487);  fraa  sv.  //an.ika,  holl.  f/ansch. 

yensfx  XIII  96-1  (1428,  Stav.i;  gsv.  fjenata,  nsv.  f/ennst,  straks. 

fjof,  adv.  i  ordlaget  sico  f/ot  som  II  699,-,  (1429);  gsv.  sva  got  som. 

(/l/Ilene  apl  IV  86is  (1436). 

■heit  s.  frialse  oe  friJitit  IV  9361,;  (1454);  mnt.  vriheit :  rettigheii 
X  18711  (1446).  Bispen  Hoskoll  skriv  i  152J  :  mglf/het/f,  frefallighegt, 
phimphegter ;  i   1530:  Jiogmegtegheidz  gsg;  i   1535:  frefoldyghedhz  gsg. 

hopcuUf  3 sp  II  699-{s  (1429);  gjenom  sv.  av  nint.  hopen,  hapen. 

JioffiuetJi  panner  pl.  IV  ro74.j,-,  (151 7);  mnt.  {hovet)  panne  f.  {sch&de\}; 
gsv.  hovudhpanna,  gdsk.  hovedpande. 

hivilkæ  pr.  rei.  mpl  IV  866^4  (1437)  I  81711  (1451);  eldre  dsk.  og 
sv.  hvilk,  hvilken. 

j  ghen  (igjen)  IV  100201  (Stav.  1487),  ,;'  ghe7i  betale;  gsv.  gen,  i  gen 
(tilbake);  gdsk.  gen  i  genkallæ  (krevja  att);  jfr.  gn.  i  gegn. 

yecht  f.  (jegt)  IX  704,,-,  (1532);  h  iakttir  X  68220  (i535t;  jt"".  holl. 
jacht;  gsv.  iakt  og  idkf  (umkr.   1470). 

kokken  m.  b.  f.  IV  9873^  (1478?);  mnt.  kok;  gsv.  kokk{er). 

langJien  lake  n.  dsg  (eit  slag  utlendsk  ty)  IV  4572.1  (1366);  jfr.  lan- 
galakan  Ngl  III  20514  (umkr.  1378?);  gsv.  langalakan,  som  Soderwall 
jamfører  med  mnt.  lankwant. 

leuiser  s.  IV  4574t;  (1366)  gsv.  lerisdrdn;  mnl.  lijfiser{e)  (barnas). 

likauxll  adv.  f)oo  I  IV  8967  (1445);  mnt.  l/keicol;  gsv.  likovdl,  likaval. 

loodJt  s.  (lodd  sylv)  IV  86810  (1437);  mnt.  lot  (pl.  -de);  gsv.  lodh. 

liidhandlie  v.  ptc  (som  lyder)  IV  8924   (1444);  mnt.  hulen.  gsv.  ludha. 

mack  n.  (kammers)  I   10354  (1512);  mnt.  mak;  gsv.  mak. 

mynnæ  n.  (samtykke)  1  9754.13  (1492);  gn.  minne,  men  paaverka  av 
mnt.  minne  f.  »Liebe;  gutliches  lJbereinkommen«.  Ogso  med  same  tydning 
i  eit  gnorsk  brev  fraa  Jamtland  1345  (X  51);  gsv.  minne.  I  mynnæ  hev 
i  vorte  g  paa  grunn  av  labialen  m. 

misdædheicærk  s.  IV  949^,  (1461);  jfr.  mnt.  misdåt,  misdeder. 

morteel  s.  (mortel)  IV  4574.-,  (1366);  med  /  for  ;■  i  endelsen  (dissim.), 
mnt.  morter  (gsv.  mortar)  av  mortarium. 

mogelighit  adj.  n.  (mogelegt)  II  69911  (1429);  gsv.  mogelighit,  fraa  mnt. 
mogelik. 

nobill  m.  (nobel,  mynt)  I\'  86617  (1437);  gsv.  nobil;  mlat.  nobile, 
mnt.  nobele. 

ofweruældhe  IV  88111  (1441);  mnt.  overnelde.  Her  er  det  berre 
skrivemaaten  som  er  framand  (gsv.  ofioerivdlde),  med  di  det  ogso  vert 
skrive  yftverwelde  IV  949,,  (1461)  og  heiter  i  gnorsk  gfirveldi. 

panth,  setthæ  j  panth  IV  949^  (1461);  ogso  gn.  pantr;  mnt.  pant. 
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par;  par  linhtka  W  374111  (1355);  'raa  latin  som  i  alle  germ.  maal, 
ogso  i  gnorsk. 

patronæ  m.  gpl  II  6991:^  (1429);  lat.  pafronns  (verjehelgen). 

qxiaridl  n.  (tjordepart)  1\'  870.,  (1438);  mut.  quarffr.  I  i  utljoden  hev 
vel  same  grunn  som  i  morfeel,  men  jfr.  eng.  gita?'f?7e  (i  astron.:  kvadratur). 
Ordet  er  i  tbrmi  kvartel  mykje  bruka  i  nyn.  enno  (sjåa  Aasen). 

reidskap  s.  (reide,  reidskap)  II  6381:.  (1416);  mnt.  rrdescJiap. 

reisa  f.  forrå  reisone  (tyrre  gongen)  I\'  877is  (1440);  mnt.  reise 
{»mal«);  ogso  nyn. 

sadhant/t  pron.  adj.  (sovoren,  slik)  I\'  987^,  (1478);  mnt.  sodan;  gsv. 
svadan,  sådan. 

•   sakersfi/d/i    s.    b.  form    (sakristiet)    I\'    1074.-,    (1517):    gsv.    sakerstige 
(1497)  sakdrstiæ  (1506);  jfr.  mnt.  sacrisiie  og  mnt.  saker-  i  sakermevf. 

salun  n.  (ullteppe)  I\'  37410  (1355),  ogso  gnorsk;  mnt.  salun  etter 
tilverkningsstaden  Chalons;  gsv.  sahm. 

szamdrectige  adj.;  mei  s.  monde  II  iioS.,  (1532);  gsv,  samdrdktig; 
jlV.  mnt.  -drecliiicli  t.  d.  i  eindrechfich. 

selskap  s.  I\'  107400  (151 7);  nint.  selschap;  gsv.  sdlskap,  selscap. 

siungandæ  v.  ptc  IV  846i(;  (1431);  gsv.  siunga.  Den  svenske  formi 
er  komi  inn  i  I  Sogn  {sjunga),  der  ho  liver  enno. 

skædhæ  v.  3 si  (bar  til)  I  81714  (1451);  mnt.  schén;  gsv.  og  gdsk.  ske. 

somliglie  pron.  (sume)  I\' 8770,^  (1440);  sumbUge  npm  II  10904(1529?); 
gsv.  soDilik,  plur.  somlige,  ogso  sw)i-,  mnt.  summelich. 

stempele  s.  dsg  I\'  4574.-,  (1366);  mnt.  stempel  m.;  gsv.  stdmpel  m.?  1 
nyn.   er  ordet  maskulin. 

stob  n.  (staup)  IV  98712  (1478);  mnt.  stop,  gsv.  stop.    I  gn.  staup. 

strax  adv.  IV  86621  (1437)  87704  (1440);  mnt.  strak{e)s;  gsv.  sfrax. 

stædharpeningæ  gpl,  (hanseatisk  liten  mynt)  I\'  86600  (i437);  gsv. 
stådher  p)dnninger  m. 

sæi;  sæi  dukmn  IV  45704  (1366);  mnt.  sai,  i^ransk  s ai e.    Ogso  gnorsk. 

sæl  f.  (sjæl)  I  6i4s  (1408)  sææll  III  627^  (1416)  sææl  IV  987:^,,  (1478) 
selmessær  ibid.:i,,;  mnt.  i^f-le,  gsv.  sel.  Ei  onnor  form  er  mn.  seal-  i  seale 
altare  (altare  sanctorum)  II  69947  (1429);  gsv.  siaJ.  Av  denne  siste  formi 
er  framvakse  mn.  siel  \W  98707  (1478);  gsv.  Sldl,  jfr.  gsv.  sldla  altare. 
Gn.  sål  og  såla  f.  (baae  former  i  rygske  brev).  Det  vanlege  i  Rogaland 
i  vaar  tid  er  sjæl  f  (hjaa  gamle  folk  i  Suldal  sål);  men  sål  og  sæl  liver 
enno  i  ymse  ordelag  [mi  sæl)  og  samansetningar  som  sælabot  f  (sælebot, 
god  gjerning)  sælaba{d)  (likferd)  Suld.,  ogso  sålabaid);  mnt.  sélebat. 

tabært  s.  (kaapa)  I\'  37400  (1355);  mnt.  tabbcrt;  gs\-.  tabarper;  ogso 
gn.  tabar<^r.    Alt  av  mlat.  tabardus. 
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tepete  dsg  (teppe)  IV  457in  (1366);  mnt.  teppet;  gsv.  tapete, 
vmuendelse  IV  8661.-,  (1437I;  gsv.  umvandilse ;  gdsk.  omvendelse, 
vntreth  v.  ptc  V  4224  (1402);  mnt.  untrichten  (avgjera);  gsv.  untrntta. 
vælboren  adj.  IV  7534  (1405);  mnt.  iroWoren. 

yrtegorden  IV  10741.-,  (1517);  jfr.  mnt.  uortegarde;  gsv.  ijrta(jar/)er 
i-gord). 

B.     Onnor  minneskrift  paa  gamalt  rygjamaal. 

§  18.  Av  skrifter  paa  rygjamaal  fraa  gnorsk  tid  er  det  lite  att  um- 
fram  fornbrevi.  Det  er  berre  eit  fragment  med  kyrkjelegt  innhald  (Hom.  III  a) 
og  nokre  runeinnskrifter. 

Gamalnorsk  homiliebok  3dje  hand  (1200-1225). 

<^  19.  I  den  gnorske  homiliebok  (Am  619  qv.)  er  det  paa  ein  stad 
innskote  4  blad  av  ei  onnor  bok,  som  hev  innehalde  upplysningar  um 
messeskikker  og  ogso  havt  preikor.  Desse  4  bladi  er  prenta  i  Ungers 
utgaava  (Christiania  1864)  sid.  202 — 213.  Handskrifti,  som  skil  seg  noko 
fraa  dei  andre  2  hender,    er   fraa  same  tidi  som    sjølve  homilieboki. 

Den  siste  parten  av  fragmentet  (Ungers  utg.  21024 — 213.24^1  er  paa 
austnorsk  maal;  men  den  fyrste  og  største  luten  (Unger  202.-, — 21022)  er 
skriven  paa  rygjamaal  (sjåa  Nordvestl.  s.  56,  note  3),  som  det  nedanfor 
skal  vera  paavist.  Citati  er  etter  Ungers  utg.  Umsyn  er  teki  til  rettingar 
av  Wadstein  (sjåa  noten  nede  paa  s.  104).  Nokre  faa  mislesingar  hev  eg 
sjølv  havt  tilføre  aa  retta;  etter  desse  er  sett:  (sic!). 

§  20.     I  Hom.  III  a  finn   me  desse  maalmerki : 

1  a.  H-ljodbrigdet  av  a  er  gjenomført  ogso  framfor  halden  u,  t.  d. 
gofgotn  ipp  20521)  hofom  i  pp  206,-,  hofoJ-  2034  liondom  210,  collom  i  pp 
2044  iiionnom  20504  sægo  dsg  20217  oUo  2087  ofl.  ondordn-  dsf  203;,. 

Det  einaste  undantak  er  framandordet  psalmom  203,5  av  psalmr  203y, 
kanskje  for  psåhnom. 

Merkn.  176.  scolom  i  pp  20712  ofl.  scglde  ^sk\  2031,  ofl.  nuuui  20720 
(trøndsk)  vion  3 sp  2091,^  mgiide  3 si  20220  ofl. 

Merkn.  177.  Den  Ijodbrigda  vokalen  vert  oftast  skriven  o,  sjeldan 
g  {gnnor  21713)  eller  æ,  sjåa  lb. 

1  b.  Tristavingsformer  som  svarar  til  trøndske  former  paa  -adu,  -andum 
osfr.,  endar  her  paa  -odo,  -æridoiii;  gofgodo  3 pi  20904  (li)fændom  (sic!) 
10612;  sameleis  pionostn  20221  (5  gg)- 

1  C.  Tvostavingsord  med  avleidsending  som  inneheld  fl,  hev  o  fram- 
for burtfallen  u:    Jteilog    apn    203,-,    2062    minor    20713;    sameleis  particip: 
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yoffjiH^  2o6:{,  Og  superl.  pægelegost  ^.o^-^o.  I  lantlskritti  licv  avleidde  kvend- 
kynsord  paa  -on  (trondsk  -(tu):  hJefxoii  2091,,  somnon  20633  tilvison  2032.-,; 
av  mannkynsord  paa  -(uh-  ell.  -(xh'  finn  me  facjnaåe  dsg  20731  fagnfif^ar 
gsg  2031S  (dei  einaste  dømi ;   jtV.  nnmodn/i  20810,  der  -or/  hev  anna  upphav). 

2  a.  «-Ijodbrigde  av  d  er  i  regelen  gjenomført,  baade  naar  a  er 
burttallen,  og  naar  11  er  halden:  liotichiiii  20930  me><so  hoff  2051.1  dagmæl 
20931  noHUf/a  apl  208-,  P;i)ls  20422  qi-oJo  3  pi  20204  qvomo  3 pi  20722  åsio 
20511  /or;//  20920;  or  pron.  nsf  (vaar)  20712  orom  pron,  2061  2074  i-oro 
3  pi  (av  rera)  2047  21011  (3gg). 

Undantak  er  nicssohdff  20224,   dagnudom  2103  (paaverknad  fraa  trøndsk); 

i  Psolx  20323    S3'nest    berre  den   fyrste    konsonanten    vera   lesande;  Wadst. 

les  Pah. 

Merkn.  178.  Som  d(imi  viser  vert  /t-ljodbrigdet  av  å  skrive  0,  6,  sn 
eller  0. 

2  b.  Av  andre  ordformer  som  ?t-ljodbrigdet  plar  hava  innverknad  paa, 
er  nemnande:  lionom  204,,  ofl.  hor}  2071-,  '}iocqvarar  apf  20403  (jfr.  Merkn  14); 
gerée  351  20214  vdgørninga  apl.  20904;  biskop  er  jamt  avstytt  til  tcoj)  t.  d. 
20622  ell.  hcup  2031:,  Aliclagard  204-,.  For  »millom«  vert  bruka  d  miJli 
2081S  (3gg);  -"^fffd  v.  (drepa)  20824  Qva^m  2084  hahlqvem  209,^;  prysvar 
2060  (4gg).  Merkande  er  Øllgffo  210.)  <  elliffo,  sjåa  Noreen^  §  74,  7. 
Jfr.  nyrygsk  odloi\)  (<  ellifo)  Lyselj.  qdlevQ  Karmt. 

3  a.  i-ljodbrigdet  av  a  vert  jamnast  skrive  c,  t.  d.  t^/^ter  202s  frcmia 
20117  Å"r>//  ptc  2072.-  iHcrker  3 sp  202,-,  m/e>"  3  sp  20913  sette  3  si  20330. 
Undantak  er:  fæSr  dsg  2077  fæcfro)n  2063  (2gg,  /'er^ra  20310,  2gg)  fær  3 sp 
(av  /fOY/)  20614  affærJ  20747  gxngr  2052,;  kirhiogægnf  2050.-J  læiigsfa  20428 
tee;-  2062,-,  (/(^c>'  20820). 

Merkn.    179.     Med  r^  vert  ogso  skrive  Jirrr  nsm  205,0. 

3  b.  e-ljod  av  ei  vert  oftast  skriven  e:  enge  pron.  2042  oil.  fiester  20510 
/<eZr/er  npm  2033  helga  asm  b.  f.  20817  {hæUja  20332  20520  hælgasc  20810) 
iartegna  20210  {iartein  20522  3gg;  iarf einer  3 sp  2081)  jwe*^/  209,s  niestom 
2040U. 

3  C.  Upphavleg  stutt  e  vert  skriven  e:  /e;i*a  2034  ero  ibid  7  o.  m.  ti. 
—  e  vert  ogso  skriven  etter  (;  framfor  .samansett  konsonant  rerda  20220 
{vel  adv.  20812). 

3  d.  Upphavleg  lang  e  (é)  vert  skriven  e:  let  3si  (av  Idfa)  203,:^; 
med  aksent:  Jiét  (sic!)  3 si   ibid.20. 
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4.  ?-Ijoclbrigdet  a\-  n  er  skrive  ;é,  q  eller  æ:  emiæ/e  2021,5  fii^sta  sup. 
21022  hiera  komp.  207.,.,  hvfjra  komp.  ibid.  læresveina  2025  j)æge,l('(jOiit 
20220  pxr  pron.   2021,,  f);l:r  pron.   2037   rcjc  3pki   21022. 

Undantak:  ^//r/^  2092:;  hé.ddo  3 pi  ibid  :{4  ?2e.s7;-  210.,  (2047)  Itnldqvem 
209y  ve^^a  v.  (venta)  207,:-  vétfom   i  pp  ibid.;ji. 

5.  i-ljodbrigdet  av  0  vert  .skrive  0,  0,  cp',  cp:  bøn  2032  (sid)  2o6;;2 
bøn  ibid.a2-;j:i  bøitcr  20420  bøer  20722  dø}udr  2103  /"øra  2041,  /V/re  3pki 
(av  /ara)  20221  ff^yey  3  sp  2071  Aø^re  komp.  2072.3  høfer  20524  .^ømelega 
20221;  —  ^0^'^?  2o6i;j  6(?/?  ibid.3(j  fcp'rde  2021.S  /"a/-^;-  2o6;^i  hcp'fer  20521. 

Etterljodbrigde  av  i  finst  inkje:  iarl  'zoy.^x  hiarter  2072(1  ofl. 

6.  pan{n),  pat,  ^ar;  fximjaf-  207^2  padan  202^7  pegnr  2021.,.  Hertil 
ogso  a>?  konj.  (qvam)  2062.-,. 

7.  Den  privative  partikel  finn  me  berre  i  gong,  og  ban  er  daa  o-: 
bvigdom  20414.    Jfr.  sid.  21  —  23  her  o\anfor. 

8.  Halvljod  finst  inkje. 

9  a.  Tviljodarne  (fallande)  er  oftast  skrivne  au,  ei  og  ey:  brande 
202.-,  reis  3 si  ibid.7  sanineyies  207;ji ;  men  ogso  brouds  202^  liæilagra  2044 
døyia  20923. 

9  b.  Dei  stigande  tviljodar  vert  skrivne  ia,  io  osfr.  ra  [ua)  ve  osfr. 
iartein  2052...  rioda  20524  hvaéan  ibid.oi  /;.■?  2061,  Siaunda  2104.-, ;  syngva 

a       a 

20647  20921  (-M-a  20930  21021).    For  Å:ya-  hev  hdsk.  q:  qd  2034  o:  Å;rac^. 

10  a.  Endingsvokalarne  er  —  umfram  a  —  i  regelen  e  og  0,  utan 
umsyn  til  vokalen  i  fyrevegen;  t.  d.  scipade  20322  Pd  fe  2054  S7iere  2034 
/le/^er  20522  r4ne  20417  fornre  2021S  mimet  206.-,  mynde  20220  /"øre?"  2071 
brande  2021  meire  20624  ^^^/'^  20914;  mes.*<o  20341  *"i>io  20433  ordom  2034.-, 
oro»^pron.  (  =  vårom)  2064  (utg.  oram)  tungor  20534  syngom  ibid. 27  »<'/^->  20624 
bønom  2074  (iir/o  2052-,  gofgom  ibid.2<j. 

Undantak  er: 

e^?///  21021  (e)?(7e  2042)  hefir  206^  [hefer  20522)  kennimenn  20814 
[kenne-  2081,^,  i4gg)^  se/yir  20433  tekin  20530  {fekenne  209is)  tckit  20324, 
8gg;  himinrikis  2094<|  å  midli  20820  sgg,  /2>i//i  20310  2gg,  samvili 
207,,;  munodlifi  20812;  gadi  2077  (r/ac^e  2052S  6gg)  siingin  202;i  (2gg; 
-e-  20643  Hgo)  widi)-  2063;  fylgir  2097  /'^/'^r  202,.^  6gg.  syndir  apl  2o82..( 
.V/i>'  2074  8gg,  /.v^i-  20633  7gg-;    p('i>'ri  21 03  (/eir('  20221);  leystisc  2ogi,;- 


1    Etter  Elis   Wadstein:    Fornnorska    homiliebokens    Ijudlara,    sid.    93,    liksom   statistiken    i 
det  heile  i   andantaki  paa  denne  staden. 
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Sunic  av  desse  ordi  er  i  hds  ofte  avstytte,  soleis  fijr"  2071,,  //yf^  ibid.;.,, 
///'»  ibid-i  i^eg^  2060;^,  men  fyrir  2063.  (jiK^e  er  ofte  i  hds  avstytt  til  <! 
(t.  d.  202is.o|i),  men  er  skrive  W  (o :  gude)  20414;  i  utgaava  er  (/  upp- 
løyst  gndi,  slik  som  det  er  skrive  2077.  —  1  uppløysningarnc  hev  utg. 
paa  ikkje  taa  stader  ir  for  er. 

grik/dion  203,2  himmim  2091  muJium  20930  2gg,  minnumsc  2067 
U2)risu  202v<  2gg,  primsingånm  20504  JtgtiJum  20930  2gg,  titul  20y.>i 
pinum  20600  rilium  2070;  munn  20700  purfum  207.^  snuumsc  20710; 
5cM;^;  203i5  (Scop  20307  3gg)  syngium  2064  2gg  (-0-  5gg,  t.  d.  206,,); 
/b(/«>-  2074  (-or  207,,  2gg)  liofud  2064;  reimim  2041^^. 

10  b.     Utanfor  regelen  um  Ijodsamhøvet  stend : 

a.  Substantiv  paa  -ingir)  og  -ungr:  åminningar  gsg  20801  hergingar 
2090.J  hrotning  2027  Gydinga  2104  utsending  20 ^.y^  iq^stigningar  gsg  202^^ 
velgørninga  apl  20907  nounga  apl  208.-,  [konongr  20514;  i  hds:  Ay/r). 

Av  ord  paa  -i//  og  -idl  hev  hds  berre  engell  2061S  og  /i^i(i  asg 
20534.  —  kaleca  apl  20410.13  Å:rfiec  20510  calic  ibid.,,. 

/!?.    Eit  adjektiv  endar  paa  -ugr:  goffigr  20300  (sic!), 

;'.    Adjektiv  paa  -legr,  adverb  paa  lega :   drotenlega  asf  2032    fastlega 

20410  maclega  20831  nylega  21000  sanlega  20830  ofl. 

()'.    I    den    etterhengde    substantivartikelen    er    vokalen    alltid    e   og  o: 

crossen    asg   20817    lydren   20943    solen    20744     brotet  20830     //of/t?^   2063; 

crossenom  2107. 

f.    Det  refleksive  pronomen  er  sic  20810. 

11.  Adjektivartikelen  er  oftast  en(n),  en,  et:  en  længsta  Idgasong  2040^ 
en  pridia  {høn)  20747  et  smna  mal  20500.  Ogso,  men  sjeldan  sd:  peir 
(tårer  20841;  jfr-  /^'^''  ^^er  priSlo  20810.  f>ess  en  sama  203^  er  vel  mis- 
skrift  for  pess  ens  sama;  men  jfr.  likevel  det  som  ovanfor  (Merkn.  54, 
s.  30)  er  sagt  um  bruket  i  Rygjamaalet  av  sd  og  hinn  med  ubeygjelegt 
en  etter. 

12.  /  og  d  vert  i  det  heile  bruka  paa  vanleg  gnorsk  vis :  fyrefolå 
20933  erfedc  2081  vafde  351  2041^  lagde  3  si  20431  {d  ogso  etter  ng:  len{g)de 
3si  2031:,,  jfr.  2)rimsingdum  20504)  fo>rde  20219.  Sameleis  stend  d  etter  I 
og  m,  naar  det  gjeng  stutt  vokal  i  fyrevegen:  scilder  ptc  npm  20811 
samde  3 si  2051^.  Ogso  synda  gpl  20200  {synda  20909).  Men  keyid  ptc  nsf 
(av  kenna)  2031,,  pindr  20800. 

Etter  punktum  stend  nokre  gonger  £)  for  P,  men  berre  i  pronominale 
ord.  Dette  tyder  paa  at  dentalen  i  slike  ord  hev  vore  klangfør  i  maal- 
føret:    l)nt  20707  2093,1  Da  er  2064,,  Desse  20900. 
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Stavingi  de  er  stundom  skrive  (^  med  ein  boge  til  høgre  paa  lang- 
striket  og  eit  skraastrik  under,  som  krysser  langstriket  og  lagar  e.  Teiknet 
vert  soleis  mykje  likt  rK  Dome:  leende  204:52  lande  20514.  Den  lat.  præp. 
de  (21012)  er  skriven  so,  og  teiknet  er  fraa  lat.  skrift.     Jfr.   Inni.   s.    16. 

13.  Hom.  Ill  a  hev  fn  i  nafn  20521  nefna  2o8i:{  nefyid  ibid.,-, 
nefnder  ibid..,  ofne  20922.  Undantak  iamnan  2072;,.  mn  held  seg  i 
fiimnescra  gpl  208, ^. 

14.  Spirantisk  g  hev   ikkje  serleg  merkjing,  men   vert  skriven  fj. 

15.  Alltid  ff  i  ord  som  aftr  2091,-,  aftrhvurf  205,4  eftir  ell.  eftcr 
202i2  202,|  o.  fl.  st.  crafte  207,;  lereft  2041,-,  OUi/ffo  2101.,  og  sjølvsagt  liaft 
(av  hafa)  2031S. 

Undantak  er  aptan  202m.  Merkeleg  nok  er  det  nettupp  dette  ordet, 
som  enno  i  samansetningi  julaptan  synest  vera  eit  av  dei  mest  utbreidde 
ordi  med  pt  i  dette  maalvaldet. 

/'.s  Hnn  me  berre  i  efsfo  2091;,  efsta  208.-,. 

16.  Former  av  ymist  slag: 

a,  Fyrenordisk  skifte  av  e  og  i:  å  miSi  20800  (sg);  >'enr  3 sp  (av 
renna)  207^4  re-)iande  20-] i^rennande  ibid. 21  brennanda  20903;  frimr  20530, 
men  /rew  nsf  20833  pre}it  208,,,  f>rennar  20534  (3g)  prenning  2062.1;  o^- 

b.  Fyrenordisk  skifte  0  og  u:  (jolle  dsg  20413  ^;  90^/  i  samansetjingar : 
godspiall  2043  ((/o^-  4gg;  .^wr/-  3gg,  t.  d.  2035),  men  elles  gad,  guds, 
gude,  ofte  avstytt,  og  scurdgud,  n,  20924;  kona  21022  so)ir  nsg  20610. 
or  præp.  20215  <^^'  20714  2091,;  (sic!);  kgns  20220.    /«'wsrøj^  (sid)  dsg  2081 :-. 

C.  Frumnordisk  aiw  er  der  ikkje  andre  døme  paa  enn  i  æue  f.  gsg 
20623  og  eilifs  adj.  20930. 

d.  a.    Paa  endingi  -ende,  -gnde  er  der  ikkje  døme, 

^.  Me  finn  som  fyrr  nemnt  eit  adj.  paa  -ugr:  gpffigr  20320;  paa  -igr 
er  der  ikkje  døme. 

e.  Døme  paa  Ijodbrot  er  godspiall  2043  ofl, 

f.  V  o  k  a  1 1  e  n  g  j  i  n  g . 

a  er  lengd  i  præp.  åt  21002. 

Framfor  lg  er  vokalen  o  lengd  i  folgner  ptc  2093.  Venteleg  stend 
daa  0  i  siolf  nsf  20714  og  holfo  2070  istadenfor  6 ;  psalmom  203,;  for 
psålmom-,  jfr.   nyisl.  såUniir,  m.  d.  s. 


1    Fraa  Skonevik    i  Sunnhordland    er    uppgjeve   gadlabatln    (o:   gullbarn,    kjælenamn),    men 
utanfor  samansetning  godl  (O.   Anda),    gådlabadii  svarar  til   gn.  golidbam. 
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Morkn.  i8o.  Aksentar  til  aa  nierkja  vokallengdi  er  ikkje  sjeldsynte, 
t.  d.  a  2027  205,.)  (sic!)  otl.  vår  2031  hocniåle  204.2S  ér  pron.  (vos)  20512 
Iiét  20320  (sid)  rin  202,-,  sch'(fags  ibid.i,;  forn  2021^.20  or  20714  2091,;  (sic!) 
.•<nysc  3sk  20600  M'^'  2037  clæih  20410  /"(Te  21022  høfer  20521  fo^rJe  202i«. 
Synest  ugrunna  i  forandr  årle  ga  20812  fPf"ff>'  20320  (sic!)  hiuscåp  20812  (sic!) 
og  sumstad  elles. 

g.  \'okalst\'tting  er  der  i  /<e»;z6'  2081,-, ;  men  hraid  held  seg  i  cf ///-mt^ 
2051J  (3§gt- 

h.     V  Ul  s  c  v  0  k  a  1  h  0  v  e . 

(e.  Alltid  /  (ikkje  //)  framfor  If,  rrJ:  siJfre  20413.  —  Men  i  til  //  fram- 
for ft  i  Ollyfto  2101.J  (sjåa  2  b  her  ovanf.). 

{i.  Stutt  0  gjeng  yver  til  e  framfor  /'  i  efsto  2071;,  ef!<ta  208.-,.  koma 
beiter  i  præs.  kømr,  t.  d.  2097. 

;'.  y  held  seg  i  fyr  præp,  20523  ofl.  fyrir  2o6;j  mynde  20220  scylde 
20311   i2gg,  scyldem  2072^  #r  2054. 

(J,  £.    Opning  eller  jamning  av  vokalar  er  der  ikkje  merke  etter. 

r.  For  a  i  utljod  stend  e  i  h(pgre  dsm  b.  f.  2091  rtr«Ze  lielgan  206,-,. 
Maa  vel  vera  misskrift. 

t].  Ingi  veikjing  av  endingi  0  til  e;  fyrsta  (for  fyrsto)  2071  er  vel 
misskrift. 

i.    hikje  innskot  av  e  framfor   ;///,  um  det  kjem   /  i   næste  staving. 

i.  Konsonanty vergang.  Eldre  r)  etter  n  er  paa  yvergangen  til 
d,  naar  det  gjeng  ei  stutt  staving  i  fyrevegen :  synda  gpl  20920  {synda 
20221,  syndir  2082,,).  Etter  lang  staving  hev  d  etter  w  vorte  d,  —  dæmdr 
2103  — ,  men  etter  stutt  staving  held  d  seg  i  dette  høve:  samde  2051^. 

//  finn  me  i  rtlat  20923,  rs  i  fyrstr  20222- 

Ir  >  Il  i  heill  2084  6';?(/e^^  2061^;  nr  >  «(n)  sye?H  2053;  sonr  nsg 
20610. 

j.    Konsonantburtfall. 

a.  h  er  som  vanleg  burtfallen  framfor  /,  r,  t.  d.  late  207.)  ;-io(^a  20524. 
Sameleis  v  framfor  0,  u  og  y;  ogso  i  ondordre  203,,  og  i  former  av  det 
possessive  pron.  rår  som  or  nsf  20712  orom  dsm  2061.5,  dpi  2074. 

Av  syngva  2035.41  ofl.  (eller  syngaa  20332  otl.)  finn  me  syngom 
ipp  20527  {syngiom  206.,,  4gg;  syngium  2064.7). 

^.    k  millom  konsonantar  er  som  vanleg  burtfallen  i  or^e  3si  2032,;  oil. 

g  er  burtfallen  i  lende  3  si  (for  lengde)  20315. 

Merkn.  181.  Skrivemaaten  prhnsingdain  20524  for  2)rimsingdum 
samstavar  godt  med  uttalen  i  Ryfylke  no:   signa,   men   sin^dd   ell.   siv^ndo. 
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I  kirkio(/;egnf  2052.-,  er  det  helst  truleg  at  skrivaren  av  vanvare  hev  sett 
yver  g  i  staden  for  yver  <'f  til   aa  nurkja   nasalen.   Hds  hev  kirkiof/ægf. 

y.  1  Lilljod  fell  burt:  //  i  ('»i  202i:j  208^7;  r  i  ric^zozn  f^^-',  i  saman- 
setning  uidr-,  t.  d.  vidrmæle  20210;  s  etter  st  i  Chrisi  gen.  203,4  ^ 

k.  Konsonantinnskot  er  der  ikkje  dømt  \ia.a  unna.  \  medalsdogom  209;;], 
som  ogso  finst  andre  stader  for  det  vanlegare  medahlogom. 

1 .     K  o  n  s  o  n  a  n  1 1  e  n  g  d . 

u.  For  stutt  konsonant  finn  me  lang  etter  stutt  vokal  berre  i  holld  n. 
2o8s.i7  (elles  liold,  t.  d.  20213  2084  ofl.)  og  Jioldtekio  202,7,  Elles  alltid 
Ifl  og  nd. 

li.     For  lang  konsonant  stend  my  kje  ofte  stutt: 

etter  stutt  vokal  i  drgc  2051,  exar  art.  gsf  206^2  2071-,  fer  3sp  208^0 
fær  (o:  ferr)  20614  crossen  asg  208,7  mnnkoste  20729,  2gg,  renr  3sp  20714 
sine  20610  sungin  nsm  202,0  "i-*  202^  uprisu  ibid.e.i,  o.  fl.  st.  {ujuj 
207,5  oH.); 

etter  lang  vokal:  ein  nsm  206, h  ofl.  svein  205^  retlater  20720, 
drotens  203,4.    jfr.  s.  76  1  ovanfor. 

m.  /c-ljoden  vert  ofta  skriven  c,  t.  d.  crdladr  20824  collom  i  pp  2034 
cristne  2039  scal  204,7  scirdags  202,,;  scylde  203,1  taca  20511  teer  2062:, 
/k>c  203,9;  men  ogso  k  t.  d.  Kyrieleison  20342  kirkio  (alltid  med  A')  t.  d. 
2052.-J ;  kalladnr  npf  20420  /vono  203,9  kende  204,,.  For  At  vert  skrive  q, 
t.    t.    qdde  20321  3:  kvadde,  og  jfr.  ovanfor  9  b. 

Lang  /c-ljod  vert  skriven  cc  eller  kk,  t.  d.  paccade  209,5  linsoccom 
204,.^  Grikkiwn  203,2. 

Merkn.  182.  Skrivemaatarne  peikar  paa  ei  tidlegare  skrifttid,  daa 
Å:-ljoden  hev  vore  skriven  c  i  alle  høve,  so  nær  som  i  græske  ord  {k)  og 
framfor  v  {q). 

Upphavleg  r  vert  oftast  skriven  v.  vid,  samvisto  202,0  Jiradan  2052,, 
men  ogso  u,  t.  d.  sua  20222  sgngua  203:^2  o(\.  æue  2062;^,  og  /":  æfe  20622- 
Upphavleg  &  vert  skriven  u  eller  /',  t.  d.  (iuanda  202,^  {li)fændom  206,2 
i9io//'  207,4. 

^  =  ds:  -lam  2051.-,  [lands  2091,-,);  =  ts:  hlezar  2054  (bletson  f.  209,9); 
=  .s:  -manz  206,3. 

n.  Metatese.  Umfram  ng  for  ^;/  i  primsingdam  20524  er  der  ikkje 
noko  døme. 


'  I  mannk3'nsord  som  endar  paa  -5/,  fell  /  oftast  burt  i  den  bundne  formi  i  "Ryf. 
(Karmt)  no,  t.  d.  pnss'ii  for  pi\st'ii,  luss')i  for  Jhsi'ii  (etter  upplysn.  fraa  kand.  O.  Anda); 
i   dette   hove  er  det  konsonant  inillom   konsonantar  som  er  burtfallen. 
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17.     Ordformer. 

Substantiv:  einla  gsg  2031,;. 

Pronomen:  oss  20521  otl.  2  pers.  pl.  er  rr  205].^  207;j(i,  fulla  ogso 
er  i  pyi^K^^  2062;)  for  ^ydU  er.  —  f>elrra  gpl  202^1  peire  dsf  ibid.  — 
pesse  npn  20324  pessar  gsf  2081.-,  ^csse  dsf  2081,1.  —  livaike  20522  hriije 
dat.  ibid.2i.    e>/   rei.  pron.  2087. 

\'erb:  2  pers.  plur.  endar  paa  ■(^,  t.  d.  farer)  20512  lofec)  207^^.  — 
Sliere  3 si  (av  SH?'cr^)  2031.  —  qroino  3  pi  20722-   —  luttakendr  npm  2081,-,. 

Refleksiva  paa  -sc:  taknsc  2062S  f)ydisc  2052:;  hicfionisc  rer  206:30 
tniiDiunisc  1  pp  2067;  s>?v^x'  3sp  20620- 

Præp.  og  adv. :  o/'  (=  uiii)  207^  y/r/  20211  c)fl-  (sjåa  j  /  ovanfor) 
med  20221  o^l-  —  ^^  hraut  20512  otl.  aldrege  207^  a^  ewis  (berre)  2o62^. 

e^^rt  konj.  2091,  ofl.    fui  (qvam)  2062.-,  nema  (minder)  2084  21021. 

§  21.  Ordfang  i  Hom.  III.  dyfa  v.  (duppa)  205^;  jfr.  Ngl  II  s.  311, 
note  II.  —  Jiorfa  v.  venda,  snu;  nyn.  horva  Vestl.  —  0)}d,  f.  (for  srt/)  202^ 
20611;  frester  menn  a  Jatino  tungo  alla  205].,:  (0:  i  alle  land  med  latinsk 
tungemaal).  —  fyrhaud  205^^.  —  erfede  n.  2081  —  søfa  v.  drepa  20824  — 
medalsdogoin  20931. 

§  22.  Umskoding.  Hom.  III  a  er  ei  avskrift  etter  eit  eldre  fyre- 
legg.  Det  ser  me  av  sume  stader  som  er  misskrivne,  fordi  skrivaren  hev 
mistydt  fyrelegget  (t.  d.  20604  210.,)^.  Endingsvokalarne  e  og  0  niaa  skriva 
seg  fraa  f3Telegget,  og  avviki,  som  elles  ikkje  er  so  mange,  fraa  maalferet 
til  avskrivaren,  etter  di  dei  alle  gjeng  inn  under  reglarne  for  Ijodsamhovet. 
Med  di  u-ljodbrigdet  er  gjenomført  so  der  ikkje  er  merke  etter  avvik  i 
dette  —  det  skulde  daa  vera  det  noko  tvilsame  ])salmom  —  maa  me  gaa 
ut  fraa,  at  her  hev  maalet  i  fyrelegget  og  maalet  til  avskrivaren  falle 
såman.  Dette  tyder  paa  at  skrivaren  hev  vore  fraa  Nordvestlandet,  som 
ogso  likskapen  i  skriftteikni  med  Hom.  I  og  II  talar  for.  Sume  andre  ting, 
t.  d.  motsetningspartikelen  b-  (ig)  og  sonr  for  den  vanlege  eldre  r3'gske 
form  Siin{r]  kann  sameleis  hava  sin  grunn  i  nordvestlandsk  innverknad. 
Men  elles  hev  fragmentet  jamfare  den  maalformi  som  merkjer  ut  rygja- 
maalet,  og  maa  segjast  vera  ei  god  avskrift  etter  eit  eldre  rygsk  fyrelegg. 

Som  det  er  vel  kjent  hev  ogso  dei  eldste  islandske  skrifterne  endings- 
vokalarne e  og  0,  og  den  meiningi  hev  daa  vore  uppe  at  desse  endingarne 


^  I  N  Vestl.  s.  75  er  det  slege  frampaa  at  Albani  kloster  paa  Selja  kann  tenkjast  vera 
skrivestaden  for  den  gamalnorske  homilieboki.  Med  di  nordvestlandsk  skriftmynster, 
etter  det  som  seinare  gransking  hev  synt,  ogso  hev  vore  mykje  vanlegt  i  Bergen  (sjåa 
fyrste  stykket  i   I  S  Vestl.),   er  det  sjølvsagt    at    boki    kann  tenkjast   ha   vore    skrivi    der. 


I  lO  MARIUS    HÆGSTAD.  1  I.-F.  Kl. 


i  Hom.  III  a  skri\  seg  fraa  cit  islandsk  fyrelegg.  Men  dette  paastandet  vil 
ikkje  kunna  liævdast.  Det  er  ikkje  tenkjelegt  at  cin  avskrivar,  som  fylgjer 
eit  fyrelegg  so  negje  som  her  er  gjort  nu-d  iimsyn  til  endingsvokalarne  e 
og  0,  at  han  i  alt  anna  skulde  kunna  vara  seg  so  vel  for  paaverknad  av 
islandsken,  at  der  i  avskrifli  ikkje  lin-^t  far  etter  typiske  islandske  ser- 
bragder,  korkje  i  skriftformer  (t.  d.  /  fc^r  r/)  eller  i  andre  maatar  (t.  d.  li 
framfor  I  og  r). 

Med  alt  dette  er  likevel  ikkje  sagt  noko  visst  um  den  fyrste  norrøne 
grunnskrifti  til  I  lom.  Ill  a.  Dette  spursmaalet  liksom  i  det  heile  spurs- 
maalet  um  del  norrøne  homilior  si  soga  kann  knapt  løysast  utan  ei  gransking 
av  dei  latinske  —  kanskje  ogso  angelsaksiske  —  homilior,  som  i  alle  fall 
ikkje  faa  norske  homilior  er  bN^gde  paa.  Ein  slik  etterrøknad  hadde  eg 
vona  aa  kunna  ha  gjort,  og  lagt  fram  resultatet  her.  Men  det  eigenlege 
spraakhistoriske  emne  hev  kravt  so  mykje  tid  at  eg  nø\'dest  til  aa  gjeva 
upp  denne  tanken,  i  alle  fall  for  det  fyrste  ^  Eg  maa  dif3T  nøgja  meg 
med  aa  visa  til  det  som  er  sagt  i  N  Vestl.  s.  42—43,  54 — 56,  74 — 76,  og 
skal  berre  leggja  til  at  ein  latinsk  tekst,  som  svarar  til  den  liturgiske  bol- 
ken av  Hom.  III  a  vil  ein  finna  i  Gemma  animæ  i  Honorii  Augustodunensis 
opera  omnia  -.  Fragmentet  i  Hom.  III  byrjar  eit  stykke  uti  cap.  LXXX\' 
med  yverskrift  Rabanus  Maurus  de  missa  (Patrol.  Tom.  172,  teig  572):    Et 

quando  panis  in  tnnum  mittifur ,   som    svarar   til   dei    fyrste   ordi  i 

Hom.  III:  er  casfat  er  brauJe  i  vin.  Det  er  elles  aa  merka  at  Patrol.  til 
deils  er  litt  utførlegare,  men  til  deils  vantar  sumt  som  Hom.  III  hev,  t.  d.  upo- 
lysningi  um  at  Petrtis  jjostole  Jiaue  fyrsir  manna  messa  sunget  /'  Antio- 
chia  (Hom.  III  20223).    nylega  Hom.  III  21020  =  nociter  Patr.  cap.  CXX. 

Runeinnskrifter  fraa  Rogaland. 

§  23.  Der  er  ikkje  faa  runesteinar  fraa  Rogaland  med  yngre  runor, 
og  sume  av  innskrifterne  gjev  oss  ymse  verdfulle  upplysningar  um  maal- 
vokstren  i  ei  tid,  til  deils  eldre  enn  den  me  hev  pergamentskrifter  fraa. 


1  Gustav  Neckel  hev  i  Beitrage  zur  Geschichte  der  deutschen  Sprachc  etc.  XXXVIII 
Band,  3  Hefte  (1913)  u.  459  —  500  gjeve  ei  forvitneleg  utgreiding  um  samansetjingi  av 
den  stockholmske  homiliebok  (God.  Holm.  15  qv.).  Neckel  etterviser  at  maalskilnaden 
millom  ikkje  faa  stykke  i  den  boki  skriv  seg  fraa  fyreleggi  og  ikkje  fraa  det  at  dei 
ymse  avskrivarar  hev  havt  ulike  maalføre  eller  ulike  skrivevanar.  Fraa  skipnaden  av 
preikorne  sluttar  han,  at  ho  er  samansett  av  ymse  kjeldor,  og  at  preikorne  er  fraa 
ymse  samlingar.  Likevel  vil  ein  ikkje  i  noko  tilfelle  kunna  avgjera,  um  ikkje  alt  de' 
einskilde  kjeldor  hev  lege  for  skrivarane   i  sekundære  tilskipingar. 

2  Patrologiæ  airsiis  completits  etc.  Tomus  CLXXII.  Petit-Montrouge  1854.  Denne  upp- 
lysningi  hev  eg  stipendiat  Olav  Kolsrud  aa  takka  for.  Honorius  Augustodunensis  skreiv 
i  fyrste   mannsalderen  av    12   hundr. 
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Solcis  finn  nu-  es  ■'>:  es  apers.  pron.  npl  paa  ein  stein  fraa  Sele, 
Bore  sokn  i  Klepp  paa  Jedereii,  tVaa  kring  iioo^  Umkring  100  aar  etter 
hev  det  tbrnii  fr  lloni.  III  a  207:50,  og  sidan  i  det  13  hundi-.  vert  det  prr 
I).  N.  Il  4814  oil.  st.  (Stav.  1299).  Sele-steinen  hev  ogso  es  rei.  part.  som 
i  12  hundr.  vart  er,  og  holt  ior  half  I,  som  syner  lengjing  av  a  framfor 
If.  ok  helter  her  enno  auk  (konj  ),  jfr.  nyrygsk  (iu  adj.  jedr.  «  au(/  < 
auk),  og  Of/  atl\-.  N  Ryf.  Um  e  ^^  i,  0  ^^  u  i  endingar  kann  innskrifti  ikkje 
gjeva  trygg  upplysning,  med  di  ho  er  fraa  ei  tid,  daa  serskilt  runeteikn 
for  e  enno  ikkje  hadde  fest  seg  -,   og  døme  paa  o  er  der  ikkje. 

Ein  stein  fraa  Mid-Helleland  i  Haaland  fraa  1 1  hundr.  -  hev  biafa 
(<  Biålfa)  som  tyder  paa  vokallengjing  framfor  If. 

Mykje  uppl3'sande  er  ei  innskrift  paa  ein  likstein  fraa  Tjora  i  Haaland, 
no  paa  Bergens  museum.  Etter  ei  avskrift  eg  tok  i  1903,  samanhaldi  med 
upplysn.  fraa  Magnus  Olsen,  stend  der:  arti|Da  dahr  (3:  dagr)  biarnar 
ulfkæis  sunar  er  tuæim  notom  fyrer  mario-(messo|.  Merkande  er 
dahr  med  h  for  spirantisk  velar  g,  som  ogso  i  nordvestlandsk  skrift  vart 
skriven  li  i  det  12  hundr.;  jfr.  N  Vestl.  s.  31,  14  og  s.  32  §  15  Merkn. 
og  sameleis  Inni.  s.  12 — 13.  Merkande  er  ogso  ulfkaBiS  ;  um  det  er  mis- 
skrift  for  alfkæiJs,  vilde  dette  vera  ei  yvergangsform  fraa  eldre  *t'dfketill 
til  iilfkell,  den  einaste  nominativformi  me  kjenner  fraa  bokheimen  (dat. 
ålfkaile).  Men  ulfkæis  kann  likso  snart  vera  misskrift  for  idfkæls.  Merk 
ogso  simr  —  liksom  i  dei  eldste  rygske  diplom,  og  endingsvokalarne  e  og 
o.  Innskrifti  er  ei  framifraa  god  prøva  paa  rygjamaal,  som  me  lyt  tenkja 
oss  det  ikkje  lenge  etter  midten  av  12  hundr.  Eldre  kann  ho  ikkje  vel 
vera,  med  di  ho  hev  er  for  eldre  es;  men  skal  ein  døma  etter  maalbunaden, 
er  ho  knapt  yngre  heller. 

Etter  velviljuge  upplysningar  fraa  professor  Magnus  Olsen  viser  ogso 
dei  andre  runeinnskrifterne  fraa  Rogaland,  det  vil  segja  dei  som  er  fraa 
ei  slik  tid  at  runeteiknet  e  hadde  fest  seg  i  bruket,  r  og  0  i  endingarne. 
Soleis  hev  ein  likstein  fraa  Bore  kyrkja  I  notom  (notfom),  og  ein  fraa 
Klepp  etter  gamle  teikningar  (steinen  er  burtkomen) :  fyrer,  hialbe  (^: 
Jiiålpe).  kerer,  æpter,  messo;  ein  likstein  fra  Aardals  kyrkja  hev  æine 
(o:  einne)  dsf,  bruse  Mn,  æfter,  -mæso  asg.  Ei  innskrift  fraa  Tolga  kyrkja 
hev  kirkio  JDæsse  dsg  (paa  grunn  av  runeformerne  ikkje  eldre  enn  slutten 
av  12  hundr.).  Ein  burtkomen  stein  fraa  Hauske  kyrkja  hadde  osolfs, 
lånte  (o:  lande)  feoro(m).  Ein  dørring  fraa  Eister  kyrkja  hev  .  .  .  sso  {^'■ 
messo).    Ei  innskrift  fraa  Skadberg  i  Haaland  hev  ræisto  staein. 

1    Sophus  Bugge  i   Arkiv  XVI,   328   flg      Ks^  held   meg   her  til   hans  tyding. 
-    Upplysning  fraa  prof.   Magnus  Olsen.  —   Bore-Steinen  hev  iraet  iO:   gåe&)   apers.   pl. 
imper.,   men  ogso  (if)li,  ski/i,  m/i. 
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Ogso  Iraa  Huseby  i  Vanse  paa  V  Agder  er  der  ei  innskrift  paa  rygja- 
niaal :  her  skibter   merkenne. 

Berre  ei  av  dei  runeskrifterne,  som  er  fraa  ei  slik  tid  at  dei  gjorde 
skilnad  millom  c  og  i,  hev  endingsvokal  i.  Det  er  ei  innskrift  fraa  Ut- 
steins  kyrkja,  som  hev  bi|Dir  firir.  Men  uni  den  segjer  professor  M.  Olsen, 
at  » "I"  e  ikke  forekommer  i  denne  indskrift,  og  den  er  ikke  saa  tydelig, 
at  man  med  sikkerhed  kan  udtale,  at  der  oprindelig  ikke  kan  have  staaet 
-|-  e  i  sidste  stavelse  av  bi^ir  firir." 

Um  alderen  for  dei  innskrifter  som  er  nemnde  ovanfor  ^,  meiner  pro- 
fessor M.  Olsen,  at  dei  »tilhører  nærmest  13  aarh.;  meget  eldre  eller  3'ngre 
kan  de  ikke  være.  Som  de  ældste  bør  ansees  indskrifterne  fra  Tjore, 
Aardal,  Bore  og  Hauske,  som  kan  være  fra  2den  halvdel  af  i2te  aarh. 
eller  c.  i2oo.«  Gjeng  me  ut  fraa  dette,  byggjer  daa  dei  yngre  av  dei 
fyrrnemnde  runeinnskrifterne  ei  bru  millom  maalet  i  Hom.  Ill  a  og  maalet 
i  dei  brevi  fraa  fyrste  helvti  av  14  hundr.,  som  hev  vore  umhandla  ovan- 
for i  denne  utgreidingi,  medan  dei  eldste  rekk  endaa  lenger  upp  i  tidi 
enn  Hom.  III  og  peikar  inn  i  2dre  helvti  av  12  hundr.  Og  alt  speglar  av  ein 
og  same  maaltypen:  det  gamle  rygjamaal. 


'    So   nær  som  innskriftenie  paa  Selesteinen  og  den  fraa  Mid-Helleland  som  baae  er  eldre. 
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Stutt  utsyn. 

§  24.  1.  Ryger  (lat.  rugii;  rugi  Jordanes)  er  ei  gamall  germansk 
folkegrein.  Dei  er  nemnde  alt  hjaa  den  romerske  sogeskrivaren  Tacitus 
umkr.  100  etter  Kr.  Det  budde  paa  den  tidi  rugi  ved  Øystresjøen  i  Pom- 
mern umkr.  osen  av  Weichsel.  Austanfor  var  dei  næraste  grannar  go- 
tarne.  Den  gotiske  sogeskrivar  Jornandes  (umkr.  midten  av  6  hundr.) 
fortel  at  gotarne,  som  han  segjer  kom  fraa  Scadinavia  (d.  e.  Skaane  og 
landi  der  nordanfor),  dreiv  burt  Holmrygerne  (Ulmerugi)  fraa  øyarne  utan- 
for  Weichselosen.  Sidan  er  rugi  ikkje  sjeldan  nemnde  såman  med  gotar 
og  erular  millom  dei  germanar  som  var  med  i  dei  store  folkevandringar. 
Procopius  (6  hundr.)  kallar  rugi  eit  gotisk  folk.  Det  er  fortalt  at  dei  hev  skipa 
eit  rike  i  Karpatarne  som  Langobardarne  øydelagde  (477 — 478). 

jordanes  reknar  upp  ymse  folk  i  Scadinavia.  og  millom  deim  finn  me 
ogso  rugi.  I  upprekningi  gjeng  han  austanfraa  vestetter  og  nordetter,  og 
rugi  kjem  straks  fyre  arochi  (for  arotJti  o:  hariidi,  hgrdar).  Me  torer  av 
dette  slutta,  at  rygerne  i  Norig  i  6  hundr.  etter  Kr.  hadde  bustaden  sin 
liksom  no  sunnanfor  hordarne. 

Merkeleg  nok  vert  rygerne  ogso  i  Norig  stundom  i  mykje  gamle 
kvæde  kalla  hohnryyir  (t.  d.  Fm  I  s.  7).  Namnet  kann  høva  like  godt 
paa  baae  stader;  men  der  er  visst  einkvar  nærre  samanhengen  enn  berre 
namnelikskapen. 

Der  som  Rogaland  ^  og  Hordaland  møtest  laag  i  gamle  dagar  Fluka- 
varde  (Fm  I  s.  235).  Det  er  utan  tvil  same  staden  som  no  heiter  Ryvarden 
(utt.  ri/rardn  <  *Rii<)iavarA'mi,  jfr.  Ryfylke  <  Rygiafi/lke),  ein  gard  ute 
ved  havet  tett  attmed  amtsgrensa  i  Sveio  herad,  S  Hordland  (sjaa  Ngn  XI 
s.  109).  Ryvarden  maa  ha  vore  grensepunkt  nordpaa  for  Rogaland.  Sør- 
paa  hev,  som  fyrr  nemnt,  i  historisk  tid  aai  Sira  jamt  vore  grensa.  Men 
lenger  aust  der  som  A  Agder  (Nedenes  amt)  og  Grenland  (Bratsberg  amt) 
møtest,  ligg  der  eit   nes,   som   no    heiter   Gjernes,    men   som    i   gamall   tid 


'  Denne  eldste  formi  Rogaland  (ell.  lutgalaiid  Fagrsk.)  er  namnet  paa  landet,  der 
folkegrnini  var  busett  (aettarlands-namn) ;  Rygiafylke  er  yngre  og  namn  paa  landet 
som  ein  lut  av  riket  (r  i  ksinndeilings-namn).  Jfr. //«/o§-fl/rt;/r^  (ættarlands-namn), //aV^^yj-ra' 
Jylki  (riksinndeilings-namn). 
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heitte  Rijfjiar-  eller  liijfjiahif.  Det  kann  vel  ikkje  vera  tvil  um  at  dette 
eingong  hev  vore  grensepunkt  for  rygerne  sitt  land  i  aust.  Rogaland  hev 
i  so  fall  ei  tid  umfata  ogso  heile  Agder,  og  dei  rygerne,  som  budde  her, 
maa  sidanetter  ha  fenge  namnet  egder  etter  landsluten  dei  budde  i. 

1  det  forhistoriske  Rogaland  hev  vel  maalet  lenge  vore  det  same  all- 
stad. Men  i  gnorsk  tid  skil  egdamaalet  seg  i  ymse  maatar  noko  ut  fraa 
det  me  her  kallar  gamalt  rygjamaal,  og  i  vaar  tid  er  ulikskapen  millom 
rygjamaal  og  egdamaal  endaa  større. 

2.  Etter  det  bilætet  av  maalet  i  Rogaland  som  me  fær  av  minneskrif- 
terne  umkring  1200  og  frametter  til  umkr.  1350  —  Hom.  Ill  a,  runeinn- 
skrifter og  diplom  (hovudbrevi)  —  skil  det  gamle  rygjamaalet  seg  ut  fraa  nord- 
vestlandsk  og  endaa  meir  fraa  trøndsk.  Medan  nordvestlandsken  t.  d.  hev 
Ijodsamhøve  millom  endingsvokalarne  e  ^^  i,  0  ^^  u,  hev  rygjamaalet  ein- 
forma  endingar  e  og  0:  nvestl.  lande,  hrotd,  sijni,  hefir,  minum;  rygsk; 
lande,  brotet,  syne,  hefer,  minoni.  Nordvestlandsken  hev  ^en  og  ^et  (sum- 
stad),  og  ^an,  f>at  (annarstad),  medan  formerne  med  a  er  eineraadande  i 
rygsk.  Nordvestlandsken  hev  mn  i  ord  som  stemna,  stemnu;  rygsk  hev 
mfn  [fn):  stæmfna,  stæmfno.  Nordvestl.  hev  hin,  hit  (adjektivartikel) ; 
rygsk  hev  en,  et. 

I  alt  dette  og  sameleis  med  umsyn  til  lengjing  av  a  og  0  framfor  If 
osfr.  (rygsk:  folfjcn,  halfo  (o:  liålfo)  ell.  holfo  (o:  hglfo),  som  i  nordvestl. 
ikkje  er  paavist,  gjeng  nordvestlandsk  mykjegodt  såman  med  trøndsk. 
Men  trøndsk  skil  seg  dessutan  ut  fraa  rygsk  ved  det,  at  det  ikkje  hev 
«-Ijodbrigde  av  a  framfor  halden  ?t,  trøndsk:  liandum,  manmim,  faSar,  allu, 
annur,  kallada{-o),  komandiim,  sidastuin;  rygsk:  hgndom,  mon  nom,  foSor, 
gllo,  onnor,  kolloéo,  komondom,  sWostom.  I  dette  stykke  fylgjer  nordvest- 
landsken rygjamaalet,  berre  at  det  hev  n  for  0  i  endingarne :  nordv.  hondum, 
fodur  osfr.  Og  so  hev  trøndsk  ()-  (sjeldan  u-)  til  priv.  præfiks,  medan  rygja- 
maalet hev  å-  (sjeldan  6):  tr.  dsiukr,  rygsk:  usiukr ;  i  dette  st3'kke  fylgjer 
sumt  av  Nordvestlandet  trondsken,  og  sumt  r3'gsken. 

3.  Endaa  rygjamaalet  i  det  heile  held  uppe  sine  vigtugaste  serdrag, 
som  er  nemnde  under  2  ovanf.,  i  heile  den  gamalnorske  tid,  finn  me  at 
ymse  former  brigdar  seg-  i  dei  150  aar  eller  noko  meir,  som  me  kann 
f^dgja  maalet  i  skrift.     Soleis  er  nemnande: 

a.  Vokal  verket.  I  slutten  av  det  13  hundr.  hev  verknaden  av  n-ljod- 
brigdet  minka,  a  trengjer  seg  inn  i  staden  for  g,  og  å  i  staden  for  0  i 
visse    hove   {kallad    ptc  i'.;    xlnpan;    hnndrad  pl.,    ogso    hundrod;    ml  f.; 


I 
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fåro) ;  i  andre  hovc  held  Ijodbrigdet  seg  langt  inn  i  mnorsk  tid  (efter- 
komondom),  og  i  iki^je  faa  høve  er  der  enno  i  vaar  tid  verknader  aa  sjåa 
i  maalet  etter  denne  merkelege  Ijodlogi  (sjåa  Merkn  .3,  s.  13  ovanf.).  Etter- 
Ijodbrigde  av  j  er  der  far  etter  umkr.  1300  {a  .fedre);  men  det  er  sjeld- 
synt i  gnorsk  tid.  Umkr.  1300  gjeng  ogso  i  yver  til  y  framfor  If,  Ls  og 
rd  {sijlfr,  porgylse  1297,  ryrdolegs).  Tilhug  til  aa  lægja  stutt  vokal,  som 
no  er  so  vanleg  i  maalet  paa  N  lederen  og  i  mesteparten  av  Ryfylke, 
viser  seg  ved  e  (og  i?)  alt  i  slutten  av  13  hundr.  {gæfr  3 sp  1286,  æk 
1305;  vet  pron.  1297  <  vit  (i)),  ved  dei  andre  vokalar  fyrsta  i  mnorsk  tid 
(telgiof  (<  tilgigf)  1404,  kamunet  1392,  somar  1418,  mælnohu^  1387);  i 
Dalarne,  paa  S  jederen,  i  S  Suldal  og  paa  Karmt  er  denne  yvergangen 
enno  ikkje  heilt  gjenomført.  Vokalframskot  er  der  merke  etter  i  gnorsk 
tid  ved  stutt  a  i  stomnen  [ærfleider,  ptc  nsm  1345).  Halvljod  viser  seg 
ved  slutten  av  13  hundr.;  han  er  oftast  e  [videven],  men  rettar  seg  stundom 
etter  vokalen  i  fyrevegen. 

Ved  vokalyvergangarne  —  dei  mange  lægjingar  —  i  den  mnorske 
tidi  vart  grunnstødet  (basis)  for  rygjamaalet  noko  lægre  enn  det  hadde 
vore  i  det  gnorske  tidebilet.  Tidlege  merke  til  ein  slik  maalvokster  kann 
me  timja  alt  i  den  eldste  skrifti.  Sjølve  endingsvokalarne  e  og  o  er  slike 
merke,  um  me  kann  fyresetja  at  dei  eingong  hev  vore  i  og  u  ogso  i 
Rvfvlke. 

Av  endingsvokalarne  held  gn.  a  og  e  seg  i  det  heile  godt  radt  fram 
til  vaar  dag  {messa,  hava,  minner  3 sp,  høner);  men  endaa  so  tidleg  som 
f^Te  1300  er  der  teikn  til  yvergang  av  0  til  e  {f ene  1270,  krostukæ  1288), 
og  i  mnorsken  breider  denne  yvergangen  seg  sterkt.  I  vaar  tid  er  det 
faa  merke  att  i  rygjamaalet  etter  o  i  desse  høvi.  Ved  burtfallet  av  m  i 
endingi  -om  (gn.  Jiålfom  >  nyr.  liålvd,  -o),  yvergang  av  -an  til  0  i  bundne 
linne  kvendkynsord  i  eintal  (gn.  visan  >  nyr.  viso),  og  etter  jamlaging 
med  ymse  former  -en  >  -o  i  sterke  kvendkynsord  {skålen  >  skåVo)  hev 
maalet  likevel  den  dag  i  dag  .-iame  endingsvokalarne  som  for  meir  enn 
700  aar  sidan :  a,  e,  0. 

Med  endingsvokalarne  i  norsk  skrift  i  det  heile  er  det  elles  aa  merka 
at  det  etter  1350  vert  my  kje  regelløysa  i  bruket  av  e  og  i,  og  sameleis 
av  o  og  u.  Men  det  gjeng  i  den  leidi  at  det  veks  med  e  og  0,  og  minkar 
med  i  og  u.  Det  er  ikkje  vandt  aa  sjåa  at  der  er  eit  aalment  drag 
fram  imot  eit  norsk  skriftmaal  med  dei  tri  endingsvokalar  a,  e,  0.  Dette  ser 
me  baade  av  vanlege  brev  og  av  kongebrevi  (Kong.  s.  21  under  j,  og 
s.  33  under  j).  Same  stemna  fylgde  ogso  det  svenske  riksmaal  paa  denne 
tidi;  ogso  det  hadde  fyrr  noko  i  og  u,  men  etter  andre  reglar  enn  norsk. 
At  skriftformi  i  Norig  med  sitt  nye  drag  hev  fenge  studnad  ved  paaverknad 
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fraa  svensk  riksmaal,  er  niykje  rimelegt.    I  nysvensk  bokmaal  hev  denne  lina 
sigra,  og  sameleis  i   nynorsk,  der  det  berre  er  nokre  reint  faa  undantak. 

b.  K  on  sona  n  t  v  erk  e  t .  /  vert  umkring  1450  til  /,  som  me  ser  av 
samanblandingi  av  Ijodteikni  (/0///0  1446  for  ToUjo).  c/  held  seg  etter /",  y, 
Ifi,  r,  og  etter  /,  m  i  stutt  staving  endaa  ei  tid  etter  1300  (§  15,  12  s.  31  flg). 
P.i  og  hj  byrjar  falla  såman  til  /;  i  fyrste  mannsalderen  av  14  hundr. 
{Hiorom  1328  for  piorom),  og  i  mnorsk  er  der  fleire  merke  etter  dette;  i 
det  nye  maalet  hev  tj  og  kj  for  det  meste  sleget  lag  med  /,;  og  hj,  og 
alle  desse  4  Ijodar  hev  vorte  /;  eller  oftare  f;  (klanglaus  spirantisk  mid- 
gomejjod).  Den  merkelege  yvergangen  p  >  b,  t  >-  d,  k  ">  (j,  som  no 
raader  i  S  Ryfylke  og  paa  Jederen  og  til  deils  i  Dalarne,  kann  ikkje  paa- 
visast  i  gnorsk  tid  i  diplomi,  men  fyrst  i  andre  helvti  av  14  hundr. 
(Merkn.  119).  Truleg  er  yvergangen  likevel  eldre.  Som  fyrr  nemnt 
(Merkn.  119)  hev  grensebeltet  millom  klanglause  og  klangfere  konsonantar 
gjerne  halvt  klanglause.  I  Suldal,  som  hev  gjenomført  heil  klangløysa, 
raakar  me  paa  nokre  faa  undantak:  kvHja,  sed  ja,  mlja  for  kveda,  setia, 
sltja;  megfjelfrti,  namn  paa  lang-taai,  for  mikUfnj?;  dilligar,i  adv. 
diheller,  <  j^i  Ukare;  megda^n  (den  eldste  slegti)  for  mekada^n  (yngre 
slegt);  Jfr.  ogso  gåpriel  Mn  Suld.  Sumt  av  dette,  og  mest  det  foraldra 
megda^n,  og  so  dilligar<),  som  no  knapt  er  i  bruk  utanfor  Suldal  og  Røl- 
dal, kann  tyda  paa  at  klanglø3'sa  hev  raade  3'ver  eit  større  strok  f\'rr  enn 
no.  Men  med  di  me  saknar  paalitlege  upplysningar  um  det  eldre  tilstandet 
i  denne  vegen,  kann  det  ikkje  segjast  noko  med  vissa  um  slik  yvergang 
korkje  her  eller  annarstad  i  Rogaland,  sl  og  ti  synest  ikkje  ha  falle  såman 
i  dette  maalføret  i  gnorsk  tid ;  no  hev  //  breidt  seg  i  dei  allerfleste  høvi 
(t.  d.  hatl),  )iv  hev  vorte  kv  straks  etter  1300,  og  yvergangen  hev  vente- 
leg  vorte  heilt  gjenomført  i  mnorsk  tid.  ru  >  ntl  viser  seg  i  slutten  av 
13  hundr.  {Siannar  <i  Siaryiar  1286,  domarannar  1299);  sidan  vert  denne 
nn  til  dn  i  alle  høve  i  Ryfylke,  men  i  Dalarne  og  paa  Jederen  berre  i 
stomnen  (liodv,  men  h§sia)i{n]d  Jedr.);  jfr.  Todne  (</ar>?,y)  VI  6157  1492. 
Id  >  Il  umkr.  1350  [lanzskyl  1348),  nd  >  nv  kanskje  noko  seinare  {Hoylan 
1378).  Jnt  for  gnorsk  k>i  tinst  (sjeldan)  i  gnorsk  tid  og  skal  enno  til  deils 
verta  sagt  paa  Jederen  {Jinud  for  Kvuf). 

I  utljod  tek  r  til  aa  falla  burt  etter  Ijodlinn  vokal  umkr.  1300  (Eikiinda- 
■sund  1292)  ^  og  er  no  det  vanlege  so    nær  som  i  sjølve  Ryfylke,  der  han 

'  Sjåa  Merkn.  133.  Av  dei  tvo  latinske  brevi  som  der  er  nemnde,  synest  skrivemaaten 
i  alle  fall  i  VI  60,  som  er  utferda  i  Rom  5  febr.  1292  og  vedkjem  ircirsia  sande 
Marie  de  Eiktutdasitnd,  aa  hava  sitt  iipphav  fraa  Stavanger  presteskap.  Av  fleire  døme 
paa  burtfall  av  r  fyre  1300  er  nemnande  artida  /lahs  II  244  (1288)  =  aitidar  hahs 
ibid.ao- 
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hekl  seg  i  mange  hove  (buda r,  skåler  Kyt".).  Sameleis  hev  ni  falle  burt 
etter  Ijodiinn  vokal  i  ninorsk  tid  {hirkiugardJwHO  1403).  -an  i  linne  kvend- 
k3Tisord  til  0  er  vel  tVaa  tidleg   n3'norsk  lid. 

C.  Ordformer.  Til  grunn  for  plur.  av  i  og  2  personlege  pro- 
nomen i  nyrygsk  {me.  df)  ligg  dei  gnorske  dualisformer  mit  og  ^it,  som 
i  andre  fjordeparten  av  15  hundr.  ofte  vert  bruka  for  plur.  Relative  pro- 
nomen i  gamalrygsk  er  ot  (i  bruk  fraa  1200 — 1500),  og  er,  som  synest  ha 
gjenge  or  bruk  noko  fyrr,  og  sem  (fraa   1380  ogso  som). 

2  pers.  plur.  av  verb  endar  umkr.  1200  paa  -J,  umkring  1300  paa  -f 
(ogso  skrive  -d),  som  held  seg  til  umkr.  1370;  men  straks  etter  1300  kjem 
det  upp  i  skrifti  ei  ny  ending  -r,  som  me  sidan  kann  fylgja  inn  i  15  hundr. 
(jfr.  nyr.   2  pers.  imper.  plur.  tafje  I  Suld.). 

4.  Paaverknad  utanfraa  er  paaviseleg  gjenom  heile  brevriket  fraa 
Rogaland.  Fyrst  og  fremst  fraa  det  norske  kancellimaalet,  som  med  umsyn 
paa  rettskrivning  hev  vore  m3'nster  for  dei  allerfleste  brevi  i  Rogaland. 
Dinæst  er  der  nokon  paaverknad  fraa  austlandsmaal  og  agdermaal:  Assiir, 
Ade;  iislu  dsn  1379;  Aalfuers  IV  2887  1345  av  austn.  Alner  med  vestn. 
lengjing  av  a  framfor  Ir;  Jiuar  pron.  for  hiterr;  porgiuls;  nyr.  u^ura, 
håmmålsbof ;  fliyg  for  fauk  i  Stav.  ofl.  Sumt  av  dette  kann  vel  ha  kome 
gjenom  skrift,  men  mykje  maa  vera  kome  gjenom  talemaalet,  noko  paa 
sjøvegen  og  noko  paa  ferdavegarne  fraa  V  Agder,  Setesdalen  og  Telemark. 
Dei  aarlege  marknader,  der  rygerne  (eller  nordmennerne,  som  dei  vart 
kalla  austanfjells)  motte  med  sine  varor  og  fjellbønderne  med  sine,  hev  vel 
ogso  verka  med  beinveges  og  umveges.  Ein  slik  marknad  var  i  18  hundr. 
halden  i  Røldal  ^  og  etter  segni  møttest  dei  i  endaa  eldre  tid  i  Bykle  - 
øvst  i  Setesdalen.  I  det  14  hundradaaret,  og  endaa  meir  i  det  15de,  er 
der  —  liksom  i  andre  norske  diplom  —  ikkje  faa  merke  etter  svensk;  det 
hev  sjølvsagt  sin  grunn  i  det  politiske  sambandet,  men  ogso  i  reli- 
giøst og  kyrkjelegt  samarbeid.  Daa  Benkt  Arvidsson  paa  bisp  Niclis  i 
Vexio  sine  vegner  i  1436  og  1437  var  i  Stavanger  og  kravde  inn  pengar  til 
upphelde    paa    kyrkjemøtet    i    Basel    og     offer    til    the    Grecæ    vmuendelse 

*    Sjåa  kgl.  rescript  til   Kjøpenhamns  univers.    14   april   1747. 

2    I  elt  fragm.    av    ,,en    ældgammel  Beskrivelse    over    Sætersdalen"    i   det    anliqv.    topogr. 

arkiv  i   Kph.  les  me  etter  ei  avskrift  i  det   norske  Kildeskriftfond  (no.   197.  s.    17): 

,,En  Miil   fra  Bykle  staaer  en  gammel  Boe  kaldet  Koupmands  Bua,  der   synes    Nord- 

mændene    og    Sæterb^^ggetne    at    have    mødt    hvert    Aar    med    sine  Warer    at    saelge. 

Nordmændene  med  Salt,  Heste,   Klæder,   Lærret,  Fisk  og  andet  saadant,  Sæterbyggerne 

med  Bueskab,  Huder  og  Skind." 
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au  Roomaræ  kirkio  bjdhne,  vart  kvitteringarne  som  Benkt  utferda, 
skrivne  paa  norsk  (venteleg  av  stavangerklerkar).  Maalet  i  deim  er  sterkt 
blanda  med  svensk,  og  etter  den  tid  kjem  det  ogso  meir  svenske  flekker 
inn  i  andre  brev  fraa  Stavanger,  sjåa  D.  N.  I\'  86i  (Stav.  1436)  864 
(Vexio  1437,  svensk)  865  (VexiO  1437,  svensk)  866  (Stav.  1437,  bland- 
maal)  867  (Stav.  1437)  868  (.Stav.  1437).  Umkring  1500  tek  det  danske 
straumdraget  til  aa  verka  og  løyser  av  svensken.  Innverknaden  paa  tale- 
niaalet  fraa  baae  desse  straumarne  S3'nest  mest  ha  vore  den  at  dei  hjelpte 
til  med  samanfallet  og  upploysingi  av  det  gamle  formverk  med  sine  mange 
endingar,  som  ikkje  lenger  hadde  studnad  i  ei  fast  heimleg  skriftform.  I 
ordfanget  i  brevi  finn  me  ikkje  so  faa  nedertyske  ord.  Dei  er  innkomne 
paa  ymse  vegar,  helst  gjenom  sven.sk,  men  utan  tvil  ogso  gjenom  sam- 
ferdsli  med  det  hanseatiske  Bergen.  I  niaalfori  no  hev  mange  av  desse 
ordi  falle  burt  —  sume  hev  vel  endaa  ikkje  nokor  tid  vore  kjende  utan- 
for  smaa  krinsar  — ,  men  paa  hi  sida  finn  me  i  dei  livande  maalføri  sume 
framande  ord,  som  evelaust  er  noko  gamle  paa  desse  kantar,  endaa  um 
me  ikkje  nettupp  finn  deim  bruka  i  den  brevbundelen,  som  er  berga  fraa 
gamall  tid.  Slike  ord  er  t.  d.  falléra  v.  gjeva  etter,  gaa  til  atters,  jfr.  gn. 
fallera,  -ast,  mnt.  falleren;  ogn  (omn)  sv.;  3'ngre  er  sjølvsagt  ord  som  kantor 
n.  hoU.;  travla  v.  slita  og  stræva,  jfr.  fr.  travaiUer,  og  tropp  adv.  i  ord- 
laget: ^g  likar  dq  tropp  så  gott,  vel  so  godt,  I  Suld.  Dei  tvo  sistnemnde 
ordi  kann  vel  soldaten  ha  ført  med  seg  heim  fraa  utferderne  sine. 

Men  i  det  store   og    heile    er    ordfanget    i    r3'gjamaalet   enno  i   vaare 
dagar  av  norrøn  rot. 


1914-    ^<^^-  5-  VESTNORSKE  :M.\.\I. KOKK  IVKt:   1350.    II.  II9 


Maalprøvor  og  skriftprøvor. 

a.    Rygske  brev  fraa  millomnorsk  tid. 

No.  I,  2,  3,  4  og  5  er  her  prenta  etter  upphavsbrevi  i  Den  arna- 
magnæanske  håndskriftsamling  i  Kjøpenhamn.  No.  8  er  etter  upphavs- 
brevet  i  Bergens  museum.  No.  6  og  7  etter  upphavsbrevi  i  Riksarkivet. 
Eg  hev  jamført  avskrifterne  med  avprenti  i  Dipl.  Norv.  og  i  merknader 
under  kvart  brev  gjort  merksam  paa  dei   vigtugaste  avviki. 

I  maalprøvorne  er  utfyllingarne  ved  upplo3'singar  —  liksom  i  avprentet 
av  hovudbrevet  s.  8 — 9  —  prenta  med  antiqva,  medan  dei  bokstavarne 
som  brevi  hev  er  prenta  med  kursiv.  Bokstavformerne  er  ikkje  etterlikna 
i   maalprøvorne;  men  4  av  desse  vil  ein  finna  autotypera  attast  i   boki. 

I.  Um  skogen  i  Lyse.  Stavanger  -'/o  1368. 

Etter  upphavsbr.   paa  pergament  i  Am,   Stav.  fase    35  no.    18.     Prenta   D.  N.  IV  473. 

1.  Ollotn  monnom  ^eim  fem  /)effa   bref  fea   ædr  heijra  Senda  ^or/tein 

hmvardzfon  korfhroder  tj 

2.  ftafuangre  vikhifjfiJiGr porghyllffon  maghims  jonsfon  dkklaivs  klokku 

finupare.    Q\itt)\o  Gubs  ok  jina  yder  fe 

3.  kunniglit  at  /a  en  lidH  va/r  fra.  burdar  tijd  vårs  herra  jJiii  xpi  f)us- 

hvndrat  aira  priu 

4.  JiwuJraf  fextigJur  ok  aita  air  //  a  tyrfdagJdiin  nefta  /yrer  jyeters  voku 

varom  mer  j  fteindahalle  I 

5.  nne  j  by(cops  garJe  j  /tauangre  firon  ok  liæyråom  ai  En  f>eir  helghe 

ormffon  ok  Etrtker  blarnarfon  hel  / 

6.  Wa  j  honJ  vårs  virdul/gJis  Jierra   ok   anJalighs  fodar  herra  Botolfs 

mebr  guds  mifkun  by^cops  j  fyr 

7.  nefmSum  ftaJ  ok  f  efta  Jionom  pan  ritmfbnrJ  at  hrkmman  j  ffau-angre 

ai  aUan  laufutdar-fkogJien  mebr 

8.  jordenne  fra  foffinne  ok    t'd  kaUahdar  ai  medr  jydre  jtrondennc  j 

lyse  En  vaar  herra  konongherenn 

9.  a  allan  barviden  //  ok  />at  kaadaft  peir  vHlia  fueria  peghar  en  peir 

verda  hl  kr  a  f  der  jl  ok  Ul 
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10.  fannenda  lier  vm  fefticm  mer  ran-  jnzfighli  /"yrer  /ef/a  href  en  tjort 

var  deghi  ok  are  fent  fyr 

11.  segMr 

Merkn.  For  e-  ell.  !c-\\oå  hev  upphavsbr.  3  teikn:  co,  e  og  æ  (sjåa 
Facs.  II,  rad  i  :  faxm,  æJr,  porstehi).  Um  w  i  dette  brevet  er  teikn  for  æ 
liksom  i  eldre  rygske  brev  (Facs.  I)  eller  for  e,  som  det  gjerne  er  lese  i 
andre  brev  fraa  tidi  umkring  1350  liksom  i  avprentet  i  D.  N.  og  her,  er 
tvilsamt.  Aldri  prikk  yver  i.  ok  er  fullt  utskrive  1.  9;  paa  dei  andre  sta- 
derne  er  bruka  den  vanlege  avstyttingi  av  lat.  et.  For  kirkian-  hev  hds 
kkiuian;  skrivaren  synest  fyrst  ha  vilja  bruka  ei  ordfelling  med  kirkian 
i  dat.  {ktrkmm  fylger  ell.  dilikt),  hev  so  tenkt  seg  um  og  valt  eit  anna 
ordelag  med  kirkian  til  subjekt,  men  hev  gløymt  aa  underprikka  lii.enn)  rei. 
pron.  hds  (D.  N.  hev  er). 

Bakpaa  brevet  stend  med  gamall  hand:   Vm  skogen  j  lg  fe. 


2.     Eit  gard  sal  paa  Jederen.    Lyg  ^-j,   1395. 

Etter  upphavsbr.   paa  pergament  i  Am,  Stav.   fase.  38   no.   7.    Prenta  D.  N.   IV  650. 

1.  O[llom  monnom  pæim  fæm  petta  hreff"^  fæa  æder  hægra  fenda  porftæin 

halkælffon  yreftcr  [a  l)gmmænes  kirkiu  bodhwar  koolffon  ^ 

2.  ^orolfuer  fwertinghs  fon   ok   liofkolltv  ormyis  fon  Quedm  Gildes  ok 

fina  kunnikt  ghærande  at  mæer  rarom  a  funnodaghen 

3.  vm   vårenn    næftan    æfter   krofmeffo   j    [geftala    kirkiu   garde^   En 

bodhwar  virderkendift  at  Jian  Jiafde  fælt  jordJi  fina  eir  jl 

4.  lander  fæm  hggher  j  geftala  kwkiu  fokn   ok  klæps  [fkipreidu  paalæ 

gunnars  fgni'^  fyvev  mork ghulzs  j  gJiodom  pæninghom  fæyn  honom 

5.  ceel  likade  frialfade  pa  fyrnæmfder  bodicar  fyrfaghda  iordh  fyr  feer 

ok  fmnæ  mopder  ok  ollom  lians  æfterkomandom.  mæder  ollo  \)i 

6.  fem  til  hgger  ok  til  hæfuir  lægliit  fra  forno  ok  mju  [fiugura  ^  ftafftoda 

j  mellmm  til  æinrduligrar  eigJinar  frialfa  ok  agh 

7.  ongJiolaafa  lionom  ok  hans  erivingiom  til  fnals  forrædes  ok  vbrigJidu- 

lighrar  ftadfæfto  viderkenæft  rk  ok  fyrnxxnfder  bodlncar 

8.  at  ek  liæfuir  pæningh   ok  o'ffta   ok    alla  par  j  mællom   æfter  okra 

kaupe  ok  fkilorde  Ok  til  fanynda  her  cm  fettom  mæer 

9.  war   infighh   fyr  pttta  bref   er   ghiort    var    a    Igghe   funnodagJtcn 

næftan  fyr  Jrrofmeffo  rm  Jionftid  Anno  domxni  M^ccc^ 
TO.    Xonagi'fiino  qmnto 

Merkn.  Brevet  er  skrive  med  ei  veltamd  grann  hand;  den  eldre 
skrifti  er  brunvori,  den  yngre  svart.  Ikkje  sjeldan  er  der  3'ver  ein  vokal 
eller  nasal  sett  ein  tarvlaus  vatsrett  strik  (    ),  som  her  er  utelaten,  soleis: 


^  Fraa  [hev  ei  yngre  hand  friska  upp  den  eldre  skrifti,  som  til  deils  enno  sting  fram 
under  den  yngre.  Ved  uppfriskingi  er  kanskje  breff  innkome  i  f3'rste  lina  i  staden  for 
bref  (jfr.  1.  9) ;  men  elles  hev  den  yngre  skrivaren  f3'lgt  dei  eldre  skriftdragi  so  vidt 
det  er  raad   til  aa  sjåa. 
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tikiil  1.  4,  cnvinf/tom  1.  7,  fettom  1.  8,  Anho  1.  9,  i  (^)  vert  i  upphavsbr. 
skriveri  snart  i,  snart  i  med  prikk)  liksom  i  avprentet  her.  Ok  er  heilt 
utskrive  I.  8;  elles  avstytt  lat.  et.  i.  Ollni  morn  hds  er  upployst  Olluin 
nionnoin  D.  N.;  men  brevet  hev  elles  berre  endingar  med  -om  eller  av- 
stytting  -0  (o:  om),  og  daa  maa  o  ogso  brukast  i  dei  fyrste  tvo  ordi:  Ollom 
)no)nu)»i,  som  dermed  ogso  fær  den  formi  me  skulde  venta  i  Rogaland. 
Um  der  ved  uppløN-singarnc  i  avprenti  a\^  dei  gamle  diplomi  hadde  vore 
teke  umsyn  til  dette,  vilde  der  ha  vorte  mindre  mistak  og  regelleysa,  og 
maalføri  vilde  ha  vore  lettare  aa  skilja  ut  —  i.f>ymmæns  ell.  ^yimnTens  hds 
(jfr.  a  pbnini  IV  1892  1329,  vid.  1345;  j  f>imins  kirkiu  sokn  IV  51213 
1379).  —  3.  riyderkendift  for  vider-,  —  5.  veel  hds?  {veel  D.  N.).  f^næfd^r 
hds  er  i  D.  N.  uppløyst  fyrnæfnder,  og  /'*'  hds  er  i  D.  N.  uppleyst 
firir;  desse  avstyttingar  bør  i  r3fgske  brev  med  slik  maalform  som  her 
uppløysast  fyrnæmfder,  fyr{er). 


3.    Eit  gardsal  i  Vikedal.    Utan  stad  -'^/7   1422. 

Etter  upphavsbr.   paa  pergament  i  Am,  Stav.  fase.  40  no.  3.  Prenta  D.  N.   IV  818. 

1.  Ollom  monnom  pe\m  fem  petta  bref  fea  ædJier  høva  .  fendtr  eivinde 

fmgurdar  ffon  barder  fivein  //on 

2.  logreio  men  (/uedio   f/uds  ok  fina  kunnit  gerande  ad  mid  varom  i 

f)ia  hørdom  a  ad  afhiorn 

3.  gunnar  ffon  fovar    eivindar  ffon   fcldo    tord  pa  en  Jialand    heiter 

nørdre  forn  ligger  i  sanda 

4.  fokn  1  vikadal  fkipreidha  jtem  feide  han   ok  afbiorn  fyrnemder   vi 

mamato  bool  indedhcv  fulla  la 

5.  ok  handarbande  afdridho  ellenz  dottor  minnar    etgnar  kono  fralfa 

akærolaufa  firir  ktve 

6.  riiim  manne  jtem  feide  ok  fovar   i  fyrnemd  Jialand  iii  mamato  bol 

i  fullo  ok  loghgJio  vmbodJie  ingeber 

7.  go  ftygdottor  ftnnar  varo  pau  ok  %  handarband  ion  modJier  fadher 

Jiennar  ingebergo  ok  lielga 

8.  niodher  hen)tar  ingebergo  ok  arne  fadher  brodher  hennar  ingebergo 

jf  em  feldo  J^eir  ok  han 

9.  afbiorn  ok  han  forår  hena  haland,  fyrnemda  fra  fer  ok  ftnom  efter- 

komandom  ok  til  lians  roals  fm 

10.  gurdar   ffon    ok   Jians   efterkomandom   ok    til   æverdehgnar    eignar 

mædher  holte  ok  haga  votnoni 

11.  ok  veidheftodJiom  hitom  ok  lunnendom  ok  alt  j)at  til  hennar  ligger 

ok  hghid  hever  fra  fonno  ok  nyo 

12.  vttan  garz  ok  innatt   enga   vndan  tekno  jtem  kendoft  ok  peir   han 

afbiorn  ok  han  fovar  ad  peir  hof 
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13.    do  vpborit  fi/rfta  fal  ok  øffla  ok   ol  fxxr   t  melliiim  efter  pai  join  i 

kuup  peira  kom  jtem  [kal  hon  infjeher 
J4.    ()o  leija  afler  ef  hon  vil  iii  mamala  hol  i  fijrnemd  haland  forn  hnn 

fovar  lagdhe  at  ok  til  jannenda  Jier 

15.  vm  fetovi  nnd   okor  ta   cifjle  afhiorn  gunnar  [fon   ok  ion  mædJier 

pefra  fyrnemdra  godra 

16.  iHan)ia   nicu/lom   firir  pctta   bref  en  gort   var  a  jvnnodaghen  nefta 

firir  olafs  meffo  aftan 

17.  anno  domini  3P  cd'^  xx^  fecundo 

Merkn.  Tydeleg  svart  skrift  med  faa  avstyttingar.  Prikk  er  i  hds 
sett  yver  i  paa  same  staderne  som  her.  i.  Ollom  monnoni  (D.  X.  Ollum 
monnum),  sjåa  Merkn.  til  prøva  fraa  1395.  3.  fovar  (D.  X.  hev  Svvar); 
skrivaren  hev  byrja  paa  v,  men  retta  til  0.  4.  mamato  hds;  paa  dei  tvo 
andre  staderne  1.  6  og  1.  14  er  lesingi  av  dei  tvo  millombokstavar  eller 
midparten  av  ordet  utrygg. 


4.     Gaavebrev  for  aartidehald.    Stavanger  Ve   1451- 

Etter   iipphavsbr.  paa  pergament  i   Am,  Stav.  fase.  44   no.   2.    Prenta  D.  N.   IV  926. 

1.  Ollom  wonnom  /eu«   fem  petta   hrcf    fea   æder  hægra.   fendtr   Iivar 

ormffon  oe  Hanes  reimarffon  (^uedio 

2.  giulliz    oe  jinæ   kannukt   gærendhe   at  mitJi   aaarom  j   cpyo  pa   er 

fampfon  phihjyimffon  gud  ]ians 

3.  faall  hafive  /  lagh  j  æffte  fottarfengh   finne  heil  j  famivithe  jino  f>o 

at  han  nar  kranker 

4.  till  fin  likam  /  hærdJiom  mith  /a  at  han  gaf  vnder  Canunka  bordtth 

j  ftafwangre  jordh 

5.  fma  ivordlandh  fem  ligger  j  fangn  j  fæhiar  jkipredho  j  m&å  ollom 

peim  luthom  oe  lunnendonx 

6.  fem  till  Jtennar  ligger  oe   legit  Jiafer  fra  forna  oe  nya  vttan  gardz 

oe  innan  eingho  vndan 

7.  fkildho  I  fegh  till  æuerdeligith  artidahaldh  med  fiillo  ja  oe  fampykt 

hrynxldar  olaffjdottcr 

8.  eignarkono  finnar  //  fra  fegh  oe  fmom  ertvingJnom  oe  vnder  Coorf- 

bræder  j  fyrnempdJio 

9.  jtaficanyher  oe  ptira  efterkomendhæ  f>e\m  till  æwerdeligre  æigho  oe 

altz  ofiverrædis  Oe  till 
10.    metre  viffo  oe  fannindhe  //er  vm  pa  fetthom  okkar  incigle  fyr  petta 

bref  er  giorth  tvar 
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IT.    Stafuangher  ilomimca  zn  fra  ocfauas  afccnfioms    dowwiii    Anno    m- 

carnacionis  eiusdem  Med  quinquafjeftmo 
12.    primo: 

Merk  ri.  For  oe  er  bruka  avstyttingsteikn  allstad  so  nær  som  i  næst- 
siste  ord  i  1.  9:  Oc. 

Bakpaa  brevet  stend:  href  /yrer  rardland  allæ  j  fijwry  fokn.  Gards- 
namnet  ICO  r  dia  nd  II  er  skrive  VorUoid  Sk.  ig,  ^'arland  Sk.  20,  Varland  1602, 
er  no  uttala  varl  ann  (skr.  Varland,   F^innoy  matr.  no.  33). 


5.    Hus  i  pa  a  Hopaldstad   vert  verdsette.    Ho  pal  ds  tad  ''/^  1459. 

Etter  upphavsbr.   paa  perg.   i   Am,   Stav.   fase.  44   no.    13.     Prenta   i   D.  X.   IV  943. 

1.  Ollom  monnom  ^eun  fem  />etta   bref  fea  ædJier  Jiøyra  fenda  fteinar 

porgeirffon  endridher  eirtkf 

2.  foyi  joon   heriulfffon    hdaarder   marteinffon    oc   aflaker   prondafon 

^uedio  //uds  oc  flna  kimmkt  giorande  at  in 

3.  Anno  domini  Mcdhx  vaarom   midli   a  nordhiisom  j  hopalftadliom  j 

rennesøynne  a  manadaghen  neftan 

4.  /yrer  ftwiarnefer  loghlegha  hlkrafder  at  mæta  luvs  par ftadz  af  heider- 

ligJiom  manne  fira.  brodde  jooiiffyni 

5.  koorfbrodhor  j  jtauangre  maatom  a-er  pa  x  kyrlogh  ok  ein  lauj)  vp 

oil  paugh  hivn  fem  par  ero  ok 

6.  f>effo  væl  ok  hollelægho  vplogdo  a  pa  fynteft  os  fo  af  pang  ero  pa  birg 

oc  væl  leigJiofør .  till  fan 

7.  ninda  her  vm  fettom  lyiidh   okkor   inctghli  fyrer  petta  breff  er  giort 

j  ftadh  deghi  ok  aare  fem  fyr 

8.  feiyhir 

Merkn.     4.  fira;  hds  hev  fir  med  ein  liten  boge  uppetter  fraa  siste 

draget  paa  ;•;  kanskje  heller  fire  (D.  N.sira).  6.  a  (o :  d  Jifisin)  er  utelate 
i  D.  N. 

Paa  dei  granne  seglreimarne  kann  ein  lesa  den  fyrste  lina  av  utkastet 

til   brevet  og  sumt  av  andre  lina,  skrive  med  same  handi  som  sjølve  brevet. 

Utkastet  er  sameleis  som  brevet,  men  hev  hæyra  (for  Jiøyra)  og  prikk 
yver  ?  i  porgeirff  og  eirikf. 


6.     E  i  s  e  m  j  a .    Stavanger  -^/,;   1482. 

Ktter  upphavsbrcvet  paa  pergament  i  norsk  riksarkiv.     Prenta   I).  N.   II   020. 

Ollom  monnom  theim  forn  tlietfa  breff  fe  eller  ho^ra  Sender 
tor  ær  torkelfon  logman  j  jtauanger  frende  ingarfon  rad 
man  j  berffin  gunnar  arnafon  karl  iiodulfon  erik  faluafon 


124  MARIUS    H.lvGSTAD.  H.-F.  Kl. 

oc  fnu/urdh   lormodhfon  ficoriic  lof/re(fes  men   ;  yijafijlke  vuedio 
5    yaåes  oe  jma  kun  f/ærande.s  at  kom  for  )nef/  oe  alla  (of/retfona 
1  krikenom  j  ftauanger  fo/fdagen  ne/t  effter  hotoloko 
Anno  domini  Mcdixxx  fecundo  torkel  orm  fon  oe  liawardh 
{to)/fetnfon  forn  talade  til  niichel  fiiemfon  vm  tJiet  at  han  Jiaf 
de  ler/et  med  thexra  vtrfijjtor  .  hædh  tJia  micJiel  fornemd  at  han 
lo    Vilde  f/cpra  henne  fo  mikenn  /lætder  /bm  han  Jiaffde 
fjiort  henne  væro  .  vordo  vi  oe  fo  off{n)er  eins  med 
alle  logretten  famptijkt  at  mieJiel  fkal  giffa  torkel 
oe  hauardh  iij  mark  hciorom  theira  oe  ther  med 
ena  dande  mams  bæn,  fom  lian  oe  giorde,  oe  fkal  han 
15    f  efta  henna,  oe  jidan  taka  arf  effter  fader  oe  moder 
oe  hennar  barn  fom  andra  hennar  fyftar  .  til  fan  her 
vm  hengia  vi  var  insigle  for  thettz  bref  fom  giort 
var  /tad  dag  oe  ar  /'om  fo-r  /'eiger. 

Merkn.  Skrifti  i  dette  brevet  er  noko  slurvut  og  paa  surne  stader 
utydeleg.  Der  som  det  i  dette  avprentet  er  sett  prikk  yver  i,  stend  det 
ogso  i  opphavsbrevet  i;  paa  surne  stader  er  han  vel  utmaadd.  Alle  skilje- 
teikn  er  burtslitne  i  upphavsbrevet  og  er  tilsette  her. 

2.  /Venf/e  er  mannsnamn.  ■^.  ber/fi7i  <C  Bergvin  {Bergen).  6.  j  krikenom 
0:  i  garden  Kriken.  6.  hotoloko  0:  Botolsvoka  (Bolsok),  som  er  17  juni; 
Dipl.  Norv.  hev  Betoloko.  11.  væro  0:  næro,  vanæra.  12.  alle  logretten, 
mnorsk  dat.  for  genitiv.  13.  hiciorom  for  hveriom,  her  =  hvdro)n.  14.  dande 
manzs  hcpn,  egteskaps-tilbod.  16.  sati  akk.  av  gn.  sannr  ni.  sanning,  sann 
vitnesbyrd. 

7.     Gaavebrev  fraa  bispen  Eiliv.    Stavanger  ^^'7    1512. 

Etter  upphavsbr.   paa  pergament  i  norsk  riksaikiv.    Prenta  D.  N.   I    1035. 

1.  Vg   Ekf/'  )ned  gicdz  naad    by/eop  j   Sta/f wangher  gæra    allæ    men 

wittherliget  uted  the/fo 

2.  waaro    opno    breffice    at    aar   ef/Vier  gwdz   bicrd.    Mdxii    Jx>/o    die 

tran/lacwnif  /'ancti  fnttlinnj 

3.  at  icij  t]iet  ly/'the  fore   mongha   dannemen  oek  danne/tcæne  j  n-aart 

mack  ath  ici  untJi 

4.  haf/ica  oek  med  tetha  aaart  bre/f  vnnæ  oek  laglighe  gi/ficæ  Jon  Elif /'on 

oek  hanff  Jm/tvu 

5.  Sigrid/i  ændredz  dotther  oek  tliereff  eekthe  ham  alt  tJiet  godz  haade 

littJied  oe  mgeked  /om 

6.  er  e/ficiæ  /'om.  hggher  j  Bgggioff  /'okn  oek  e/fniæ  godz  i  /ivdlandhen 

/'om  off  ar/fhghe 

7.  til  komed  er  med  licttJiom  oek   licnindom  med   ivatn   oek   ireide/tade 

fkogha  oek  myhior 
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8.  ock  med  allont   fJii/  font  flier  til  lif/ger  ock  Icf/cd  Juifftuer  ffraa  for}io 

ock  nyo  uiihan  gardz 

9.  ock  ])nian    tJiet   fricfhge  e.Kjhn   hnvcka  ock   hi/ggia   efffJier   iliy    forn 

ivaare  foreldræ  giorf  iiaffua 
10.    aamagheloicft   fore  lucariont    utanne  ingho   j  tliy   godze   loidanfkiJf 

iiifhnn  ij  gaarda  forn 
TI.    EodJtefiade    heiihn    forn    icaar   domkirkiæ   her  j   Staffivanglier  fkal 

frælfkghe  effter  fyha 

12.  iil   thejf  at    land/ kyllen    læyffer  gaardanæ  j   gen    om    thet    u-erder 

icke  fyr  tonjft  fore  the 

13.  iij  c  danfke  mark  forn  ui  ivaare  giffnæ  fore    Jon   Eliffon    Kenneff 

uii  ock  at  inghe  ære 

14.  ■naare nærmeire ær/fwinghe  mc  liffivandef  en  fornempde  Jon  Eliffofif 

æctlie  ham  Till 

15.  fayiind  her  om  hedhe  wij  effterfcreffne  heiderhghe  men  Alefther  Hofkold 

hofkoldffon  Ærchedene 

16.  /ier    Olaff  hotwtd ff  on   officiaUf  Jter   Olaff   torfthe?iffon    her    Peder 

hanffon  Canickæ  ock  Orm  erickffon 

17.  aff  ivapn  hengiæ  fiin  jnfigle  med  uart  fore   fetha  hreff  thy  at  the 

aahærandef  neer 

18.  waaro    tha    te  f  fe  forfcreffnæ   gærd  ock  lyfmng  gort  war  off  them 

laglige  til  kreffiuendef 

19.  Screffned  j  Stafficangher  Dagh  ock  aar  Som  ff  ore  Segher. 

Merkn.  Tydeleg,  romleg  skrift.  Med  di  »med«:  i  brevet  stundom  er 
skrive  m^  og  stundom  med,  kann  det  vera  spursmaal  um  ikkje  th'^  burde 
uppløysast  thed  i  staden  for  thet  som  her  er  gjort.  12.  I  landsk yllen  og 
lG'yffer  er  underlengdi  av  y  utmaadd. 

8.    Gardsal  i  Vikadal.    Sunnanaa  -^'/i    1523. 

Etter  upphavsbr.   paa  perg.   i  Bergens  museum,  no.   70.     Prenta  D.  N.   VI  684. 

1.  Thet  bekendes  icij  effther  ffcr^ffnee  men  jivar  karlffon  ffonkne  prefth 

i  icikadall  endritli 

2.  haluardffon  ooffmundJi  helliejfon  ath  wij  j  ffija  trore  j  wikadal  aa 

ff  un  anda  oe  f  fa 

3.  gnni  då  haridarbandh  tteyraff  aff  eyno  Jiahro  ffwendh  ffiivrdhffon  / 

ffoldhe 

4.  ffornemdo    endrdli    eyuiffffon    en   jordJia   parth    /forn    han    erffdhe 

ecfftJier  ffin 

5.  ffadher  ffom  hggher  j  wormejtrandh    oe  j   heckee  oe  j  dyffiee  ffore 

en  iiij  lodh 

6.  fkey    en    kv    oe   viii    ffoodher  ffråå  f/eeg   oe    ffinom    erwingom   oe 

ryidher  endhrith 
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7.  oc  han/f  erauifjJia  tit  eicerdhetiyhee  enfjnar  ttijl  ytthremeyre  uiffom 

8.  trykke  wy  tvare  injfigle  nedhen   [for    ithetthe  hreff'  [forn  gtorfh  uar 

j  icikadat 

9.  mcuv/aylie)!  e/f'llier  /ancte  pååtf/day  Amio  ilomxnj  md  et  xx  ii; 

Merkn.  2.  nore  ell.  ivoro'^  D.  N.  hev  ivore;  0  og  e  er  stundom  vande 
aa  skilja.  6.  soodh  D.  N.  di  /"md  osfr.  er  noko  lik  a  (græsk  a)  med  det 
øvste  skraastriket  ført  høgt  upp  yver  lina.  Dette  teiknet  er  berre  bruka 
der  som  det  her  er  prenta  d, 

b.    Skriftprøvor  (sjåa  facsimilia). 

Facs.  I.  1305.  Am,  fase.  30  no.  9  med  same  handi  som  fase.  30 
no.  10  (:=  -j-j  b  i  utgreidingi).  Prenta  D.  N.  II  78.  Merk:  a  er  oftast 
3>stengd«  a  som  i  andre  stavingi  i  ftaivangr(\,  men  ofte  j>open«  a  som  i 
fyrste  stavingi  i  det  nemnde  ordet,  i,  æ,  0  er  skrivne  i  (eller  i,  aldri  med 
prikk  yver),  (j  og  o';  p  [{or  f);  r,  /♦  (for  r),  medan  »r  rotunda*  her  liksom 
i    alle  desse   skriftprøvorne   er   skriven   t.    Avstyttingsteiknet   for   ok   er  //. 

Avprentet  i  D.  N.  hev  smærSiQ,  upphavsbr.  hev  fn^^^-,  o:  smers;  av- 
prentet:  juarsæmd^a,  men  upphavsbr.  juazlæmJi^;  avprentet:  fyrh\i,  men 
brevet  /??/>'*,   som  i  fyrste  ordet  i  siste  rad  er  heilt  utskrive  pyrer. 

Facs.  II.  1368  {—  Maalpr.  1).  Aldri  open  a  [a),  men  anten  stengd 
eller  (sjeldan)  a  {vaar^);  i,  i  (aldri  i);  co  (o:  e  ell.  æ)  og  ()■  {0)  held  seg^, 
og  sameleis  p;  r  er  skriven  mykje  lik  vanleg  lat.  r.  et  (for  ok)  er  skrive 
7,  men  fyrste  striket  byrjar  under  lina  (sjåa  3dje  ordet  i  rad   7). 

Facs.  III.  1422  (=  Maalpr.  3).  a  raader  no  aaleine;  og  i  hev 
fenge  prikk,  som  stundom  er  utmaadd ;  æ,  0  er  skriven  a,  0;  p  hev  vorte 
p,  men  oftast  er  skrive  /,  f,  r  er  vanlig  lat.  r,  ok  er  heilt  utskrive  (like- 
vel Th)- 

Facs.  IV.  1451  (=  Maalpr.  4).  Brevet  hev  a,  i,  a,  og  r>'  for  o; 
for  /'  er  skrive  p,  men  i  latinske  ord  /";  r  er  skriven  ;".  Avstyttingi  for 
ok  er  4,  stundom  med  eit  op  millom  det  vatsrette  striket  og  skraastriket. 
/  hev  mist  striket  ovanfor  rundingen  og  fenge  ein  ny  liten  runding  under 
den  store,  so  han  likjest  noko  p. 

Facs.  V.  1512  (=  Maalpr.  7).  Her  er  a,  i,  a,  o'  liksom  i  facs.  IV; 
/'  vert  skriven  /";  for  r  er  bruka  i  endaa  i  fyrstningi  av  ordi,  som  lyggioff 
(likevel  kirkian).  /  er  burte,  og  tJi  er  korne  i  staden.  Medan  t  i  alle  dei 
andre  brevi  er  skrive  r,  er  det  loddrette  hovudstriket  her  vorte  hegre, 
men  tverstriket  held  seg  i  same  høgdi  som  fyrr :   /  (^høg  /«). 


1    Sjåa  merknaden  til  Maalprøva   i,  s.    120. 
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Rettingar  o^  tillegg. 

Sid.  8,  adre  teigen.  I  brevet  II  77  b  stend  det  nokre  stader  /  i  staden  for  ;  {Jieil-y  niin^ 
fjeiiii-);  upphavsbrevet  hev  aldri  prikk  yver  /,  sjåa  s.  12  note  i  nede  paa 
sida.  For  a'  er  i  same  avprentet  bruka  a?,  æ  og  æ,  medan  det  allstad  burde 
vera  æ;  hajz.\^  skal  vera  liafa.  korsbadr  s.  9  rad  14  nedantraa  skal  vera 
karsba()r. 

—  13  rad   13    nedantraa  stend  lialvo,  som  bør  gaa  ut,  og  likeeins  lioljo   i  rad    12. 

—  15    —      9  —  —      tagna,  les  fågi ut 

—  20    —    13  —  —      Liodol/r,  les  Liodolfr 

—  22    —    23  —  —      uhyinert,  les  nlivncn, 

—  26    —    14  —  —      ejeldan,    les  sjeldan 

—  27    —    16   ovanfraa         —      Gjestdal,  les  Gjestal, 

—  27    —    20  —  —      Jelse,  les  Jelsa. 

—  29    —      2    nedantraa       —      Hestby,  les  Hestbø. 

—  48    —    24    ovanfraa        —      GoimoissoJi,  les  Goiiolssoii. 

—  54    —      7    nedanfraa      —      hriost,  les  hriost. 

—  56    —      7    ovanfraa;   legg  til:    Jfr.  Ilaqitonarsunar  gen.  D.  N.  X  51   Jamtl.   1345. 

—  59    Merkn.     121.     Millom    eldre     namneformer     for    .jHallingdal"     burde    vera    medteke: 

Halliiiggadall  D.  N.  IV  9934  (Syndrol   1483). 
Misprentingar  som:    dessuten    171.J  ogsaa   172.-,   ikke   3214   sig   3217  vil  vonleg  ikkje  vildra 
nokon. 


Trykt  23.  april   1915. 


Oi 


6 
"4- 


i" 


u 

(U 


c/5 

> 


:5 


« 


f^S 


I'  Hill?!-! 


eS 


f 


3 

"5J  t  £- •;  i  l! 'f- .r 
,,^  !.«'«  'j  f-t 

^  •:  t-s  «ri  S  j.  * 


^H. 


m 


mp 


(|(; 


to 
O 
co 


u 

9) 

C 

ca 


C3 

lO 

Pl 

■*-> 

TAt 

V2 

«j 

> 

♦J 

u 

c 

J3 

o 

> 

a 

co 

O. 

4-> 

D. 

01 

3 

o 

'«'i' 

CS 

v 

-!<: 
^ 

Sh 

T3 

S 

C3 

^■^ 

CO 

, 

a 

c« 

Ih 

6 

V 

c 

T3 

0 

O 

co 

bl 

^ 

o 

to 

ir. 

u 

<S 

o 

Ji^ 

c 

ti) 

C 


Ol 

ti 


6 

M 

Os 


ul 

ad 


4J 


c/l 

■ 

> 


^v^'^  ^  ^ 


00 

vo 
co 


c 
> 

■*-> 


w 
>> 


c 
o 

e 


in 


c 
bi3 


o 


lO 

6 


u 

"C 
C/3 

C/) 

• 

> 


CM 


W 


co 

6 


■        0 

•a     o 
^     •- 


w 

T3 
U 


W 


> 


o 
lu 


d 


f-' 


C; 


C/) 

'f. 

o 

co 

> 


lO 


ti 

(U 

C 
co 
> 
co 


XL       « 


2    5 

co 

r*        o 

a>      « 

•a    *- 

•♦-• 

kt 

co 

co 

u       å 

> 

u 
> 

co 
co 

o 


Vid.-Selsk.  Skrifter.  II.  II.-F.  Kl.   1914.  No.  5. 


Gaavebrev  fraa  bisp» 


Norslfciii 


Facs.  V. 


~v 


i»:;l^ 


4 


/«' 


bispeiEiliv.    Stavanger  1512. 

[Jofskksarkiv. 


PD    2387    .H34 

v. 3  ms 

HSgstad,    Marius, 

1850-1927. 

Vestnorske   maalf2ore 

fyre    1350   / 

AZG-3157    (mcih) 

s 


